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trekken; waar bootslieden, kaailoopers en nienwdgierige bnrgers,. 
pratend en lanterfantend, het gewoel vermeerderden. Op het Water 
met zijne talrgke winkels; op den Dam met het teekenachtig ond 
Stadhnis, de Vierschaar, de Benrs en de Waag, die zich op het pkin 
verhief te midden eener bezige menigte van kooplieden, sleepers en 
waagknechts. Op Bokin en Nienwend^k, door EalverstraatenNes, 
langs Singel en Burgwallen stroomde dagel^ks het volle leven eener 
krachtige burgen], schilderachtig van uitzicht als de stad die zij 
bewx>onde, als het gansche maatschappelijk en huisel^k leven van 
dien tijd. 

Welk eene afwisseling en bonte verscheidenheid, hoeveel kleurig» 
en eigenaardigs was er in het leven van die dagen ! De kerkel^'ke 
ommegangen 'hadden uit, maar de kgkgrage menigte vond nog genoeg, 
te zien: aan de optochten van Bederijkers; van schutter vendels met 
hunne wapperende vanen, kletterende wapenen, pluimen en sjerpen; 
van Leprozen in sleedjes, voorafgegEian door den Schout en zijne 
dienaars; aan kleine meisjes, die met de Pinkster bloem rondtrokken; 
mannen of vrouwen in het openbaar aan de kaak gesteld; dieven 
of dieveggen, door de dienaars der Gerechtigheid in smadel^jken 
optocht door de stad gevoerd; aan menig vroolijk tooneeltje op de 
talr^ke markten, druk bezocht door allerlei standen, daar koop en 
verkoop nog niet als thans vooral in winkels geschiedde. 

Mode en Hygiène ontvolkten de stad nog niet in de zomer- 
maanden; men ging hoogstens een paar dagen naar z^ne hofstede 
bg Sloten of in de Diemermeer, maar vermaakte zich overigens in 
of om de stad; in kaatsbanen, met kolf en bal, op den Schutters- 
doelen, op Amstel en IJ, op schaatsen of in boeiers en jachten. 

Men vierde niet alleen den Sint-Nicolaasavond, maar ook den 
Vastelavond; bakte koeken op Driekoningen, zocht naar de boon, 
verdeelde de verschillende rollen ; het volk liet met Sint Jan de zon 
nog hare sprongen doen in een emmer water, ging des morgens 
dauwtrappen, om later het heilzame vocht ait z^ne kleederen te 
wringen en als geneesmiddel te bewaren. 

Op een Sint-Jansdag, met kermis, bij de komst van een of ander 
groot personage kon men de Amsterdamsche burgerij in hare ver- 
schillende lagen waarnemen. In stemmige kleedij — zwart ot 
donkerbruin, de maunen met smallen halskraag en breedgeranden 
hoed, gehuld in wijde, met bont gevoerde mantels; de vrouwen met 
eenvoudige linnen mutsjes en in alomvattende huiken of faliën — 
gingen daar de ouderen, die den str^d tegen Spanje beleefd, da 
bitterheid der ballingschap gekend hadden. Levendiger kleuren, 
breeder plooikragen, strikken en rozetten, pluimen en ponjetten 



kenmerkten het jongere geslacht, groot geworden in een tijd van 
betrekkelijke rnst, maaf die zwanger ging van groote dingen. De 
bonte, vaak schr eeuwendie kleuren, welke de ouderwetsche kleedij 
van het boeren- en visschersvolkje vertoonde, schetterden boven 
alles uity als de hooge noten der dwarsfluit, zich verheffend boven 
eene harmonie van geluiden, welke zij toch niet velrstoren. 

Ontwakende kracht — dat is de voorname indruk, welken de 
Amsterdammers dier dagen op ons maken. Degelijk en volhardend van 
aanleg; tuk op winst; fier op eene pas verworven zelfstandigheid, 
waarvoor velen hunner hadden geleden; gestaald door het volbren- 
gen van groote dingen — waren deze mannen wel geschikt om 
eene stad als Amsterdam tot ontwikkeling en bloei te brengen. 

Onder den invloed van Hervorming en Renaissance waren zij 
begonnen tot zich zelf in te keeren, de diepten van het geestelijk 
leven in zich zelf en anderen te peilen, maar hadden toch genoeg 
van de middeleeuwsche naieveteit, die onbevangenheid des gemoeds, 
behouden, om zich te geven gelijk zij waren. 

Eerksch waren zij zeer, en — vooral het oudere geslacht -^ ook 
vroom ; de jongeren, die de overtuiging, door hunne ouders met 
moeite op zich zelf veroverd, slechts van dezen haddon overgenomen, 
voerden den strijd tegen forsche zinnelijkheid met minder zedelijke- 
kracht. 

Eennis en kunst kwamen langzamerhand tot hooger eere : men 
begon te beseffen, dat kennis nut heeft niet alleen voor de praktijk 
des levens; dat zij een onontbeerlijken grondslag vormt van alle 
echte beschaving; dat de kunst hooger staat dan het handwerk; 
dat de kunstenaars eene roeping hebben te vervullen. 

Door den omgang met Italianen, Spanjaarden, Franschen, meesters 
in de uiterlijke wei-levenskunst, was reeds in de eerste helft der 16de 
eeuw het boersche volk der lage landen eenïgszins beschaafd ; de 
talrijke Zuidnederlanders, op dat punt niet zoo bardleersch als 
hunne Noordelijke broeders, kwamen in den tgd, waarvan wij spreken, 
in Amsterdam en elders dien invloed van het Zuiden verhaasten en 
versterken. Men kleedde zich met meer smaak, gewende zich aan 
beter manieren in den omgang, maakte het uiterlgk leven schoon er. 
Doch dit gold slechts de gegoede standen ; de lagere klassen- bleven 
gelyk zij waren: slechtrecht. Onder hen vertoonde zich het type 
van den Amsterdammer, den Hollander, nog onvervalscht. Daar 
had de Renaissance geen invloed geoefend ; zij hadden weinig of 
geen onderwijs genoten, wisten niet van hoofsche manieren. Van 
de Hervorming waren velen hunner trouwe aanhangers, al wilden 
anderen weinig weten van die verschillende secten. Wisten zij weinig 



C^50GiS-i^O 



INHOUD. 

Blz 
Alg^emeene Inleiding, door Dr. G. KALFF. 

RODD'RICK Ein)È ALPHONTSUS. Met aanteekeningen van Dr. B. 

A. KOLLEWÜN - , . . . 1 

Inleiding, door Prof. Dr. J. TEN BRINK 3 

Opdracht aan H. db Gboot 9 

Voor-reden aan de Liefhebbers der Nederlandtsehe Rym-kunst .... 11 

Sonnet 12 

Ghedicht, ter eeren den E. Garbrant Adriaaksz. Brbdbrode .... 12 

Elinck- dichten 14 

Inhoudt van *t.Treur-8pel ...,-.. 15 

Namen vande Personen van dit Spel 16 

Eerste Handelinghe 17 

Tweede Deel 86 

Derde Deel . , 44 

Vierde Deel • 71 

Vijfde Deel 75 

Toe-Gift • 90 

GB.IANE. Met aanteekeningen van Dr. G. KALEE 91 

Inleiding, door Prof. Dr. J. TEN BRINK 93 

Opdracht aan M. P. D 101 

Ghedicht ter eeren den E. G. A. Brbdbrodb, op sijne Palmeryn van 

Olyven 103 

Sonnet 104 

Voor-reden aan de Verstandichste Rymers der Nederlandsche Poësye . . 105 

Inhout 106 

Sonnet 107 

KUnck-dicht 108 

De Namen der Speelders 108 

Het eerste Deel • 109 

Het tweede Deel 131 

Het derde Deel 139 

Het vierde Deel 151 

Het vijfde Deel 169 



8 

Blz. 

Vereeringh aende Waan-bet-weters 189 

KLUCHTEN. Met aanteekeningen van Dr. J. T£ WIKKEL .... 193 

Inleiding door Prof. Dr. J. TEN BRINK 195 

Toe-eygening aenden Leser 207 

Onschuld, en toegift tegen alle Verstandeloose Waan-bet-Weters, en Garen- 

wyse Oordeelaren 209 

KLUCHT VAIÏDE KOE 211 

KLUCHT VAN SYBIEN SONDER SOETICHEYT 239 

KLUCHT VANDEN MOLENAER 263 

LUCELLE. Met aanteekeningen van Dr. B. A. KOLLEWIJN ... 295 

Inleiding, door Prof. Dr. J. TEN BRINK 297 

Opdracht aan Tbssbl-scha 305 

Aan de Lesers en Lief-hebbers der Nederlandsche Poësye 807 

Inhout van 't Spel van Lucelle 808 

A. D. Koning. Aen den Sin-rijcken Rymer G. A. Bkedeko 309 

Klinck-dicht 309 

Klinck-dicht , ... 810 

Persoonagiën in dit Spel 310 

Eerste handelinge , , 311 

Tweede Bedrijf 339 

Het derde deel , 849 

Vierde handelinge 864 

Vijfde handelinge • 380 



INLEIDING. 



Bij den aanvang der zeventiende eeuw bood Amsterdam den 
bezoeker een gansch ander gezicht dan op het eind der negen- 
tiende. 

De omvang der stad was veel kleiner dan tegenwoordig, het aantal 
harer inwoners bedroeg ongeveer een vierde van wat het nu is. 
Doch reeds in het laatst der vorige eeuw was eene uitlegging der 
vesten noodig geweest en woldra zou men tot eene nieuwe ver- 
grooting moeten overgaan. Allerwegen zag men heitoestellen, om- 
geven door touwtrekkende mannen; hoorde men het eentonig gezang 
van den opzichter, gevolgd door den doffen slag van het neerploffende 
blok. Overal werden sluizen en bruggen gebouwd, maakten de 
OTide houten huizen plaats voor nieuwe van steen. 

Eeeds had de stad dien halvemaanvorm; doch aan de landzijde 
was zij omsloten door een sterkon muur met poorten en torens; 
geen leelgke dijk sloot haar af van het IJ, dat breed en frisch 
golfde voor Buitenkant, Nieuwe Brug en Tesselsche Kade. 

Buiten de muren, te midden der groene weilanden en langs den 
Amstel, zag men steeds weer nieuwe hofsteden waar de gegoede 
Amsterdammer van tijd tot tijd het stadsgewoel ontweek. 

Want woelig was het er, waar men kwam. 

Op de Nieuwe Brug, waar het wemelde van reeders, makelaars 
en schippers, in ernstig gesprek, den blik gericht op het breede 
water vóór hen, waar tallooze schepen voor anker lagen, sommige 
langzaam kwamen opzeilen, andere zich gereed maakten tot ver- 



*) B^' het samenstellen dezer Inleiding maakte ik gebruik van de volgende 
werken: in de eerste plaats en voornamelyk van wDe Werken van G. A. Bredero" 
{deze uitgave). 2o. het Standaardwerk over Gerbrand Adriaai^sz. Bredero 
door Prof. J. ten Brink. 3o. Brederoo- Album (Feestnummer van „Oud-Holland")- 
4^. De Bronnen van Brederoo's Romantische Spelen (Gids 1885 no. 3). 6^. De 
Historie van. ...,*. Palmer^n van Oltjve (Arnhem 1618). 



trekken; waar bootslieden, kaailoopers en nieuwsgierige bnrgers^ 
pratend en lanter&ntend, het gewoel vermeerderden. Op het Water 
met zgne talrijke winkels; op den Dam met het teekenaóhtig oud 
Stadhuis, de Vierschaar, de Beurs en de Waag, die zich op het plt^in 
verhief te midden eener bezige menigte van kooplieden, sleepers en 
waagknechts. Op Rokin en Nieuwendijk, door Eal verstraat en Nes, 
langs Singel en Burgwallen stroomde dagelgks het volle leven eener 
krachtige burgerij, schilderachtig van uitzicht als de stad die zij 
bewjoonde, als het gansche maatschappelijk en huiselijk leven van 
dien tijd. 

Welk eene afwisseling en bonte verscheidenheid, hoeveel kleurig» 
en eigenaardigs was er in het leven van die dagen ! De kerkelijke 
ommegangen 'hadden uit, maar de kijkgrage menigte vond nog genoeg v 
te zien: aan de optochten van Rederijkers; van schutterv^ndels met 
hunne wapperende vanen, kletterende w^apenen, pluimen en sjerpen; 
v£ui Leprozen in sleedjes, voorafgegaan door den Schout en zijne 
dienaars; aan kleine meisjes, die met de Pinkster bloem rondtrokken; 
mannen of vrouwen in het openbaar aan de kaak gesteld; dieven 
of dieveggen, door de dienaars der Gerechtigheid in smadelijken 
optocht door de stad gevoerd; aan menig vroolijk tooneeltje op de 
talrijke markten, druk bezocht door allerlei standen, daar koop en 
verkoop nog niet als thans vooral in winkels geschiedde. 

Mode en Hygiène ontvolkten de stad nog niet in de zomer- 
maanden; men ging hoogstens een paar dagen naar z^ne hofstede 
bij Sloten of in de Diemermeer, maar vermaakte zich overigens in 
of om de stad; in kaatsbanen, met kolf en bal, op den Schutters- 
doelen, op Amstel en IJ, op schaatsen of in boeiers en jachten. 

Men vierde niet alleen den Sint-Nicolaasavond, maar ook den 
Yastelavond; bakte koeken op Driekoningen, zocht naar de boon, 
verdeelde de verschillende rollen ; het volk liet met Sint Jan de zon 
nog hare sprongen doen in een emmer water, ging des morgen» 
dauwtrappen, om later het heilzame vocht ait zgne kleederen te 
wringen en als geneesmiddel te bewaren. 

Op een Sint-Jansdag, met kermis, bij de komst van een of ander 
groot personage kon men de Amsterdamsche burgerij in hare ver- 
schillende lagen waarnemen. In stemmige kleedy — zwart ot 
donkerbruin, de maunen met smallen halskraag en breedgeranden 
hoed, gehuld in w^de, met bont gevoerde mantels; de vrouwen met 
eenvoudige linnen mutsjes en in alomvattende hidken of faliën — 
gingen daar- de ouderen, die den strijd tegen Spanje beleefd, de 
bitterheid der ballingsschap gekend hadden. Levendiger kleuren, 
breeder plooikragen, strikken en rozetten, pluimen en ponjetteu 



kenmerkten het jongere geslacht, groot geworden in een tijd van 
betrekkelijke rust, maar die zwanger ging van groote dingen. De 
bonte, vaak schreeuwende kleuren, welke de ouderwetsche kleedij 
van het boeren- en visschersvolkje vertoonde, schetterden boven 
alles uity als de hooge noten der dwarsfluit, zich verheffend boven 
eene harmonie van geluiden, welke zij toch niet veï'storen. 

Ontwakende kracht — dat is de voorname indruk, welken de 
Amsterdammers dier dagen op ons maken. Degelijk en volhardend van 
aanleg; tuk op winst; fler op eene pas verworven zelfstandigheid,, 
waarvoor velen hunner hadden geleden; gestaald door het volbren- 
gen van groote dingen — waren deze mannen wel geschikt om 
eene stad als Amsterdam tot ontwikkeling en bloei te brengen. 

Onder den invloed van Hervorming en Renaissance waren zij 
begonnen tot zich zelf in te keeren, de diepten van het geestelijk 
leven in zich zelf en anderen te peUen, maar hadden toch genoeg 
van de middeleeuwsche naieveteit, die onbevangenheid des gemoeds, 
behouden, om zich te geven gelijk zij waren. 

Kerksch waren zij zeer, en — vooral het oudere geslacht ^— ook 
vroom ; de jongeren, die de overtuiging, door hunne ouders met 
moeite op zich zelf veroverd, slechts van dezen haddon overgenomen, 
voerden den strijd tegen forsche zinnelijkheid met minder zedelijke- 
kracht. 

Eennis en kunst kwamen langzamerhand tot hooger eere : men 
begon te beseffen, dat kennis nut heeft niet alleen voor de praktijk 
des levens; dat zij een onontbeerlijken grondslag vormt van alle 
echte beschaving; dat de kunst hooger staat dan het handwerk; 
dat de kunstenaars eene roeping hebben te vervullen. 

Door den omgang met Italianen, Spanjaarden, Franschen, meesters 
in de uiterlijke wel- levenskunst, was reeds in de eerste helft der löde 
eeuw het boersche volk der lage landen eenigszins beschaafd ; de 
talrijke Zuidnederlanders, op dat punt niet zoo hardleersch als 
hunne Noordelijke broeders, kwamen in den tijd, waarvan wij spreken, 
in Amsterdam en elders dien invloed van het Zuiden verhaasten en 
versterken. Men kleedde zich met meer smaak, gewende zich aan 
beter manieren in den omgang, maakte het uiterlijk leven schooner. 
Doch dit gold slechts de gegoede standen ; de lagere klassen bleven 
gelijk zij waren: slechtrecht. Onder hen vertoonde zich het type 
van den Amsterdammer, den Hollander, nog onvervalscht. Daar 
had de Renaissance geen invloed geoefend ; zij hadden weinig of 
geen onderwijs genoten, wisten niet van hoofsche manieren. Van 
de Hervorming waren velen hunner trouwe aanhangers, al wilden 
anderen weinig weten van die verschillende secten. Wisten zij weinig 
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.Y.aii h^u .land, 'yan de wereld — hunne eigene omgeving kenden. 
^ d^ te beter ;. toonden zg ondanks den invloed der Hervorming 
"ttog • weinig zelf beheersching, de eenvoud en de natuurlijkheid van 
kun. gedrag werd daardoor verhoogd ; de levensopvatting der meesten 
-was laag bij den grond, maar zij hadden eene frischheid van gevoel 
bewaard, die onder den invloed van beschaving en wetenschap dik- 
wijls te loor gaat ; zij uitten hunne aandoeningen en gedachten in 
eene beeldrijke,, kleurige taal, en boden door dat alles den opmer- 
klDliden kunstenaar veel wat hij elders tevergeefs zou hebben gezocht. 
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• In zulk eene omgeving groeide Gerbband Adsiaensz. Br£Dero 
op, rijpte .hij van knaap tot man. 

Zoon van een rijken, kunstminuenden schoenmaker, die een flink 
eigen huis in de Nes bewoonde, kreeg hij eene goede opvoeding, al 
bestudeerde hij de klassieke talen niet. In de Nes en later op den 
Oudezijds- Achterburgwal, waarheen het gezin verhuiéde toen Gerbeand 
zeventien jaar telde, had hij gelegenheid te over om kennis te maken 
met het Amsterdamsch volksleven in en buitenshuis. Zucht tot waar- 
nemen, begeerte het leven af te beelden dreven hem tot het schilders- 
vak. Weldra zien wij hem in de leer bij Francisco Badens, „den 
Italiaanschen .schilder," gelijk hij te Amsterdam heette. Nog in 1613, 
hij -telde toen 28 jaar, was hij schilder en bracht het penseel hem 
„soet gewin", zooals hij zelf het uitdrukt. Zijn kunstenaarsaanleg had 
zich toen echter ook reeds op andere wijze geopenbaard: in liefde 
tot de poözie. Zoo vinden wij in hem een nieuw voorbeeld dier 
vereeniging van schilderkunst en dichtkunst, waarvan de 16de eeuw 
in ons land en daarbuiten zoo menig voorbeeld kan aanwijzen. 

In het jaar 1613 had hij toegang verkregen tot de Amsterdamsche 
Reder^ kerskamer „de Egelantier'', den kring, waarvan toen al, wat 
in Amsterdam kunst en letteren lief had, deel uitmaakte. Êeeds 
vóór dien tijd hadden zijne medeburgers hem het eereambt van 
vaandrig bij de schutterij waardig gekeurd. 

Had hij op „het Schermschool" en elders ruimschoots gelegenheid 
tot lichaamsoefening, de omgang met de Kameristen van den 
Egelantier beschaafde zijn geest, bracht hem in kennis met Boemisr 
VisscHER en diens gezin, met Vondel, Hooft, Coster, Starter. Door 
zijn talent, ook door zijne eigenschappen als mensch, weet hij zich 
op die wijze langzamerhand te verheffen; stijgt hg wel niet hoog. 



maar toch boven den stand, waarin hij was geboren. Hij. wordt 
ontvangen ten huize van den rijken en aanzienlijken Boemeb Vissckss ; 
op een bruiloftsfeest maakt hij kennis met Hügö de Groot; hij' 
verzoekt Hooft of hij met De Groot een bezoek op het Muiderslot 
mag komen afleggen ; hij draagt zijne tooneel stukken op aan Tesse]> 
SGHA.i)E, aan den Zweedschen gezant Jacob van Dyck. Blijft hij 
ook al een goed en gehoorzaam zoon, die schroomt buiten voor- 
kennis zijner ouders van huis te blijven — aan het jolige leven van 
de jongelieden dier dagen heeft hij deelgenomen met hart en ziel. 

Hij heeft menigmaal in de kaatsbaan „een warm lijf gehaald''; 
menigmaal op het ijs met anderen de kolf gezwaaid, dat de ballen 
den omstanders om de ooren vlogen. Was er 's winters vorst, men 
zag Gerbband Adriabnsz. als de andoren baantje rijden met een 
speelnootje, dat hij op eene bruiloft had ontmoet. Hij kende de 
herbergen op een prik, wist wat er noodig was om goede sier te 
maken en had een vasten zit op de bierbank. 

Wat wonder, dat bij de toenmalige vrije ongedwongen verhouding 
tusschen beide seksen het hart van den licht ontvlambaren jongen 
man spoedig in lichter laaie stond? Wat wonder, dat wij hem 
minnebrieven zien schrijven, afspraak hooren maken van 's avonds 
te negen uur voor de deur zijner schoone te zullen zijn ? Had de 
jonge vaandrig misschien indruk gemaakt op het hart van Margriete, 
zijne eerste Hefde, toen hij met zijn vendel optrok en zoo krijgs- 
haftig uitkeek onder zijn breedgeranden hoed met wuivende struis- 
veer, in zijn geel buffelleeren kolder met groene sjerp, wijde pof- 
broek en hooge kaplaarzen, met het rapier op zijde en den stok 
der wapperende Princevaan op de heup? Wij weten het niet, want 
slechts hier en daar kunnen wy een kijkje nemen in het leven 
van den jongen dichter. Wel weten wij, dat zijne eerste liefde 
niet van langen duur is geweest; dat zij plaats heeft gemaakt voor 

eene tweede, eene derde, eene vierde totdat hij het opgaf, de 

hoop liet varen ooit een „soet ander ick" te vinden, en elders 
— lager — troost zocht, maar na een korten roes van vermaak 
slechts berouw en wanhoop vond. 

Tesselschaüe heeft hij liefgehad, maar tevergeefs. Noch zij, noch 
Madalena Stockmans, noch een der andere meisjes, die hij in zijne 
minneliedjes verheerlijkte als „princessen" en „godinnen", Annetta, 
Walburg, Chlorint, Eleonora, en hoe zij verder heeten mogen, 
hebben de hand uitgestoken om den armen vaandrig voor vallen te 
behoeden. Keek de schoenmakerszoon te hoog? Men zou het ver- 
moeden, al was het standsverschil in dien tijd niet zoo groot als nu. 
Hoe het zij, Gerbrand Adriaensz. trachtte, gelijk anderen vóór en 



na hem, de kwellende gevoelens van sp^'t en teleurstelling te ver- 
geten in een roes van vermaak. Maar evenals aan zoovelen is 
dat ook hem mislukt. De geschiedenis zijner laatste levensjaren is 
ons niet in al hare bijzonderheden bekend, maar er bestaat toch 
alle reden om aan te nemen, dat h^* zich door losbandigheid de 
ziekte op den hals haalde, die een eind heeft gemaakt aan zijn leven. 

Voordat het echter zoo ver kwam, voordat hg, naar Vondels voor- 
stelling, nog in de onderwereld de „droeve zieltjens deed lachen om 
zgn farcen", had er in het gemoed van den teleurgestelden min- 
naar en genotzoeker eene gansche omkeering plaats gehad; eene 
omkeering, die wij op grond zijner eigene bekentenissen en van 
anderer getuigenis eene bekeering mogen noemen. 

Hij schrijft stichtelijke liederen over geloof en opvatting van den 
godsdienst; hij noemt zich een „verloren soon" en roept Gods 
genade in; hg houdt eene lofrede op den dood en belydt berouwvol 
wat hg al verkeerds gedaan heeft. In den zwarten kroeskop be- 
ginnen zich grauwe en grijze haren te vertoooen ^). 

Wel behoeft men zich Breebo in die laatste jaren zijns levens 
niet voor te stellen als altijd somber of gedrukt. Immers voordat 
hij in Augustus 1618 „ter Heyliger Stede" werd gedragen, had hij 
in April J617 nog zijnen Spaenschen Brabander voltooid, dat stuk 
waarin de comische ader zoo rijkelijk vloeit, en nog in November 
van dat jaar schreef hij die, wel niet geestige maar toch jolige 
rijmpjes, door hem met den naam van Grülen betiteld 2). 

Toch zullen vele der Aandachtige Liedekens wel in het laatste 
gedeelte van zijn leven zijn gedicht, dagteekenen zeker uit ziijne 
laatste dagen dat „sieckens Elaegh-Laydt" en dat „Aendachtigh 
Gebedt" tot God, waarin wij het doodsklokje reeds hooren luiden. 

III. 

Bbeeko ontwikkelde zich in een tijd, die in de literatuur nog 
aan het zoeken en tasten was. 



i) Z||ne eigene bekentenissen yindt men vooral in het Groot Lied-boeck. Getui- 
genissen van anderen b. v. in een paar lofdichten, voor het Groot Lied-boeck ge- 
plaatst (Elfde stuk, bl. 213—214). Wg lezen daar onder meer: 

Maar als hy sag daar naar dat sulx hem niet cond' baten, 
Soo walchden hem sgn doen en heeft z^n st|jl verlaten 

Tot les voor ons al t'saam en tot z|jn waar beheering, 
3) Waarsch^'nlgk onderschriften van prenten, waarop voorstellingen stonden van 
de twaalf maanden des jaars. Vgl. Ked. R^men (10e stuk bl. 122.) 
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In den aanvang der 17^^ eeuw waren de Bedergkerskamers nog 
invloedrijk. Maar reeds in het laatst der lö*^® eeuw zien w^* inde 
Kamers en daarbuiten zich een geest van individualiteit ontwikke- 
len, die sommige schrijvers dringt zich af te scheiden van den 
groeten hoop, een kleinen kring te vormen als dien van het Mui- 
derslot, of later — gelgk Vondel, Huygens en Oats — op eigen 
hand werkzaam te zijn. 

De Eenaissance was in het Amsterdam dier dagen in hare eerste 
kracht: men geloofde onvoorwaardelijk in de voortreffelijkheid der 
gansche antieke kunst, bewonderde al wat de klassieke dichters 
hadden gemaakt, trachtte hen na te volgen. 

Naast den invloed der Oudheid deed zich die van het buitenland 
gelden. Niet alleen in uiterlijke vormen, ook in de kunst van het 
woord, waren de volken van het Zuiden, Italianen, Spanjaarden, 
Franschen voorbeelden waarnaar men zich hier te lande richtte. 
De invloed der Italiaansche poëzie was vooral te bemerken in het 
minnedicht en in de pastorale ; nog altijd genoot men de verhalen 
van Amadis en zijne opvolgers; men maakte kennis met het ge- 
zond realisme van den Spaanschen schelmenroman; Mabot,Babelais, 
verscheidene leden der Pléiade waren reeds in de laatste helft der 
16de eeuw in deze landen geene onbekenden; bovendien was de 
Fransche literatuur het kanaal, waardoor de invloed van Italië en 
Spanje hen bereikte, die met de talen dier landen onbekend waren. 

Ook Breeko's dichterlek wezen vertoont de karaktertrekken, 
-welke ik hier noemde: hij ia Bederijker; de invloed der Oudheid 
en die der buitenlandsche literatuur zgn in zijn werk aan te w^zen. 

De poëzie is hem, als trouwens den meesten z^ner t^dgenooten, 
vooral middel tot leering en stichting. Zijn eerste drama Bodderick 
ende Alphonsus is nog geschreven op een <r regel'*; zoo schreven de 
ouderwetsche rederijkers een geheel zinnespel als antwoord op eene 
»vraghe". In datzelfde stuk laat hij Bodderick bidden in een ron- 
deel en geeft een allegorischen geestelgken uitleg van dit, aan een 
Amadis-roman ontleend, drama. Ook in zijne liederen, in de slechtste 
namelijk, toont hg zich dikwijls leerling der Bederijkers. 

Ofschoon hij geen Latijn en Grieksch kende, had hij zich door 
middel van vertalingen en handboeken der mythologie, als Van 
Mandee's » Uitlegging der Metamorphosen van Ovidius", eene uit- 
gebreide schoon oppervlakkige kennis der Oudheid verworven. Die 
kennis lucht hij gaarne. Hij strooit overal spreuken en sententies 
der Ouden in zijn werk; plakt mythologisch klatergoud waar het 
allerminst te pas komt. 

Hij trekt de stof van drie zijner romantische drama's uit een 
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Amadis-roman, al kan hij zich niet altgd ernstig houden tegenover 
die ridders en jonkvrouwen ; hij schrijft minnedichten en sonnetten 
in Italiaanschen trant ; aan zijne kennis van het Fransch dankt hij 
zgne Luceüe en het Moortje. 

Een minder talent dan het zijne ware te loor gegaan in zooveel 
navolging, verdrukt en verstikt onder mode en conventie ; de krachtige 
oorspronkel^kheld van Gerbranb Adriaensz. heeft den strjjd om 
het bestaan kunnen volhouden, schoon zij niet ongedeerd is gebleven» 

Van strijd om het bestaan mag men hier spreken, want niet 
zelden komt des dichters oorspronkel^'kheid in botsing met die der 
schrijvers, onder wier invloed hij geraakt was. 

Te midden zijner hoofsche ridders en teere jonkvrouwen hoort 
men hem op eens uitbarsten in plat Amsterdamsch ; het comisch 
intermezzo wordt den door hoflucht benauwden dichter veiligheids- 
klep. In zijne lyrische verzuchtingen klinkt hier en daar het verzet 
tegen vrouwendienst en sentimentaliteit als een hartige vloek. 

In zijne kluchten, zijn Moortje, zijn Spaanschen Brabander viert 
hij zijner oorspronkelijkheid den teugel. 

IV. 

Breeso's werk is gemakkelijk te brengen tot twee afdeelingenr 
zijne lyriek en zijne drama's. 

Van die twee afdeelingen is de eerste de minste, naar omvangen 
naar gehalte. 

Waarschijnlijk is h^ begonnen met het dichten van liederen. 

Zijn eerste drama dagteekent van 1611; zijne kluchten zijn niet 
ouder. Het zou in strgd zijn met veel wat wg van Bsedero en 
zijn tgd weten, indien men aannam dat hij tot zijn 26ste jaar niets 
had voortgebracht. In strijd ook met zgne eigene verzekering vóór 
„Eodderick ende Alphonsiis*^: dat hij „van zijne kindsche beenen 
af boven alle andere soete Tijtkortinghe de lieffelijcke poesye ver- 
koren" had. 

Bovendien zgn er onder zgne liederen zoo gebrekkige, dat wij 
deze met recht onder de eerste voortbrengselen van zijn vernuft 
mogen rangschikken. 

Over Bbeero's liederen heb ik elders uitvoerig gehandeld i). 
Hier is slechts plaats voor eene korte schets. 



i) Breero'8 Lied-Boeck in: Beeeroo-Albüm ook opgenomen in deze uitgave. 
fEtfd 



(Elfde Stuk). 



Die liederen zijn in de eerste plaats eene bron voor de kennis 
z:gner levensgeschiedenis. Zonder die liederen, de minneliederen 
vooral, zon ons veel in het gemoedsleven van den jongen dichter 
duister z^n. Overigens stellen die liederen ons in staat den aard 
van zijn talent beter te leeren kennen. In het „Boertigh Lied- 
boeck", eene der drie afdeelingen waaruit het geheel bestaat, toont 
zich de aanstaande dichter der kluchten en blijspelen; de „Groote 
Bron der Minnen" herinnert ons den invloed der Italiaansche en 
Spaansche modepoëzie, en dien der Amadis- romans; in het „Aen- 
dachtigh Liedboeck" blijkt hij op meer dan eene plaats een geest- 
verwant en navolger van Coornhert en Spieghel, wier stichte- 
lijke liederen hem zeker niet onbekend zijn gebleven; navolging der 
Oudheid openbaart zich, en in weinig aantrekkelijken vorm, vooral 
in het negental bruiloftsdichten, door de drie afdeelingen verspreid. 

De meeste der boertige liederen, sommige minneliedjes en aan- 
dachtige liederen zijn verwant met het volkslied : zg hebben den 
een vond in gedachte en vorm, het frissche en luchtige, dat de 
volksliederen kenmerkt. Breeso kende de oude liederen, die in 
zijn tijd nog gezongen werden, goed en volgde ze na, bewust of 
onbewust; hij houdt, evenals de dichters der volksliederen, van den 
dialoog, van dat onmiddellijk afgaan op de zaak; hg heeft denzelfden 
afkeer van omwegen. 

Zoo vangt een zijner minneliedjes aan met deze regels : 

Maar Biet! sy sluytl 

Ach lief, wilt soo niet sluyten! 

Daarin, in die waarheid, dat ongekunstelde ligt ook het aantrek- 
kelijke van sommige minneliedjes en vele aandachtige liederen ; 
hooge kunst moet men er niet zoeken. Onder de minneliederen i& 
veel gebrekkigs. De brave vaandrig doet zijn best zich goed voor 
te doen in zijn uitheemsch gewaad, strijkages te maken voor de 
„princessen'' en „godinnen", der Italiaansche, Spaansche enFransche 
minnedichters, maar het gaat zijner Amsterdamsche goedrondheid 
kwalijk af, gedurig valt hij door de mand. Soms ook wordt hij het 
moe zich in zooveel bochten te wringen en spreekt een hartig 
woord, rond en ruw. 

Breero's voorname verdienste als liederdichter is: de eerste te 
zijn geweest, die ons een dichterleven in liederen heeft geschonken; 
middelaar tusschen volkslyriek en kunstlyriek, heeft hij het nationale 
element bewaard en gehandhaafd, ons in sommige zijner liedjes- 
voorbeelden van zangerigen eenvoud nagelaten, volkspoëzie in den 
waren zin des woords. 
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i^ne overige kleine gedichten staan, op eene enkele uitzondering 
na, niet hoog; de groote meerderheid daarvan is middelmatig of 
rijmelarij. Gedichten als ^^Lof van de EyckdonC^ en „i^/ van de Ar- 
moede*'* hewijzen alleen, dat hij Erasmus, Cooenheet, Éoemeu Yissgheb 
en anderen dergelijke onderwerpen had hooren hehandelen, niet, dat 
hij zulk eene stof met smaak of geest wist te bewerken ^). Zijne 
dichterlijke brieven, opgenomen onder de ,yNederduytsche Bijmen*\ 
zijn alleen van belang voor den geschiedschrijver der letterkunde ; 
dichterlijke w-aarde hebben zij volstrekt niet. Ook in het sonnet 
was Breero niet gelukkig. Hij was er niet fijn genoeg voor, en 
miste de, vooral hier zoo noodige, kunst der zelfbeheersching ; h^, 
die zich altijd liet gaan. Eene enkele gedachte, eene enkele stemming 
in voorgeschreven vorm kunstvol te bewerken, lag niet binnen de 
grenzen van zgn talent. Hij schreef sonnetten, omdat Hooft en 
anderen in ons land en daarbuiten ze ook gemaakt hadden. Slechts 
een enkelen keer is het hem gelukt een klinkdicht voort te brengen, 
dat ons, evenals zoovele sonnetten van Hooft, herinnert aan 
die van Petsarga en zijner navolgers; alleen daar speurt men 
iets van dien fijnen geest, dien min of meer sentimenteelen eerbied voor 
de vrouwen, dat idealisme, dien adel en die welluidendheid, waardoor 
Petrarca's minnepoözie nog altijd het oor streelt, het hart verovert. 
Daar het wegschuilt onder veel van mindere waarde in „de Groote 
Bron der Minne'* laat ik het hier volgen: 

SONNET. 

Vroegh in den dageraet de schoone gaet ontbinden 
Den gouden blonden tros, citroenich van coleur, 
Ghezeten in de lucht recht buyten d'aohterdeur. 

Daer groene wfjngaertloof oyt louwen muer beminde. 

Dan beven amoureus de lieffel^ckste winden 
In 'tgheele z^dich hayr, en groeten met een geur 
Haer goddel^ck aenschijn, opdat hy dese keur 

Behielt van dagelgcx haer daer te laten vinden, 

Gheluckich is de kam verguldt van elpenbeen, 
Die dese vlechten streelt, dit waerdich synd' alleen, 
Gheluckigher het snoer, dat in haer dickste tuyten 



i) Zie het kleine stukje in het Groot Lied-Boeck blz. 504 

Coorenhart looft de Vangenis 



En Erasmus prgst de Sotheyt 
enz. 
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M^'n Ziele my .verbint en om 't hooft gaet besluyten; 
Hoe wel lok 't liever zie wilt geleek na zyn jonst : 
Het schoone van natuur passeert doch alle const i). 

Bbeebo scbiJDt wel te hebben gevoeld, wat ecbte poëzie moet zijn, 
welken indruk zij moet maken op de ziel. Men zou dat ten minste 
vermoeden uit zijne woorden tot den Ambassadeur Jacob van DtcJIc : 
fj)e Poesie.... die niet alleen ah goddelicke Sonne Hemel en Aarde 
verheugt en verciert, maar komt tot in de binnenste onbeschrijve- 
licke delen der zielen te erinneren, en gaat met een blakende glory 
des vermaacklicheyts tot inde heymelickste en grootste kameren der 
doorluchtige herten." 3) En toch, wat noemt hij ons als een toon- 
beeld dier echte hooge poëzie, als een staaltje van hemelval? Den 
Lofzang van Jezus Christus door Daniël Heinsius! Alsof vroom- 
heid en geleerdheid voldoende waren om een poëtisch kunstwerk 
te scheppen. 

Als lyrisch dichter, vooral als liederdichter, heeft Breeko onge- 
twijfeld verdienste. Als tooneeldichter staat hij echter veel hooger. 

V. 

In het laatst der 16<*® en in den aanvang der 17*^® eeuw ontwik- 
kelde zich hier te lande onder den invloed van Renaissance, Hervor- 
ming, ontwakend nationaliteitsgevoel en omgang met vreemde volken 
het moderne drama uit het middeleeuwsehe. 

De tooneelstukken, toentertijd meerendeels door Zuidnederlanders 
gedicht, behandelen eene klassieke of bijbelsche stof, z^'n ontleend 
aan de geschiedenis van onzen strijd met Spanje of aan de buiten- 
landsche literataur. 

De meeste zijn geschreven in zuivere taal, gedeeltelgk in alexan- 
dr^neu soms afgewisseld door de vrije redergkersmaat, en verdeeld 
in vgf acten of handelingen; koren en lyrische intermezzo's vindt 
men o. a. in de stukken van den Vlaamschen dichter De Koningh, 
lid der Brabantsche Kamer de Lavendelbloem te Amsterdam s). 

In de 16e eeuw waren het vooral Zuidnederlanders geweest, die 
ons een nationaal drama hadden geschonken en bij den aanvang der 
17e eeuw hielden ook Zuidnederlanders het moderne drama ten doop. 



1) T. a, p. (13* stuk) bl. 467. Interpunctie en enkele misstellingen heb ik hier 
verbeterd; in den voorlaatsten regel staat geluck, 

3) In de opdracht van den Spaanschen Brabander, 

s) Zie dit alles uitvoeriger aangetoond in mgne ^Ghesch. der Ned. Lett. in de 
16de eeuw" II, 368 vlgg. 
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In bet eerste vierdedeel dier roemrijke eeuw openbaart zicb ook bif 
de Noordnederlanders eene sterke neiging tot bet beoefenen der dra- 
matiscbe kunst, waarvoor zij trouwens nooit onverscbillig waren ge- 
weest. Hooft, Vondel, Coster en anderen doen bun best bet werk, 
door de broeders uit bet Zuiden aangevangen, goed voort te zetten. 
Het nationale drama der 16e eeuw gaat gedeeltelijk over in bet nieuw- 
klassieke en wordt overigens voortgezet in bet zoogenaamd romantiscbe 
drama, bet veld waarop Breero, Rodenburg, Starter werkten. 
De klucbt, dat andere erfstuk van de dramatiscbe kunst der middel- 
eeuwen, wordt in bet Noorden eveneens met liefde beoefend; ook 
zij zou den invloed der berleefde Oudbeid ondervinden. 

Breero's dramatiscb werk laat zicb verdeelen in z^'ne romantiscbe 
drama's ter eene, zijne klucbten en blgspelen ter andere zijde. 

Drie der romantiscbe drama's, Bodderick ende AlpkonsuSy Gfriane 
en Stommen Jiidder, zijn ontleend aan den Amadis-roman van Pat- 
merijn van Olijven; één Het daghet uyt den Oosten is de bewerking 
eener middeleen wscbe romance; een ander Zeic^Z^ die van een Fr anscb 
tooneelstuk ; een zesde, Angeniet, kan des noods eene pastorale ge- 
noemd worden; de twee laatste stukken werden niet door Breero 
voltooid. 

In drie klucbten, van de Koe, van Symen aonder Soetieheyt en van 
den Molenaar, sluit Breero zicb aan b^ de klucbtspel^n zijner voor- 
gangers en tracbtte daarna in bet Moortje en den Spaanschen Bra- 
bander de klucbt tot blijspel te verbeffen. 

Dat onze jonge dicbter bebagen scbiep in de lezing der Amadis- 
romans, dat bij neiging gevoelde de daar gevonden stof te verwerken^ 
voor zicb zelf en anderen te berscbeppen, is niet verwonderlijk. 

Gedurende de ganscbe 16*^® eeuw badden deze Spaanscbe ridder- 
romans de lievelingslectuur uitgemaakt van den Nederland scben adel; 
Willem van Oranje prijst ze aan, Hendrik van Bredbeode beeft 
ze in zijne bibliotbeek. De burgerij volgt ook bierin den adel na. 
Van Mander en Coornhert mocbten alarm roepen ; bet aantal drukken 
bewijst, dat bet lezend publiek zicb weinig aan bunne waarscbuwing 
stoorde. Van de middeleeuwscbe volksboeken was de gegoede burgerij 
wel niet afkeerig, maar tocb, deze badden bunnen besten tijd gebad ; 
zij daalden af naar de lagere klassen des volks. In de Amadis-romans 
werd den lezers iets nieuws geboden. Hier werd bun eenvoudige 
geest evenzeer als in de middeleeuwscbe volksboeken geboeid en 
geprikkeld door allerlei buitengewoons of wonderbaars : jonge prinsen, 
te vondeling gelegd met een gouden kruisje om den bals; kluizenaars; 
dwergen ; tooverij ; serpenten, die betooverde bronnen bewaken ; tour- 
nooien; gevecbten tegen wilde dieren of reuzen. Hier waren dezelfde 
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onverwinnelijke ridders en scboone jonkvrouwen, maar hoeveel fijner 
waren hunne vormen, hoe beschaafd hunne taal ! Boe teergevoelig 
waren die ridders, die over hun gansche lichaam beven of tranen 
storten, als zij in tegenwoordigheid komen der princessen van hun 
hart, teere jonkvrouwen, die zulk een moeilijken strijd met de wreede 
schaamte voeren, zoo licht in zwijm vallen. En al die hoofsche 
vormen, strijkages en complimenten, hadden de Nederlanders dier 
dagen ze niet gezien en bespied in den omgang met de mannen en 
vrouwen van het Zuiden, die zij hadden leeren kennen hier te lande 
of in hun eigen land? Deden zij niet hun best deze meesters der 
uiterlijke wellevens-kunst na te streven? Verplaatsten de Amadis- 
romans hen ook al in eene denkbeeldige wereld, zij gaven desniet- 
temin in menig opzicht een welgelijkend beeld van de toenmalige 
werkelijkheid. Ook dat heeft de Nederlandsche burgerij dier dagen 
bekoord, al was zij zich daarvan zeker niet bewust. De }!>estilo culto," 
waarin deze romans geschreven zijn — een vorm die zoo wel past 
bij dien inhoud — die opstapeling van vergelijkingen en beelden, 
die grootspraak, dat valsch vernuft, die met allerlei bloempjes op- 
gesmukte conventionoele taal, — alles werkte mede om den indruk 
nog dieper te maken. Hoe zou Breeoo aan den invloed dezer mode- 
lectuur ontsnapt zijn, de schoenmakerszoon, die den ouden Eoemer 
VisscHEE misschien had hooren spreken over de ïheerlycke loghen'' 
van Amadis, die met den vader vao Tesselschade, met haar zelve 
misschien, over de hoofsche en vurige liefde van Amabis en Galaob, 
van Primaleon en Palmeryn heeft gekout? 

Tot driemaal toe heeft hij zich in deze ridderwereld gewaagd en 
getracht een stuk van dat leven tot een dramatisch kunstwerk om 
te scheppen. 

Zien wij, hoe die taak door hem is opgevat en volbracht. 

Naar den eisch des tij ds heeft hij zijne stukken verdeeld in vijf 
handelingen en deze weer in verschillende ))uitkomsten ;'' de door- 
loopende versmaat is de alexandrijn, afgewisseld door liederen en 
koren aan het eind der bedrijven; de taal is zuiver. 

Doch dit alles raakt slechts het uiterlijke. 

Gaan wij zijne drama's vergelijken met den roman, waaraan hij 
ze ontleende, dan zien wij, hoe weinig Breero berekend was voor 
z^ne taak. Van dramatizeering mag men slechts onder voorbehoud 
spreken. Hier is geeno zelfstandige opvatting, geene motiveering 
van karakters of handelingen, geene vervorming der stof, waarin 
de scheppende kracht des tooneeldichters zich openbaart. 

Neen, angstvallig houdt BeIeero zich aan zijn tekst. Niet in dien 
zin, dat men het gansche stuk bijna regel voor regel in den roman zou 
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kannen terugvinden. Integendeel. Maar, wat de roman kortelijk^ 
soma met een paar woorden, mededeelt, wordt door den dichter uit- 
gesponnen tot een breed gebrekkig verzenweefsel ; hier en daar, ala 
in de brieven, welke minnaars elkander schrijven, en ook op andere 
plaatsen, is de overeenkomst woordelijk. 

Het geheele gesprek van Bodderick met zijnen tegenstander is 
van Bkeero's vinding en van zijne hand; ook hetgeen Eodderick 
spteekt »te bedde leggende'' vindt men in den roman niet terug; 
evenzoo is alles, wat de rooverhoofdman OrondcUus vertelt, van 
Breero; de redevoering van »deu Keyser'' in Grtane is in den 
roman niet aan te wijzen. 

Maar juist in die gedeelten vindt men de meeste bewijzen van 
Breero's onmacht. 

Welk een plat proza heeft hij gemaakt van die denkbeeldige wereld, 
waarover toch nog altijd een waas van poözie, van fijne hoofschheid 
en weeke sentimentaliteit ligt! Hoe onbeholpen is in Eodderick en 
Alphonsus Breero's taal, welk een mengsel van gebrekkig weerge- 
geven gedachten in slecht gebouwde zinnen en hortende, stootende 
alexandrijnen! Wat een gestumper en gebroddell Het is waar, dat 
Bodderick, Griane en Stomme Bidder een climax vormen: dat het 
tweede stuk beter is bewerkt dan het eerste; dat het laatstgenoemde 
hier en daar vloeiend is berijmd; doch als geheel zijn toch ook die 
beide stukken gebrekkig werk. 

Is op den oorspronkelgken roman zelf reeds menige gegronde aan- 
merking te maken, heeffc de Hollandsche vertaling van deFransche 
vertaling de gebreken van het oorspronkelijke verergerd en vermeer- 
derd — Breero heeft in zijne dramatizeering alles nog eens ver- 
groofd, alle lijnen nog eens verdikt of van hare bevalligheid doen 
verliezen. Keizers en koningen, in den roman ook al niet indruk- 
wekkend, worden in zgne stukken hopeloos belachelijk. Zijne riddera 
en jonkvrouwen, die in den roman toch altijd zekere grenzen eer- 
biedigen, overschrijden die in zijne stukken voortdurend : Bidder Almiju 
noemt Ridder Bodderick een »benghel'*, die grobbligh bequijlt met 
schuymbecken en severen" zich komt beklagen. Bodderick „te bedde 
legghende'' doet ons mededeelingen als deze: 3)0y my, hoe hoest 
ick dus! wat loos ick vuyle fluymen!" Elisabeth zegt tot haren 
geliefde; „Mijn suyckertje, hoe ist?" 

In den Stommen Bidder wonen wij een twist bg tusschen de twee 
princessen Aardighe (Ardemire) en Aartsche Diana (Ar chidiana). Do 
laatste spreekt, in den roman, over „d'onbeschaemtheyt van d*on- 
cuysse Ardemire." Bij Breero wordt dat: „de vuylste Hoer van 
>dalderlichtste vrouwen." Laat de, in hai e liefde teleurgestelde, Archi- 
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diana in den roman zich ook al verleiden tot eene enkele uitdruk* 
king als „dese vileynen stomme" en „ghi vileyne creature" — wanneer 
Breero haar laat lostrekken op den hanghebast,'' den „vervloeckten 
stommen boef/' den „fi^l?" het „schuymsel der schepsels'" en zijn 
„beestich snoot gemoet/' dan meent men Griet Jan Dicken of Fij 
van de vischmarkt te hooren ^). In den roman komt de Stomme 
Bidder met het hoofd van den door hem overwonnen Prins Amaran b^ 
prinses Archidiane en zegt tot haar : „Me- vrouwe, slet hier het teycken 
van de voldoeninge van mijne ghelofte" (Hij heeft hare eer namelijk 
verdedigd tegen eene lasterlijke beschuldiging van Amaran). In 
Breebo's stuk lezen wij : „Me-vrouw, daar is de kop ; ghelieft u 
anders yet?" 

Worden wij hier niot in de slagerg verplaatst? 

De overwinnaar heeft daar een dooden prins liggen. Daar is de 
kop! Gelieft mevrouw de Princes ook nog iets anders? Hij kan het 
er af snijden. Maar Aartsche Diana vindt het gelukkig voldoende : 
„Neen Heldt, ick ben voldaan, my ia ghenoegh gheschief' ant- 
woordt zij. 

Merkwaardig is het, hoe hier en daar in deze stukken de Am- 
sterdammer, de Nederlander, om den hoek van zijn tooneel komt 
kijken. Zoo zegt in Rodderick en Alphonsus de koning tot zijn bode : 

Maar rotst en reyst, iok wilt, met d'aldersnelste post; 
Qhy menght de kosten op m^n reeckenhamer brenghen. 

In den roman is ook daarvan natuurlijk niets te vinden. 

Blijft in den roman de Stomme Bidder ook al trouw aan zijne geliefde 
en bestand tegen de bekoorlijkheid van Ardemire en Archidiane — zulk 
een Jozef als Breero van hem maakt, zulk een Parizeer is hij toch 
niet 3). Hier heeft de Nederlandsche Calvinist de lijnen weer aan- 
gedikt. 

Hebben de drama's van Bredero het publiek dier dagen voldaan , 
dan is dat grootendeels te verklaren uit het lage peil der algemeene 
ontwikkeling in dien tijd. Ook zullen die stukken, naar ik ver- 
moed, meer indruk hebben gemaakt dan dat zij de toeschouwers 
hebben bevredigd of verheven. 

Ten eerste hadden zij, ook op het tooneel, den prikkel der nieuw- 



1) Ygl. ook nog: Stommen Bidder, ys. 1629, vs. 1651—1652; 1810—1815, vs 
2846—2349. 

s) Vgl. Stammen Bidder vs. 2031—2052 met het oorspronkel^ke in den roman 
(ed. 1613) fo 117 on 117 yo. 
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In den Stommen Ridder neemt het kluchtig tusschenspel eene eigen* 
aardige plaats in. In de twee eerstgenoemde stukken wordt, op eene^ 
enkele uitzondering na, eene scherpe scheiding gemaakt tusschen de 
ernstige en de boertige tooneelen. De komische personages treden steed& 
op te zamen of alleen, om de gewenschte afwisseling aan te brengen. 
In den Stommen Ridder heeft Bbeero dien trant verlaten, de scherpe 
scheiding tusschen ernst en boert weggenomen, die beide elementen 
inniger met elkaar verbonden. 

Wij zien de komische personages : Amoureusje, Manshoofd en Moers- 
goelick wel eens alleen, maar vaker nog in het gezelschap der andere, 
der ernstige personages. Steeds zijn zij er op uit, om het pathos, 
en het idealisme in de woorden en handeliagen derridders en jonk- 
vrouwen te bespotten, en dezen zelf belachelijk te maken of hunne 
gebreken te hekelen. Zoo zien wij hier, hoe de, door den Stommen 
Bidder versmade, prinses Aerdighe van wanhoop sterft; heur min- 
naar Heereman doorsteekt zich bij haar lijk. Amoureusje en Moers- 
goelick zijn ook aanwezig. Terwijl het Choor weeklaagt, hooren wij 
Amoureusje, die twijfelt of de prinses wel goed dood is, tot zijne 
vriendin zeggen: 

Moersgoeliok, steeckter iens een moye spelt nt gat 



De duyyel, zy is doot ! Q-ants bloet, komt dat van 't soenen — 
lek soen mgn. leven niet. 

In een ander tooneel zien wij den Moorschen prins Bradamant 
opkomen, gefolterd door de brandende kroon, waarvan hij slechts 
door een getrouw en kuisch minnaar kan worden verlost. 

De ridders van des Soudaans hofstoet trachten door deze proef 
hunne trouw en kuischheid te staven. Alderecht, broeder van prinses 
Aerdighe, slaat de handen aan de kroon, maar te vergeefs. 

Onmiddellijk is Amoureusje bij de hand om den spot te drijven 
met het droevige figuur van dezen ridder: 

Laet legghen dat haghje, ay lieve, langst gaet deur! 
Ghy hebt buyten de pot ghepist, dat zietmen wel, myn breur: 
Komt weer kacken op den haert; ay ziet hem eens gaan dniylen! 
Hij weet niet in wat gat hy best hem zal verschuylen. 

Nu treedt Heereman op Bradamant toe. Maar hoe harder hg 
aan de brandende kroon rukt, hoe feller de vlammen den rampza- 
ligen Moor teisteren; hij smeekt dezen redder zijne poging te staken, 
en Heereman moet afdruipen als zijn voorganger. 



19 
Amoureusje verkneutert zich en grinnikt: 

Hy kackt de kooten uyt, hy schyt, hy het lever egeten! 

Hoe dick is hy om zyn kop ; 't is best, gaet deur als een man 

Datser goet yeur. 

In zijne vroolijklieid wendt hij zich tot de toeschouwers en noodigt 
hen uit ook een kansje te wagen : 

Komt Melis Malmongt, wilt ghyder an? 
Of ghy Testements aansicht, of ghy Klaasje Kroonen? 
Of ghy Pietje Babbelbeck? Hoor hier ghy Paperde Boonen, 
Die u trouwicheyt by al de wereld schier uytghestamert hebt. 
Omdat ghy Lgsje mot een oor, de stijfster, ghekamert hebt, 
Komt hier, ghy wyven en ghy weeuwen, die garen broeckt, 
Komt hier, daar aan de kroon u eerbaerheyt yersoeckt! 
Ghy weet wel, wie ick mien, al swijghje nou stil. 

Bradamant kermt steeds voort; hij geeft de hoop reeds op en 
besluit in zijn droevig lot te berusten. Daar komt de Stomme Bidder 
op hem af en volbrengt het proefstuk : 

„Los is de pannekoeck!" 

zegt Amoureusje : 

Wel dat is seker goet. 
Wat feckzeert my die yreemdelinck l Zoo op staande voet ! 
Wat ficksen duyvel is dat, hy weetze te belezen; 
Meester Jan Smeerten-borst en zou zo knap niet ghenezen. 

Bbeeroo's gezond verstand en onbevangen waarheidszin komen 
hier blijkbaar in verzet tegen al die gehuichelde betuigingen van 
reinheid en trouw. Hij voorkomt hier zijn publiek, treedt min of 
meer op in de rol van het antieke koor. Had hij het niet gezegd , 
een der toeschouwers zou het misschien geroepen hebben. 

Deze verbinding van ernst en luim, inniger dan in Eoddenck en 
AlphonstLS en Griane, eene verbinding waaruit zich later de humor — 
die samensmelting van beide elementen — zal ontwikkelen, geeft 
aan het kluchtig tusschenspel in den Stommen Bidder een eigen 
aard. 

Een staaltje, doch slechts één, van die inniger verbinding tref- 
fen wij ook reeds in Rodderick ende Alphonsus aan : het is daar, 
waar Alphonsus zijn knecht Nieuwen Haen gelast een brief te brengen 
aan jonkvrouw Elisabeth. De tegenstelling is daar echter veel zwakker 
dan hier. 

Vergelijken wij de kluchtige tusschenspelen der drie stukken met 
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het oog op hunnen omvangt dan blijkt dat ook in dat opzicht een 
climax valt waar te nemen. 

Het comische element in den dichter neemt blijkbaar toe in 
kracht i). 

VII. 

De drie overige romantische drama's van Breero staan, naar 
hunne literaire waarde beschouwd, verre van gelijk. 

Luceüe, al is het eene bewerking van een Fransch tooneelstuk, 
al heeft het de verdienste der oorspronkelijkheid niet in die mate 
als de twee andere, staat als literair werk hooger dan Angeniet en 
Het daget uyt den Oosten, 

Omtrent het laatste, onder Breero's werken opgenomen, stuk 
iets vast te stellen, is slechts tot op zekere hoogte mogelijk. 

Naar het schijnt, zijn 400 verzen van den aanvang door hem ge- 
dicht en heeft hij ook nog andere deelen van het drama bewerkt; 
immers ook aan het slot van het stuk lezen wij z^n naam ^). 

Zoolang wg echter niet juist weten, wat van Velden is, kan 
men bezwaarlijk eene beslissende uitspraak doen. Hier volgen dus 
slechts een paar opmerkingen, waartoe de aanvang van het stuk 
ons in staat stelt. 

Breero heeft, gelijk men weet, getracht eene bekende middel- 
eeuwsche ridderromance te verwerken tot een drama; daartoe mis- 
schien geprikkeld door het voorbeeld van den Muider Drost, die in 
het lied van Gerrit van Velzen aanleiding vond tot het het dichten 
van een treurspel. 

Dat hij de man niet zal zijn om het ridderwezen te begrijpen, 
kan men reeds vermoeden uit zijne bewerking der Amadis- romans; 
hij toont het in allen gevalle in dit drama. Van de fijnheid der 
romance, het waas van zachten weemoed dat er over ligt uitgebreid, 
vindt men in Breero's werk niets terug. 

Noemt men Angeniet eene pastorale, dan moet ook Het daget uyt den 
Oosten zoo genoemd worden. De gansche toon en trant herinneren ons 



1) In Bodderiek ende Alphonsus telt het kluchtig tussohenspel 241 verzen van 
de 2580, waaruit het Btuk bestaat; in Griane ia de verhouding 274: 2740; in 
Stommen Ridder 312 : 2465. En op dezen grond èn om de hoogere literaire 
waarde, geloof ik dus, dat de Stomme Bidder nh. Griane is gedicht; ook de 
niet- voltooi ing van het stuk pleit voor die meening. 

s) In deze uitgave nêt vs. 422 de naam G. A. Brederode en aan slot: „G. ^. 
Breder ode. 't Kan verkeeren." 
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aan dat genre: dat vermeien in den Insthof; die , jonghe Eist //van 
dê verliefde Hop soo vriendelijck omhelst;" de verheerlijking der 
liefde als macht, waarvoor alles in de natuur bukken moet — het 
zijn altemaal herinneringen aan Arcadia, aan Aminta en Pastor Fido. 

Omtrent Breero^s aandeel in de bewerking van Angeniet zijn wij 
beter ingelicht. Naar alle waarschijnl^'kheid zijn 1900 verzen van 
zijne hand, en heeft Starter met ongeveer 700 verzen het werk 
van zijn overleden vriend voltooid ^j. Hier kunnen wij dus met 
meer zekerheid spreken, al zou Breero's nagedachtenis er niet onder 
lijden, indien men ook hier mocht aannemen, dat zooveel gebrekkigs 
op rekening van een ander mag gezet worden. 

In Angeniet heeft onze dichter getracht Hooft en anderen na te 
volgen ; iets te leveren in den trant der modepoëzie, der pastorale. 
Ook hij zou een stuk dichten, waarin de macht der liefde werd ge- 
toond; verhevene gevoelens op hoofsche, sierlijke wijze uitgedrukt; 
vernuftige redekavelingen over liefde; over de voorkeur, welke eene 
vrouw moet schenken aan arm, jong en braaf boven rijk, oud en 
versuft — maar al dit „schrandiseeren" ging hem slecht af. Alles 
in dit stuk is even gebrekkig: opzet; uitwerking; karakterteeke- 
ning ; de wijze, waarop de Goden deel nemen aan de handeling. Het 
tooneel op den Olympus en de taal, die de dichter Jupiter — hier 
reeds Jupijn — en Mercurius in den mond legt, bewijzen, hoe al 
die mythologie slechts als opsmuk dienst moest doen ; hoe weinig 
Breero van de Oudheid begrepen had. In eindelooze monologen en 
dialogen tusschen Jup^'n, Mercurius, Kloridon, Melimpior en anderen, 
spreidt de dichter zijne belezenheid ten toon, maar verhoogt de waarde 
van zijn stuk daardoor geenszins. 

De zonderlinge inval, Angeniet als type van wuftheid te verbannen 
naar de Maan, is afkomstig van Breero, die immers den teleur- 
gestelden Kloridon in een paar even platte als onwelluidende verzen 
deze bede laat uiten : 

Apollo haalt u sus, u Luna, vander aarden 

En plantse ande lucht na haar luchtige waarden s). 

Starter heeft van dien inval gebruik gemaakt en die gedachte, 
waarschijnlijk in Breero's geest, uitgewerkt. Breero zal wel op 



1) Na VS. 1904 lezen wfl: ^,G, A, Bredero. 't Kan verkeeren.'' Aan het slot van 
het stuk : „J. Starter, Gonst baard n|jdt." 

2) Angeniet vs. 1395—1396. 
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dezen inval gekomeo zijn door eenige] regels uit Lucelley dezelfde 
gedachte aantreft^). 

Hooger dan deze beide stukken staat de bewerking van het 
Fransche tooneelstuk Lucelle. Hooger door het vloeiende der verzen 
door de uitnemende wijze, waarop Beeero het stuk heeft verdietscht ; 
door het leven, waarmede hij eene kostelijke figuur als die van Lecker- 
beetje heeft weten te bezielen. De schildering van Leckerbeetje 
blijft eene der triomfen van Breero's talent, al heeft hij hier slechts 
het werk van een ander vertaald. Zulk vertalen is nascheppen. 
Hoe heeft de jonge jolige krachtige vaandrig zich doordrongen van 
Leckerbeetje's wezen; hoe heeft hij dat wezen in het zijne opge- 
nomen, zich met hart en ziel gegeven aan de taak : hem in het Neder- 
landsch uit te beelden, dien brutalen materialist, dien hongerigen 
slokop en smulpaap, dien geestigen grappenmaker met zijne scherpe, 
radde tong, wiens gevoellooze en platte spot geene lijken spaart; 
die met een grooten mond iedereen poogt te verbluffen, maar in zijne 
schulp kraipt, zoodra men hem de tanden laat zien. Men moet tot 
Eabelaid gaan om types te vinden, die hem gelijken. Tot Eabelais, 
die Panurge schiep ; wiens Gargantua, die „au seul son des pintes 
et flacons . . . entrait en ecstase, comme s'il goustoit les joies de 
paradis" herinnert aan den onbéschaamden vraat, die zegt: 

Soo haast en hoor ick niet de Ketels en potten preutelen 

Of mijn darmen beginnen van honger te rasen en te reutelen. 

Men moet de wereld van Shakespeare's werk binnentreden om 
beelden aan te wijzen, die dat van Leckerbeetje overtreffen; om in 
den onsterfelijken Sir John een geestverwant en tevens een meer- 
dere van Leckerbeetje te erkennen. 

In het eenige tooneel, waar Bbeebo geheel oorspronkelijk is, het 
laatste, heeft Leckerbeetje het woord. Bbeebo kan blijkbaar nog 
geen afscheid van hem nemen. Voor hij de gordijnen dichttrekt, 
laat hij Leckerbeetje nog eens grasduinen in schaapsvoetjes en hammen, 
schoone pekelharingen en makreelen, in kabeljauw en Hoorensche 
worteltjes, in vaatjes en tonnen Delfsch bier, waarvan hij en zijne 



*) Lucelle ys. 1774 vlgg., waar Leckerbeetje, sprekend over de ongestadigheid 
der vrijsters, zegt: 

De Qoden hebben dies haar lichtheyt ongeduurich 
Verleken by de Maan: die Sweef-ster wispeltuorich 
Heeft haar een plaats gejont in haar verk«erl|jck rgck, 
Want na het oude woort, geljjok bemint geleek, 
enz. 
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kameraads hopen te ,,su7pen en te swelgen, al souwer een darm 
barsten." 

Beeeeo's hart was bij de bewerking van dit stuk verdeeld tus- 
schen het minnende paar — Lucelle en Ascagnes — ter eene, Lecker- 
beetje en zijn kameraad Pannetje Vet ter andere zijde ; maar Lecker- 
beetje heeft het laatste woord. . 



Waarschijnlijk was het dichten van Angeniet eene persoonlijke wraak- 
neming en heeft Beeeeo de wuftheid en bedriegelijkheid van een 
meisje, dat z^ne liefde versmaad had, op het tooneel aan de kaak 
willen stellen. 

Versmade liefde hulde zich toen nog niet zwijgend in haar trots. 

Dat lag niet in den aard onzer voorvaderen, wien het daarvoor 
aan de genoegzame zelfbeheerschihg ontbrak. Men was gewoon zich 
te uiten, onbeschroomd zich bloot te geven. Dat de bons, dien de 
jonge minnaar ditmaal gekregen had, gevoelig was geweest, blgkt 
wel uit de felheid, waarmede hij zich over de vroegere geliefde uit- 
laat. De grove vormen, waarin zich die felheid vertoont, doen zien, 
hoe gering des dichters beschaving was. Wie spreekt over een meisje 
in uitdrukkingen als deze: 

Versweren duyvelin, had ick U opgesneden 

Die goddeloosen mond, o trouweloose pry! 

Wat houtmen, dat ick u de hals niet of en sny 

En ruck u uyt de tongh, de tongh die my yerleyde 

Misschien yan aartsche en eeuwige saligheyde ! ^) 

Zelfs al had Beeeeo ons — wat hij niet gedaan heeft — een 
beeld uit het boerenleven geschetst in zijn stuk, dan nog zouden 
niet veel boer enknapen zich zoo geuit hebben. 

Angeniet is, naar ik meen, niet het eenige stuk, dat zulk een per- 
soonlijken stempel draagt, al staat die nergens zoo diep ingedrukt 
als daar. 

Ascagnes, ondanks zijne lage afkomst, om zijne voortreffelijke 
eigenschappen, gewaardeerd door Lucelle, moest wel eene aangename 
stof ter bewerking opleveren aan den schoenmakerszoon, wiens werk 
genade vond in de oogen van Tesselschade, de dochter van den rijken 
Eoemer-Carpony. Op meer dan eene plaats in het stuk wordt een 
rechtstreeksch pleit gehouden ten gunste van jeugd, talent en adel 
des gemoeds tegenover „ouwe klouwers" en rijke schelmen, die als 
minnaars optreden 3). 



1) Anyeniet. vs. 1380 vlgg. 

2) Vgl. b. V. VS. 895—941. 
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Is ook niet op Breeso toepasssel^, wat Lucéüe van Ascagne» 
zegt in deze regels: 

Sgn hoogfae geest doorlachtich 

Weet met de Pen te schildren en te schrgren 

Soo aardich en soo klnchtich 

Dat ons g^moet en slnne tsamen k^yen 

Ort ware sgn 

Of stoffeloos sch^n 

Yoor onse geesten sweefde. 

Hy maalt het rrgen 

Het rechten en het strgen 

Of het leefde i). 

Heeft de Stomme Ridder werkelgk >niets te maken met Bbeeeo's^ 
persoonlijke lotgevallen," zooals Ten Bbink aanneemt, waarom heeft 
de dichter dan juist hier — en alleen hier — den naam van een zijner, 
aan den Amadis-roman ontleende, personages veranderd? Waarom 
den naam der jonkvrouw, die in den roman Polinarde heet, veranderd 
juist in Margriet, den naam, dien ook Bbeero's eerste geliefde draagt 2> 
Behoeft men volstrekt geene rekening te houden met uitdrukkingen als : 

Ghy zgt al doot gheweest 
Drie jaar, maar in m^n gheest 
Zoo zult ghy eeuwich leven 

terwijl toch in den roman, als ik mij wel herinner, van geen be- 
paalden tijd gesproken wordt? 

Waarom ook heet de wufte jonkvrouw uit Het daget uyt den^ 
Oosten juist Margarita? Bbeeso was hier toch niet gebonden aan 
een naam, want de jonkvrouw in de middeleeuwsche romance draagt 
geen naam. 

Zonder nu juist stukken als de Stomme Ridder en Het daget uyt 
den Oosten voor gedramatizeerde deeleu van Bbeebo*s leven te houden, 
geloof ik wel, dat hem bij de bewerking dezer tooneelspelen van 
tjjd tot tgd eigen droevige ervaring voor den geest kwam. 

VIII. 

In het romantische drama van Bbeebo zweven w^ als in eene 
denkbeeldige wereld, al voelen wij van tijd tot tijd grond in het 
kluchtig tusschenspel, in Luceüe en elders. 



1) Lucelle ys. 1056—1065. 

s) Stommen Ridder 847, 644, 1445, 1485, 1611. 
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Toen Breebo zijn eerste drama Rodderick ende Alphonstis in 1611 
schreef, moet hij wel gevoeld hebben, hoeveel beter hij thuis wa»^ 
in de wereld van Nieuwen Haen en Griet Smeers, van Bouwen 
Langhlijf en Zindelijke Neeltje, dan in die der keizers en koningen, 
princessen en ridders uit do Amadis-romans. Geen wonder dus, dat 
h|j kort daarna trachtte een stuk van het leven dier lagere standen 
tot een zelfstandig kunstwerk te maken; dat w^* hem daarna meer 
dan eens naar dat veld van waarneming zien terugkeeren en er met 
welbehagen vertoeven. 

Velen waren hem hier trouwens voorgegaan. 

De klucht was in de eerste helft der 16^® eeuw door Zuidneder- 
landers met liefde en talent beoefend; het dagelijksch leven was de^ 
rijke mijn, waar zij hunne grondstof vonden. In de tweede helft 
dier eeuw werden er ook in het Noorden verscheidene kluchten ge- 
dicht, die van talent getuigen. De stof van deze kluchten was 
ontleend vooral aan den oorlog tegen Spanje en aan de Hervorming: 
in de Klucht werd de str^d voortgezet, die in het Zinnespel was 
aangebonden ^). 

Toen Bbeebo, aangegrepen door de macht der werkelijkheid ron- 
dom hem, zich zette tot het in beeld brengen zijner waarnemingen, 
verkeerde men in een t^'d van vrede en rust; men wendde zich 
weer tot het dagelijksch leven, gevoelde weer lust tot het verza- 
melen en verwerken der duizende indrukken, welke dat leven maakt 
op den mensch. 

Bkeero zou niet, als andere dichters, vooral in het verleden 
hebben kunnen leven; het leve;;!, dat hem omringt, maakt zich van 
hem meester, gr^pt hem aan, doortrilt hem en h^' moet van dat 
leven getuigen, spreken overluid in beeldr^ke, kleurige taal. 

In een drietal kluchten toonde hij aan de Eameristen van den. 
Egelantier, wat h^* tot dien tijd om zich had gezien en hoe h|j het 
wist weer te geven. Die drie kluchten staan niet op dezelfde 1^'n. 
Slechts twee mogen gelden als levensbeelden in den eigenlijken zin 
des woords; de derde is meer samenspraak dan tooneelstuk. 

De Klucht van de Koe en de Klucht van den Molenaar zijn bewer- 
kingen van middeleen wsche novellen ^). 

Een groot aantal dezer kleine verhalen was en bleef gedurende 
eeuwen in het Westen van Europa in omloop ; ieder schepte er be- 



1) Ygl. m|jne Gesoh. der Ned. Lett. in de 16* eeuw I, 288 vlgg. en II, 65 vlgg. 
^ Zie over de Klucht van de Koe en hare verhouding tot een stuk van Hans 
Sachs: Tijdschrift voor Ned. Taal en Letterkunde YI, 304 vlgg. 
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bagen in ; overal werden z^ vastgeknoopt aan zekere personen, toe- 
standen en plaatsen, omdat het algemeen menschelijke in deze no- 
vellen zich telkens onder andere vormen ook in de werkelijkheid 
vertoonde. Dichters en vertellers beschouwden deze verhalen als 
gemeen goed, waarvan ieder gebruik maakte^ naar hem goed docht. 

De vinding is in al deze dichterlijke bewerkingen weinig of niets; 
de opzet en de uitwerking alles, daarop komt het aan. 

Bbeero heeft zich in beide gevallen voortreffelijk van zijne taak 
gekweten. 

Zijne vrouwen uit de lagere standen, Vriessche Giertje, de waardin, 
de molen aars vrouw Aeltje Melis en de stadsvrouw Trijn Jans, zijn 
boer, zijn molenaar, zijn „optrecker" (doorbrenger), zijn gauwdief — 
26 le^en allen hun eigen leven, spreken hun eigen taal, doen wat 
men van hen zou verwachten. 

De dichter — en dat is zijne voornaamste verdienste in dezen — 
heeft getoond dat lagere leven aan te durven: hij beeldt uit met 
vaste, vaardige hand; hij wordt niet weerhouden door allerlei anti- 
artistieke bezwaren; hij laat geene kenschetsende trekken weg; over- 
drijft niet, siert niet op. Hg is niet jufferachtig beschroomd geweest 
voor de krachtige zinnelijkheid dier mannen en vrouwen uit het volk, 
die drinken dat zij steunen, en watertanden, wannneer zij denken 
aan mooie gebraden bout, aan „loutere pan vis," aan schapeschou- 
ders en kapoenen. 

Breero was te zeer kunstenaar, om niet getroffen te worden 
door het blijvende, het typische, van wat hij zag ; te zeer kunstenaar 
om de waarheid zijner tafereelen op te offeren aan kwalijk begrepen 
zedelijkheid ; te zeer kunstenaar om niet elke aandoening, elke voor- 
stelling met het juiste woord te kunnen vertolken. 

Hoe welgeslaagd is de teekening van dien Gauwdief mi de Klucht 
van de Koe: wat kan hg zich „eerelyck houden," terwgl hg met 
den lichtgeloovigen boer voor de deur zit te drinken; hoe goed is 
dat : „'t Zio, 't zio, 't zio, kom myn Biest I so myn biestje ! So gaat 
voort" tot het koetje, dat achter hem aanwandelt; on later, als hg 
het dier aan de hooiberg vast bindt: „Nou Koe, staet stil; hier is 
ouwt Hoy, dat 's immers goe kost." 

Hoe weet hg den armen boer straks te bedotten, als deze het 
„aansicht" van zgne koe meent te herkennen, hoe listig wendt hg 
het gesprek over een anderen boeg met zgne opmerkingen over de 
kronkelingen van den dijk ; over de jachten, die op den Amstel zeilen ; 
over het fraaie gezicht op de stad; hg werkt zich, met zgne winst 
voor oogen, in eene kunstmatige verrukking over dat fraaie stads- 
gezicht; hg wordt poëtisch: 
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Hoe flickert de Son met weer-lichtend geschimmer 
Op die verglaasde daken en opdat nuw getimmer! 

Zit bij eenigen tijd daarna in het „Zwarte Paard" op de terugkomst 
van zijn slachtoffer te wachten, dan toont hij zich in al zgne ruw- 
heid: achter zijne „trompetters wangen on bierdraghers lippen'* ver- 
dwijnt het eene vaantje voor, het andere na; hij maakt grappen over 
het ongedierte, dat op zijn lichaam en in zijn kleeren huist : als een 
vreemde luis hem bijt, beklaagt hij zijne eigene, die niet aan de 
beurt komen; hij vraagt de „snobbelige'' waardin : „laet ons een half 
uurtje uyt ons klieren gaan," een schelling, een heelen schelling wil hij 
offeren ; echter toont hij ook zijn deel van het volksvemuft te hebben 
gekregen, wanneer hij den boer, die zijne eigen beest verkocht heeft 
en hem het geld brengt, voorstelt „een lustige sluymer'' te gaan 
houden: laten zij maar vast eens gaan zingen, bij voorbeeld het 
„nieuwe liedt van een soo loosen boerman.'* j,Wel, kent gij dat 
niet," vraagt hij verwonderd. Zelfs voor den boer, die het toch 
ook niet zoo nauw neemt, is deze klant al te rouw. Als de Gauw- 
dief hem opwekt tot drinken, zelf de kan op nieuw leegt en lik- 
kebaardend zegt: „Wat so! een nochteren dronk is soo goet as een 
sielmis" kan zgn makker zich niet weerhouden te zeggen : „Maer, wat 
bin gj een ruych schaep!" Echter laat hij er onmiddellijk op volgen: 
,,Hay! avous, langst!" en de inhoud der kan verdwijnt in zijn mond. 

De boer zelf is ook meesterlijk geteekend in zijne goedige licht- 
gelóovigheid ; zijne naïeve zelfverheffing: „het moet er duister 
zijn, waar hij dwalen zou;" in het bluffen op zijne bekwaamheid 
als rederijker. 

In de Klucht van de Koe komt het didactisch element een oogen- 
blik te zeer boven: waar in den aanvang van het stuk de Gauwdief 
allerlei kwade praktijken dier dagen opsomt, waar hij zich over 
sommige daarvan verontwaardigt, daar is al te blijkbaar de dichter, 
de rederijker, aan het woord, daar schuilt de dramaticus niet weg 
achter zijne personen. 

In de Klucht van den Molenaer is Breero niet in die fout ver- 
vallen. Wat levensvolheid en waarheid betreft, staat deze klucht 
misschien nog hooger dan de andere. 

De hoofdpersoon, slimme Piet, is voortreffelijk geschilderd: „een 
ruych schaep," ook hij I Geen luiaard : gedurig is hij in de weer met 
zijn molen; bij den aanvang van het stuk zien wij hem naar buiten 
komen, om te zien uit welken hoek de wind waait en na het avond- 
eten hoort men hem weer zingend naar den molen gaan. Maar 
overigens — welk eene vleeschelijkheid ! 
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Met duim en vingers grijpt hij aan tafel naar de yisch en slaat 
ze naar binnen, dat de boter hem langs den baard druipt; „laat 
maar hangen," zegt hij tot zgne vrouw, Aeltje Melis, die hem waar- 
schuwt, „alst drooch is, dan selter wel uyt mortelen ;" de kan wijkt 
niet van zgn mond ; hg drinkt, alsof er een „gloeyende stien in zijn 
borst" ligt. Zoodra hij de knappe stadsvrouw Trijn Jans ziet, vlamt 
hij op haar ; hij staat over zijn gansche lijf te beven ; hg schreeuwt 
het uit: „O mijn, ick word so nuwelijck! O mijn, ickwordsowy- 
vich!" Voordat hij zich naar zjjn rendez-vous begeeft, slobbert hij in 
de schuur drie rauwe eieren uit; hij is niet gierig op zijn genot; 
hij gunt zijn knecht ook wel een pleiziertje; hij is er benieuwd 
naar hoe het dezen zal gaan. Wanneer het de voldoening van zijn dier- 
lijke drift geldt, treedt hij huwelijkstrouw en zedelijkheid met voeten, 

„Sou gy om een lust u echt wel willen scheuren?" waar- 
schuwt hem de, ruwe maar eerbare, Tr\jn Jans. 

„Wat," zegt Piet, „schijt echt, as ick ghebruycken mach mijn lust!'' 
En hoor hem verder zijne zaak verdedigen tegen hare opmerkingen : 

„Al praetjes voor de vaeckl een gestolen beetje smaeckt wel. 
Wat schaedt de lucht, datter altemet een yeugheltje deur keylt? 
Wat schaedt de zee, datter altemet een scheepje deur seylt? 
Wat schaedt de aard, datse yan velen werdt betreden? 

Hoe uit zich hier, als vanouds in alle volkspoëzie, opgewekte 
zinnelijkheid' in beeldrijke taal. 

De klucht draagt terecjit haren naam naar den persoon, op wieu 
het meeste licht valt ; toch blijven twee der andere personen, Aeltje 
Melis, de vrouw van slimmen Piet, en Trijn Jans, haar gast, geenszins 
in schaduw of halfdonker. 

Hoe weigetroffen is reeds dadelijk die binnenkomst van Trijn in 
het molenaarshuis : 

Maer hoe reyn woonje hier! Heer, hoe helder leyt desen haert! 
Ja wel, ten is hier anders niet dan ofje in een Begynen selle^e waert. 
Heer, hoe glimt jou kanne«bort, jou tinne- werk, joupypenenjoukrensenf 
Wel salighe luyl ghy hebt hier al wat gy sout konnen wenschen. 
Jemeny, de balcken en de solder is met schulp-sant eschuert. 

En dan die vragen naar de kinderen, die verhalen van wat er 
omgaat op een doopmaal, die weeklachten over de dienstmeisjes, 
over het koperwerk, dat er uitziet ,je sout spuwen sorootist!'* 

Tusschen de beide, hier besproken, kluchten en de derde, 
die Van Symen sonder Soeticheydt is een merkbaar verschil. Het 
laatstgenoemde stuk is meer eene kluchtige samenspraak dan eene 
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klucht: eene verwikkeling, hoe gering ook, een opzet ontbreekt 
hier ten eenenmale; hier is slechts literaire grondstof van goed * 
gehalte, waaruit een kunstenaar van meer vormkracht dan BBEEaoo 
iets goeds had kunnen maken. 

Kluchtige samenspraken als deze waren in onze literatuur niets 
nieuws: men vindt ze reeds in de 15<^® eeuw, en in de eerste helft 
der lÖ^® eeuw had ook meer dan een Zuidnederlander z^ne krachten 
£.an alleenspraken, tweespraken of driespraken beproefd. 

Ook hier sluit Bbeebo's werk zich dus aan bij het drama van 
den vroegeren tgd. Ook hier toont hij zich den voortreffelijken 
zedenschilder en karakterteekenaar, dien zijn andere werk ons deed 
kennen. Zedenschildering biedt het gansche stukje, karakterteekening 
valt te waardeeren in de schets van den ouden vrijer, naar wien 
de klucht heet. Overigens bevat deze samenspraak een wedstrijd 
in het snel spreken en schelden; het is er om te doen, wie den 
ander te gauw zal zijn, hem het aardigst zal beetnemen, het sne- 
digst zal antwoorden, de grofste en meest lachwekkende scheldnamen 
naar het hoofd zal werpen. Het is kaatsen en den bal verwachten. 
De bal vliegt gedurig heen en weer: geen sierlijk bepluimde volant, 
«er een zvrare leeren bal, met kracht en behendigheid geslagen en 
weer teruggeslagen; doch de kracht overtreft de behendigheid. 
Echter zijn de epitheta, waarmee Symen en zijne vrijster elkander 
bestempelen, soms onweerstaanbaar comisch; en ook, het tweetal 
heeft er zulk een genoegen in elkander voor den gek te houden, 
dat men er zelf ook pleizier in krijgt. 

Het is vooral in de kluchten en het kluchtig tusschenspel, dat 
men kan zien, hoe zeer Breebo*s werk verwant is met de volkspoëzie. 

De taal, die zijne personen spreken, is de echte volkstaal : ruw, 
krachtig, gezond, rijk aan kleur, beelden en spreekwoorden; daar 
«peelt het volksvernuft in al zijne dartele ongebondenheid, doet 
zijne dwaaste bokkesprongen, is vaak grof en plat, altijd vroolijk, 
aanstekelijk vroolijk, zelden of nooit gemeen. 

Niet zelden vindt men hier die verpersoonlijking van onbezielde 
dingen, welke reeds vroeg een kenmerk der Germaansche volkspoëzie 
is geweest. Zoo zegt de Gauwdief uit de Klucht van de Koe, als 
hij spreekt van het^ door hem aan de Bederijkers ontstolen, geld: 

Dat arme geyangen geld dat schimmelde, het roesten I 

't Was wonder so 't verwoesten, doen Hin zyn vryheyt qnam, 

't Geld was wel hartigh blyd, dat icket so me nam. 

Elders zegt Giertje de Waardin: „Wel op keel, meugdj nou gien 
i)ier? ick weet niet wat me schort." 
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Als Symen sonder Soeticheyt bezig is zgn huisraad op te poetsen, 
hooren wij bem zeggen : 

Waer sinje hier, tangh? 
lek flelje 100 klaer maken as pens-sop! seper in langh 
En hebje so yuyl niet eweest i). 

In Beeebo's tooneelwerk vindt men ook op vele plaatsen, ten 
minste in den aanvang zijner werkzaamheid als dichter, die nauwe 
betrekking tusschen spelers en toeschouwers, welke ook in het 
middeleen wsch volksdrama gevonden wordt; dat verwaarloozen der 
illusie in eene tooneelvertooning, waarvoor de tooneeldichters van 
later tijd zich met zooveel zorg wachten 2). Hier is het een grap- 
op gezegde tot een of meer der toeschouwers; daar wordt het publiek 
op onzachte wijze over zijn onbetamelijk gedrag in den schouwburg^ 
onderhouden. Zoo b. v. in den aanvang van Griane : 

})Schaamt jou, dat jy hier lecht en tabackt en quylt en roockt, 
Denckt, dat een ander yan de bange lucht schier kaeut en koockt! 

Of het is eene waarschuwing van algemeene strekking, of de toe- 
schouwers worden rechtstreeks in de handeling betrokken. Zoo 
vraagt > Keesje, het Boerenseuntje" in de Klucht van de Koe: Goe- 
»luydtjes, heb gy mijn vaar oock ghesien?" en zegt Teuntje in de 
klucht van Symen bij haar optreden: »Goeden avent, vrienden, en 
God zeghen jou ghelach." Aan het slot der Klucht van den Molenaer 
zegt slimme Piet : 

Hy spieghel hem an my, die van dit evel sieck is. 
Hoort gy wel stekelbaersjes, pisreutjes die garen 

sgt, daer 't warm en wieck is, 
Hoort na m|jn raet >) 

Is Breebo dus als kluchtspeldichter echt nationaal, zijn oor-^ 
spronkelijke aanleg in dezen zou niet vrij blijven van den invloed 
der Eenaissance; gelukkig voor ons. 

In de drie laatste jaren van zijn kort leven heeft hij getracht de 
nationale klucht te verheffen tot den rang van nationaal blijspel : in 



1) Ook n de Spaansche Brabander vs. 870. 

3) Vgl. over dat punt: Gesch. der Ned.Lett. in de 16e eeuw I, 211 vlgg. 

3) Vgl. Rodderick ende Alphonaus vs. 378 vlgg.; vs. 471; Griane vs. 1 vlgg. ; 
VS. 1300 vlgg., KI V, d. Koe vs. 143—144, vs. 618—619; S. s. Soeticheyt vs. 
41, 66, 70, 97—102; 161; 165; 572. KI. v. d. Molenaer vs. 597 vlgg. Spaanschen 
Brabander vs. 1379. 



31 

twee blijspelen het Moortje en de Spaensche Brabander gepoogd dtt 
O aden op zijde te streven. 

IX. 

Van de kluchtige tusschenspelen en kluchten tot het Moortje is 
een groote stap; een stap, die in LucéUe door Bbeero gedaan is. 

Zijne romantische drama's, vooral de, aan de Amadis-romans 
ontleende, en zijne kluchten zijn de twee polen van zijn dramatisch 
werk. 

In de denkbeeldige wereld van Eodderick, Griane en Palmerijn 
was hij ernstig, idealist, blaakte hij, of meende hij te blaken, voor 
allerlei edele en verheven gevoelens. Maar hij voelde zich in die 
wereld niet te huis; hij leefde er niet. Wilde hg het leven af beelden^ 
waarin hij wortelde en was opgegroeid, dat hg kende, omdat hij 
er deel van uitmaakte, dan dichtte hij een kluchtig tnsschenspel of 
eene klacht. 

In de romantische drama's leven wij aan hoven, met prinsen en 
ridders — in de kluchten zijn wij onder boeren, molenaars, door- 
brengers, gauwdieven. 

Naarmate de dichter hooger steeg op de maatschappelijke ladder, 
overzag hij ook grooter deel der toenmalige maatschappij. 

De bewerking van LuceUe is gewichtig niet alleen voor dekennia 
zijner ontwikkeling als kunstenaar, zij is ook een mijlsteen op zijne 
maatschappelijke loopbaan. Uit dat oogpunt beschouwd, heeft de 
opdracht van het stak aan Tesselschade dubbele beteekenis: zij is 
ons niet slechts een bewgs van de dankbaarheid en de liefde des 
dichters, maar herinnert ons tevens, dat Breero langzamerhand 
andere kringen had leeren kennen dan dien, waarin hij als knaap en 
zeker ook nog daarna gaarne vertoefde. • 

Lucelle en Tesselschade zijn van denzelfden stand ; het deel der 
samenleving, dat in Lucelle afgebeeld is, had Breero uit eigen 
aanschouwing in den kring van Roemer Visscher leeren kennen; 
leeren kennen, hij kende het nog niet. In het Fransche tooneelstuk 
vond hij de beide elementen van zijnen dramatischen arbeid ondereen 
gemengd: hier was plaats voor de verhevene, edele gevoelens, de 
lyrische ontboezemingen, de minneliederen der Amadis-romans als 
voor de vro olijke luim, de scherts en de dolle dwaasheid, de zeden- 
en karakterschetsen zijner kluchten. Niet vreemd dus dat de be- 
werking van dit stuk Breero aantrok. Evenmin, dat hij later, 
opgewekt door deze proefneming, een beeld trachtte te geven van dien 
middenstand waarin hij toen sedert een paar jaren verkeerde. 
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Zelf het plan te ontwerpen voor een tafereel op groote schaal, daartoe 
liad Breeso niet genoeg ynrmkracht ; daarvoor behoefde hg de hnlp 
Tan anderen. Toen hg den Eunuchus van Tebentixjs in eene Fransche 
vertaling had gelezen, ontstond en rgpte in hem het voornemen, 
4it stuk te kiezen als voorbeeld, waarnaar hg zon werken. Zoo 
kon dan in 1615 zgn Moortje op de Onde EAmer gespeeld worden. 
Welke Fransche vertaling door BREsao gevolgd is, weten wg niet. 

Voorloopig kunnen wg Qreero*s bewerking vergelijken met het 
oorspronkelgke en onder voorbehoud onze opmerkingen maken. 
Volgde de Fransche vertaler Terentiüs op den voet, al heeft hi) 
hem dan misschien niet altgd wel begrepen, — leverde hg eene 
vertaling, geen e bewerking, dan mag natuurlijk ook Tebentixjs^ stuk 
wel als grondslag der vergelgking dienen. In het andere geval zal 
men sommige afwijkingen en uitweidingen van Bbeero misschien 
kunnen aanwgzen in zijn Fransch voorbeeld. 

Indien men weet, dat het Latgnsche stuk omstreeks 1100 verzen 
telt ^) en Bb£ero*s bewerking meer dan driemaal dien omvang heeft, 
dan zal men al aanstonds een blik krijgen op de Nederlandsche na- 
volging, zij het ook een oppervlakkige blik. 

De gang van zaken in het Nederlandsche stak is, op eenige uit- 
zonderingen na, dezelfde als die in den Eunuchus, maar Breebo 
heeft getracht het stuk te verdietschen ; het te maken tot een levend 
stuk Amsterdamsch volksleven. Vandaar dat hij bijna overal Am- 
sterdamsche toestanden en menschen tracht te geven in plaats van 
de Grieksch-Latijnsche in den Eunuchus; vandaar ook tal van uit- 
weidingen en invoegaels. Breebo heeft getracht het volle rgke Am- 
sterdamsche leven van dien tijd te gieten in den vorm. aan Terentiüs 
ontleend ; maar het stroomt er aan alle kanten overheen. Ook is hij de 
machtige stof nog niet meester ; hij beheerscht haar niet, eer zij hem. 
Telkens wanneer Tebentiüs hem een nieuw onderwerp, een nieuwen 
toestand voor den geest roept, die ook in het toenmalig Amsterdam 
bestond, maar tot dien tijd niet was opgemerkt, blijkt dat: hg is 
daarvan dan weer zoo vervuld, hij kent zijn onderwerp zoo door en 
door, verlangt zoo het in al zijne eigenaardigheden te toonen, dat 
zgn stuk telkens weer zwelt. 

Het meest bekend zijn een drietal invoegsels, waarin de dichter 
den rijkdom van zijn talent heeft getoond: de wandeling over 
de ochtendmarkten ; het gesprek der joDgolieden op den Dam en het 
verhaal der oude min Geertruy i). 

1) Ed. Fleckeisen (Lipsie MDCCLXXI). 

9) Vgl. in deze uitgraaf: Ile Bedrijf, 2e Tooneel; Ille 6edr|jf, 4e Tooneel; Ye 
Bedrijf Se TooneeL 
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Maar daar z^n er nog meer en daaronder sommige, die in 
literaire waarde geenszins voor de drie genoemde onderdoen. Zoo 
bij voorbeeld : do teekening van een Amsterdaknsch kx>opman, de 
verhalen van Writsert aan Koenraet, het dronkemanstafereel, wstar 
Frederyck optreedt, de schildering van het ö's vermaak i). 

Soms moeten die uitweidingen en invoegsels dienen om den gang 
van zaken te verduidelijken, waar de dichter vreesde, dat het Am- 
sterdamsch publiek dien ondaidelijk zou vinden. In de meeste ge- 
vallen echter dienen zij tot verfraaiing van het stuk, of liever, ont- 
stonden zij, doordat de dichter een inval uitwerkte of, eenmaal met 
iets bezig, zich liet gaan. 

Dat al deze uitweidingen en invoegsels ter snede zgn aangebracht ; 
dat ze alle op haar plaats staan, kan bezwaarlijk worden volgehouden. 

Zoo zou bij voorbeeld de beroemde schildering der Amsterdamsche 
ochtendmarkten misschien beter op hare plaats zijn geweest in den 
Spaanschen Brabander, waar Eobbeknol naar de markt gaat, om vleesch 
te koopen; de samenhang van dit tooneel met het gansche stuk zou 
dan misschien inniger zijn geweest 2). Zoo heeft Beeero vs. 531 — 586 
ingevoegd, waarschijnlijk omdat h^' vreesde anders onduidislijk te 
zullen zijn. Maar hoe gebrekkig is de wijze, waarop hij dat doet: 
Katr^ntje, die zelf — en zondet dat iemand er naar vtaagt — 
hare lotgevallen verhaalt. De vroolijke Gerbrand steekt koo vol grap- 
pen, dat hij ze niet kan binnenhouden en ze te berde brengt ^ ook 
waar zij niet te pas komen. Zoo zijn de twee verhalen, die Writsert 
aan Eoenraad doet» daar minder op hunne plaats. Iemand, in Writserts 
toestand, maakt zulke vergelijkingen niet, die bovendien niet eens 
samenhangen met zijne verhouding tot Koenraad. 

Maar ziet men af van de wijze waarop al deze stukken ingevoegd 
zijn, welk een rijkdom valt er dan te waardeeren. Welk een kwistige 
overvloed van scherp waargenomen, voortreffelijk afgebeelde menschen 
en zaken en toestanden! 

Waar Bbebbo slechts den dialoog heeft te verdieCschen, waar 
geene moeilijkheden van verwikkeling of motiveering der gebeurte- 
nissen zgn te overwinnen, daar kwijt h^ zich ook voortreffelijk van 
zijne taak. Daardoor zijn gedeelten als vs. 755 — 887 (Ter. vs. 267—291) 



1) Van Breero'8 hand, en niet bg Terentius te vinden, zgn: vs. 147—177; vs. 
216—220; vs. 497—625; vs. 640—735 (= Ter. vs. 255—259); vs. 930—951; vs. 
970—1005; vi. 1444— 1555 (= Ter. vs. '539— 548); vs. 1998—2061 (= Ter. vs. 
727—729); vs. 2202—2402 (= Ter. vs. 771—816 uit de verte gevolgd) ;v8. 2584— 
2694; VS. 2877—2995. 

Andere zal ik nog noemen. 

(a Spaansche Brabander vs. 1540 vl^. 



en TS. 1290 — 1315 rTer. t?. 454 — 506) zoo goed als ooispronkelgke 
stokken, is het oonpronkplgke Tolkomen geiuitioiialiseerd. Het ge- 
spr^ tosgehen Koenraad en Kackeriaek« eea wedstrpd, een woor- 
densti^d, waarin de een den ander de loef tracht af te steken in 
geratbeid en snaaksehbeid, is eehte TolkspoSde ^ i. 

Hjo* en daar doet Bbeebo ook in de motiTeering Tan het stok 
een goeden greep. Zoo getuigt het bg Toorbeeld ran z^ doonichi, 
dat hg de handeling te Amstcrdani^ op Vastelarond doet plaats h^bea ; 
hg had andos Wiitaert niet wel in zgne Tennommii^ als Moorin OTer 
s^aat kunnen latoi gaan ^j. 

Eldos daarentegen, in nitweidingen OTer den rgkdom, otbt den 
ghMrenbandel, orer de rerkeerde gewoonten der jonge meisjes uit 
dien tgd, treedt de rederijker, wien kunst middel tot stichting was, 
al te zeer op den Tooigrond^). 

Nog Teel meer Talt op te merkoi omtrent de wgze waan^ Bkeero 
zgne taak in dezen heeft Tolbraeht; maar daarToor is hier geene 
l^aats. Elders is dat boTOidien op Todienstelgke wgze gedaan^). 

Bkeeio*9 bewerking van den Eumuckus maakt den indruk Tan 
eene scheto in lo^e omtrekken, die door een ander is aangCTuld, 
gewgzigd, hier en d..2r OTertedEend of uitgewerkt tot eene uitroe- 
rige schilderg. Op sojimige plaatsen zgn schikking en gawiotiliawg 
dar Terschillende fignroi gewgzigd en niet meer in overeenstemming 
met het leven, dat de scbilderg heet voor te stellen. Sommige par- 
tgen zgn met groote zoig en liefde behandeld, andere Terwaarloosd. 
Het geheel heeft daardoor Teel van zgne oorspronkelgke hannonie 
Terloren, al Talt in de behandeling der deelen een groot talent te 
waardeeren en te genieten. 

Niet lang duurde het of de scheppingsdrang Tan den jongen kunste- 
naar openbaarde zich in een tweede tooneelstuk, dat zgne gaven en 
zgne gebreken nog scherper doet uitkomen, daar hg er meer aan 
zieh zelf was overgelaten. 

De lezing eener Hollandsche Tertaling Tan een Spaanschen roman 
beTruchtte zgn geest op nieuw: wekte op en riep in het licht, wat 
daar sluimerde. 

Het was de geschiedenis van een Spaanschen bedelknaap, Laiaiillo 
de TormeSy Torhaald door een adellgk staatsman. Don Di^o Hurtado 



1) Vlg. orer die soort TanToIkspoêne: Geschder. Xed. Letterk. in de ISeeemr 1. 171. 

3) Dat bet stuk op YasteUroiid q»eelt, blgkt uit ts. 1509 ea ts. 1537. 
j) Ver^- T8. 221 rlgg., ts. 238; ts. 970—1005. 

4) Ygl. Tkv BBnK*s Tolledig en nanwkeniisf orenueht dier Tenuidering«i en 
invoegsels. 
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de Mendoza, die Bbeeko aanleiding gaf tot het dichten van zijn 
tooneelstuk Spaanschen Brabander JeroUmo. 

Dat Breero behagen schiep in dit werkje, het eerste voorbeeld 
van den zoogenaamden ,, schelmenroman/* is licht te begrijpen. Hier 
zag hij het leven met meesterhand geteekend, hier vond hij typen 
en karakteristiek in overvloed, hier eenvoudige, natuarlijke, zinr^ke 
taal, scherpte van vernuft, zin voor het echt komische en bovenal 
dien knnstenaarsmoed, die het leven durft schilderen, gelijk het 
zich den kunstenaar vertoont. 

Het algemeen menschel^ke, dat in dezen roman fraai verweven is 
met het typisch nationale, bood gelegenheid genoeg tot het doen 
eener keuze. Bedeljongens als de Spaansche Escudero waren in het 
Amsterdam der 17^® eeuw aan te wijzen en te schetsen, evenals in 
de Spaansche maatschappij der 16<^^ eeuw. Het hoofdstuk, waarin 
het leven van Lazarillo bij den Escudero wordt geschetst en een 
deel van het eerste hoofdstuk werden in Bbeero's geest de kern, 
waaromheen zich een stuk Amsterdamsch leven langzamerhand 
vormde tot een tooneelstuk ^). En overigens had de dichter slechts 
om zich heen te zien, om stof in overvloed te vinden, die hij voor 
zijn drama gebruiken kon. 

Op welke wijze heeft hij zich van zijne taak gekweten? 

De twee hoofdpersonen zijn op voortreffelijke wgze door hem ge- 
nationaliseerd. Van den Escudero maakt hij een, naar Amsterdam 
gevluchten, kalen Brabander; van den Spaanschen bedeljongen een 
volbloed Amsterdamschen, al wordt hg ook „Embder potschgter" 
genoemd. 

Kale Brabanders waren een Noordnederlandsch, in het bijzonder 
een Amsterdamsch, type dier dagen. Tot dien tijd toe hadden de 
Zuidnederlanders den bewoners van het Noorden in bijna alle op- 
zichten de loef afgestoken : zij waren rijker, beschaafder, smaakvoller, 
zij kleedden zich beter, wisten zich beter te gedragen, het uiterlijk 
leven schooner te maken. Maar in het Noorden woonde de kracht. 
In het Noorden zegevierde de zaak van Hervorming en onafhankelijk- 
heid, toen het Zuiden reeds het hoofd in Spanje's schoot had gelegd. 
Bij duizenden stroomden in de tweede helft der 16*^® eeuw geest- 
verwanten uit het Zuiden naar het Noorden: krachtige mannen en 
vrouwen, welvarende kooplieden, geleerden, kunstenaars ; ook volkje 



1) Niet alleen het 3<)e Hoofdstuk; ook een stuk van het 1 : vs. 70— 170 immers 
zgn ook aan den roman ontleend; vandaar de geheele geschiedenis van den Moor en 
de vermelding van den blindeman; toch is ook hier veel van Breero zelf (vgl. 
b.v. VS. 98—100, 113, 122). 
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van minder allooi, zooals de berooide bankroetier Jwolimo. Is het 
verschil tusschen Noordnederlanders en Zuidnederlanders ook heden 
ten dage nog duidelijk merkbaar, toen zeker niet minder. Verschil 
van levensopvatting en leefwijze gaf toentertgd eer en meer aanlei- 
ding tot wederzijdsche bespotting en hekeling dan in den tegen woor- 
digen t^d, die streeft naar b^rijpen, verklaren, rechtvaardigen van 
andermans denken, gevoelen, doen. HoUandsche goedrondheid ergerde 
zich aan Brabantsche „courtosye ;'' degelijk, stgf en stemmig konden 
niet wel overweg met lichtzinnig, los en prachtlievend ; zgn en schgn 
verdroegen elkander niet. 

Waron alle Zuidnederlanders Jerolimo's ? Voorzeker, neen. Noord- 
Nederland zou niet geworden z^n, wat het was, zonder de krachtige 
medewerking van het Zuiden. Ook heeft Breebo volstrekt niet 
het ganscbe Zuidnederlandsche element in Amsterdam tot voorwerp 
zijner satire willen maken. Hoe zou h^ dat hebben gewild, die lof- 
dichten schreef op werken van Ds Eontngu, Kolm en Van Mandbr, 
Zuidnederlanders, evenals zgn vriend Cabel Quina? 

Maar uit verschillende eigenschappen der toenmalige Brabanders 
en Vlamingen, welke in de oogen hunner Amsterdamsche tijdgenooten 
slecht of belachelijk waren, heeft hij met behulp van Menüoza, op 
meesterlijke w^'ze een karakter gevormd; dat karakter belichaamd 
iu zijn Jerolimo, het type vanden berooiden Brabander en hongerigen 
praalhans, zooals hij gekleed en behuisd was, ging en stond, sprak 
en handelde^). 

De tegenstelling tusschen den praalzieken meester en zijn slecht- 
rechteu dienaar is niet van Bbeero's vinding; immers die verhou- 
ding is reeds in Mendoza's roman geschetst. Bbeeko's verdienste 
in dezen bestaat hierin, dat hij die schets op zoo voortreffelijke wijze 
heeft nagevolgd, genationaliseerd en tot eene schildering uitgewerkt. 
Robbeknol, de Ajnsterdamsche bedeljongen, is een oude bekende 
van Breebo's publiek. Hg zelf vertelt in den aanvang van het 
stuk zijn levensloop. Hg is een der kinderen van Slimmen Piet, 
den Molenaar, en Aeltje Melis ; zijne onbezorgde jeugd, toen hij liep 
te spelen op de werf en in den molen, ligt reeds achter hem. Slimme 
Piet is een gewelddadigen dood gestorven ; Aeltje Melis won den 
kost met wasschen en het houden van een slaaphuis; nog „qiih. 
en heet van bloed" zocht zij in den minnehandel met een Moor, 
wat Slimme Piet, die „zijne eieren plag uit te leggen'' haar ont- 
ij Of de dichter onder ziJn werk van tgd tot t^d met schele oogen naar Ridder 
BoDBMBUBOH heeft gekeken, bljjft de vraag; bewezen is hier nog niets. 

Dat het portret op de uitgave van 1662 — dus lang na Breebo's dood — ge- 
ijkcnis toont met het portret van RoDENBUsaH, kan geen bewijs heeten. 
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hield. Maar het lot is haar niet gunstig: zg moet van den Moor 
scheiden, gaat dienen in het Oudemannen-gasthuis en ontslaat zich 
van de zorg voor haren zoon Robbeknol door hem als gids aan een 
blindeman af te staan. 

Dat voortzetten der levensgeschiedenis van een zelfde persoon in 
verschillende literaire kunstwerken is een trek, dien de HoUandsche 
realist der 17*^® eeuw gemeen heeft met den grootmeester der heden- 
daagsche Fransche naturalisten ; al heeft Zola tot een stelsel gemaakt, 
wat bij Bbeero waarschijnlijk slechts een aardige inval was ^). 

Robbeknol is een van die jongens, waartegen de vroede mannen 
van Amsterdam in dien tijd zoo menige keur uitvaardigden : jongens, 
die op straat vochten met stokken en steenen, die de ruiten der 
kerkramen inwierpen, die den voorbggangers met slingers of sneeuw- 
ballen lastig vielen, de boomen langs de grachten beschadigden, op 
bruggen en sluizen liedjes zongen voor geld, langs de huizen liepen 
te bedelen en van tijd tot tijd kennis maakten met het Tuchthuis 
op den Heiligen Weg. 

De verhouding tusschen hem en zijn meester is door Breero met 
groot talent behandeld. De tooneelen, waar Jerolimo zgn toilet 
maakt, waar hij hongerig zit te loeren naar Robbeknols maaltijd, 
waar hij later aan een weivoorziene tafel den grooten heer speelt 
tegenover zijn knecht, getuigen van eene buitengewone „virtus co- 
mica." Vooral de „ter zijdeV van Robbeknol, zijn in al die tooneelen 
opmerkenswaardig; wie daarmede geene rekening houdt, zal menigen 
regel verkeerd opvatten. In die tooneelen vertoont zich de tegen- 
stelling tusschen lachwekkende voornaamheid en guitige platheid op 
haar scherpst. 

Bbbebo had trouwens ervaring in het dichten van dergelijke too- 
neeltjes, want Robbeknol speelt daar tegenover Jerolimo dezelfde 
rol als Nieuwen Haen tegenover Rodrigo, of liever : Amoureusje tegen- 
over de' ridders van den Soudaen. 

Op eene uitvoerige beschouwing van de wijze, waarop de dichter 
de twee voornaamste karakters van zijn stuk heeft opgevat, kunnen 
wij hier niet ingaan; het overige deel van het stuk vordert onze 
aandacht. 

De Spaansche Brabander staat hooger dan het Moortje, omdat het 
eerste stuk, bij overigens gelijke ktmstwaarde in de bewerking der 
onderdeden, zooveel meer oorspronkelijkheid bezit. Volgde de dichter 
in de schildering zgner hoofdpersonen Mendoza, al het overige is van 
hem zelf. Die gansche reeks van voortreffelijke portretten: Floris 



^) Lazarillo de Tormes wordt ook in een molen geboren. 
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Harmensz., de hondenslager, zijne drie vrienden Jan Knol, Andries 
Pels en Thomas Treek, de beide snollen Trijn Jans en Bleecke An, 
de Spinsters, Gierige Gerrit en Byateris, de uitdraagster-koppelaarster, 
dat gansche uitnemend geslaagde beeld van de kleine Amsterdamsche 
burgerg dier dagen, waaraan ook de straatjongens en de Schout met 
z^ne rakkers niet ontbreken — dat alles is Breebo's werk. 

Geen Nederlandsch schrijver vóór hem kan wgzen op zulk eene 
reeks van voortreffelijk geslaagde beelden uit het volksleven, als 
Breebo ons hier biedt; en de Nederlander, die hem in dit opzicht 
overtreft, moet nog geboren worden. Hier is hij in zijne volle kracht. 
Hier toont hij tevens zgne zwakheid. 

Wat hielp het Beeeeo, dat hij zijn stuk verdeelde in vijf deelen, ge- 
lijk hij dat van de aanhangers der Benaissance onder de tooneel- 
Bchrgvers, en van Terentius had afgezien ? Wat hielp het, dat hij 
hier en daar zijne maatlooze rijmende rederijkersverzen afwisselt 
met gebrekkige alexandrijnen? Daarmede bedekte hij de technische 
onvolkomenheid van zijn stuk niet. Had hij Eobbeknol-Lazarillo, 
Mendoza's hoofdpersoon, als hoofdpersoon gehouden, misschien ware 
er meer sprake geweest van verwikkeling in zijn stuk, al mist ook 
Mendoza's roman eene eigenlijke ontknooping. Nu Breero, en dat om 
zeer begrijpelgke redenen, den Escudero tot zijn hoofdpersoon maakte, 
is er van verwikkeling eigenlijk geen sprake; of zoo al, dan is zij 
uiterst poover. 

Ook in den opzet van het stuk^ in het gemis aan ouderlingen 
samenhang der verschillende tooneelen, toont Breero te veel gelij- 
kenis met de meeste middeleeuwsche kluchtspeldichters om hom ook 
in dit opzicht te kunnen bewonderen: nu eens komt deze dan die 
zyner personen to voorschijn, spreekt zijne rol en gaat heen, om 
door een ander gevolgd te worden, wiens spreken en handelen vaak 
niet samenhangt met dat zijner voorgangers. 

Echter, men mag niet te veel gewicht hechten aan deze tekort- 
koming, indien men let op sommige beroemde tijdgenooten van 
Breero. Wat zijn verwikkeling en opzet in de terecht zoo hoog 
geprezen Tartuffe en Misantrope, die zooveel later ontstonden? 

Breero's zucht voor zedenschildering en karakteristiek verleidt 
hem wel eens; zijne personen kenschetsen soms zich zelf ie lange 
alleenspraken, die op zich zelf hooge kunstwaarde hebben, maar de 
technische waarde van het stuk als drama niet verhoogen. 

Zou de dichter, indien hij langer had mogen leven, deze gebreken 
hebben verholpen? 

Zeker zou hij daarnaar wel gestreefd hebben. De rijke mijn van 
ziJn vernuft was nog op verre na niet uitgeput. Hij was te nederig, 
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bezat te -veel gezond verstand, een te scherp oog voor het belachelijke, 
om verwaand te knnnen zijn. Hij wist zeer goed, dat hij het hoogste 
niet gegrepen had, maar hij streefde naar hooger. 

Dat blgkt uit het slot der woorden „tot den goetwillighen Leser" 
gericht, welke hij vóór zijnen Spaanschen Brabander plaatste. Hij 
uit daar den wensch, dat het stuk den lezers moge behagen en laat 
dan volgen: „Soo ick dat merck, sal ick my spoeyen om ü. L. 
eerlangh een kluchtigher en veel gheestigher ghemeen te maken." 

Had hij reeds het oog op de stoffe voor een nieuw stuk? 

Wij weten het niet. Maar hoe de geestige vaandrig zich ook moge 
gespoed hebben, de Dood is sneller geweest dan hij. 

X. 



Toen Geebrand Adeiaensz. „in den Heer gherust was," gelijk de 
trouwhartige uitdrukking onzer voorouders luidt, en zijn lijk in de 
„Heylighe Stede" (de Nieuwezij ds-Kapel) ter aarde was besteld, 
hoorde men zijn lof in vele lijkdichten vermelden. 

Het gebruik wilde het aldus, en een lijkdicht was in die dagen 
gemeenlijk een lofdicht. 

Met uitzondering der regelen, door Vondel aan de nagedachtenis 
van den ontslapen dichter gewijd, zijn die lijkdichten of middelmatig, 
«Is die van H. 0. Hooft, Costee en Pees, of droevige rijmelarij, ge- 
lijk verreweg de meeste. 

Wij zouden ze hier dus niet ter sprake behoeven te brengen, indien zij 
ons niet in een ander opzicht dan dat hunner kunstwaarde belangrijk 
voorkwamen. De l^kdichten vóór de uitgave van Beeeeo^s verschil- 
lende werken geplaatst, de voorredenen van Beeeeo zelf en van Van 
DEE Plasse, Staetees Praeludium (verheven titel voor zulke verzen !) — 
zij stellen ons in staat, met behulp van latere nasporingen, het oordeel 
der tijdgenooten over Beeeeo's beteekenis als dichter te leeren kennen. 
Dat tijdgenooten on het latere geslacht — ik bepaal mij voor- 
loopig tot de 17<^« eeuw — hem hoog stelden, blijkt genoegzaam. 
Niet zoozeer uit de vergelijking bij Teeentius, Plautüs, Aeistopbanes, 
Anaceeon en Peteonius. Dat was slechts een der vele misbruiken, 
op het veld der literatuur door de B>enaissance in zwang gebracht. 
Zoodra men — reeds in de 16*^® eeuw was dat zoo — een dichter prijzen 
wilde, klonk het: Hombeus, Veegiliüs, Ovnutjsl Daarmede was 
toen alles gezegd. 

Betere bewijzen vinden wij in de lijst der uitgaven, in onzen t^*d 
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met nauwlettende zorg opgemaakt i). Tot in het laatst der 17<^® eeuw 
worden zijne werken, afzonderlijk of volledig, voortdurend gedrukt. 
De laatste volledige uitgave is van 1678; daarna verschijnt in de 17**® 
eeuw nog sleohts één stuk, maar dat stuk is de Spaansche Brabander, 

Ook hier geeft de zoo onontbeerlijke studie der bibliographie ons 
weer veel opmerkenswaardigs. Na 1678 geene volledige uitgave meer. 
Is het wonder in een tijdperk waarin, met zooveel hier te lande, 
ook de literaire kunst steeds daalt? 

In het laatst der 17^® eeuw genoot men nog, volgens een bericht 
van CoMMEUN, bij het zien of hooren van Breeeo's Moortje 2), Maar 
het zijn slechts de »oude luidjes,'' waarvan sprake is; zij die de 
Eepubliek in den bloei harer kracht hadden gekend. Nog één stuk 
wordt herdrukt, voordat de 18^® eeuw aanbreekt. Is het vreemd, dat 
aan den Spaanschen Brabander die eer te beurt valt; het stuk, dat 
zelfs in de 18**® eeuw nog drie drukken beleefde? 

In de schatting van de meeste zijner tijdgenooten staat Breero 
even hoog door zijne liederen en zijne treurspelen, als door zijne 
kluchten en blijspelen. Men prijst hem om zijne zoetvloeiende verzen, 
omdat hg „deucht met vreuchde leert;" zelfs Ooster prijst den Sp, 
Brabander tegenover de lasteraars als „een goede baack in zee. Van 
qua manieren." Slechts enkelen leggen den nadruk op zijn grooten 
aanleg voor het comische genre, op zijn talent het leven af te beelden. 
Vondel, de ernstige Vondel, stelde blijkbaar prijs op Breero's talent ; 
in zgn grafschrift spreekt hij slechts over den „geest, die in schertaerk 
uitmuntte.*' 

Ook Starter besefte, dat zijn geestverwant Breero was „een poëet 
in moeders lijf geboren.'* Van der Plasse de uitgever, wiens naam 
onafscheidelijk verbonden is aan dien van Breero, had smaak en 
oordeel genoeg om te zien, dat de dichter zijn „kluchtige spelen.... 
80 eygentl^ck na 't leven heeft getroffen.*' 

In de 18*^® eeuw vergeet men Breero. Nog een paar malen wordt zijn 
Spaensche Brabander herdrukt : het zijn de laatste flikkeringen eener 
ondergaande ster ; daarna heerscht duisternis op de plek, waar de glans 
van zijn naam had geschenen. Het geslacht, dat smulde aan zoete 
koek en most, taalde niet naar den echten mannenkost van 
Breeuo's kluchten en bl^'spelen. De tweede helfb der achttiende 
eeuw, de eerste helft der negentiende waren te zeer ingenomen door 
de grootsche ontwikkeling der buitenlandsche literaturen, waren te 



1) Gh. A. Brederoo. Eene bibliographie door J. H. W. IlKaER, Haarlem, De Erren 
BoHN 1884. 
s) Zie G. A. Brederoo door Dr. Jav Tsir Briitk (Rott. 1 871) bl. 412. 
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deftig en te fatsoenliijk of stonden te zeer onder den invloed der rhetoriek, 
om behagen te kannen scheppen in het werk yam Gebbband Abbiaen&z. 

Toen na 1830 het nationale bewustz^n versterkt waB> toen men 
onder den invloed van romantiek en veelz^dige historische stiidie 
met meer liefde en kennis het oog weer richtte ep het denken en doen 
van het voorgeslacht — toen brak voor Bbeebo's nagedachtenis een 
betere t^d aan. 

Het boek van den student Ten Brink, antwoord op eene prijsvraag 
over Bbebbo's werken, bracht sedert zgne verschijning in 1858 een 
omkeer te weeg in de waardeering Ysm Bbeebo's beteekenis als 
kunstenaar. Dat van dit in vele opzichten verdienstelijke werk in 1871 
eene „nieuwe uitgaaf' verscheen is een bewijs, dat die waardeering 
niet slechts b^ enkelen te vinden was; dat een de^él van het ont- 
wikkelde publiek, met en door den schrijver, Bbebbo had leeren 
kennen en hoogschatten'. 

Zoo naderde Maart van het jaar 1885. 

Drie eenwen waren verloopen sedert den dag waarop Neerlands 
grootste biyspeldichter geboren werd. 

Jong Amsterdam sloeg de handen aan het werk^ zette een plan 
op touw: Bbeebo's nagedachtenis moest verlevendigd, zijn werk 
in ruimer kring gekend en gewaardeerd worden. Ouderen van dagen 
verleendeu hunne onmisbare hulp. Er werd feest gevierd in des 
dichters vaderstad. In het welbekende gebouw, dat door zijn naam 
en zijn voorkomen aan het „keyserlyck Roomen*' herinnert, werd 
hulde gebracht aan de nagedachtenis van den „slechten Amstelre- 
dammer." Daar werd z|jne beteekenis geschetst door den man, die 
het eerst zijne stem had verheven ten gunste van den jonggestorven 
dichter; daar klonken zijne boertige en amoureuze liedjes, guitig 
of smeltend, dwingend tot luisterend genieten wie ze hoorde ; daar 
eindelijk trad voor ons, opgetogen toeschouwers, hij zelf op, de jonge 
vaandrig in zijne jolige kracht, en tartte op nieuw de „Haarlemsche 
drooghe harten" te toonen, wie zij waren» Des avonds bewees de 
vertooning van het Moortje^ dat Bbeebo flog geen vreemde is geworden 
voor zijn volk, en menigmaal werd in die dagen zijne nagedachtenis 
gevierd door „vaste zitters" op de bierbank. 

Van dat feest bleef meer over dan de zoete heugenis alleen; een 
aantal bedragen tot de kennis van des dichters leven en werken 
verscheen in eene fraai uitgedoste aflevering van het voortreffel^ke 
tijdschrift Ovd-Hóüand; het werk van Prof. ten Bbink beleefde onlangs 
een derden, geheel omgewerkten, druk ; het plan tot eene nieuwe 
volledige uitgave v^an Bbeebo's werken werd beraamd en is nu ten 
uitvoer gebracht. 
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Zoo kan Breebo nu in ruimer kring dan voorheen worden gelezen 
en bestudeerd; is zgne kans om te blijven leven onder zijn volk 
weer iets grooter geworden. 

Mag men eene geleidelijke ontwikkeling ook van den smaak aan- 
nemen, dan zal men hem nog lang bleven waardeeren. Niet als een 
kunstenaar van den eersten rang, als een dier weinigen die blijven 
leven voor alle volken en tijden. Daarvoor heeft hij tekort geleefd, 
is zijn talent niet tot genoegzame ontwikkeling kunnen komen. 

Hij is gestorven, wild maar weelderig bloeiende loot wien het aan 
zonneschijn ontbrak, in den opgang van het leven. Toch heeft hij in dien 
korten tijd veel gewrocht; men leg ge naast elkander, wat Ygndel, 
Hooft en Breebo vóór hun 32»^ jaar gedicht hebben, en oordeele. 

Niet door zijne romantische drama's zal Gebbbanb Adbiaensz. 
blijven leven, al valt in JJuceüe veel te waardeeren ; niet door zijne 
amoureuze en aandachtige liederen, al zijn sommige zangerig en wel- 
luidend, andere vol hartelijken eenvoud. Maar door sommige zijner 
boertige liedjes, door zijne kluchtige tusschenspelen, zijne kluchten 
en zijne beide blijspelen. Daarin heeft h^ getoond, hoe zeer h^^ een- 
voudig onbevangen eerlijk kunstenaar, het volle rijke menschenlevon 
heeft liefgehad. Liefgehad met hartelijke innige liefde, die niets te 
gering achtte om het te koesteren in het warme licht harer belang- 
stelling; het van alle zijden te beschouwen met scherp oog; het om 
te zetten in woorden, weer te geven in taal, zich vlijend als een 
doorzichtig kleed om de vormen der dingen, die de dichter wil 
uitbeelden. 

Hoe voelen wij een menschenhart kloppen in zoo menige zijner 
schilderingen met woorden; in dat „trararetje speulen bij de kaars," 
dat ,,ribsacken en stoeien in de schuilhoekjes," waarvan de oude 
min Geertruy zoo gemoedelijk vertelt; in dat gstooneeltje : die 
menschen, die zich een jeugd zien aan Jurjans achterste dat zoo 
genoegelijk op en neer gaat, terwijl hij achter Lange Lijs aanrijdt; 
die „Jan doeter niet toe," met de kracht der wanhoop duwend achter 
een sleetje, waarin zijn geheele gezin gezeten is ; in die oude kereltjes 
met hunne hooge ruggen, hangende hoofden, druipneuzen, en leep- 
oogen, die zich verkneuteren en schuddebollen van de pret, terwijl 
zij boevenstukjes uit hunne jeugd ophalen. Welk een onbedwingbare 
levenslust openbaart zich in deze werken! Hoe golft en bruist de 
volle forsche stroom van het leven — zij het ook veeltijds slechts 
het stoffelijke, het lagere leven — in al die feestjes en drinkgelagen, 
dat Vastelavondvieren, die ochtendmarkten met haar gewoel en 
geschreeuw. 

Wie zoo het leven van zijn tijd kon waarnemen en weergeven 
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met het woord, verdient bg zijn volk in eere te blijven als een oor- 
spronkelijk kunstenaar, wiens krachtige waarheidszin en groote gaven 
eerbied wekken moeten ook bij hem, die het betreuren mocht, dat 
de schoonheidszin van dezen dichter niet sterker ontwikkeld is 
geweest. 



Over de waarde dezer, nu voltooide, volledige uitgave te spreken, 
zou mij niet passen. Wel — een woord van dank te richten tot 
hen, die door hunne belangelooze hulp en toew^ding deze uitgave 
hebben mogelijk gemaakt. 

Twee namen inzonderheid verdienen hier genoemd te worden. 

Had Breebo's bibliograaf, de Heer J. H. W. Unger, ons zijnen 
steun niet verleend: niet het tijdroovende, onaangename werk van 
de vergelijking aller proeven met de oorspronkelijke uitgaven op zich 
genomen — misschien ware deze uitgave niet verschenen. 

Zeker ware zij niet tot stand gekomen zonder de hulp van den 
man, wiens hartelijke belangstelling in onze vaderlandsche literatuur 
zich ook bij deze gelegenheid niet verloochende : den uitgever-dichter 
HiJMAN BiNGER, die, nu ik deze woorden schrijf, reeds niet meer 
tot de levenden behoort. 

BiNGER had ons land en onze literatuur lief; hg heeft dat met woord 
en daad getoond. Hij was echter te goed koopman om niet te be- 
seffen, dat de uitgave van Breero's werken wel eens kon worden 
wat men „in zaken'' een strop noemt. Dat hij desniettemin die uit- 
gave op zich genomen, zorg gedragen heeft voor eene nette uit- 
voering, daarvoor willen wij hem ook nu nog onzen dank brengen. 

Amsterdam, Juli 1890. G. KALFF. 
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ENDE 
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MET AANTEEKENINGEN 

VAN 

Dr. R. A. KOLLEWIJN. 






„RODD'RICK ende ALPH0N8V8." 



INLEIDING. 



BREDEROo's eerste tooneelstak werd vertoond in 1611 op de 
Amsterdamsche Kamer : T>In Liefde Bloeyende" en verscheen 
voor het eerst in het licht in 1616 onder den titel: y>G, A. 
Brederoos Treurspel Van Bodd'rick ende Alphonsvs. Eerst ghespeeU op 
de Amsterdamsche Kamer y in H Jaar 1611. Ende daar na vervat \^\^. 
Op de Beghel: De Vrunden moghenkyven; Maar moeten Vrunden blyven, 
(Wapen van Amsterdam), f Amsterdam. Voor Cornelis Lodewijcksz. 
vander Plasse, Boeckverkooper aande Beurs in d^ Italiaansche Byhél^ 
Anno 1616." in 4^. 

Schoon de dichter zelf van een »Trear-spel" spreekt, mag even- 
wel hoogstens van eene tragicomedie gesproken worden. Door de 
comische tooneelen, door de lyrische reien en gezangen, vertoont 
dit stuk eene romantische, min of meer Spaansche kleur, die door 
den Spaanschen inhoud nog nader versterkt wordt. Dezj inhoud is 
volgens Brederoo's » Voor-reden aande Liefhebbers der Nederland tsche 
Rijm-kunst'* ontleend: 7>wt een fahvleus versiert boeckJ^ De zorge- 
loosheid, waarmee Brederoo over zgne bron spreekt, is oorzaak, dat 
men die eerst in deze laatste dagen op het spoor kwam. In 1859 
herkende ik in dit »fabuleus versiert boeck" den een of anderen 
AmadiS'XQxnBXL. Behalve uit vele kleine bijzonderheden bleek dit 
uit het tweede tooneel van het vierde Deel, waar de princes Elisaheth 
den gewonden Bodd*rick komt bezoeken. Reeds in den eersten 
'pAmadis'^ van Montalvo (1465) komt Ortana den gewonden Amadis 



vertroosten, gelijk ook in dienzelfden roman de princes Mélicie 
den zwaar gekwetsten Bruneo geneest. 

Te beslissen uit welken Amadis-romSkn de geschiedenis van 
>BodcCrtck ende Alphonsvs'* ontleend was, scheen met het oog op hon- 
derd dikke deelen, daartoe te doorworstelen, bgkans onmogelijk. 
Toch werd ook dit vraagstuk onlangs beslist dooF den heer C. H. 
DEN Hertog »in de(n') Gids'^ van Maart 1885. In zijn artikel : 
*De bron van Breêroó's romantische drama s^^ wijst hij aan, dat T^RodéT- 
rich ende Alpkonsvs'^ even als >Griane'* en „de Stomme Bidder" 
te zaam ééne bron bezitten n. 1. : ^EeneseerschooneendeghenoecheUcke 
Historie vanden alder-vroomsten ende vermaertsten Bidder Palmerijn 
van Olijve, Sone vanden ConincTc van Macedonien ende vande schoone 
Griane, Dochter van BemicinSy Tceyser van Constantinopelen^ dewelche 
vele wonderlicke avonturen in haren leven ghehadt hebbeny seer ghenoe- 
chelick ende playsant om lesen,'^ i) 

De boekerij der Leidsche Maatschappij van Letterkunde bezit 

een exemplaar met de bijvoeging: 'pEerst overgheset uyt het Castili- 

aens in Franqois ende nu ghetranslateert uyt het Franqois in onse 

ghemeyne Nederlantsche sprake. Van nieuws oversien ende met schoone 

Jigueren verciert, Arnhem, 1613." Met houtsn. 4°. 

Dezen druk heeft Bredekoo voor zijn n^Bodd^rick énde Alphonsvs"'' 
niet kunnen gebruiken, maar waarschijnlijk den eersten van 1602, 
door Dr. J. G. Th. GRassE in zijn -/^Lehrbuch einer allgemeinen Lite- 
r aturgeschichte'' (1842) II B. 8 Abth. 1 Hfilfte. S. 405— 408 geciteerd. 

Ook blijft de mogelijkheid, dat de dichter zich van eene Fransche 
vertolking heeft bediend, schoon in het genoemde opstel van den 
heer C. H. den Hertog afdoende bewijsredenen gevonden worden, die 
voor het gebruik der Nederlandscho vertolking (1602) pleiten. Het is 
de verdienste van den heer den Hertog den geheeleu '^ Palmerijn*'' te 
hebben gelezen en daarin het hoofdstuk te hebben gevonden, 't welk 
Brederoo als stof van zijn >Bodd'rick ende Alphonsvs^^ uitkoos. 
Dit hoofdstuk, het 105de, is getiteld : >Hoe Falmerin ende sijn ghe- 

•) In het voorbijgaan en zonder betoog sprak Dr. W. J. A. Jonckbloet (mGe- 
schiedenis der Nederlandsche Letterhunde" III deel, (Sde^^ruk), Groningen J. B. 
WoLTERS, 1881, bl. 226) het eerst over den j,Palmerijn' als bron van „Rodd*rick 
ende Alphonsvs." 
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selschap door groot onweder aen quam m H Conmchrijk van, Spanten 
ende van de ongheluckige liefde ende vrientschap van twee brave Ridderen» 
Het zijn deze »twee brave Ridderen'', Don Rodderick en Don 
Alphonsus, beiden in liefde ontstoken voor EHsabeth, de » schoonste 
ende gracienste^' jonkvrouw aan het hof van Ferdinand enlsabeUa, 
die Brederoó in zijn drama doet optreden. 

Hij gevoelde omstreeks 1610 lust, om aan het langzaam op- 
bloeien van het Amsterdamsche tooneel (1600 — 1610) mede te 
arbeiden. De lezing van Hoofts T>Oranida^% door hem in zijne op- 
dracht aan Hügo de Groot een »Princelijck en lieflijck'' spel ge- 
prezen, bracht den jongen dichter, »alsoo (hij) vermerckto en 
oogenschijnlyck sagh, dat een yeghelyck hem ten alderhooghsten 
bevlijtighde" voor het tooneel der »Oade Kamer" te arbeiden, tot het 
plan zijne krachten aan een drama te beproeven. Daar hg buiten de 
classieke beschaving van zijn tijdvak stond, al bescheen hem soms de 
weerglans ervan door zijn omgang met geleerde vrienden, greep hij eene 
romantische stof en behandelde die in half oorspronkelijken, half 
rederijkschen trant. Zijne comische tooneelen zijn anachronistisch 
en ruw, maar toch talentvol, toch geestig. Dat hij evenwel gaarne aan 
»groote kunst" wil doen, getuigt zijn vermetel gekozen titel ^^rewr- 
speV^ en de hooge toon van de toe-eigening aan den beroemd- 
sten man van zijn tijd, waarbij h^' met veel ophef het woord van 
Henri IV weet te pas te brengen: -s^Voici Ie miracle de la Hoüande.^* 



Dr. jan ten brink. 
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G. A. BRBDBROOS 

Van 

RODDRICK 



ALPHONSVS. 

Ccrft gJ^cfpEEÏt op bc ^ïtnftErbamftl^e ftamec/in't 
3laati6ii. Cnbebaarnaberbat 1616. 

Op de Reghel: 

De yrunden moghen kyven ; 
Maar moeten Vrunden blyven. 




t'Amsterdam, 



©DOC CnniEÏt^ lüobetatjcftfs. banbEt Paffe/ 

^oecfibcrfioopcr aanhc 1ï5eur^/in b'31ta* 

UaanftÖE 2&p&cl. 9Cnno 1616. 



Tot grondslag voor den herdruk van dit treurspel heeft de oudste uitgave (A) 
gediend, in 1616 verschenen en door m^ in m^n Cr. Az, BREDEBOO, Eetie 
hihliographie, Haarlem, de erven F. BOHN 1884, op bl. 33 beschreven. 

Yoor de varianten deden de uitgaven dienst, in 1620 en 1637 (B en D) b|j 
denzeltden uitgever, Cornelis Lodewucksz. van deb Plasse, uitgegeven. 

J. H. W. ÜNGEB. 



Den Edelen, Erentfesten, Hoogh-geleerden, Wel-wysen, seer 
Voorsienighen Heere : mijnen Heere 

D. HUYGHE DE GROOT, 

eerste Raadt en Pensionaris der Stadt Rotterdam. 
M YN He ere, 

Onsen gJielaurierden Poet, en wélwaardigen Drossart oan Muydeny Pieter 
CoRNELisz Hooft, seydt yewers in zijn Princelijck en lieJUjck Spel van Gra- 
nida aldus: 

Hoe wel een Edel hert van nytghenomen sinnen, 
Air Edel herten vroom en deughdsaam moet beminnen: 
Soo heeft nochtans natuur ghehecht aan ons ghemoet. 
Een treek die verre d'een voor d'ander kiesen doet. 

En dat mijns achtens meest door diender yet Goddelijcx in 's menscJien inge- 
wanten is, dat de verkiesinghe veroorsaackt, beneffens dat soo haart gkelyckheydt 
van sinnen en zeden een onderlinghe vruntschap, het welcke ick inde oncter- 
vindeliickheydt hespeure : Want het schiint of de gelück-ghesinde zielen gem^ng- 
schap en gemeynschap hehhen gehadt, al eer sy haar inde aarische herbergen 
begaven, en dat sy daar over, wanneer sy den anderen hier ter Werelt in dese 
vervaïh're lichamen gemoeten, de hemelsche kennisse en ommegang met nieuwe 
vruntschap weder soecken te vemuwen. Hoe swaarliick; maar hoe heugMiick 
ist, eender te treffen onder so veel duysenden, daar wy eenige gelitckheyt 
des gemoets inne vinden? Voorwaar onder de salicheden der tydeliicke dingen, 
en IS voor Tiet sterffeliicke geslacht een warachügh en ghetrouw vrunt de minste 
niet. Datter yet krachtighs in ons verhorghen is, 'twelck sekere voor, en meer 
genegentheyt tot deen of d* ander in ons werckt; heb ick selfs (indient my 
gheoorloft is te segghen) in miin selven ende anderen hemerct; Want eer ick 
den roem-ruchtigen Griecschen ende Latiinschen Leer-meester D a n i e L 
H E Y N s, en den vermaarden en warachtigen GhescMcht-schryver Peter 
ScHRYVEK, myne vrunden, oyt sagh, ofkon,heh ick haar gerrunt en ghelieft ; 
en sy lieden hebben my wel gewilt, eer ick oyt voor haar verscheen, door 7 
heymeliick verstandt der sprakeloose geesten : daar ick my niet verwaandeliick in 
verhovaardighe ; maar daar ick my innerliick dapper in verblyde, vermits hare 
beleefde zielen my wat deels in haar gunste gunnen; van welcke eerwaar- 
dighmakinghe ick oock herteliick bedanck den zeer geleerde ende groot-gheestige 
RuTGERTSiüS, Raats-Heer des Konincks van Sweden, ende voornameliick u 
miin Heere! die om u hooghe wetenschap ende van Godt begaafde wiisheydt 



Voorsienigh — wgs, welberaden. gemeynschap hehhen gehadt — yereenigd 
zgngeweest. (?aar ot7«r — om die reden, eender — iemand, voor — voorliefde, ver- 
standt — yerstandhouding. Rutgertsius — Johan Rutgers of Janus Rütoersius, geb. 
in 1589 te Dordrecht, werd raadsheer aan 't hof yan Q-ustaaf Adolf en deed yer- 
scheidene gezantschapsreizen. Ook als dichter en philoloog was hg bekend. 
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U fjhf. fUn rutnm von HuT&o de GmooTE rofrt. O *:i*r'mt >Ikt X^igrlan- 
tJU^nl O KTfff/rtrdroghfir dfr v:t^^irjfr^^rk^*}Kr:>jdl'. DU om*j M:ftK'^nJ^*irenvier'lt 
fft^flea^U/rfk^t U/t <&en frronck in \ 'rani^krü»:k, raT% dit K*/*y^^K^rÜA':kste Ghesatkttu 
d*r jinfht.ifjf^e Hteren Staten ; aliraar gh^ *m w»f*/r*h dijerJh r*j»jfr di'^n G^rooteté 
Kfrriiïtfjh H£3r]>BiCK m kfif^gk-c Urgent en *o v^L dut *Je V»/r*teiiicix m*jrtt 
rieft, ."^i^rt daar het wonder van Hollant ! O *twrr»ichtig>t .*pre*jckl En waar-^ 
dig can n*» HeUUficfdigen Prin* gke^proï:*^ te v^jrden. O Grijote Man! Hoe 
góedt en hfte^ gfinjftigh tcoê m>f 't ghebA^k d*te 't mg tniowle U»t h ItijP-iyct^ te^ 
gerttrof/rdighegt, doen u trgae nu/nt mi/n bf/rst ^tr*/o*'kte met iif*jfeii}dte endtr 
Tt/^jgh-venrf/nder^teeuirdiae v:rx/rdenf So haast en sagh ick niet het Uickeren 
en blakeren van u hJdere gUvie renêteren ran u Gheeft, of ick hetende met 
eer^/iedigkegdi de grfxjthetfdt en waardighegdt ran u edele Ziel, die ugt Godt 
gefff/ren m, f/m ie overtreden alle Volcken ende Tongen, van triens gheleertkeydt 
hfUiT tmtxetten en verftasen met erkenningh de verstandighste ran onse eewce. O 
gitelurkiah, over^luchiah Rotteri>am, die met filrken hlinckenden Dgamant 
mefigfu r/rf/mmen: ytaar noch ghduckiger zynge die u daghelijcks ghesdschap 
moghen ghenieten ; ja die in u dienst haar leren moghen endighen, Teghen miin 
fJUtnck (waarde Heer e!) mttet ick mOn penne bedtcingheny ende de stomme me- 
len, w/t vreese van de nydighe; en oock soo ben ick meer als wel verseeckert 
dfit ghy niet en züt gedient met lof, of lief'-kosergen : Daaromme soo bid ick u 
endeling dat ghy miin groote vryinoetUgheydt, en dit miin Wedu-pennincxken 
int goede nemen wilt; dat is, (het Tre»jr~spel van Rodderick en Alphonsus) 
soo verre mg dit na wensch mach geschien, soo sal ick my grooteliicks aan 
't aheluck verbonden achten, en u miin Heere een eemcighe danchbcutrheyt 
nchuldigh blyven, het welck ick vertrouw dat my van u deughdeliicke beleefitheyt 
niet en sal gheweygert worden, verhopende dat ghy met miinfeylen vriendeliick 
leven, ende den ÏJuytschen altemets wat toegheven sult, op dit geloof sal ick 
den dfigh over miin spel laten gaan, denckende dattet onder u gelegde rry en 
vej/ligh wandelen en wesen sal. Hier mede tril ick U. E. bevelen inde ghena- 
dighe beschernunghe vanden onsterffdücken Godt, die wil Ü. E. verleenen 
*t gheen U. E. tot Salicheyt mach strecken, gheliick U. E. van herten wenscht. 

Uwen onderdanighen Dienaar ende Vrundt, 

G. A, Bredero. 



brommen met — roem dragen op. Wedu-pennincxken — kleinigheid, den Duytschen — 
hot Nederland»üh, der taal.' 



VOOR-EEDEN 

AAN DE 

LIEFHEBBERS 

DER 

80 verscheyden (waarde Leser) als alle menschen yerscheleii inde wter- 
lijcke gedaanten des aansch^ns en des lichaams, alsoo yerschillen sy oock 
innerlgck inde ghemoeden en sinlijckheden : Dat dit waar is blijckt klaarlijck 
aan de sonderlinghe veranderinghe der ghenegentheden, een yeg'l{jck heeftetsyne; 
daar hy natuurlijck toe ghetrocken en bewoghen is. lek en ben niet van sin u 
hier te vertellen de besonderheden van dien, maar wel, dat ick u vrymoedigh 
wil belyden, dat ick van mijn kindtsche beenen af boven alle andere soete Tijtkortinghe 
de lieffelgcke Poesye hebbe verkoren, ende alle f sins alsulcke Ghesellen ghesocht 
en bemindt, die my hier in ghelijck waren, om met haar in plaats van andere on- 
gheoorloftheden te onderhandelen, waar in ick waarl||ck soo gheluckigh ben ghe- 
weest, dat ick tot tegenwoordigh toe der bester gheselschappe hebbe ghenoten, 
80 wel van kunstigh en sin-rgck rymen, als van treff^l^ckheydt van staat. 
ISu dan alsoo ick vermerckte en ooghenschijnlijck sagh, dat een yeghelijck hem 
't selfde ten alderhooghsten bevlytighde, soo heb ick stilswyghent dit spel by der 
handt genomen, doch met sulcken achterdencken dat dit m^'n ontydigh kindt niet 
voldraghen en soude werden; vermits my vele saacken afschrickten, dies ick be- 
vreest was dat het in sijn draghen sterven soude, doch 't is huyten mijn hope sulcks 
gheworden, als ghy in 't lesen en 't aanmercken bevinden sult ; 't Is mijn maniere 
niet mijn eyghen werck te prysen, isset saacke dattet u behaaght, 't sal my van herten 
lief zijn, doch wil ick wel dat ghy hier gheen beter om versuymt; daar z^jn veel 
Waardigher en Heyligher Schriften. Dit waarschuw ick een yeder, dat ick u dit voor 
gheen waarheydt aansmeren en wil, want het is wt een fabuleus versiert boeck geno- 
men : Maar ist saacke dat de Gheest hem eens wil verlustighen in dit m^'n kleyn Lust- 
hoQe, ghy sulter niet onbehoorlijcx inne vinden, welverstaande, als ghy wilt over- 
legghen dattet voor de Ghemeente en 't slechte Yolck ghespeelt is, die meestendeel meer 
met boefachtige potteryen, als met gheestigo Poeteryen zgn vermaackt. Ten ande- 
ren, soo ghy wilt aansien dat Dienstknechts en Maartens anders spreecken als de 
Edele Heeren en groote Jofi&ouwen: En soo daar yets inde raseryen van Rodderick 
teghens de billickhey t werdt ghesproken, denckt dat het dulheyt is die hem daartoe 
aanporden, en niet des maackers sin, die hem garen souw wt sulcke verwarringhen 
houden, 't Is my genoegh dat ick altemets een vaarsje mach dichten : Het loon 
dat ick voor dese mynen lustigen arbeydt hebbe ghenoten, dat wensch ick dat Godt 
gheve myne vyanden en achterklappers in het werck dat sy voortbrengen sullen. 
Leest dit met sulcken lust alst van my is gheschreven, het sal u onghetwijffelt een 
aanghename soeticheyt aanbrengen, het welck u wenscht ende gunt 

ü alder Dienaer 

G. A. Bredero. 



sinlijckheden — neigingen, sonderlingh — bijzonder, ooghenschijnlijck — 
klaarblijkelijk, 't selfde — hetzelve, achterdencken — vrees, aanmercken — na- 
gaan, versiert — verdicht, pottery — schelmerij. Maartens — dienstmeiden. 

IN- 



SONNET. 



Verbint'niB, Jonst en Trouw', door waar ghen^entheden, 
Toont ons Poëten Prins, BreeéTroo wat die yermocht. 
Tegen Trots, Spgt en Haat: hoe Vmntschap en Min vocht 
Met nutte Leeringh meer, ujftmuntend' schoon in reden. 

Bodderick wint de Liefd'; Alphons die mint t'onvreden: 

Wenscht s'anders ondergang: siet weghs-baan door yerraat: 
Doch Vruntsplicht; Vrouwe Min, komt hy Rodd'rieh te baat; 

Yertreckt ras: wordt gheyaan: d*ander yerlost hem meden. 

Rodd'rieh komt voort in last door 't vanghen van z^n Vrouw: 
Alphons verlost die weer: hier bleeck Liefd, Vmntschap, Trouw; 
Doch onkundbaar wort hy van Bodderick verslaghen 

Vergeeft 't ong'luck misdaan; Voorbeeldt gedenckens weert; 
Leert dat een trouwe Vrundt het beste is op eert. 
En ghy, o Bymer Bijck! zijt weert een Kroon te draghen. 

G. MARTËNS. 'Ar Betrouw in een. 



Ghedicht, 

Ter eeren den E. Garbrant Adriaansz. Brederode, 

op syne Rodderick ende Alphonsus. 



r 



ndien het Vriendtschaps trouw verbondt 
Van Pythias wel eertgts kondt 
Tot inderljjck medoogh' 't Tyrannigh hert vercrachten, 
(Dat hy woud' z^jn hun derde Vriendt) 
Aansiende dat hy onverdiendt 
Voor Damon sterven woud'; die s^n beloft betrachten: 
Hoe seer behoort dier Vrientschaps Sohat, 
Dan zgn gheviert, en hebben vat. 
Int oprecht edel hert, van onghemeene sinnen; 
Dat (g'lgck Sons warmt de Vruchten voet,) 
Der Menschen herten door Liefd' s gloet 
Ghemeensaam t'samen bindt, door weder-z^ds beminnen. 
Doch Vriendtschaps- Liefd' en Minne blindt, 
Men zonderlingh verscheyden vindt: 
De Vriendtschaps trouwe Liefd', oprecht, gul, openhertigh, 
Gants ongheveynst, zfjn lieven Vrundt 



Soo veel goets als sich zelven gunt, 
Bruyckt alle goet ghemeen, goetdadigh en bermhertigh : 

De Min; een zonderlingh beroert, 

Die ons van Beden gants vervoert, 
En na 't verkoren Schoon, so noest en woest doet haacken, 

Dat ons ziel selfs onmachtigh sweeft; 

Is liever daarse lieft, als leeft, 
Gants inghenomen van't inbeelde schoons vermaacken, 

De Min en Trijck z|jn van natuur, 

Lyden Ghesellen 't gheener uur. 
De Min bemindt om loon, op hope van ghenieten 

Niemandt verlaat 't gheen hy bemindt. 

Ten baat noch Broeder, noch goedt Vrint, 
(Men is sich self naast,) hoe seer 't hun soud' verdrieten. 

Alphofis die Yrunt van kindtsbeen af 

Met Rodd'rich was, seer haastigh, straf, 
Hun vrundtschap aver-oudt met felle woorden scheyden, 

Om de gheliefd' Elysabeth, 

Waar beyd' hun liefd' was opgheset: 
Wat hebt ghy blinde Min! al Oorloghs gaan bereyden 

Ghy die oon reen oft onderscheyt 

De Menschen wufte zin beleydt: 
En doet dat meest gheniet, die 't vake minst is waardigh 

Den Douw (men seyt) sich neder- stort, 

En valt so haast op struyck verdort. 
Als op een schoone Bloem, gheciert met verwen aardigh 

Roddrick gheniet syn lieve lust: 

Sjjn liefd' met weer-liefd' werdt gheblust 
(De meeste vreucht die'r is in 's Wereldts rondt te vinnen 

Alphonsus wat hy doet of laat, 

(Hoe wel hy beyd' hun 't leven baat) 
Nochtans en kan hy Liefs gheliefde liefde winnen. 

'k Heb dickmaals by my self ghedocht. 

Wat in de Mensch 't verkiesen wrocht, 
Soo sonderlingh, en maackt in Liefd' hem so verslonnen 

Oft ons natuure daar toe dringht: 

Oft ons de Parque daar toe dwinght, 
'k En heb ghenoeghent noyt daar reden af ghevonnen 

Doch met verlangh' en goed' aandacht, 

Dees rechte reden ick verwacht 
Van u, O Bredro! die deur gonst der Pierinnen 

Naar kompt 'tghebroken Snaar-gheluyt, 

Van Nazoos wel ghestelde Luyt, 
En singht in duytsche Taal een and'ro Eonst der Minnen 

Gaat voort, vervolgt den Lauren Croon; 

Haast wert met wel verdiende loon, 
d'Oprechte Liefd' beloont u veerssen die zoet vloeyeu ; 

Elck heeft sjjn tijt, 't moet z^n verwacht. 

Het comt wel dickwils onverdacht. 
Dat gun u Godt naar wensch, in Heyl en Liefd' te hloeyen. 

Men spieghelt nacht aan anderen 



KLINCK-DICHT. 

DEn waren Vrunt bemint zijn Vrundt als hij in leet,, is 
Soo wel als in voorspoet, met hulpe, daadt en raadt, 
Ghelijck als voortijds d'een Orestua ende Pilaat; 
Theseus en Pirithous ; Herkies en Philoctetis, 

De Vruntschap die Achilles aan Paetroclea deed*„ is 
Niet min als Scipions en Lelius trouwe daadt; 
Of die Damon bewees aan Pythias zijn maat; 

Als oock Epaminonds en Pelopidas meed'„ is. 

Doch boven alle dees de Vrundtschap hooghe sweeft 

In Alphons en Bodrieg', soo ons te kennen gheeft 

Brerood' in vreughdigh dicht, ghemengt met daden druckigh. 

Maar laas! heel anders is d'Eeuw diemen nu beleeft; 
Want hy wel g'luckigh is die vele Vrunden heeft. 
Maar diese heeft van doen, die is seer ongheluckigh. 



QÜI'NA DIEU, NA BIEN. i) 



KLINCK-DICHT. 

D' Ontrouwe Vruntschap werdt ghetoetst in het bedroeven. 
Als in de nare noodt der Vrunden hulpe vliedt; 
De trouwe niet beswijct, maar jonstigh 'taansch^n biedt; 
Dies moetmens' op den Steen als 't suyv're Goudt beproeven. 

De vlugghe schrand're Bie (tot s'nootdrufts groot behoeven) 
Niet om den scherpen vlim, of feilen anghel-spriet 
Verdruckt wordt; Maar om 'tSeem ghekoestert in 't verdriet, 

Die met een vollen swarm gaat om haar korfkens loeven. 

Soo smaalt niet uwen Vrunt om een te korslen woort; 
Maar om voorgaande trouw hem liefd en eer behoort 
Wien vont ghy die voor-wint door vruntschaps meyren bruysten? 

De voor-daadt siet al-hier van Brederood' verthoont ; 
Wiens soet-vloeyend' gherijm de ware Vrundtschap kroont 
Van Bodd'rick en Alphons, soo lang sy 'tAardrgck kruysten. 

NON NOBIS, 2) 



i) Dit is de spreuk van Brederoo's vriend Carel Quina, over wien men het 
een en ander vindt in Unoer's Bihliographie bl. 33. 

2) Hoogstwaarschgnl^k Jan Franssoon, de schrjjver van de Klucht van Giertjs 
Wouters, in 1623 verschenen en in 1C40 voor de derde maal gedrukt. 



Inhoudt van 'tTreur-spel van Rodderick 

en Alphonsus. 

IlSt eerste deel werdt ghehandelt de vrientschap van twee Edellingen, Rodderick 
en Alphonsus, die alleleens gesint zijnde, yerUeven op Elgsabeth, de Nichte des 
Konincks Ferdinando, waar van sy den eenen grondigh lieft, endeden anderen 
hertelgck haat : Alphonsus dit yermerckende, soeckt heul aan sijn Minne-maat, 
die hem 't selvfghe in aller billicheydt weyghert ende af-slaat ; waar door sy die 
Vrunden waren, doodel^cke vyanden scheyden. 

Ten tweeden, na des Konincks reden en voorslagh op d'aankomste der Mooren, 
neemt, Rodderick een onbekende Knecht, en sendt hem looslijck aan El^sabeth met 
sekere Brief, die sy ontfanght indevoUe vergadering, waar in sy haar (soo 't schijnt) 
dapper ontstelt, daar op haar den Brief-dichter neder set en troost, waar na sy 
alleen zgnde ; met groot vernoegen den selfde leest Onder anderen wert haar 
noch een bestelt van Alphonso, die sy (schier onghelesen) stucken scheurt. 

Ten derden, na de overwinninghe des Oonincks over de Mooren. verschijnt in 
droeflgcken ghelaat den moedigen Rod'rick, die sich beklaaght hoe dat twee Spaansche 
Edellieden hem inde hitte vanden Slagh geweldelgck hadden berooft sfjn ghevan- 
gen Moorsche Kapiteyn. De Koning op 'tversoeck vanden aanklagher, wgst het 
oordeel aan den wtkom&t van den Toumoy : Waar van Elgsabeth bedroeft zijnde, 
's nachts jammerl^jck klaaght. Rodderick werdt bykans verslagen, doch van den 
vermomden Alphonsus mannel{jc ontset en winnen de prgs daar toe gestelt. 

Int vierde: Rod'rick ghewont legghende, wert daagh'l^jcx vertroost van sijn Lief : 
Alphonsus dit bespeurende, vertreckt mismoedelgck, met een sgn Yrunt. De Ghe- 
lievers versoecken oorlof aan den Koningh, om haar trouwdagh by haar Ouderen te 
volvoeren, 't welck haar werdt vergunt, ondertusschen werdt daar ghebootschapt de 
ghevanghenis van Alphonsus, die Rodderick voor s^n Moor verwisselt en verlost. 

Int vgfde wordt Elijsabeth, die haar wat verlustighde, ghegrepen enghevanghen 
ghevoert van ses Moorsche Roevers, doch wort eyndelingh ontset vanden dwalenden 
Alphonsus, die haar daar nae met grooter droef heydt aanboodt s^n bloedigh Swaart, 
op datse hem, als haar vyandt van 't leven souw berooven, waar op sy hem dient. 
Onderwylen verstaat den wackeren Rodderick siJn swaar verlies, en komt ylingh 
ghewapent, den nauwel^jcks levenden Alphonso doorstooten. El^sabeth vlucht, hy 
bekent sgn schuit aanden stervenden, en valt op hem in swijm, sy nader, endehy 
bekomende, raast met een al te groote onghebondentheydt. Dit leste maackt het 
hele Treur-spel volkomen droevigh: Sluytel^ck, sy trouwen, maar leven niet 
langh f samen. Hier op is gemaackt een uytlegh, Qeesteljjcker w^'s: daar toe is 
hier by ghevoeght een toegiftje. 



alleleens — eveneens, gel^'k. Minne-maat — medeminnaar. 



NAMEy VANDE PeRSONEN 

van dit Spel. 

Alphonses ) „, , 

^ l Edelmannen. 

JtlODDEKICK ) 

Elisabeth de Joflfrouw. 
Nieuwen-Haan, de Knecht. 
Griet Smeers, Dienstmaarte. 
2 Chooren, Staat-dochteren. 

CONINGH, FeRDINANDüS. 

Al-mijn ) t^j 1 t -, 

__ > Edel-lieden. 

Haal-na ) 

Geeraldüs, een verliefde Vryer. 

Bode. 

Orondatüs, den Indiaanschen Rover. 








ALPHONSUS EERSTE UYT-KOMSTE. 



Eerste Handelinghe. 




Herdencken vande vreught, van ons voorleden 

leven, 
Plach *t onghetroost ghemoedt somtijts wat 

vreughd' te gheven: 
Soo doetet oock an my, die vaack hier 

voormaals plach 
Met d'opgangh vande Son, in 't kriecken 

vanden dagh, 
5 Op een gbeoeffent Paart, met snelle Hase-winden, 

Te ruyschen door het Bosch, om 't schuwe Wildt te vinden, 
Dat mijn snnyvende Jaght al snoffelend' doorsmnyght, 
En jaaght het schichtich Hart verbaast uyt wilde rnyght. 
Na die bekende laagh, of vanghen't inde tacken. 
10 lek plach de bloode Haas in 't Legher te vorlacken. 
De doove Quartel ick, met een ghemaackte stem, 
Bedrieghelijcken broght in dnnne Netgis hem. 
Ick sagh mijn soetste lust an Sparwers en an Valeken, 
Die Eeygers en Petoors kon inde Lucht verschalcken. 
15 Inde Broeck-landen by het staande Water stil, 
Had ick van Voghel-vangst de aldermeeste wil 
Door dat mijn loose Valck zijn gauwe list ghebruyckte: 
Hy greep d'Endvoghels vet; gheen Teyling hem ontduyckte. 
Wat Pijlstart, Duycker, Koet, wat maar voor hem verscheen, 
20 Hy ving het met een snap, en vloogher voort mee heen. 
Daar zijn druckend' gheklaauw, en bloedigh fel ghekrabbel. 



7. Jaght — jachtstoet. doorsmuyghen — nauwkeurig doorzoeken. 9. laagh — hinder- 
laag. 12. hem — gevangenschap, strik. 14. Petoor — roerdomp (Fransch: butor). 
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18 . RoikVrick ende Alphotisus. 

,. Haar moorden hallif doodt, en wnrpse voort te grabbel. 

Het fraytste wejt-spel dat oyt meosch met ooghen sagh: 

Kort om, ick had al *tgheen een Weyd-man hebben magh. 
25 Opdat gbeen traagheyt slap ons leven soaw bekladden, 
* Tot Lichaams oeffening wy veel tijdt-kortingh hadden. 

Des Sondaaghs runden wy uyt wedding, oft om eer, 

Wie inde volle loop stack 't netste 'met de Speer. 

Het werpen met de Steen, en 't hand'len van 't Gheweer: 
30 De Worstel-kunst ; ja noch wel dnysent dinghen meer. 

Die wy naar eysch des tijts ooclk sonderling verdeelde, 

Veraarden soo door dwangh de Fiemgal geepse weelde. 

De vrywillighe last herschiep ons sterck en rat. 

Daar zyne Majesteyt veel dienst van heeft ghehadt, 
35 Eer wy 't Eijck vande Swart met spring-reysen en tochten. 

Onder de Eroone tot zijn wijt-ghebieden brochten. 

Doen heeft dees flncxse handt, die noyt z^'n kracht ghebrack; 

Die noyt verloren sloegh, noch noyt vergheefs en stack. 

Soo datter veel verschroockt, en hallef-gare Mooren, 
40 In 't braacken van haar bloedt de snoode ziel verlooren, 

Na 't verwoesten van 't Landt, wy moesten trecken of: 

't Volck werdt gheleydt in rust, en wy in 's Konings Hof. 

Daar voor een Bustiugh hart wy sachte Eleeren draghen, 

Dies d'oud' ghewoonte wy door 't nieuw ghebruyck verjaghen. 
45 In plaats van Wapens wreedt, sien wy de Maaghden soet, 

Die met een vriend'lijck sien verheeren ons ghemoedt. 

O krancke kracht des Mans ! die sich soo laat vervrouwen : 

Een Vrouw brengt meer te weegh, als duysent Mannen souwen. 

Siet hier de gheen die soo onsach'lijck is gheweest! 
50 fc'iet hier de ghene die van yder was ghevreest; 

Siet hier de ghene die Krijghs-helden heeft ghedwonghen! 

Die suft, die schrickt nu voor een eungjer naackte Jongen: 

Die gulde Pijltjens an mijn blonde Juffrouw biedt ; 

Die sy uyt haar ghesicht in mijn weeck hertje schiet, 
55 Daar sy my onghehart en sonder Pantsier siet: 

Al waar het Harnas staal, ten keert de Minne niet. 

Ach Hemelsche Princes ! Goddinne der schoonheden ! 

Die van my wert ghe viert, ghedient, en aenghebeden. 



27. Variant B en D. uyt wedden. 

23. ivei/t'spel—jajchtyermaAk. 31. naar eysch des tijts — naar den t|jd, dien z|j ver- 
cischten. sonderling verdeelen — voor elk in 't bijzonder een t|jd vaststellen. 32. 
Veraarden — veranderde, deed ontaarden. Piemgal geepse — kwijnend, ziekelijk. 52. 
ungjcr — geslepen met tooverkunsten bekend. 



Rodd'rick ende Alphonsus. *19 

Ach! mijn verwonnen Ziel die roept om u gheua : ••• 

60 Troost u ghevanghen, eer het u berouwt te spa. 
In alles waart ghy, Lief! seer heerlijck nytghenomen, 
Ja de volmaackste die ter Werelt sonde komen, 
Indien ghy maar 't ghebreck van uwe strafheyt liet, 
Waar met ghy my bereydt een doodelijck verdriet. 

65 Soo'ck yets van u versoeck met minnel^cker vraghen, 
't Wert my gheweyghert drents en spytigh afgheslaghen. 
Wat magh de oorsaack zgn? Maar doch, ick heb verstaan, 
Dat Bodderick u mint; dan dat sal wel yergaan, 
Soo haast ick hem vertel, hoe ick in Minne blake, 

70 Sal hy afstaan nyt Liefd', om mijn Min plaats te maken. 
Eodd. wft. Doch het verwondert my dat hy zijn Minne deckt. 
Ghemeenlijck is ontrent de gheen daarmen van spreekt. 
God groet u Boddrick. Bodderick. Die moét n eeuwigh sparen : 
Mijn dunckt ick sagh n niet in hondert duysent Jaren. 

75 Wat goet g'lnck, of quaat landt, heeft my van daagh tot nu ; 
Ontrooft de soete vreughd', die ick gheniet door u? 
Die ick gheniet door u vermakelijck by-wesen? 
Ick twyfel an n jonst met achterkousich wesen, 
Dat ghy een ander hebt verkoren boven inijn, 

80 Die eertijts in n hert de liefste plach te zijn : 

De Fenicx soo ghy spraackt, die ghy alleen beminde: 
Want het valt alsoo swaar een ware Vrunt te vinden. 
Stoort n Alphonsns niet an dit klachtigh vermaan, 
De grootste Liefde heeft de grootste arrigh-waen: 

85 Alph, Gheen Eeuw, mijn Bodderick'! en sal mijn Liefd' 

verdryven : 
Mgn Liefd' (soo 't u belieft) sal altoos Liefde blyven. 
Maar den verkeerden Mensch, van Beden gantsch berooft, 
Veel eer de Loghen-vals, als Waerheyt klaar ghelooffc. 
Wt dese Moeder komt dat schandelijck wan-trouwen, 

90 Die doet ons onghegrondt 't quaatst' van een ander houwen. 
Dit is meest door Natuur by yder een ghemeyn. 

Rodd. Door 't groot begrypen wert de groote Liefde kleyn. 
Alph. De Liefd' is do Fonteyn van Broederlycke Minne. 
De Liefd' vermagh het al. De Liefd' kan 't al verwinne. 

95 De Liefde is niet licht: sy hoopt, verdenckt gheen quaat: 



60. u ghevanghen — uwen gevangene. 61. uytghenomen — uitmuntend, ^^.dreuts — 
spijtig, preutsch. 72. ontrent — dichtbij. 78. achterkousich — kwaad vermoeden hebbend. 
92. 6c<7rype»— berispen. 95. licht — lichtvaardig, onstandvastig. 
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20 Rodd*rick éfide Alphmistis. 

*• * • 'De Liefde is een dingh dat nimmermeer vergaat. 

De Liefde, daar sy magh, vermijdt het weder-wreken. 

De Liefde die bedeckt veel sonden en ghebreken. 

De Liefde is lijdsaam, soo wel in lief als leydt- 
100 De Liefd' is vriendelijck, en vol langmoedicheydt. 

Eodd. Verschoont door Liefde mijn gantsch onvoorsichtigh 

spreken. 
Alph. U vruntschap en u jonst is menighmaal ghebleken 

An u op-recht ghemoedt: Want vrientschap die bestaat 

Niet in lief-koossery, maar inde vaste daadt. 
105 Veel konnen meesterlijck als vrienden haar ghelaten, 

Voor drooghen vande gheen, die sy van herten haten. 

jRodd, Maar dat verdoemt bedrogh wort door den Tijdt bekendt. 
Alph. Hy bedrieght sich selven die 't bedrieghen is ghe went. 
Rodd, De Plnymstrijckers meest van groote Liefde khippen. 
110 Maar ons vereende jonst begonst van d'eerste trappen, 

Ja van ons kintsheydt af, tot heden op dees nur. 

Versochtheyt heeft ons Liefd' gheproeffc in 't soet, in 't suur. 

't Vernnwen van ons tijdt doet my noch seer verblyen, 

Door 't stoeyende gheraas der kintsche sotternyen. 
115 Hoe nieus-gierigh pleegh ick de Paarden te beryen. 

Hoe plechtigh pleghen wy op d'Hase-pat te tyen, 

Datmen van stoff en sweet ons nauw bekennen mocht. 

Hoe dickwils heb ick u met springhen wel verpocht. 

Hoe dickwijls pleegh ghy ons buur-jongens uyt te locken, 
120 Om teghen ona te slaan met kneppels en met stocken: 

Daar ghy als Capiteyn het hooft waart vande strijdt, 

En sontse vaack bebloedt naar huys met groot ghekrijt. 

Wat had ick oock een vreughd' in ander beuselinghen, 

De Tijdt die niet en mst, verandert alle dinghen. 
125 Alph, Dit docht ick in mijn selfs soo ick vast herwaarts gingh, 

Het leven vande Mensch is een verkeerd'lijck dingh: 

De kleyno Kintsheyt is onwetend' en verghetel. 

De Jongh^lingschap is stont, lichthertigh en vermetel. 

De Manheyt is bedaart, sorghvuldigh dagh en nacht. 
130 De laatste Ouderdom met pynen door-ghebraght. 

Wat doet den sotten Mensch soo stijfsinnigh volherden, 



109. Variant B en D. 't Zijn Plut/mstrijckers die meest van groote Liefde 
klappen. 

102. jonst — genegenheid. 112. Versochtheyt — ondervinding. 113. 7 Vernnwen 
van ons tijdt — de herinnering aan vroegere dagen. 115. pleegh — placht. 118. ver- 
pochen— oyerhluiïen. 126. verkeerd'lijck — veranderlyk. 
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RodiTrick ende Alphmisus, 21 

't .' 

In 't recken van zijn Tijdt, die pijnnlijck oudt doet werden?- • 
Rodd, Selden Alphonsus, Heer! ter Wèrelt yeinant leeft, 

In sulcken staat daar hy volle vemoegingh heeft. 
135 Voorts 't gheen dat ons ontbreeckt, dat hooptmen te verwerven: 

En 't qnalijck leven maackt een gruwel voor het sterven. 
Alph. Dat*s waar, mijn vrnnt! ick werdt op een ghelijcke tijdt, 

In 't hert nu seer ontsteld t, bedroeft en seer verblijdt : 

Want siet den Mantuaan, en Florentijnsche Heeren, 
140 My lieten bidden thans, met eerbiedigh begeer en, 

Dat ick haar over Disch wat verselschappen souw, 

't Welck ick niet kon afslaan, hoe ongaarne ick wouw. 

Het moeyt my, O mijn vrunt! dat ick van u moet scheyden. 
Rodd. Dewijl het soo moet zijn, de Heer wil u gheleyden. 
145 K'hem sich ! houw ! Alphonsus ! mijn trouwe Liefd' vol sorghen , 

Die vraaght nu waar ick u sal moghen vinden morghcnV 
Alph, Maer inde Bogaart, byde Lust-hof vande Prins. 
Rodd, Vaart wel, en leeft met vreaghd^: maar latet dochgheensins. 
O gulde vrye Tijdt! ghewenschte Eenigheyt! 
150 Om wien het minnend^ hert hem vande menschcn scheyt. 

Hoe veyligh magh ick nu met lusten over-weghen 

De Gaven die daar zijn in mijn Joffrouw gheleghen. 

Ach mijn aartsche Godin ! Bevooghster van mijn hert ! 

Eeviere van mijn vreughd'! Spring-ader van mijn smertl 
155 Hoe lang sal hoop en vrees mijn jonghe borst bestormen ? 

Ach! oft u wille waar mijn droefheyt te vervormen. 

Ick stcoy hier inde Wint een vruchteloose klaght : 

Veranderlijck en wuft is 't vlieghende ghedacht. 

Ay eenigh Paragon! schoonste van alle Vrouwea! 
160 Of die ten minsten daar van my wert voor ghehouwen. 

Ach lief Elisabeth! van Koninglijcker aart: 

Doorluchtigh, edel, wijs, reyn-hertigh, net en tzaart: 

De gracyen die u verweende schoonheyt eieren, 

Die werden noch verrijckt door u heussche manieren. 
165 IJ Hoffelijcken Gheest, 't parmantigh schoon ghelaat, 

Kundight aan 't slechte volck u hoogh afkompst en staat. 

Doch u bescheydenheyt die schickt met juyste maten. 

De grootsheyt van u hert na alderhande staten, 

En deylt meewarigh om dijn eerelij cke gunst. 



141. over Disch— oau tafel. 145. K'hem sich ! houw !— hel hoWa \ 159. Paragon — 
aangebeden schoone. 162. tzaart — teeder. 163. verweend — heerlijk, prachtig. 165. 
parmantigh — fier. 
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Rodd'rkk ende Alphonsns, 



170 Door aangheboren denghd*, en Yronwelgcke kimst. 
Als ghy n oogjens slaat op de ghemeene lieden, 
Kont gby met wencken my stil-swyghende ghebieden. 
Het scbgnt aan u gbebaar dat gby my gaarne siet: 
Doch ick en seyde t' u om al de Werelt niet: 

175 Want gby moght seer versteurt my een roem-dragber noemen. 
Elisa. uyt Ick baat verwaantbeyt, en 't weldunckende 

beroemen. 
Siet bier de Docbter van voor-wylen 'sKonings raat, 
Die om z^'n oaderdom 't oneenigb Hof verlaat, 
En soeckt met last zijn rust op zijn gbebonwde Sloten: 

180 Zijn Soons van Adel rijck, zijn PrinccD, Bondtgbenoteu. 
Dees waarde sayver Maagbt, die ick van berten min. 
Die is de boogbste Vrouw van onse Koningin. 
Ick magb my wat ter scbuyl bier inde ruycbt versteken, 
Mogbelijck salse bier van baar Vryagie spreken. 

185 Elisahet. Mijn teeder bertjen is soo gaarne inde lucbt, 
Om dattet loost aldaar mijn lastigb swaav gbesucbt; 
Maar docb ick ben bedncbt met Maagbdolijcke scbromen, 
Dat yemant onverwacbt my bier mogbt overkomen. 
Acb Boomen! luystert toe, boe ick met smerte,, klaagb, 

190 Yerborgben Minne die ick in m^n berte,, draagb, 
Tot d'eelste Jongbelingb, in scboonbeyt uytgbelesen. 
Die de Nature pronckt met een braaf Prinslij ck wesen: 
De deugbd verciert met eer, zijn treffelijck gbemoedt, 
't Welck yder een (als my) seer vaack verwond'ren doet, 

195 Over den grooten Naam van zijn uytlandscbe daden; 
Als oock de boogbe kunst van zijn voorsicbtigb raden. 



Rodderick d'edel Heer, 
I^ 't Hoofs voornaamste eer: 
Een spoor der Jonghelinghen, 

200 Een lust tot hooghe dinghen: 
Want hy is nu ghestelt, 
Een Meester van het veldt. 
Om dat zijn jonghe jaren 
Soo dapper zijn ervaren. 

205 Maar meerder heerschappy 
Soo hebdy over my, 
Mijn Veldt-heer ! ghy gaat leyden 
Na u mijn sinlijcJiheyden. 
Ghy borrelt uyt mijn grondt 

210 Tot in mijn cleyne mondt ; 



Daar ghy mijn tong met missen, 
In 't noemen doet vergissen : 
Ach ! als ghy my ontmoet, 
Verwandelt my mijn bloedt: 

216 Dat door 't krach tigh opstyghen. 
Een eerbaar schaamt doet kry gen. 
Soo yemant van u praat. 
Verandert mijn ^heiaat: 
Ick stamer in mijn spreken: 

220 Mijn redens blyven steken: 
Want daar ick eerst van sprack, 
Is mij vergheten strack; 
Soo dat de grove mensche 
Bespeuren wat ick wensche. 



188. overkomen — orervallen. 192. pronchen — versieren. 208. sinVjchheyden^^Q- 
negenheid. 



RoMrick ende Alphmmis, 23 

225 De Maaght die by gheval te nacht eeas by my sliep, 

Bedroogh my in mijn droom, jnyst doen ick Eodd'drick riep : 
Sy sprack in plaats van u, seer veel door-ti-apte woorden, 
Waar met allengskeüs sy my listelijck uyt hoorden, 
En lachten doen soo hart, dat ick Bprong uyt mijn slaap: 

280 Ick straften haar verraat met een grauwende schraap. 
Maar waartoe haal ick op al dese malle dinghen? 
Wel wat belet my nu een vrolijck Liedt te singhen? 
Op dat de treuricheyt die door mijn sinnen snuyft, 
Sich menghet inde Windt, en inde Lucht verstuyft. 

1 

335 Waar dat kleyne Guytje blint,, g'lijck men 't uytgeschildert vint, 
ick leed' dan in mijn Ziele niet,, dit lieffelijck en swaar verdriet. 

2 

Maar 't loose Boef^en'siet seer snel,, 't onsichtbaar hertjen raackt hy wel, 
De krijgslien stout.hy niet en vreest, doch d'onbesorghden treft hy meest. 

3 
Sijn boog, sijn pylen, sijn geweer,, die quet sen diep, maer doen gheen 

8661* * 

240 Sy comen vaack al lachend' an: „Geen blaauw lit-teycken blijfter van, 

é 

Nu 't Pottertje my heeft ghewondt,, nu biedt hetmy sijn lieve mondt. 
Nu wil hy peys: hy looft en sweert,, te gheven wat mijn hert begheert 

6 

Cupido! wel dit is mijn eysch: Tot borrichtocht van onse peys, 
fiegheer ick nu gheen ander dingh,, als Rodderick de Jongelingh, 

6 

245 Het Schelmpje is nu soo voldoent,, nu 't hier me mach weer zijn versoent; 
Hy seyt my toe dat ick eer lang, sal kryghen mijn begheerts onttiang. 

7 

Hierom mijn hert, u troost en denckt, dat grooton druck het leven 

krenckt ; 
En dat de sorgheloose vreught,, ons Macht verneerdert en verheught. 

8 

Wel op mijn Ziel, in vreughden leeft,, de droefheyt stracx sijn af-scheyt 

gheeft. 
260 En plaatst u Rodd'rick in de stee,, van uwe minlijck herten-wee. 

9 

Dan waar dat kleyn Guytje blint„ghelijck men 'tuytgheschildert vint: 
Ick leed' dan in mijn Ziele niet,, dit lieftelijck en straf verdriet. 

Hoe macher swaarder pack ter Werelt zijn te draghen, 
Als heymelijcke Min, en niet te moghen klaghen? 



248. Variant B. en D. Vernedert. 

230. schraap — snauw, berisping. 235 — 252 komen ook voor in Brederoo's 

BoERTiOH LiEDT-BoECK (1622). 241. Pottertje — schelmpje. 245. voldoent — voor- 
komend, verplichtend. 247. u troost — troost u. 



24 Roddrick etide Alph&nsm. 

255 Ach! wat een harden Wet stelt ons de wreede schaamt. 
Waar door 't versoecken ons in 't minste niet betaamt. 
O streng heyloos Ghebodt! ghy dwingt de swacke Vrouwen, 
Dat sy haar hooghste lust gheblint-hockt moeten houwen. 
De sorghe voor mijn eer, die voor de schande vreest, 

260 Heel stribbligh wederstreeft, de Min, die in mijn gheest 
Soo vinnigh brandt en blaackt op Rod'rick d'uyt verkoren : 
Die vant vermaart gheslacht des Keysers is gheboren, 
Yant huys van Arragon, de naasten ande Stoel. 
Hoe ick de Min meer deck, hoe ickse meer ghevoel. 

265 O wond're brant, ghy brand' staagh, sonder te verteeren: 

Het hart ghy gloeyend' stoockt, en senght niet eens de kleeren. 
Ach Edel BodMck ! ach! ick smoor de vlam met smert, 
Merckt op mijn voorhooft maar, die 't boeck is van mijn hert. 
En op mijn ooghjens die my deden gantsch verlieven; 

270 Op U, die al mijn liefd' u liefflijck overbrieven 
Al soeck ick nu met vlijt te dooven uyt mgn lust, 
Dit Vuyr; mijn Min en sal niet werden uytgheblust: 
•Ofschoon ghewoont en eer verbieden my te schryven, 
Ghy zijt mijn Liefste, en ghy sultse eeuwich blyven. 

275 Ick gaa naar huys, 't is tijt, wel an mijn voetjes stapt, 
lier yemandt my alleen hier in dit groen betrapt. 

Rodderick van adder H groen j seyt dit volghende: 

'Ay my! ick sterf van vreught, ick kan my niet bedaaren, 

Ick sorgh dat my mijn ziel van blijdtschap sal ontvaaren. 

Wat ist, ofmen de Min met.moeyten nauw bewaart, 
280 Haar klaerheydt metter tijdt hem selven openbaart. 

Mijn Lief! mijn Licht! mijn Son! die socht haar Min te decken^ 

Ed koro.t my opontl^'ck haar reyne jonst vertrecken. 

O wenschelijckste vreught ! O onverwacht gheluck ! 

O soete weder-loon! van mijn gheleden druck. 
285 O triumphaate Min! O Heerschap van mijn sinnen ! 

Ick socht, maar ick en moght u groot gheweldt verwinnen. 

Maar na dat ghy met my spronght omme soo ghy wout, 

Versoet ghy nu mijn smart wel hondert duysentfout. 

Ach! mijn ghedachten al haar inde vreught verstroyen; 
290 Mijn ziel vemeuckelt haar met innerlijck verfroyen; 



257. O. De oude uitgaven A, B en D hebben: U. 263. Stoel— troon, 279. nauto 
bewaart — zorgruldig yerbergt. 282. vertrecken — verhalen, mededeelen. 290. ver^ 
neuckelt liaar — verheugt zich. verfroyen — verblgden. 



Rodctrick ende Alphonsm. 25 

Mijn hart springht in mijn lijf; mijn vrolijck aanghesicht, *' *• 
Sal, vrees ick, den waerom noch brenghen in het Licht, 
lek twijffel menighmaal int henghlijck overlegghen, 
Rod. bin. Of mijn vrenght of mijn min mgn lichter valt omsegghen 

295 Alph, uyt. Des sapigh lustigh nat dat m' uyt de Druyven treet, 
Is aan d*ondanckbaar Mensch in gheener wijs besteedt. 
Want den gaaf-rijcken God, en Bouw-heer aller dinghen, 
Heeft inden Wjjngaart een groot wonder willen bringhen 
Den qnaden is sy qnaat; den goeden is sy goedt: 

300 Den siecken seer ghesondt ; den slappen gheeft sy moet : 
Sy wackert het vernuft; sy ciert met val de spraken; 
Sy jaaght de droefheyt wegh met lieffelijek vermaken. 
De lasters legghen niet in d'edele Wijnstruyck: 
Maar in de overdaat van 't gulsigh snoot ghebruyck. 

305 Wy Spangjaarts wy verstaan uyt taal-kundighe Tolcken, 
Dat wy in soberheyt verwinnen alle Volcken. 
Maar ick voel nu in mijn een groot Mirakel; want 
Door de killende Wijn IQd' ick een heeten brandt: 
Sy zengert mijn verstandt met nuw vlammende pynen. 

310 O wonderlijcken brandt I O wonderlijcke Wynen ! 
Hoemen meer koude vocht al leperent instort, 
Hoemen van Vrouwe lust wert hittigher gheport. 
Soo d'Oly in het vuyr, do vlam stijght inde hooght, 
De Minnaars ist niet vreemt van drincken kryghen drooght. 

315 Elisabeth mijn Lief! Mijn Lely! Ach mijn Enghel ! 

Siet, hoe dat ick ter sluyp de straat met kruycen strenghel: 
Ick swier vast heen en weer, en soeck by u te zijn, 
Ghy brandt en blinckt, helaas I tot ongheval van mijn. 
Maar hertsen waarde Lief! mijn schoon onder de schoone ! 

320 Ach ! tot mijn achterdeel gaat ghy u glants vertoone. 

O levendighe brandt I ghy kruypt, ghy woelt, ghy sweeffc : 
Daar ghy my mede doodt, maackt dat een ander leeft. 
Mijn Leyt-ster en mijn Licht! ick volligh uwe stralen. 
En hoop voor mijn verdriet wat lichtenis te halen. 

325 Maar uwe Kamerier, die soete slechte slooff, 

Die doet nu dat ick schier mijn twyfelingh ghelooff; 
Want soo sy juyst alleen my uyt de lien gemoeten, 
Soo lusten 't my eens haar erentfest'lijck te groeten ; 
Waar op sy proper neech een hallif-uur schier langh, 

292. den waerom-^de reden. 301. val — schoonheid, aantrekkel^kheid. 811. 
leperent — drinkend (met kleine teugjes). 316. met kruideen strenghel — metonyaste 
schreden overzwier. 319. hertsen waard — bemind. 320. achterdeel— JMdeéi. 



.26 Rodd'rick ende Alphónms. 

330 Soo dat beleeftbeyt my tot haar te komen dwangh. 
lek gaf haar doe een handt-yol goude Pistoletten ; 
Het was doch al te vreemt hoe sy haar wesen setten. 
lek stondt langh in beraadt, dat ick mijn selven yroegh, 
Wat dat de Dienst-maaght deed', of sy haylden of loegh ? 

335 Ick danck n Heerschap (seyse) ick souw wel op u wachten 
Aende Poort vanden Hof; maar siet, meest alle nachten 
Ist dat een groot Seigneur hier loosselijcken komt. 
En hy is alsoo weytsch, bedeckt, beplnymt, bemomt: 
En dat mier is, mijn Vrouw ontfanght hem alsoo lodderlick, 

340 Wt had de Maarte. Maar ick vermoedt op Bodderick, 
Ick moet de sekerheyt hier nu eens of bespien. 
Mijn hert wan-trouwt het oor, en hout veel meer van 't sien. 
De kloek, jae het is tijdt, 'k wil my tot gaan verstouten : 
Soo ick mijn Joffrouw sie, ick sal wat met haar kouten. 

345 Ay nydigh stalen slot ! dat my hier buyten sluyt. 

Nu klopt, mijn handen, klopt, 'k en durf, ick scheyer uyt. 
Ick wil de Neering sien hier in een hoeck of winckel. 
Daar stoot ick onverhoets an die bellende Einckel. 

Elisabeth boven uyt het venster. 

Wel wat gheraas is hier dus inde stille Nacht? 
350 Alph, Mgn Vrouw! siet hier u slaaf, die u ghena verwacht. 
Elia, Alphonsus keert naar huys, gheeft u gherust tot slapen. 
Alph. Do rust Elisabeth is voor my niet ghoschapen ; 
Maar wel voor u, mijn Lief! mgn Ziele van mijn Ziel ! 
EUa, Alphonsus soo'cket niet voor groote dreutsheyt hiel, 
355 'k Sloot u 't venster voor 't hooft, om my tot rust te vlyen. 
Heeft noch gheen endt (denk ick) u grove sottemyen? 
Hoe dickmaal heb ik u in errenst afgheseyt. 
Dat ick u niet begeer, noch sal in eeuwigheyt. 
Want my en komt als noch het Huwen niet „ gheleghen : 
360 Veel min ben ick tot u, in 't minsten yet„ gheiieghen, 
Daarom soo bidd' ick u, Alphonsus, Heer I dat ghy 
U Minne stelt op een, dies' liever is als my. 

Alph. Alwaardighe Princes! wilt my (bid ick) toelaten. 
Dat ick een ooghenblick by u voor 't laatst' magh praten. 
365 Elis. Ick praat met niomant niet, 't is teghen mijn manier, 



338. weytsch — zwierig. 339. lodder lick— -Met, minzaam. 340. 3faar^«— dienstmeid. 
346. 'k en durf— ik durf niet. 347. Neering— toedr&eht der zaak. winckel— hetzelfde 
als hoek. 354. dreutsheyt — trotschheid, spytigheid. 
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RodWHck ende Alpfmisus. 27 

Nu inde nare Nacht te spreken yemant hier. 

Bedrieght n 8elven niet, door pluymstrijckende sinnen, 

Mijn onverkeerlijck hert en snldy nimmer winnen. 

Dus staackt dit loopen, en u moeyelijck gheschrijf, 
370 Soo ghy niet wilt dat ick u Vyandinne blijf. 

Vaart wel, en leeft met vreught, ick ga nu weer na binnen, 
Alph. Hoe ghy my harder valt, hoe ick u meer beminne: 

Het gheen men suurlgck wint, wert hoogher hier gheacht; 

IJ straf heyt noch 't gheval heeft op mgn Min gheen kracht. 
375 Dus sal ick eeuwighlijck, u dienen ende eer en : 

En hoop dat door den Tijdt, u sinnen sullen keeren. 

Nieuwen Haan, en Joffrouw Griel-smeers uyt. 

Isset nou al weer gien deegh? Wat isser inde weegh, 

Dat al dit malle volck soo byster bril,, siet? 

Wel wat schortje, seck kack-neysters, of ist noch na jou wil,, niet? 
380 Een mensch magh met vreen hier niet iens gaan byde straat, 

Besonder as men dus wat uytwendigh ghekliedt gaat. 

Ick vrees een deghelijck pack aan mijn lijf te trecken, 

Om dat dese versoordo luy staagh mit-me gecken. 

Heb ick ien reys, gort wous ! an mgn lijf iens wat moys, 
385 Sy roepen *t over de buurt; kijck dat 's op zijn parmafoys, 

Ay siet toch, Kyeren! Kyeren! jae wol, hoe souw jijt versieren? 

Hoe komt Nieuwen Haan an sulcke fyne ver weende Klieren? 

Ja wel trouwen Buur- Wijf, wat dunckje, magh dat staan? 

Om God-wil, siet daar die straat-Joncker iens gaan. 
390 Of hy wel ien Veer in zgn nest het (denck ick) dien zgn,, is? 

Wat duysent Fransoysen weten de Luy wat dat mijn,, is? 

Ick borgh niemant wat ick heb, of wat ick hadt. 

Ick haalt en betaalt soo wel as de beste vande stadt. 

Wat Duyvel gaanse dan met my haar tong schrapen? 
395 O dit verkranckt ghespuys kan mijn naars wel begapen. 

Doch ick lydt met ghedult, ick slacht de goe Jop: 

Maar dese labbekacken halen ellick-ien byde naars op; 



369. 7noeyelijck— lastig. 374. 't gheval— de loop der wereld, het noodlot. 377. 
gien deegh— zooals 't behoort. 378. &rt7 -verwonderd, dl 9. seck kack-neysters— zeg, 
babbelkousen. 383. versoard — drommelsch, beroerd. 384. gort wous, bastaardvloek. 
Eig^enlijke beteekenis: God beschikke het, g^eve het. 385. op zijn parmafoys— ikA&r 
den Franschen zwier. 386. Kyeren— kinderen, versieren — verzinnen. 387. verweend — 
prachtig. 388. trouwen — in waarheid. 394. de tong schrapen met— oyer de tong 
halen, kwaadspreken van- 395. verkranckt— hevoevd. 397. hyde naars ophalen — 
van onder tot boven bekaken, spottend opnemen. 



28 Bodd'rick ende Alphmisus. 

't Waardeynen bet gien eyndt, asse byde straat gaan slingheren 

Waar datse my iens sien, sy wysen my na met vingheren: 
400 Koom ick iens op den Dam,daarnien om 't moyste pronckt. 

Daar word' ick vande Vryers soo over-zijts belonckt, 

Ho, seyt den ien, ick wedd' dat by dat pack gbelient,, het. 

't Is wel te sien, seyt d*aar, dat by de Eederijckers te vrient,, het 

Sy kennen daar op ien onsch wel wieken watje waart,, bent. 
405 Of je rijck, of je arm, of je goet, of quaat van aart,, bent. 

Maar ick vraagb niet na-de Knechts die haar as Vrouwen 

eieren,, siet. 

Of sy wat quaken, bet en raackt an mijn \kouwe Klieren,, niet 

Ick ben van 't Hof, blaas of, dat meugbje allegaar weten. 
Griet S. Ja, by bet al mee in ien Hoofscbe strondt gbebeten. 
410 Wel Monckseur Nieuwen Haan macber niet ien woort,, of? 

J\/ieu, H, Staat wat uyt de weegb, ick ben een Kourtisaa.n 

vant Hof. 
Griet S, Dat siemen an jouw ongnaartigbe bennieren,, wel. 

Ho, 't is te byster soo 't Volck jouw nouw vieren,, sel. 

Gans lyden Nieuwen -Haan, wat 's dit? Dus altemaal in ^t Gheel? 
415 Wat dit en draaght niemant of by is geck of eel. 

Hoe komt den Droes dus moy, dus reyn, dus net, dus tentigh ? 

Isset Nieuwen Haan? Neent: ja, by ist werentigb. 

Jemy jy bint toch nouw wel verguit; dit's toch te dubbel indieft. 

Jy bint te vervaarlijck frey, ick word' op jouw verlieft. 
420 Nu moetje ien nieuwe duyt hebben om appelen te koopen. 

Bylo siet wel voorje datje niet gaat in *t Water loopen. 

Jy dient het Hof, doeje? i'a maar, wat datje seght. 

jy bint so euvelijcken overdadighen moyen Knecht. 

Nieu, H, Hoe ist bier Griet smeers ? Jy hoeft soo smeerigh niet 

te laccben. 
425 Loopt met jouw duyten in ienpomp; of gheeftsediese pracchen. 

Siet dit onwetende panckt: Wat schortje, seck sticke vleys? 

Hebje mijn veuren esien, besietme van afteren oock ien reys. 

Waarom souw ick niet? ick wilt draghen, spijt al die 't lief 

of liedt,, is. 

Wat roertet yemant van wat veruw dat mijn kliedt,, is ? 



398. waardeynen — beoordeelen. 403. dat hy de Rederijekers te vrient het, daar 
die hem een kostuum schgnen te hebben geleend. 408. blaas o ƒ— ga heen^ga door. 
412. ongnaartighe &«nmer£»— onbehoorl^ke manieren. 416. tentigh— ^Quai^. 418. 
indiefi— mooi. 423. euvelijcken— vroeBoVsik, bgzonder. 424. «mccH^^A— vleiend. 425. 
in ien pomp^naAr de pomp, naar de maan. pracchen — ^bedelen om, afsmeeken. 
426. panckt— Bche^Béi. 
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430 Dit 's te weersoordigh dat de Meysjes met mijn jocken, 
Die as de Gecken gaan ghekliedt in langhe rocken, 
Die anders niet en lijeken as onighekierde kloeken. 

Griet S. Wel trouwen Vaar, hebb^ ick hier soo veel an verbeurt, 
Datje jouw hier soo heftigh en wongderlijck om versteurt? 
435 Jy bint toch te haastigh op jouw paartje. 

Nieuwen-Haan hoe vaarje? seck, met jouw Vryster Baartje? 
Hoe staje met meekaar,, ist Hylijck schier klaar? 

Nieu, H, Byloo 't was noyt soo na„ 't schort maar an 't 

woortje ja. 
Jy hoeftet dus briet mit Baartje niet uyt te meten, 
440 Hoorje dat wel, seckt iens, ghy Muffrouw dunne ghedreten? 
Ick heb van Baart en van jou de lieve Tijdt. 
Ick hoort wel Moer, dat jijt in ien angder praatje smijt; 
Maar ick begeer jouw niet, noch gien van de klappeyen. 

Griet S, Noch ick jouw oock niet, soo zijn wy goet te scheyen, 
445 Ist van sijn lieffelijcke leven daghen wel ehoort? 

Ja wel wasser ien Roch in Zee, hy quam my wel an boort. 
Wat of hem desen Geck wel mach duncken laten? 

Nteu, ff. Al goelickjes Grietje, jy moet soo hoogh niet praten : 
Seker smalijck spreken is immers te groote schanckt, 
450 En al die kyvaegjo spruyt altjjt uyt onverstanckt. 

Nouw, tempt jouw moedt, en deynckt iens op den Hemel, maar. 
Griet S, Ja siet dese Jan droogh -kloot, hoe ist hier, seck 

femel-laar ? 
Wilje al mee wat segghen van mijn kyven? 
Ghy leght altoos en kijft met die blaeuwe Wortel-wyven. 
455 Wat roertet jouw dras-broeck wat dat ick laat of doe? 
Ay lieve siet, is hier wel levendighe raadt toe? 
De schurfde Schapen blaten miest: en die vol zijn van ghebreken, 
Die sullen altijts 't grootste quaat van ien angder spreken. 
Doch mit ien eerlijck kliedt wert vaack ien snoo guyt bedeckt. 
460 Nieu. ff. Grietje, jy moet sien teghen wie datje dat spreekt. 
Griet S. Nieuwen-Haan, wat's hier? ick wilje niet ien mijt,, 

vresen ! 
Binje ien Hoveling? jy meught daar toe blijt,, wesen. 
Die recht Edel is, die latet an zijn zeden,, sien: 



430. weersoordigh— dol, beroerd. 441. de lieve Tijdt hebben t^aw— volkomen on- 
verschillig zijn omtrent. 445. van sijn lieffelijcke leven daghen — ooit van zijn leven. 
446. Was er iemand, dien ik nog minder graag zag, dan moest ik hem nu zeker 
ook ontmoeten. (Vgl. Oobter'b Rijcke-man, 1278). 454. blaeuwe Wortel-wyven— 
Icelyke groenw^ven. 461. niet ien mijt— geen zier. 



30 Rodd'rick ende Alphonsus, 

Niet as dese pronckers, die haar met weytse kleden,, klien. 
465 Seker veel Knechts zgn maar Mannen met de naam, 

Met de baart, en met noch wat, dat ickmy te noemen schaam, 

Die Oorten-tellers zgn argher as Vrouwen in 't bedillen : 

lek sie-er daar wel ienighe, as ickse noemen sonw willexi. 

Die 't schortel-doeck soo wel sonw passen om het Igf, 
470 Trots ienighe WoUe-nayster, of ienigh rijck Wyf. 

Nieu. H, En icksiehier jouw, ensommighe welsookloeck,, an, 

Dat ghy Mannen sont wesen, hadt ghy maar de broeck,, an. 

Nouw deghelgcke deegh, alle gecken laat varen: 

Wilje haast an de Vryer? CrrUt Niet seer ongaren: 
475 ^aar 't weyt te hart of te stil, 

Daar is niemant die m^'n wil. 

lek kan slnghen noch segghen,, daarom moet ick allien legghen. 

lek hebbet met mgn Bestemoer langh en briet overleyt. 

Hoor hier, ick ghee^e te raen wat dat syer van seyt. 
480 Wel lieve E^'ndt (seydse) ghy hebt immers gien klaghen : 

Kon jgt versinnen Moer, jy hebt nonw de beste daghen, 

Krgghje ien droncken-snnyt, of ien qnaat-hoofdigh Man, 

Mijn salighe schaap ! wat raadt ging jou dan an ? 

Och! 't is onghebonden best, jy hebt nu ien vry leven: 
485 Neem jy ien Man kgndt, jy moet jouw vryheyt overgheven. 

Maar mijn Bestemoer die deynckt niet dat mijn jonghe jeught 

verdort : 
En ast oock alle seyt is, sy weet niet waar 't my schort. 

Sommighe luy, en mennigh knecht, hebben myn wel begeert, 

Maar ick hebbet om om mijn jonckheyt altijt gherefoseert ; 
490 Maar datter nu ien fijn ghesel iens hertelgck myns minden, 

Ick souw mijn seker wel in alles laten vinden: 

Maar ick moet mijn beurt verwachten; ick slacht jouw. 

Hoe vaarje Nieuwen-Haan, wil jy niet ande Vrouw? 

Of hebje te veel keurs? Waar leydt de schenningh? 
495 AVangt jy gaat al mee voort as ien ay voor ien braspenningh. 

Ick hoor Veughel datje al wat garen febt, 

Eu dafje sulcken quaan dronckenschap hebt. 

Trouwen, wy weten niet, of je quaat bent of goedt: 



467. öorfeM-^ff^/éTS— beuzelaar8.473. Nouw deghelijcke deegh — maar nu iets ern- 
Btigs. 477. Ik kan iemand niet aanlokken, daarom blijf ik ongehuwd. 494. Waar leydt 
de schenuitigh? — waar hapert het aan? 495. as ien ay voor ien hraspennitigh — 
in 't geheel niet. (Een braspenning, + 6i cent, was voor een ei yeel te duur). 
496. fc6«~drinkt. 
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Hier komt niemani (as-je weet) die ons de boodtschap doet. 
500 Nieu. JET. Komt hier niemant, en weet ghy uerghens van, 

Hoe dnysent Suycker-erretten weet jgt dan 

Soo fijn naa *t leven, en soo proper uyt te legghen? 

Kanje Kol-ryen? Of laatjet jouw van Waarscgsters segghen; 

lek gis jj hebt een diel Laiysters staagh op jouw vloer, 
505 Dieje mit hongderden meught hebben an jouw snoer. 

Dat ik altemets iens drinck, dat wil ick niet versaken; 

Deynckt vry dattet de luy wel iens soo groot gaan maken, 

En dat ick som tij ts soo wat vrevelighs doe, 

Daar ghevense my dickwils groote oorsaack toe. 
510 Maar sy swyghen wel hoe zgt ierst op haar hals halen: 

Sy verschoonen haar ghebreck met grove loghen- talen. 

Om dat ick quansnys laast jou Vryer ging drieghen,, fel. 

Dat betaalje mijn stil-swygend' mit jou lieghen,, wel. 

Of mgn Toon, of mijn Duym was doodt, of sonder vermeughen : 
515 Souw daarom (dat vraagh ick) mijn hielle Lgf niet deughen? 

Of dat ien vruchtbaar Boom had eenen quaden tack. 

Waar 't niet scha datmen daarom de goe stamme brack? 

Stont yder in zijn kop in 't openbaar ghesch reven, 

Wat dat hy heeft ghedaan, en heymelijck bedreven, 
520 Wat soumen fioltery in sommigho sien staan; 

(Rodd, ui/t.) Die nu daagh'lgcks ter Beurs voor vrome Lieden gaan. 

Daar komt mgn Meesters Maat, ick moet nu op mijn dienst passen. 

Griet S. Wel hadieu Nieuwen-Haan, ick ga stracks mijn vaten 

wassen. 

Nieu. H. binnen. Wel Grietje, loopje wech? Hoort Grietje! 

Grietje! Griet! 
525 Gheeftme doch ierst ien soen. Griet. Wel an, of ick wil of 

niet! 

Bodd. Soo haast het Morghen-roodt het blaauw Gheberght 

beschijnt, 

En dat de Zilv're Dauw voor d'Goude Sou verdwijnt : 

Ja dat de Velden haar met weer-schijn Groen bekleden, 

Soo lust mijn jeughdigh hert sich buyten te vertreden. 
530 Alph. wt. Siet hier, Alphonsus, die'ck ter Werelt meest begeer : 

Weest welghekomen Vrunt. Alph. Mijn wel ghevonden Heer, 

Ghy noemt my uwe Vrunt: Ick souw wel willen weten 

Wat Vrunt is, of waarom ghy Vrunt my hebt gheheteu ? 



503. -Kb /-ry«»— heksen, tooveren. 504. Larysters — babbelaarsters. 512. drieghen— 
dreigen. 
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Rodd, Vrunt is een lieve Naam,, een Mensche seer seltsaam. 
535 Een Koffer der verborghen,, heymelijcke sorghen. 

Eeu toevlucht inder noot. Een trooster inde doodt. 

Een swaar ghevonden vryheyt. Een duur-ghekochte blyhejrt. 

Een versekerde rust,, van al ons liefd' en lust. 

Het woortje Vrent daalt van Verentschap en Bloet-maghen : 
540 En dat ick u soo noem, dat komt door wel-behaghen, 

Die ick van kintsbeyt af ghehadt heb Vrunt an u : 

Maar ghy bedroeft ray met soo dwars een Vraghe nu. 

Alph, Den heelen Vrunt verdraaght verduldigh tot den endt, 

De onvolmaacktheyt die hy in zijn Vrunt bekendt, 
545 Ick soeck niet sonder reen u hert te ondertasten : 

Eodd, Ghy hebt mijn trouw gheproeft in veel verscbeyen lasten ; 

Maar waar toe hebdy doch dees voor-reden bereyt? 

Alph, Laas! om de sware druck die my op 't herte leydt. 

Rodd, IJ troost op my, myn Vrunt, soo 'tis in mgn vermeughen. 
550 Alph, Ach! ghy kont my alleen verquicken en verheugheu. 

Rodd, Soo ick u helpen kan, en ick u nu verlaat, 

Soo wensch ick dat mijn Eer verandert in een smaat, 

Spreeckt uyfc u hert, en wilt my doch niet langher terghen. 

Hoe meughdy my soo langh u swaricheyt verberghen? 
555 Nu seght wat ghy begeert, en brengtet anden dagh: 

Voorseker 't is wel quaat dat men niet hooren magh. 

Alph, Heer Eodd'rick ick twyfel door daystere voorstellingh. 

Of d'Hemel, of u jonst, is oorsprong van mijn quellingh. 

Het komt van een van beyd', nochtans gheloof ick niet 
560 Dat door u vruntschap my yets wat te kort gheschiet : 

Want die is veel te sterck, sy can soo haast niet sterven ; 

Maar ick verhoop door haar, u bystandt te verwerven. 

Welcx vertrouwen mijn heel ongheveynsdelijck doet, 

Heel openen den grondt van mijn bedroeft ghemoet. 
565 Troost mijn ghepijnde gheest, en hongherighe klachten. 

Die alleen haer ontset uyt u liefde verwachten. 

Barst wt den dooden slaap, daar ghy vaack-ooght in sluymt, 

En dudd'oorich vrunts-hulp verwaarloost en versuymt. 

De felle pynen die dit kraucke lichaam quetsen. 



563. Variant D. Welcx betrouwen. 

539. <?a?c«— afkomen. Verentschap. Bredero tracht hier vriendschap af te lei- 
den van een niet bestaand verentschap, dat „het Tereenigd zgn" zou moeten 
beteekenen rn daardoor op bloedverwantschap w^st. 

545. one?crto«<«n— onderzoeken. 549. Zoek uw troost bjj my, indien ik u troosten 
kan. 567. t?aacA;-oo^A<— slaapdronken. 
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570 (En slinden als 't ghewormt, die een koude Romp smetsen) 
Quam my door mijn ghesicht, dat te zeer heeft gholet 
Op d'Aldèucht-rjjcke Maacht, Joffrouw Elisabet! 
Daar sy met strenghen ernst soo seer hevich op vielen, 
En druckten met gheweldt haar beelt'nis in mijn ziele: 

575 Nochtans mgn jongher hert is hier niet in vernoeght; 
Maar wenschtet met sijn helft in een ts zijn ghevoeght, 
Trachtend' voor eenwich lief, en voor mijn echte Vronwe, 
Door de banden der Trouw haar wettelijck te houwen. 
Niet teghenstaand* ick weet, dat ghy haar oock bemindt, 

580 Doch soo seer niet als ick, die haar soo hebt ghesint, 
Dat ick, wast moghelijck, mijn leven haar souw gunnen, 
Dus sult ghy met ghemack haar lichter derven kunnen. 
Als ick: die haar soo min, dat hondert maal soo licht 
Souw vallen my mijn Doodt, als 't verlies van haar ghesicht. 

585 Böhalven dat wert ghy met meerder soet verlanghen, 
Ghehoort, onthaalt, ghekust en gracelijck ontfanghen: 
Al welcke middlen u in dese saacke dient, 
Tot die volcomen hulp van my u trouwe Vriendt. 
Dit sonde my dan zijn wed'rom een nieuwe schuldt; 

590 Waar met ghy my an u alsoo verbinden sult, 

Dat de Tijdt, noch de Doodt, noch Helsche Raseryen, 
Dees bandt tot gheenen stont in stucken sonde snyen: 
Maar weyghert ghy my u heel hulp-rijcke handt; 
Als ick verhope neen : Want ghy souwt als vyant 

595 Mijn seer hinderlijck zijn, so ghy my ginght beletten 
De runne van mijn Min, met den Drey-boom te setten. 
Inden wegh van *t gheluck : souw ick door sulcken noot 
Niet vermoeden dat ghy my haat, en wenscht mijn doot? 
Want sonder die Joffrouw kan ick niet blyven leven: 

600 Daaromme wilt my Vrunt alsulcken bystandt gheven. 

Als ghy seer wel vermeught uyt ware vrundtschaps teeckenou. 
Op dat ick u met recht mijn grootste Vrunt magh reeckenen. 
Fodd. Ghy vreest Alphonse, dat ons vrundtschap sal breecken, 
Vermits de Jonckvrouw, daar ghy my gaat van spreecken. 

605 Stilt dit ydel ghelab, dat ghy dus schoon vermomt: 
Want door u nevel schal ck, de Waarheyts Sonne komt. 



592. Variant B en D. gheener stont. 

570. smetsen-^eten, verteren. 580. hebt ghesint— lief heh. 587. u dient — bedien 
u van. 596. runne— loop. Drcy-ftoom— kraan (h^schtoestel.) 604. vermits— ter oor- 
zake van. 605. ghelab— geproAt. 
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685 Ghelijck de Zee sich vaack herschept, 

Wanneer 't hier vloeydt, en ginder ebt, 

Heeftmen van water koever, 

Doch die de Wereldt wel besiet 

Sal haar bevinden anders niet 
690 Te wesen, dan een Zee-strant, ofte Oever. 

8 

Een recht, kloeck, verstan dich Man 
Sal sich hier in spieg'len dan, 
Juyst na de maat hem draghen: 
Want wie hier sot t' Aarts goedt verkiest, 
696 Op 't lest sijn Rust, sijn Hoop verliest, 
En wint een eeuwich droevich klaghen. 

9 

Alphonsus is in grooter noodt, 
Verlanght en snackt vast nae de Doodt, 
Als Troosteloos en verlaten : 
700 Maar Rodderick is so verblijdt 
Die wenscht nu om ghelegen tijdt 
Om met sijn soete;Lief te moghen praten. 

10 

Doch nu sy hem so vry beooght, 
En hy dus breedt haar deuchd verhooght, 
705 Begint het Volck te kallen : 

Die houden t oock voor heel ghewis 
Hoe datter eenighe Liefde is 
Tusschen dit jonghe paar ghevallen. 

11 

Hy schrijft een brave Minne-brief 
710 An sijn ghe wenste waarde Lief, 
Die een Minster is vant lesen : 
Hy krijcht een onbekende Knecht, 
Die scheen na een goet onderrecht 
Van haar Ouders gnestuun te wesen. 

Tweede deel. Eerste Handelinghe. 

715 Pagie, Na dat mijn Meester my kreegh gust 'ren in zijn dienst, 
Bruyckt hy voor Bode my, midts ick ben onghesienst, 
En onkundigh in 't Hof, laat hy t'huys al d'anderen, 
Om niet te zijn bewust by gheen der ommest and eren. 
Hy heeft my op dees uur belast den Brief, nu dien 

720 Te gheven daar ick hem met soude kouten sien: 

En 'tis nu rechts den tijt, ick magh hem voorts gaan halen. 
Siet hier is wijdt ontspreyt de rijcke Konings salen. 



717. Variant B en D. alle d'anderen. 
722. Variant B en D. Siet hier sijn wijt. 

687. A;oev«r— overvloed. 704. vcr^oo^/ï«n— verhefiFen. 713. onderrecht — uitleggingi 
toelichting. 716. onghesienst— het minst bekend. 722. ontspreyt — geopend. 
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645 Bodd. Het is my wel te wil, opdat niemant verbeyt 
Vanden anderen meer eenighe beleeftheyt, 
Na dat n geemlgckheyt dus springt buyten de Eeden : 
(Rodd, hin). Of sonder aansien van ons ouwde Vruntlijckheden. 

Eerste Chooren uyt. 
1 

De Min maackt hier goe Vrienden quaat, 
650 Zy ont8teec]£t het hert met nijdt en haat ; 
En doet d'ouwe jonst bedelven, 
Hoe zeer datmen zijn Vrunt bemindt, 
Gheen grooter Liefd* men nieuwers vint 
Als d'eyghen-liefde van zijn selven. 

2 

655 De kijf-lust die was noyt soo vreemt. 

Dat sy al d'eerste deught wegh neemt ; 

Zy laat noch wel een sprockeltje. 

Hoewel door twist de Nijt insluypt; 

Al schoor-voetend' de Jonst in cruypt, 
660 En yewers soeckt een hockeltje. 

3 

De rechte Liefd* is trouw van aardt, 
Oock voor gheen cleyn gherucht vervaart, 
Zy kreundt haar niet an 't kyven ; 
Haar Deuchd blinckt in stantvasticheyt, . 
666 Zy leert soo d'oude spreeck-woord seyt : 
Ware Vrunden altijts Vrunden blyven. 

é 

Rodderick wert nu wel onthaalt. 
Gegroet, begunst, en soet bestraalt. 
Van sijn Liefs lieve ooghen I 
670 De Reden kahelt, en die prijst 

Haar, dat sy hem die jonst bewijst. 
Die d'Eere veylich mach ghedooghen! 

6 

Maar Alphons blijft bespot, belacht, 
Zeer smadelijck van haar veracht, 
675 Mach ter nauwer noot verwerven 
Van haar 't ghesicht : Ia dat so straf. 
Dat hy nu joockt en wenscht om 't Graf 
Meer als duy sent-maal voor sijn sterven, 

6 

Soo wildtweyich is 't Avontuur, 
680 't Vervormt sich dickmaals in een uur, 
'tVerhanselt haast ons wenschen. 
Het maackt den een beroydt en naackt; 
En d'ander heerlijck en volmaackt; 
Ja Schat-rijcke weer arme Menschen. 



666. Variant B en D. Vrunden altyta Vrunden blyven. 

655. vreemt—hmtengemeen, 660. hockeltje— BchmVtiOGk^e, plaatsje. 670. De Beden 
kabelt—het verstand overlegt. 677. Joocken— haken. 679. wiMtweyich—hmtenspoTig. 
681. verhanselen—den spot drijven met. 
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7 

685 Ghelijck de Zee sich vaack herschept, 

Wanneer 't hier vloeydt, en ginder ebt, 

Heeftmen van water koever, 

Doch die de Wereld t wel besiet 

Sal haar bevinden anders niet 
690 Te wesen, dan een Zee-strant, ofte Oever. 

8 

Een recht, kloeck, verstandich Man 
Sal sich hier in spieg'len dan, 
Juyst na de maat hem draghen : 
Want wie hier sot t' Aarts goedt verkiest, 
696 Op 't lest sijn Rust, sijn Hoop verliest. 
En wint een eeuwich droevich klaghen. 

9 

Alphonsus is in grooter noodt, 
Verlanght en snackt vast nae de Doodt, 
Als Troosteloos en verlaten : 
700 Maar Rodderick is so verblijdt 
Die wenscht nu om ghelegen tijdt 
Om met sijn soete;Lief te moghen praten. 

10 

Doch nu sy hem so vry beooght, 
En hy dus breedt haar deuchd verhooght, 
705 Begint het Volck te kallen: 

Die houdent oock voor heel ghewis 
Hoe datter eenighe Liefde is 
Tusschen dit jonghe paar ghevallen. 

11 

Hy schrijft een brave Minne-brief 
710 An sijn ghe wenste waarde Lief, 
Die een Minster is vant lesen : 
Hy krijcht een onbekende Knecht, 
Die scheen na een goet onderrecht 
Van haar Ouders ghestuurt te wesen. 

Tweede deel. Eerste Handelinghe. 

715 Pagie. Na dat mijn Meester my kreegh gust 'ren in zgn dienst, 
Bruyckt hy voor Bode my, midts ick ben onghesienst, 
En onknndigh in 't Hof, laat hy t'huys al d'anderen, 
Om niet te zijn bewast by gheen der ommestanderen. 
Hy heeft my op dees uur belast den Brief, nu dien 

720 Te gheven daar ick hem met soude kouten sien: 

En 'tis nu rechts den tijt, ick magh hem voorts gaan halen. 
Siet hier is wijdt ontspreyt de rijcke Konings salen. 



717. Variant B en D. alle d'anderen. 
722. Yariant B en D. Siet hier sijn wijl. 

687. A;oci>er— overvloed. 704. ver/roo^/ren— verheffen. 713. onderrecht — uitlegging, 
toelichting. 716. onghesienst—Yiet minst bekend. 722. o«te^r«y^— geopend. 
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Edele jonglie MaagM, ick wensch u goeden dagli, 
Met sampt soo veel vrenghd als mY^msuit wenschen magh, 
725 Ghelieft u desen Brief t'ontfaan en op te breken? 

Aanhoort den inhoat self van haar stil-s wygend' spreken. 

Elisabeth leest den Brief binnens mondts. 

Elds, Soo onschuldigh is het pappier van laster grof, 
Als het onwaardigh is van alle kunst en stof; 
Om dattet werckeloos gheheel is sonder leven: 

730 Maar schande hoort hem, die 't soo stoat'lgck heeft gheschreven. 
Ick oordeel dit pappier te werden nu verbrandt, 
Vermits het draaght op hem, 'tgheen teghen mijn verstandt, 
Seer lastigh valt mgn Gheest, en kneust my m^n ghedachten. 
Maar als ick mijn bedenck, 'kheb onrecht in m^n klachten! 

735 't Pappier is buyten schuldt, 't past al op hem verhaalt; 
Die met zijn swarte inct zijn quade wil af-maalt. 
Dus wert mijn eerste waan voor snoot en valsch bevonden. 
Ach! ick bevind' my nu an dit pappier verbonden, 
Mits dat het mijn vermaant te houden naarstigh wacht, 

740 Voor d'Vyandt van het gheen ick meest op aarden acht : 
Ja meer als 't leven self, of groote Koningrijcken. 
Te slecht is 'sWerelts stof by d'eer te verghelijcken : 
Maar ick ghetroostet my, ghel^ck de vaste rotsen, 
Die de buld'rende Zee met stormen schijnt te trotsen. 

745 Of hyse woest an-tast, becinghelt en besluyt, 

Hy stoot, en doodt zijn kracht, dat hy te rugghe stuyt, 
En vliedt vast over-hoop, als moeloos en verslaghen; 
Soo dat de baren bang, haar selven vluchtigh jaghen. 
Maar de moedighe Eots die staat al even kuyn, 

750 En kranst in spijt van hem zijn onwinlijcke kruyn. 
Alsoo verhoop ick mee, dat 't heftigh grof verbolghen 
Versoecken, eynden sal tot schade die mijn volghen. 
Haar boosheyt wensch ick oock een ongheluckigh endt, 
Op dat mijn reynheyt niet van haar en wert gheschendt. 

755 {Hodd. troost haar), Mevrouwe, soo my dunckt door u heusche 

manieren, 
Souden u niet misdoen de alder-wreetste Dieren, 



724. Variant B en D. alsmen yemant 

724. Met sampP-'en daarbg. 749. A:Myn— fiei^ moedig^. 751. verbolghen-^drittig, 
hartstochtel^k. 
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Als ghy maar 't minste point van u beleefthejt bmyckt; 

Of als ghy eens n ynmd'Igck oogjens open Inyckt: 

Want siet, daar schnylt een kracht in n OTer-schoon* Ziele, 
760 Die den Barbarste mensch zgn felheyt kan vernielen. 

Wie soaw dan willen zgn over sich selfs soo wreedt. 

Dat hj met qnade faam n sonde doen dan leedt? 

lek waan niemant: Maar *tis de ghewoonte der Vronwen, 

Alle ding in 't qnaat te nemen; of te honwen 
765 Een ander als haar selfs, die doch soo Yaardigh zgn. 

Om de arme Jongmans te domp'len inde pgn; 

't Sj dat ghy haar in Liefd' door n ghesicht doet branden; 

Of maackt haar soete hoop door Hoverdy ter schanden. 

Aangaande yan my, ick ben de Maaghden soo ghetronw, 
770 Dat ick hem strenghelijck in Indygie volghen sonw, 

Om hem te dooden die haar eere wonw vermindVen; 

Al waar 't oock met mgn doodt, als ick 't maar moght ver- 

hind'ren, 

En schnymen de Werelt van dat schadelgcke drift. 

En Vyanden des Denghds, met ghewelt, of met gift. 
775 In welcke saack met my alle eer'lgcke Mannen 

Souden handthaven, om 't qnaat van d'aarde te bannen. 

Nochtans, mgn Joffronw! soo n yets is gheschiet, 

Sonder R«den of Becht, of der Nature, siet 

My u Bodderick hier, bereydt tot uwen dienste. 
780 Al ben ick bekent (ick kent) van d'Eidders d'onghesienste, 

Om u te wreken van u onghelgck of scha, 

Ick soude daarom niet u wrake laten na; 

Al wasset oock met groot pergckel van mgn leven: 

Ja teghen mgn selfs, soo ick yet hadd' bedreven, 
785 Daar door u vreughd' of eer souw zijn ghenomen af ; 

Ick achten waardigh my de alderswaarste straf. 

Daarom ghebiedt, mijn Vrouw ! ick sal 't ghebodt vervullen : 

Soo dat de wercken óóck de woorden g'lijcken sullen. 

Elisabet. Heer Ridder 'k weet u danck van 't gheen ghy my 

aanbiedt ; 
790 Maar de gheleghentheyt vereyscht dit nu noch niet. 



764. Variant B en D. Van alle ding in H quaat te nemen. 
11b. Yariant B en D. alV eerelijcke Mannen, 

111, Variant B en D. soo u yettoes ia gheachiet, 

765. a?«— voor gelgk aan. 778. drf/<— troep, hoop. 780. onghesienste—oiiatin-' 
zieniykste* 
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Doch Pagie ghj sult uwen Meester antwoort draghen, 
Dat ick met Eeden my seer over hem beklaghe. 

Pagie binnen. Gordynen toe. Elisabeth uyt 

Ick kon niet haast ghenoegh gheraken uyt de saai: 

Hier is bequaamheyt nu, dat ick mijn scha verhaal. 
795 Verraderlijcke hert! hoe kunt ghy u soo sluyten? 

Ghy zijt van binnen niet, als ghy u veynst van buyten. 

Ach Eodd'rick! alsoo haast ick 't soet bedroghje las, 

Doen wist ick solver niet, waar, wiens, of hoe ick was, 

Door menighten te saam der snelle veranderinghen, 
800 Quam m^n goe-gunst met schaamt, root-bloossent boven dringhen. 

Maar hey! ick moest met schreumt ghelaten mijn anschijn. 

Als of ick op mijn Lief scheen seer versteurt te zijn, 

*t Welck hem villicht bedroeft, of op my doet verbitt'ren. 

Lief ick deed om best, uyt vreese der omsitt'ren, 
805 Die met afgunste groot verarg'ren in u vreught. 

Daar 't schiedt om beters wil, is t' veynsen oock een deught. 

Volmaackte Jongheling, ick min u, laas! met vresen. 

Ick acht mijn selven u niet waardigh schier te wesen. 

Ghy zijt certeyn het Wit daar mijn ghedacht op stert: 
810 Ghy hebt de Plate; maar ick 't drucksel in mijn hert, 

Daar mijn ghedachten al ootmoedigh voor u knielen; 

Die staagh met eerbaarheyt om u te dienen krielen. 

(aS^ leest den Brief overluyt) Waar is den waarden Brief, daar 't 

hert niet van wil weten: 

Of schijnt door blijdschap haar te hebben heel vergheten? 

Roddericks Brief aan Elisabeth. 

«15 "TT Oochdesse van mijn siell Regen te van mijn leven, 
y Soo haast de Hemel my die kennis heeft ghegheven, 
T Van u verheven deucht, en blonde schoonheyt braaf; 

Soo haast wiert ick terstondt dyn overgheven slaaf, 

Die sich dienst-tuchtigh laagh met ootmoet heeft gheboghen 
«20 Onder u lief ghebiedt, en wonderbaar vermoghen, 

Want Rodd'rick die wel eer dwangh d'ys're Mannen stout, 

Werdt Lief! door u ghesicht verheert en gantsvervrouwt; 

Den Rodd'rick ! die wel eer int blancke stale wapen 

Onder die blauwe Lucht op d' Aarde plach te slapen, 
«26 Wiens moedigh herte kloeck de onrust schatten licht; 

Kan nu niet wederstaan een vriendelijck ghesicht. 

Dat uyt u oochjes klaar soo lieffelijck komt stralen. 

En myn verwonnen siel komt uyt myn lichaem halen. 

Ick leef, en ick leef niet, wanneer ick by u ben, 
830 Doch sonder u ghesicht, ick gheensins leven ken. 

804. Variant B en D. Lief ick deedet. 

805. verarg'ren— boos worden. 809. s^cr^— staart, gericht s. 
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Lieve Elysabetl Goddinne van myn her te I 

Myn oorspronc van myn vreucht ; myn oorsaac van myn smerte. 
Ach Hemel-waarde Vrouw! het dunckt myn duysent Jaar 
Gheleden, dat ick laetst by u; myn leven ! vs^aar, 
835 Herts alder-liefste Lief, gaat ghy myn meer afsluyten 

Van u Godd'lijck aanschijn, myn doot sal daar uyt spruyten: 
Want slet nu al bereets, de Gheest myn al begheeft. 
Die nu niet meer in myn, maar in u ziele leeft. 

Don Rodrigo de Madrid, 

Ghelackigh is de handt die u soo konstigh schreef. 
840 Doorluchtigh is 't verstandt die a soo sin-rrjck dreef. 

't Is waar, ick kus den Brief, verwildert seer van sinne, 

Om datse komt van hem, die ick hier meest beminne. 

Nieu, H. Ick wensch u goeden dagh mijn Vrouw', weost seer 

ghegroet. 

Slet tot myn groot gheluck komt ghy my hier te moet. 
845 Den wegh ghy my verkort, en last van desen Brieve: 

Daar u bescheydenheyt t'antwoorden op ghelieve. 



T 



Alphonsus Brief aan Elisabelh. 

i'Is mijn van herten leet dat dit Pappier of Brief, 
De naam van moeyelijck sal kryghen van mijn Lief. 
JL Al is sy (ick bekent) met kleyn verstant gheschreven, 

860 Soo dientse my nochtans om u verstaan te gheven, 
Mijn daghelijksche pijn en leyde droefheyt groot. 
Die sonder sterven staagh mijn jonghér hertje doot. 
Mijn ziel die wenscht veel meer myn liefde te doen kennen 
Met levendighe stem, als met een doode penne : 

855 Maar ghelijck de Schippers door berningh ende noot, 
Verlaten *t groote Schip, en springhen inde boot, 
En roeyen door de Zee, het welck sy niet doen souwen, 
Indien sy hadden moet het zelve te behouwen : 
Dan siende dat de kans soo krap staat en so pal, 
60 Soo bruycken sy de Bock en peuren nae de wal. 
Al even eens moet ick mijn lyden en mijn treuren 
U klaghen by gheschrift, nu my niet mach ghebeuren 
Te uytten met de mondf, moet ick't met Letters hier 
Mijn heymelicke pijn afechilderen op 't Pampfer; 

865 Dat u, meen ick, wel naackt en klaar] ick sal bedieden 
Dat al de martelry die yemandt mach gheschieden, 
Hoe wreedt en streng 't oock is „dat souw noch wesen soet, 
By 't wreede lyden dat ghy my ghewoonlijck doet. 
Maar denckt Mevrouw, hoewel de felle helöche Goden, 

870 In alle wreedtheyt zijn doorwieckt en opghesoden. 
Nochtans ontfanghen sy der menschen Offer wel. 
Om te versachten haar grousame straf heyt fel. 
Wilt u doch niec by haar in stuursheyt verghelijcken; 



846. bescheydenheyt— helder verstand. 848. mo^y^^i/^A;— onaangenaam, vervelend* 
851. leyde — naar, onaangenaam. 860. Bock — boot. peuren— zich begeven naar. 870. 
doorwieckt en opghesoden in— letterl, doorweekt en opgekookt in; dus: geheel 
doortrokken van. 
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Maar laat u Maaghd'lijck hert en medelyden blijcken : 
875 Ontfangt ten minsten dan mijn suyver Minne-bloedt. 

Dat nu door teering doch in my verdrooghen moet. 

Soo ghy my langher houdt in dese swaar ellenden, 

't Is den Verwinner eer dat haastigh hy gaat enden, 

Het leven van zijn slaaf; of dat hy stracks hem vrijt, 
880 Dan hy hem pijnt seer streng met slaverny altijdt. 

Neemt dan van mijn dochvs^egh, dat bidd* ick u van herten, 

Mijn onlydelijck wee, vol pynelijcke smerten. 

Wilt my nu door de Doodt toe-laten dat ick sterf; 

Of gunt my dat ick nu van u het gheen verwerf, 
885 Dat voetsel dat mijn ziel in 't leven kan behouwen. 

't Is waar dat ick 't gheniet, maar met de meeste rouwen. 

Troost my troostloose mensch, die u met druck dit schrijf. 

Die u was, nu noch is, en nu ; ja eeuwigh blijf, 

ü onveranderlijcken, maar ongeluckigen, Dienaar en 
ghetrouwen Slave Alphonsus de Tolledo, 

Elis, (Sy heeft den Brief yhelesen), Hoe komt u Meester soo 

heel overgheven stout, 
890 Oat hy dus woelt vergheefs en niet zijn rust en hout*? 
Daar hy wel weet dat ick my soo gansch veronwaardigh, 
Te lesen zijn gheschrift, vermetel en hovaardigh. 
Seght hem 't is vruchteloos dat hy my meerder schrijft. 
En breeckt zijn hooft om niet, en dus zijn tijdt verdrijft, 
895 Gheen antwoort of gheen troost en sal hem meer ghebeuren, 
{Scheurt den Brief) Als dat ghy hebt ghesien zijn Brief aan 

stucken scheuren. 
Graat hem bootschappen dit, en maackt u spoedigh voort. 
{Nieu. H, binnen,) Dat's voor Alphonse, ach! een al te droef 

antwoort. 
Den Sot soeckt soo verdwaast mijn stille rust te steelen. 
900 Achl mijn ghemoetje teer kan gheen verste urnis velen. 
Besadight u mijn hert, en by u selven denckt, 
Eens op de lieve gift, die u, u Rodd'rick» schenckt. 
Komt hier mijn Brief; siet hier is die my sal verlichten. 
Y! wat een vasten handt: hoe treflgck is zijn dichten: 
905 Daar hy als leven digh (door kunst) de Min in grift. 
Ach! saligh, heerlijck; ach! ach! seer gheseghent schrift. 
Ach Rodd'rick! ghy wert my langs hoe anghenamer. 
Ter Werelt geen soo schoon, gheen liever, noch bequamer. 



879. «^racA;«— terstond. i>rt;«n— bevrijden. 880. da»- in plaats van dat. 886. 
dat ick 't gheniet— ^eX ik het (leven) nog verduur, dat ik nog leef. 891. veron- 
icaardighen^Yerleigenj vernederen. 908. 6eg'/<aam— welgevallig, aangenaam. 
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Ferdinandus den Spaenschen Koning. 

Ghy helden hoogh van inoedt! lek heb van daagh vernomen 
910 Van mijn ghetrouwe Spien een onverwachte Maar, 
Daar ick my grootelijcks met reden in beswaar, 
Vermits de Mooren swart ons schielijck overcomen. 
Wel wat anghstvalligheyt doet mijn kleynhartigh schromen? 
Van waar komt my die schrick? Al waar de Tydinghwaar, 
915 So moet ick soecken raadt en middel om 'tghevaar 
Te breecken of t'ontgaan na 'tvoorbeeldt van de Vromen. 
Wat suffery is dit : Wel waar is mijn verstandt, 
En de grootmoedicheyt die 'ck voormaals in my vant? 
Daar ick wel eer meed' droegh mijn swaarste onghelocken ? 
920 Die zijn (God betert) nu in dit voorval vertrocken. 

Dies staat in twijffel laas! de zeeckerheydt mijns staats 
Door manghel vande Tijd en kleynheyd mijns beraats. 
Want mijn Tydt is te kort, om langh hier op te raden, 
De noot die is seer groot daar ick my nu in sie, 
925 Sy wil niet dat ick nu tot ander toevlucht vlie, 
Als tot u vromicheydt en Mannelijcke daden. 
Mijn meeste Krijghslien zijn ghesonden in Granaden, 
And'ren in Arragon, in nieu Spangen, en die 
Zijn my te veer van honck, dat ickse op ontbie. 
930 Dus ben ick nu met recht in dese saack beladen. 

Wat sal ick dan bestaan in dit ghevaarlijck stuck? 
Sal ick een Velt-slagh slaan op 'tweyffelend* gheluck? 
Dat schijnt my ongheraan. Wat sal ick dan beginnen? 
Wechvluchten van den strijdt of nemen aan het juck, 
935 Vanden Maraan? O neen! 't Is best dat ickse druck, 
En valle op het lijf met hope van verwinnen. 

Moedighe Mannen hoort! hoort helden van mijn bloedt, 
Treckt sonder Trommel-slagh met opgherolden Vanen, 
In aller stilten heen: Op dat de Indianen 
940 Niet eens en riecken dat ghy haar komt te ghemoet: 
Maar blijft in ordeningh te Paarde en te voet 
En leghert u aldaar, daar ghy u best sult wanen 
In u voordeel te zijn: Op dat ghy de Maranen 
De grootste schade en de meeste af-breuck doet. 

916. Variant B en D. Te breecken noch f ontgaan. 

912. overcomen^ overy allen. 9S0. heiaden aijn tUT-bekommerd z^n over. 985 
Jtfa^aan— Moor. 939. Indianen, hier in *t algemeen gebruikt voor menschen van 
een ander ras. 
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945 Een yder ruste sich soo "wel van Moedt als Wapen, 
Om keeren het gheweldt, tot ons verderf gheschapon, 

Den woesten springh-tocht van den wereloosen swart. 
Yg'lijck begheve sick om Eere te betrachten, 
Tot voorstant van ons Landt, weet iok gheen grooter krachten, 
950 Als 'Eendracht j goedt héleydt, en een Moechmoedtgh hart. 
Dees dinghen zijn u meest en op het hooghst van nooden 

In dese snelle slagh. Gaat aan ghy vrome Lien. 

God gheve dat ick -a verwinnaars weer magh sien. 
Die laat u te ghelijck haar hoop en leven dooden. 

Tweede Choren uyt 

955 t'Gheluck dat staot seer selden stil,, 't weet selven niet hoe dattet wil, 

't Leyt de Princen laghen. 
Of dien die hem te hoogh verheft,, wert veel-tij ts on verslens ghetref t, 

En met Armoede swaar gheslaghen. 

2 

Maar die 'tgheluck recht wel bekij'kt, 
960 Die siet dat het een mensch ghelijckt. 
Met vleughelen gantsch wispelturigh. 
Vermits dunckt my; doch na mijn waan, 
Dat selden hier de Mensch blijft staan 
In eenen selfden standt vast ghedurigh. 

3 

965 De Maar die schrickt het groote Hof, 

Mits dat de swerte Mooren grof 

Ghevallen zijn in 's Konincx eyghen Landen; 

En plunderen woest daar Land en Luyd'; 

Ja taacken dat voor Vrye-buyt 
970 Met over-moetwillighe handen. 

é 

Soo grijpt een yeder oock om best 
En sleept heel gretigh in sijn Nest 
't Hoy van des Wereldts Waghen : 
Maar siet de Dood en korte Tijdt 
976 Den Mensch verrompelt en benijdt, 

Hem d'aartsche goederen me te draghen. 

5 ' 

Den Adel wapend' sich verbaast, 
De freyste Ridders vollighen haast 
Den Vyant wacker op sijn hielen; 
980 Die werdt soo onverwacht beclipt, 
Zo datter nauwelijcks een ontslipt 
Die sy niet moorden en vernielen. 



972. Variant B en D. En sleept heel gierigh. 

978. Variant B en D. De frayste Bidders. 

947. springh'tocht—iiLyeX. wereloos. Ik vermoed een drukfout voor voereloos, los- 
bandig. Het zou wat héél vreemd zgn, als de bevreesde koning den vijand „were- 
loos'* noemde! Vergel. nog reg. 965—970. 954. ftaar— der Mooren. 969. taacken^ 
wegnemen. 975. 6«»i;(i«»— misgunnen. 977. verftaa*^— gejaagd, ontsteld. 91S. freyste — 
moedigste, beste. 980. heclippen—OYeryaWen. 
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d 

Alphonso door sijn wanhoop groot. 
Veracht, noch gheensinsl schuwt de doot, 
985 Soeckt moedich Ridderlijck te sterven ; 
Maar Rodderick die vecht veel meer 
Om sijn Liefs gunst, om prijs en eer 
Hoochloffelijck te verwerven. 

7 

Rodderick in dees Tocht bespringht 
990 Een Moorsche Capiteyn, en dwinght, 
Verheert hem flux te gheven ghevanghen ! 
Doch twee Spaansche EdeMien, 
Int vlacke Velt met fortse dien, 
Met onrecht hem uyt de handen wranghen. 

8 

995 Met groot gheluck vergingh den slagh» 

Soo dat het Landt vol Mooren lagh, 

't Welck zeghen groot voor haar bediede ! 

Rodderick na 't eynd* vnnde strijt' 

Met haat beswanghert door de spijt, 
1000 Verklaagbt sich staach over d'Edellieden. 

Derde deel. Coningh, 

{Gordynen op.) Danck sy de groote Godt des hoogheu Hemels 

Heyligh, 
Die my noch heeft ghespaart tot dees ghewenschten dagh, 
Waar in dat ick u sie als Meesters vanden slagh, 
't Landt in sijn oude staat, in rast en vrede veyligh. 
1005 Naast Godt weet ick u danck, mijn Princen en mijn Ridd'ren, 
Die u soo mannlijck hebt in dees Heyr-vaart ghehadt, 
Dat waar den swarten Moor maar hoort vertellen dat, 
Sal hy verschrickt beanexst van vreese voor n cidd'ren. 
Ghcen oudtheydt vande Tijdt sal uwe eer verduyst'ren, 
1010 Dies voor u trouwe dienst so schenck ick u den buyt. 
Voorts gheef ick u verlof, haar gantsch te schudden uyt, 
En 'tLegher na u sin der Mooren te bepluyst'ren. 
Maar ick ghebiedt u dat ghy d'ameloose doppen. 
Of koude leden der Barbarsche Roovers schalck, 
1015 (Op dat de vuyle stanck den Hemel niet beswalck) 
Te werpen in een put en met aarde bestoppen. 

Den Krijghs-raadt ick beveel dat sy met voorsicht letten 



984. noch gheensins^en volstrekt niet. 991. verkeert— OYermsaid, overwonnen. 
993. portee— geweld, dien— dezen .(den Moorschen kapitein). 996. vol Mooren— ge- 
sneuvelde, namel. 997. voor haar—YOor de anderen, voor de Spanjaarden. 1011. haar — 
de gevangen en gedoode Mooren. 1012. bepluysVren- plunderen. 1013. dop — lichaam. 
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Dat het fj^heheele Landt met Krijghslien zy versorght, 
En al *t Wapen-ghetuygh te sam'len inde Borght : 
1020 Om 800 in tijdt van noot een ander te ontsetten. 

lek uwen Koningh sal in plaats van Scepter draghen 
Grootmoedigh inde handt, een glad scherp-snyend' Swaart, 
Het welck met ontsach dreyght, en schichtigh maackt vervaart, 
Den vyant die nyt vrees ontglyen srjn aanslaghen. 
1025 Want daarment blancke Staal bemetselt inde schede, 
Daar vriestet door den Tijdt vast in den dicken roest: 
Door achteloos versuym, werdt vaack het Landt verwoest. 
d'Oeffeningh des gheweers is noodichst in de Vrede. 

*k Wil datmen sal te nacht ^t ghedenck-vuyr vreuchdich 

branden : 
1030 De Gheschicht-schryvers laat dit melden int Tijdt -boeck; 
Op dat de Eymers braef door vaai'sen soet en kloeck 
Roepen ons vrenght, ons eer, den s wart tot spijt en schanden. 

lek gheef een yder vry 'tghebruyck van blye weelden: 
Laat doch de Bootslien rat maken 't vayr-werck, en licht, 
1035 Dïe door Poeder en Kunst verwonderen het ghesicht: 

Die wil, die mach den Tocht, uyt lust, tot vreucht af -beelden. 

Wel Èoderick! hoe dus afkeerigh en weersoordigh? 
Dits teghen u ghewoont, dat ghy in blijdtschap treurt: 
Ons toonend' een ghelaat balsturigh en versteurt, 
1040 Waar door dat ghy ontstelt den Koningh teghenwoordigh. 
Wat is u ? Wat let u ? Siet ick begheert te weten ; 
Komt uyt den duyster voort, moedighe Jonghelingh! 
Wat leyt u dus op 't hert? Flucx seght my om wat dingh 
Hebt ghy u selfs en mijn Grootachtbaarheyt vergheten ? 
1045 Bodd. Groot-moghend* Koningh wilt my wat ghehoors 

toelaten, 
Neyght u oor en na mijn bittere droef anklaght ! 
Ghebiedt een stil-stant nu, op dat door tusschen-praten, 
My niet verbystert wert 'tbesluyt van mijn ghedacht. 

Koning, Spreeckt op helder en vry, niemant sal hier eens 

kicken, 
1050 Wan mijn Wijnbraanwen straf, haar stellen wreet en fel ; 
Soo trilt de gulde Saai; mijn Ghesin swichten snel 



1046. Variant B en D. Neyght uwe ooren. 

1022. Grootmoedigh— %ioMtmoQd\f^. 1025. hemetselen—^OAizetien, steken. 1037 
weersoordigh— ^ornbet. 1048. 't hesluyt van mijn ghedacht^w&t mgn denken om- 
yat; dus: mgne gedachten. 1050. IFaw— indien. 1051. swichten—zwicht Eenmeer- 
Toudig praedicaatswerkw. stond dikwyis b|j een collectief als onderwerp. 
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Doort fronslen van mijn vel, of door een simpel knicken. 
Bodd. Ghy weet Heer Koningh wel, dat hier korts quam 

't gherucht 
Die een te leyde Maar verkunden aen ons allen; 
1055 Hoe der Maranen hoop ghespronghen was ter vlucht, 
In 'sMajesteyts ghebiedt; diet met gheweldt bestallen. 

Dies wy na u bevel zijn wacker nyt ghevallen, 
En volghden metter ijl den Vyandt in sijn spoor: 
Wy saghen van 'tGheberght het blaack'ren in.de Dallen, 
1060 Door 't brant-stichten om roof der diefachtighe Moor ! 
Doen runden wy om 't snelst, om dit te comen voor, 
Wt rechten yver tot het Vaderlants beschutten, 
Wy parsten so den Swart dat hy de vlucht verkoor, 
Verliet verbaast den buyt en 'tbanghe lijf in dutten. 
1065 Terwijl men plunderde de rijck-gheroofde hutten, 
Gheschacht dat ick tot winst een Capiteyn bequam. 
Die mijn gantsch sonder recht, door een sterck onderstutten 
Dees Almyn en Haalnaa bats uyt de handen nam. 
Ist sonder reden dan dat ick my nu vergram 
1070 Over den trotsche smaat die my int Velt gheschieden? 
Als ick daar maar an denck, ick spouwe Vuyr en Vlam; 
Ick vloecke duysentmaal dese vervloeckte Lieden. 

Ick barste du van spijt, dat ick hier moet bespieden 
Der gheender, die mijn winst, als oock mijn eer ontdraaght: 
1075 Wreeckt toch mijn onghelijck; Heer Goninck! wilt ghebieden 
Das sy my lev'ren 'tgheen my t*onrecht is ontjaaght. 

Of ick versoecke nu, soo 't uwe hoocheyt haaght, 
In open kamp-slagh hier, haar beyden te bevechten, 
Om de smadighe trots, die ick u heb gheklaaght, 
1080 Vertrouwende dat Godt my na mijn recht sal rechten. 

Koningh. Bedaart Heer Rodderick u seer versteurde zinnen. 
De dolheyt des gramschaps, Teughelt door redens kracht: 
Gheen hooghmoet is so groot, of 't Prins'lijck hoogh-ghedacht, 
Ghewapent met ghedult, kant door den Tijt verwinnen. 
1085 Lijdtsaamheyt, goet beraad, zijn twee heerlijcke punten : 
Maar die sich selfs verwint gheniet de vrucht met vreugbt : 



1056. 6es^a?/gn— binnentrekken, bezetten. 1062. het Vaderlants beschutten— de 
bescherming des yaderlands. 1064. in dutten— heyreesd. 1066. Gheschacht— ge- 
schiedde het. 1067. onderstutten— onderlinge hulp. 1068. bats— norsch. lOSS. hoogh- 
moet— OYermoed. hoogh-ghedacht— groot verstand. 
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Daarom eel Jonghelingh, treckt an de witte Deught, 
Soo sult ghy in mijn Hof met eeren klaar nytmnnten. 
lek sie dat ghy den hoon gheensins en kondt vergheten, 
1090 En dat ghy dorstigh janckt nae een bloedighe wraack ! 
Wel schuyft en packt op my den last van dese zaack, 
Die *k met de El vant Eecht, Eechtvaardelijck sal meten. 

Want desen gulden Troon, en wel ghecierde Setel, 
Mijn Scepter met mijn Kroon, voorts dit ontsichlijck staal, 
1095 Dees dinghen wysen my juyst na de Waarheyts schaal, 
Die wiekt het vonnis recht, niet gunstigh noch vermetel. 

Eer dat ick hier dan vel mijn Koninghlijcken oordeel. 
Besweer ik dy Almrjn mitsgaders u Haalnaa 
Dat ghy verricht u saack, en worstelt wt u scha, 
1100 Vertaalt hier al het gundt ghy acht te zijn u voordeel. 
Gheen blinde Liefd* en sal besoedelend' bedampen 
Mijn suyver Koninghs hert in dit besorgh'lijck stuck. 
Daarom spreeckt, hebdy recht: Maar wan-troudy 't gheluck, 
Soo gheeft hem knap sijn eysch, of anders ghy moet kampen. 
1 105 Almijn. Mgn Heer en belght u ^niet, ghy doemt ons sonder 

roden. 
Onder verbet'ringh van uwe hoogheydt; want, 
Siet dees Schalckes bedrogh begoochelt u verstant. 
Daar door wijckt ghy verkeert van u ghewone zeden. 
Den roof daar wy met nijt soo mannelijck om streden 
1110 In het bebloede Velt, of glibber-gladde Landt! 

Ind'hitte van *t ghevecht met een weer-bare handt, 
Souwt ghy die, wat is dit, met rab'len kryghen heden? 
Ghy Benghel die deu buyt bevreest u liet ontjaghen. 
Door dien u bloode ragh soo seer vreest voor de slaghen, 
1115 Dat ghy grob'ligh bequijlt, met schuymbecken en severen. 
Hier komt met kints ghegrey dus swarelijck beklaghen: 
Wel hebt ghy nu de lust om het ghevecht te waghen? 
Soo gheeft stracks hier den pandt, ick sal do myne leveren! 
Haahiaa, Hoe langhe sullen wy hier om een dinghen stryen ? 
1120 Hoe langhe sullen wy noch dulden dit gherel? 

Hoe langh sal ick dan sien dat groote kinderspel; 



1087. w>«7— rein, blank. 1090. ^'awcA;«w— haken, smachten. 1094. ontsichlijck— 
ontzagwekkend. 1096. vermetel— trotsch. 1100. vertalen— YeTteWeu. 1105. doemen— 
veroordeeien. 1112. pAt/— Rodderick. ra67c»— zwetsen. 1115. grob'ligh— smerig. 
1116. ghegrei/—geweGk\&&g. 1118. Soo gheeft stracks hier den pandt. Naar Oud- 
germaansch recht gaven twistenden, eer z|j tot den tweekamp overgingen, ieder 
een pand (meestal geld) aan den rechter. 1119 om een dinghen— om woorden. 
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Is al de Manheyt nu verruylt in sotternyen? 

Hoe langhe sal Haalnaa sijn verwaande dwaasheyt lyen, 
En trotsen van sijn mondt vol bitt're woorden fel? 
1125 De Eeden die ghebiedt dat ick of mijn Ghesel 

Hem van dit wrevel moet wat strengher gaan kastyen. 
Hoe ist Eod'rick, begint n weelich vleys te jeucken? 
Ick salt om uwent wil wel wat ghedweeglisaam beucken. 
Hoe raasdy dus verdoort over 'tghedaan onrecht? • 
1130 Ghy daaght ons stedea nyt met sware laster-sprencken, 

Fluck leght u pant, by 't ons, op dat dan die mis-breucken 
Verklaart werden in 't licht door tluck of het ghevecht. 
Rodd. Droom ick? raas ick? leef ick? Wat schijn ick hier 

te hooren? 
Wat bits ghefcuymel snoot werdt hier Godloos gherelt? 
1135 Ick sie 't met klaar ghesicht, ick hoort met open ooren, 
Datmen alleen niet my, maar oock den Coningh schelt. 

Dit schandelijck verwijt belemmert en ontstelt 
Mijn korselighe kop: En knelt mijn hert door 't wroeghen, 
Soo roep ick nu te recht, my schiedt kracht on gheweldt 
1140 Van haar die my mijn winst verovert forts" ontjoeghen. 
Die byden overlast noch bitter smaden voeghen: 
Daer neffens werdt hier by verbooght en groots beschempt 
Mijn ancxstighe vlught, en hoe dapper sy my sloeghen. 
Tis vreemt dat mijn gheduldt soo langh verdragh noch nemt. 
1145 Dat het den Lasteraars niet verdelght en verdempt, 
Verplettert en vertreet; niet in stucken mortelt! 
Doch 's Conincx strack ontsagh 'tghemoet alsoo betemt 
Dat nu mijn gramschap heet niet na sijn lust uytbortelt; 
Maar ghy Almijn wat staat ghy dus en knarst of portelt, 
1150 En preutelt binnens monts daar ghy den haat verbloemt, 
Die in u schelms-hert soo grondigh is verwortelt, 
Dat ghy my voor den Baat dus stout een Benghel noemt? 

Ghy dringht den Koningh op dat hy t'onrecht doemt, 
Daar ghy valsch'lijck aan lieght, des beroep ick u beyde, 
1155 Ghy Platters, die dus wilt groothertigh snorckt en roemt. 
Daar is mijn Hantschoe, siet, dat ons 'tgheluck voort scheyde. 



1131. Variant B en D. de misbreiicken. 

1146. Variant B en D. Verplettert en vertreet^ en niet in stucken mortelt, 
1124. ^rote«n— beleedigingen. 1128. gedtveeghsaam— week, zacht. 1129. verdoort — 
dwaas. 1130. stedes ^yoortdurend. 1134. ^A«<uywc/— wartaal. 1140, tcinat verovert^ 
yeroverde buit. 1142. verbooght —geroemd op. 1148. uytbortelt— opboTrelt, te Toor- 
schyn komt. 1149. portelt— prerelU pruttelt. 1155. P/a^^er— deug^niet, schurk. 
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Koning. Honwt op ghy Bidders honwt, ten voeght u niet 

ghj Helden 
Te twisten in mijn Hof voor den Heylighen Eaat, 
Ten past den Adel niet te wreecken dus den smaat, 
1160 Laat den verslapten Man of swacke vrouwen 't schelden, 
lek siet, u Lichaam schndd* ; u kloecke beenen trillen ; 
U stoute Borst die slaat; U Bloedt verhuyst en krimpt; 
De krachten van n hert ten Ladder toomigh climt, 
Jn 't verhemelt van 't oogh, daar sy wtbarsten willen. 
1165 Doch 'tis een Edel-man vercieit met Eoninghs gaven, 
Die nijdt en spijt verwerpt, of berght op 'talderheust, 
Met bespreek, soo de Eer niet werdt gheqnetst, ghekneust, 
Die dan met wijsheydt gaat sijn gramschap diep begraven. 
Dewijl ghy niet en keunt dees rasery verberghen, 
1170 Alst blgckt, vermits dat ghy den ander scheld en vloeckt, 
Soo gheef ick n verlof van 'tgheen dat ghy versoeckt, 
Op dat het Becht en Strgdt eyndight dit spytigh terghen. 

Den Toumoy sult ghy doen met groote langhe Swaarden. 
Hier int beschreven perck ghy Lien onder u tween. 
1175 U Rodd'rick laet ick toe, tot hulp te kiesen een; 

Of soo't n lust ghy meught de strijdt alleen an vaarden. ' 

Maar ick wilt diit ghy lien hier sult verschynen morghen, 
Te weten ghy Haalna. Daar neffens ghy Almijn, 
En ghy Heer Eodderick sult passen hier te zijn, 
4180 Ghy meught u alle drie met puyckwapens versorghen. 

{Gordynen toe.) 

1 

EUsdbet. O lichten brandt van Minne! 

Die met u vlam, soo weerlicht blick'rend flonckert 

In mgn verliefde zinnen, 

Daar u de schaamt met groot gheweldt verdonckert : 

1185 ü stralen heet,, zijn lief en leet, 

Heel grilligh, wanghelatigh : 

Ick wil u Grachten,, nu strax in mgn gedachten 

Dompen statigh. 

a 

Waaraan weerhaackt mijn willen? 
1190 Hoe comt 't opset soo haast verydelt nietigh? 



1181—1228 komen ook yoor in Bredeboo's Oroote Bron der Minnen. 
1164. 't verhemelt van 'toogh^-de wenkbrauw. 1182. weerlicht bliek' renèh-^k- 
kerende als 't weerlicht. 1186. teanghelatigh^onYoegzaamj ongepait. 

4 
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Natnar, sus, wilt a stillen, 
Hoe raasdy dns onlastigh of verdrietigh? 
k Hebt maar ghedocht, doch niet volbrocht. 
Stelt n mijn jenght te yreden, 
1195 Nu, na, wilt rusten,, en breydelt uwe lasten 

Door de Reden. 

3 

Wat magh mgn das vervoeren? 
Wat doet mgn vrenght so schielijck diep bedelven, 
Dat ick met groot beroeren 
1200 Das loop, en pleyt, met m^mmeren in m^'n selven? 
Maar hoUa, sacbt,, dat met de nacht 

Hem niemant en verduystert. 
Die al dit malen, das trearigh hoort verhalen, 
My belaystert. 

1205 M^n mondt die moet steodts booghen, 

Van a mijn Lief! mijn Bidder uyt-ghelesen ! 

*t Hert kibbelt met mijn ooghen. 
Of yewers wel sonw schoon der moghen wesen. 
Waar door gby mijn,, gansch maackt te zijn, 
1210 Den al gheheelen awen. 

M^*n ziel van weelden,, die danst door het inbeelden 
Of vernawen. 

6 

Laas! by mijn soete vreughden, 
Qaelt my een ding te pynelijcke smertigh; 
1215 Dat ghy by al u denghden 

Seer haastigh zijt oploopend*, en groot-bertigh. 
Waar door ghy stont,, te veel vertroat 
U eyghen selfs vermcghen. 
Door salck vertroawen,, wertmen wel met rouwen 
1220 Vaack bedroghen. 

6 

Mijn herten-Prins verkooren, 
Ohy hasardeert u leven, en het myne: 

Want wert het aw' verloren, 
Ick sal van louter hertseer haast verdwyne. 



1202. hem verduif aterett- zich in het duister rerbergen. 1212. vernuwen^herm- 
neren. 1224. i^^n^n^yne-^wegkwijnen, wegteren. 
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1225 Ach! Rodderick,, mijn tweede lek! 

Mijn lust, mijn ziel, mijn leven! 
Kost ick beloopen,, u jonst, lek sonse kóópen, 
En n gheven. 

Maar ach ! wat maackt mijn Gheest, 
1230 Bekommert en bevreest? 

Wat doet mgn ziel met sorghen, 
Dns Bchroomen voor de Morghen? 
Wat rooft mijn sachte rust 
Wat doet mijn soete lust? 
1235 Wat magh mijn stilt versteuren? 

Wat dwingt my dus tot treuren? 
Wat doet my al de nacht, 
Door-brenghen in een klacht? 

Wat gaat my dus ontstellen? 
1240 Wat neemt my dus te quellen? 

Wel wat is dese wat? 
Maar 'tis alleenl^ck dat 

Rodd'rick heeft voor-ghenomen, 
Morghen in 't Yeldt te komen 
1245 Met Haal-na, en Al-mijn, 

Die daar beroepen zijn, 

Om met elck-aar te stryen? 
Siet hier uyt wast mgn lyen. 
Dit maackt mijn hert dus bang; 
1250 lek vrees voor d' ondergang 

Van Rodd'rick, Prins mijns hertenl 
Die haar tween groots uyt-tarten. 
Hy wil niet; maar hy magh, 
In die pr^'ckeloose slagh, 
1255 Een medehulper soecken. 

Welck opset ick vervloecke. 
Het Vollick twistigh praat 
In ^tHof, en op de straat, 

Yerdeengt elk die sy kunnen, 
1260 Of diese 't beste gunnen. 

Hoe magh de Liefste mijn, 
Soo heel eenriustigh zijn, 



1227. heloopen—yerkr^gen. 1254. prijekeloos^ geyasjr^gk üiet Fr. périculeux). 
1266. Welck opset. Om geen helper te zoeken, namel. 1259. rerdeengt-^terdédi^. 
1262. eenrinstiffh—eigenzinnig. 
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Soo hals-sterck en lichtvaardigb, 
Soo weyg'rende onwaardigh, 
1265 Een anders hulp en macht? 

Maar steunt op eyghen kraght, 
Die menigh onbedaght, 
In groot ellenden braght. 
Ocli ! n verwaande reden 
1270 Bedroeven my nu heden ; 

Soo 't reuckeloos opset, 
Gheensins kan zijn belet : 
Soo ducht ick dat het stryen, 
U daar van sal kastyen. 
1275 De sorghen van u doot, 

My teelen droefheyt groot. 
En 800 't (dat God verhoed') mijn Lief ! ghy quaamt te sneven, 
Ick souw een ooghenblick na u niet willen leven. 
Waar toe is wanhoop nut? 
1280 Hoe sta ick dus en dut? 

Hoe ben ick dus verslaghen? 
't Is noodeloos dit klaghen. 

Wat? vrees ick voor 't gevecht 
Mijn Bodderick heeft recht: 
1285 Dies sal den rechten Hechter, 

ü maken een kloeck vechter. 
En soo hy, diem^n mint, 
Haar beyden trots verwint, 
Door zijn vermoghen kraghtigh, 
1290 Zgn eer werd' ick deelachtigh. 

Voert voort, mijn Lief! voert voort kloeckmoedelgcken uyt 
't Voornemen van ü hert, en pryselijck besluyt: 
Mgn hert doch krimpt van ancxt door u blindt stout verkiesen ! 
Ick vrees u int ghevecht door Neerlaagh te verliesen, 
1295 Als ick aanmerck en sie dees twee gaar flncxse lion. 
En dat ick u daar by soo gantsch alleen moet sien. 
Vertwijffelt an u jonst, my droefheyt komt bestelpen : 
Al ist my niet ghevraeght, ick sal u nochtans helpen, 
Met al het ghene dat de Eere my toelaat, 
1300 Wt medelyen die ick hebbe met u staat. 



1291 De uitg^ye yan 1616 (A) heeft hier ten onrechte Vaart voort, mijn Lief. 
1263. halS'Sterch'-'YïBlBBtarrig. 1264. ontpaardigh^met yeraohting. 1295. gfaar 
fluex8—zeBT behendig. 1297. Vertwijfl^elt^wanhopend. Jonst-~goed geluk. 
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Tot bystaut sal ick u mijn soete ooghjes stauren, 

Op hoop of ghy daar nyt wat varscbe kracht moght punreu. 

Ick sal tot u behulp u helpen met mijn hert, 

Misschien of ghy daar door dan noch veel stercker wert. 

1805 Ach Bodderick ! Mgn Prins ! Ay schoonste alder Mannen ! 
Ick ben besloten vast te monst*ren en te wannen, 
Yoornaam*lijck nyt m^jn hert, daar na nyt m^n aanschijn 
Al die gheveynstheyt die in my oyt plach te zijn : 
Voorts sal ick eeuwelijck van bnyten en van binnen 

1310 Met onvervalste jonst hertgrondigü u beminnen. 

Nu ick mach gaan te rast, soo 't my de Nacht ghehenght, 
Verbeyden met ghedult wat my de Morghen brenght. 
Brenght sy my d'eer mijns Liefs, ick scd mijn aandeel erven, 
(binnen,) Of brenght sy mijn Liefs doodt, ick sal oock met 

hem sterven. 

KLeyne Rust De Gordynen open. Elck sijn plaats. 

1315 Almijn. Waar blijft den Pochert nu? of macht hem noch 

niet beuren, 
Door het verbaast besorgh van sijn bedeesde romp, 
Die hy door 'tsemm'len ciert met een weerloose pomp. 
Of Vrouwe pronckery? Al klackeloose leuren. 
Die *k van 't vertsaaghde lijf met stucken sal of scheuren : 
1320 Ja rooven hem den huyck daar hy bevreest in kromp, 
Eu drongh vervaart in een als een ghedronghen klomp, 
Bitselent van ancxst, en cypert in sijn treuren. 
Haalnaa, Wat toeft den trotsaart, he? Wel is het noch 

gheen Tijdt? 
My yvert tot de Moort, my lust nu na de strgdt, 
1325 De welck sal z^'n het ^raf van dit baloorich rasen: 
Ick gis dat hy hem biecht, sijn souden vast belijdt, 
{Rod. wt) Wt vrese vande Doot: Maar houwt, wie daar? 

is hijt? 
M^n Heeren gheeft verlof om den Trompet te blasen. 
Bodd. Ghy wetet, O mijn HeerI Ghy wetet goede Godt! 
1330 De suyverheyt van 'trecht in dese myne zaack, 



1322. Variant B en D. Bitselende van ancxt. 

1302. ^uuren— trekken, halen. 1306. fnon«^V«n^ nauwkeurig nagaan. 1316. ver- 

bcMst besorgh^ BBgKtige bezorgdheid. 1317. door 'isemm'Un^om te (kunnen) 

wachten, een weerloose pomp — in den strgd onnutte tooi. 1318. klackeloose Uu- 

r^n^onbeduidende prullen. 1320. ^MyciE^— mantel. 1322. en eYpert—i/srw^X h^ beeft. 
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Hoe seer rechtvaardigh dat den buyt my viel te lot, 
Dat weet ghy, O mijn Heer! Gby wetet goede Godt! 
Hoe dat ick wierdt verheert, hoe dat ick wierdt bespot. 
Gunt my door dit ghevecht het myne met de wraack. 
1335 Ghy wetet, O mijn Heer! Ghy wetet goede Godt! 
De suyverheyt van 'trecht in dese myne zaack. 
Dus doet Heer door de strijdt een oprechte nytspraack. 

Trompetten^ gheduerende H ghevecht eeyêJt Alphonsus : 

Ghy Heeren laat my toe dat ick Rod'rick ontset, 
Ghelijck ghy wyss'lijck hebt verordent in u Wet. 
1340 Haalna, Verschoont, Heer Rodd*rick! ons beyderjonghe leven. 

Almtjn. Wij bidden om ghena, voorwaar 't is onse schuit. 

'Rodrich, O neen ghy stucke Boefs, ghy snit hier beyde kleven. 

Almtjn, Verschoont Heer Roderick ons beyder jonghe leven. 

Eodrich, Belooft my dan terstont den Eapiteyn te gheven. 
1345 Hcudna. Seer gaarne mijn Heer, ach ! hebt met ons ghednlt. 

Almijn, Verschoont Heer Rodd'rick ons beyder jonghe leven. 

Hacdna. Wy bidden om ghenaa, voorwaar 'tis onse schnlt. 

Sodrick Stant op en houwt u woort, als ick denck dat ghy sult. 

Binnen. Gordynen toe. 

Alph. wt. Niet teghenstaande dat de felle magere haat 
1350 My beelden schrick'lgck voor de oude schotsche smaat; 
Of dat de valsche hoop bedrieghlijck my bepraten; 
Het moght niet van mijn hert mijn waarde Vrundt te laten, 
In 't ghevaar van sijn lijf en alderhooghste noodt. 
M^'n Lief door 'tsien beswgmt, uyt voorsmaack van sijn doodt. 
1355 De prickelende Liefd', my Rodd'rick de bevryen, 
Om inde droeve vrees Elys'beth te verblyen; 
"Want haar benaude hert door deernis was beklemt, 
Dies ick door yvers drangh wierd krachtigh overstemt, 
Inde hachelijcke last, met p'rijckel te behouwen 
1360 Mgn verduysselde Vriendt, en hallifdoode Vrouwe. 

Mijn Lief, sy sweete bloet: Hy zieltooght daar hy lagh: 
Hoe quackelde mijn borst als ick dit trear-spel sagh. 
Vermeestert gantsch vermast, door 't staren droef , ick dutten ; 
't Scheen dat de snelle druck mijn leven wouw uytputten : 



1333. verkeert-— oyennasïd. 1842. atueke Boefs-^eTSÓhté^gike Bohurk (letterl. : stuk 
yan een boef), kleven— dood nederliggen, sneuTelen. 1350. beelden voor-^voor oogen. 
hield. 8ehot8ehr'\iit&. 1355. fl^— deed. 1362. quackelen—hefdg op en neer gaan, 
hygen. 1868. vermast— OYemoléigd. ieh «fusten— weifelde, wankelde ik. 
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1365 Soo riugheloorde my dit baastigh ongheval. 

Ten laatsten sprack mijn hert: Wel hoe Alphonso, sal 

lek hier meb mijn ghesicht mijn tronwste Vriendt sien dooden? 

Hy heeft u Bechterhandt nn op het hooghst van nóoden. 

Hoe kan u dienst, mijn Vronw zijn immer meerder nnt, 
4370 Dan ghy haar hartsen-vrènght en nspits-broer beschut? 

Haar leven hanght met sorgh in waagh-schaal na 'tbemereken ; 

Pieraarsdy (O mijn hant) nn dubb'le winst te wercken? 

Dat hoop ick nimmermeer: Stort der verwinners moet; 

Wentelt haar hooghe hoop in henr hovaardigh bloet. 
1375 Doorstoot den balghen stgf, verwaant en opgheblasen; 

De reden oorloft n nu op het strenghst te rasen. 

Wel op ghy rasery, knap-handigh als ick spreeck, 

Op dat ick help mijn Vrundt en *tgrove laster wreeck. 

Her, her, dn Moorders her! her, her dn valsche Gasten! 
1380 Dus grimmigh van ghemoedt quam ick haar beyd' aantasten. 

Daar dese frissche arm, gheringh haar *t ondorbraght ; 

Haar vaten nyt-ghebloedt, die beefden voor mijn kraght. 

lok heb Eodd'rick verlost; door my kreegh hy't verwinnen. 
Wat dwarlingh voel ick daar in mgn stnurloose sinnen? 
1385 De sorgh vnldighe strijcjt, die ick uyt Liefden streedt, 

Ts my ; 'ken weet waarom, nu hertelijcken leedt. 

Ay domme Jaght vol spoedt ! Waar door tochtigh verhaasten^ 

Mijn grondeloos verderf, deur*t schermen van mijn naasten. 

Alphonsus, dats een denghd'! seer behulpsaam te zijn. 
1390 Met zijn gnnstighe hnlp, helaas! onthelp ick mijn: 

Want waar Eodd'rick vergaan; my waar zijn Lief ghebleven. 

Nu is de hope doodt, door't sohatten van z^n leven. 

Ick win rampsaligh een ander zijn grootste winst: 

Maar voor mijn selven, foey! verkrijgh ick 'talderminst. 
-1395 Ick rammel soo my dnnckt door enckel fronesyen. 

Ick buytel om en torn in malle sottemyen. 

Nu prijs ick wederom dese luck-rijcke strijdt, 
Waar door ick met een slagh twee Lieven heb verblijdt. 
Ick schenck mgn Lief haar Lief! mijn Yrundt gheef ick 

Victory. 
1400 Voor my houw ick alleen dees roemmchtighe glory. 



1865. ringheloorenr-kvreWen. 1870. haar hart8en'Vreught~-de yreugde haan har- 
ten. 1871. na 't bentercken—zooals te bemerken is. 1372. Pieraaradif— aarzelt g^'. 
1375. balgh—Uchaam. 1381. gheringh— gemakkél^k, spoedig. 1385. sorghvuldighr-^ 
hachelgk. 1887. tochtigh-^hegeeng. 1890. onihelpen^tegenw.9Tken, 1895. freneay-' 
razemg (Fr.: frenesie). 
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H>e ni'X^s'ÏLij' ilaarler Toortï«eli4 sien, 
1«2» Als ^*L.«en gLT stracics iiier saa^l ^heseJiicii, 
An déés g^iiescheyie gramnze Vrieadèn? 
E^ck prc«ft zijn Vrand in zijn ellenc; 
Laar wert Go*i» goetheyt occk bekend; 
Lie dees gaeüefers t'saam meest diende. 



lêOê Rodderick wert nu t'huys gheleydt. 
Met grooter Treught vol Troiijckheydt ; 
Doch met seer smertelicke ü^onden: 
(Dies weent zijn Lief naar Vroawen aard) 
Doch d'arvaren Arts in kunst yermaard, 

lUO Haar niet doodelijck, maar swaar beTonden- 



Don Alphen s wierp sich inden drangh. 
Daar hem,'ken weet niet wat, toe dwangh. 
Dat hy verschuylt en steelswijs ritste. 
Nu zijn lief Vrund in eeren rust; 
1439 Daar hem een trelfelijcke lust, 

Soo seer kloeckmoedigh toe an-hitste. 



De Ridder wert nu vast ghesocht. 
Die sulcken doadt hier heeft ghewrocht. 
Dat by van yeder wert ghepresen. 
1440 Nu men vergheefs dus soeckt en wroet, 
Wert oock met recht, en wel vermoet, 
Dat het Alphoneo self moet wesen. 



1412. het wanekei drifffhên-^ïiet bedriegel||k dreigen (van het noodlot). 1438. 
rt/w«— vertrekken. 
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De Lieven is de weet beschickt, 
Die zijn beteutert en versclirickt, 
1146 Nu sy liaer sien soo seer verbonden, 

Met al haar goedt; ja lijf en ziel 
Aan hem, die elck soo Vyand hiel, 
Dat sy hem nauw of niet, 'tleven jonden. 

Vierde Deel. 

Rodderick te bedde legghende. 

JRodd. Wat snel of oubewaant voor't ooghe komt op-dond'ren, 
1450 Dat baart stracks in het hert 'tbegrippeloos verwon d'ren. 

't Welck ick verbaast bespeur an mijn versufte self, 

Die in een afgrondt diep doorat wond'ren my bedelf. 

Ick weet niet wat ick spreeck, soo woest zijn mijn ghedachteu : 

Ick twyfel of ick't sal voor luck of ong*luck achten, 
1455 Mijn onverwacht ontset, dat voordeel pcheen te zgn. 

Maar ach! hoe onghelijck is't Avontuur haar schijn. 

^t Schijnt dat het wreet gheval mijn vreughd' soeckt te besnyen, 

Op dat ick niet deur winst t*onmatigh souw verblyen: 

My koppelend* ande gheen, die'ck haatten als de Doodt, 
1460 Maar als mijn hert nu min, mijn waarde speel-ghenoot. 

Wat Tytel, wat Boem-naam sal ick Alphonsus gheven; 

Mijn Schilt, mjju Eer, mijn Heyl, vernuwer van mijn leven ! 

Soo lang den adem haar in my bemueren laat, 

Sal ick ghedencken u hooghloffelijcke daadt, 
1465 Die'ck na waardye niet verghelden en sal konnen. 

Alphonsus heeft den strijdt en Bodd'rick overwonnen, 

Door zynen heusschen aart, niet door het blindt gheluck; 

Want zijn jonst die bewees een kostelijck proef-stuck ; 

Waar van dat ick soo haast als ick sal zijn ghenesen, 
1470 Yerplichtet met mijn hert daar danckbaar voor sal wesen. 

Waar blijft mijn Lief! mijn Licht! mijn Troost! mijn Aarde,, 

Mijn? 

Ach! nu souw haar ghesicht in dubbUer waarde,, zijn. 

Ach! of de Soune quam, die mijn droefheyt doet ruymeu. 

Oy my, hoe hoest ick dus? wat loos ick vnyle fluymen. 



1443. is de weet beschickt—is van de zaak melding gemaakt. 1447. Vyand— 
vijandig gezind. 1449. onbewaant — onverwachts. 1452. wond' ren — verwonderen. 
1456. hoe onghelijck is 't Avontuur haar schijn — hoe weinig is het Lot gel^k 
aan 't geen het schgnt. 1459. de gheen — Alphonsus. 1463. hemueren — vasthouden. 
1473. ruymen — vertrekken, verdwijnen. 
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1475 Vermaackt u kloeck, mijn hert, en gheeft n selven moet: 
Becht soo ghy onghewoudt somtijdts an and'ren doet. 
Mijn Binnen wifip'len staagh; m^'n lichaam heeft gheen rust; 
Mijn herte voedt my knaps een versche nienwe Inst, 
Die soo gheswint verdw^nt als sy eerst wert gheschapen. 
1480 Mijn Ziel begeert wat stilt ; ick wacht mijn Lief met slapen. 
{Gordynen toe), Elys, wL Wackere voetges wilt wat spoedighjes 

anstappen, 
Siet het is hooghe noot, versnelt n loome tret: 
Het Staal, de Bloem, het Pnyck van alle Bidderschappen, 
Die leyt verlieft ghewont door't scharp en jonst te bedt. 
1485 Sacht, sacht ghy domme Maaght, de spoedt die voorder t 

selden. 
Beraadt n voor de daadt, ghy loopt in u bederf: 
Men sal u achter ruggh' voor oneerbare schelden: 
"Want Lants-wijs en 't ghebruyck verbieden 't menighwerf. 
Ach! sal ick dan soo kont, of sonder mededooghen. 
1490 Verlaten troosteloos die ick hier meest bemin? 

Die strafheyi waar te fel om an mijn Lief te tooghen, 
Hoe aalwarigh ben ick in mijn ghemeene sin. 

De Beden, de Natnur, en 't Oordeel die beslnyten, 
Dat ick tot orber van de Alderliefste mijn, 
1495 Hem eerelijck versoeck; wat lachter kander sprnyten? 
Met allen gheen: het sal een nntte sake zijn. 

Wegh aarselende schaamt, haas-op ghewaande schanden, 
Op dat n ydelheyt my langher niet belet : 
Zgn leven of zijn doodt liet Bodd'rick my in handen: 
1500 Die al zijn hoop en Inst in mijn troost-komste set. 

Ick koom, mijn Lief! ick koom, ick sal u haast ghenesen, 
De qnetsnnr vande Min, met mijn snyvere gunst. 
Met hnlpe vande Tgdt sal d'ander beter wesen, 
Door de heylsame raat en kloecke Meesters kunst. 
1505 Yerblgdt u, o mijn Prins! ontoomt u deerlijck Maghen: 
Dese verdorde dmck royt uyt u groene borst; 
Komt siet u lieve Lief de ruyme hellift draghen. 
Van uwe smert en last die sy met vreughden torst. 



1477. wisp'len — dwalen, heen en weer jagen. 1478. Arnopa— plotseling. 1485 
Alle uitgaven hebben saehtf sucht hetgeen eohter een drukfout is. 1491. tooghen^ 
betoonen. 1492. aalwarigh — dwaas, ghemeene sin — alledaagsch verstand. 1494. 
order— nut. 1495. veraoeehen—hezoelken. 1497. haas-op — weg. 1505. ontoomt— laat 
gaan, veijaag. 
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1616 



- Al schijn ick seer verblijdt, 
1610 Ick heb so harden strijdt 
Int legher van mijn sinnen: 
Om dat mijn Maaghd'lijck hert 
Verheert, ghedronghen werdt 
Mijn vyandt te beminnen. 

Mijn ong'luck is te groot! 
Waar naa dan toefdy Doodt? 
Haast u wilt my versmoren. 
Ick smelt ghelijck de sneeuw, 
Om die bedroefde Eeuw 
1620 Daar ick in ben gheboren. 
Ach ! dat ick my an die 
So seer ghebonden sie 
Die'k gheenerwijs magh luchten. 
Zoo haast mijn hert dit denkt 
1626 In tranen het verdrenckt 

En blaast veel banghe suchten. 

Alphonso dees u deucht 
My droef heyt is en vreught; 
Hoe 'tis ick moet hoogh prysen 



1630 u Liefde töt u Vriendt: 

Maar 'tloon dat ghy verdiendt 
Kan ick u niet bewysen. 

Want Rod'rick die besit 
Het gheen daar ghy om bidt, 

1686 sterft daarom u begheeren. 
•Tschiedt selden opter aard 
Dat 'tsamen even waard' 
Men hebben kan twee Ileeren. 
Mijn Lief versucht om troost 

1640 Gaat aan, gaat aan verpoost 
Hem in sijn smertigh lyen, 
My deert Alphonsus druck: 
Maar Rod'rick heeftet luck 
Dat ick hem sal verblyen. 

1646 stant op mijn treurighe Prins! 
Mijn liefde lieght gheensins; 
Des koom ick u besoecken : 
Ick sal met onghedult 
Het gheen my meer versphult 

1650 Noch duysent maal vervloecken. 



Alphonsus uyt met Nieuwen Haan. 

Alphonse, 

Na dien ghy gantsch versteent, met aandacht noyt an hoorden 
Mijn klaghelijcke stem, eerbarmelgck van woorden: 
Maar saaght aan met een Inst in Adamant ghemoet, 
Mijn bedeligh gbeschrijf, beseghelt met mijn bloedt. 

1555 Wan mgn trog*lent ghegnock u jonst socht, af te prachen, 
Werdt het op *tgrootst gheloont met een mees-muylend* lachen 
Doch smadelijck en scheets, weerbarstigh goons en suur: 
Wanscheppend' door 'tghepruyl de Gaven, die Natunr 
U gaf: Mijn schoone schoonst, verciersel aller Vrouwen! 

1560 Hoewel ick u staagh voor een wonder-werck moet houwen, 
Sie'ck u verarmt van *tberoemste m een Vronw: 
Dats van Medoghentheydt, door liefdeloose kouw. 
Ha wreetheyt al te qnaadtl ghy jnyghet door mijn pynen, 
Ghy snyght n soetste vreught, int onghemerghelt qaynen, 

1565 Van my troost-yle Mensch: Maar ach mijn Vrouw! ick sal 



1528. De uitgaven B en D. hebben is» een vreught; hetgeen natuurlyk een druk- 
fout is. 

1562. Variant A. door liefdeloose rouw. 

1564. Yariant A. in't uytghemerghelt quynen, 

1523. luchten — verdragen, uitstaan. 1585. «^«rven— doeden. 1540. ^aa^ aan— wend 
a tot hem. 1549. verschuit— ^YmXéig doet z|jn (Elisabeth doelt op hare nfiT^®' 
veynatheyt" ; verg. vs. 1308). 1553. Adamant — diamant. 1554. bedeligh — smeekend. 
1555. Tran — indien, trog' lent ghegnock— smeekend gezucht af prachen — afbedelen. 
1557. scheets — hoonend, goons — stnursch. 1564. onghemerghelt (zooals in de varian- 
ten te lezen staat.) vreugdeloos, droevig. 1565. troost-yl — troosteloos. 
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^iet meer beschulden n, maar schelden *twreet gheval 
En mijn verachten dienst, ontydigh en lichtvaardigh. 
lek wytet laas mgn selfs! want ick ben u niet waardigh. 
Dewijl dat mijn ghesicht veroorsaackt u verdriet, 

1570 Door welcke weedom ick tweevoudigh leydt gheniet, 
Daarom treek ick van hier, hopende te verand*ren 
Mijn leven met de plaats, die 'k met smert sal bowand*ren, 
Of soecken na met Eer mgn ancxstvallighe Doodt; 
Die van my werdt verwacht met een verlanghen groot. 

1575 Nieuwen Haan, trouwe Knecht. Nieuw. H. Wat gheliefd' u 

mijn Heere? 
Siet u Dienaar bereydt. Alph. Hoort hier, voort, ick begheere 
Dat ghy sult inder ijl gaan brenghen desen Brief 
An mijn af-keerighe, maar doch beminde Lief. 
Groet haar beleefdelijck met soet en heuscher talen. 

1580 Wilt haar mijn swaar vertreck mistroostigh gaan verhalen. 
Klaaghc haar weemoedelijck mijn lyen op het grootst, 
Siet datje mijn verdriet op't nauwste wel nabootst; 
Misschien is sy tot a, meer als tot my gheneghen: 
Des hoeft ghy minder kunst om haar hert te bewegheu. 

1585 Laat u gheschicktheyt sien; mijn daghel^'ckse pijn, 
Hoort voor u een voorschrift, om na te volghen zijn. 
Wel Nieuwen Haan begint. Nieuw, H. Sal ick mijn hoofb 

(ontdecken 
As ick jouw Lijfbeth spreeck? uiZpA. Hoe nu ist Landt vol gecken ? 
Ay grove plompe Nar, zgt ghy hier op ghevoet? 

1590 Siet ghy niet hoem'int Hof een Edel Joffrouw groet? 

Nieu, H. Ja mijnheer, maar ick en hebt niet wel onthouwen. 
Want selden verkeer ick met salcke groote Vrouwen: 
Maar met de Eeucken-meyt of met de Eelderin, 
Die eer ick so verbrancxst; ick weet niet hoe ickt versin. 

1595 Goeden dagh JoflFroaw Grietje. Hoe vaartet JoJfrouw Trijntje. 
Knap gheeft my d'een een soon, en d'ander lecker Wijntje: 
Ick hebber dan soo lief,'tis vreemt dat mgn hert niet en berst: 
Alphon, Noch heeft u sotheyt my een lachjen of gheparst. 
Nu hoort met ernst an het gheen u Heer ghebiedt: 

1600 Groet my mijn Joffrouw seer so haast als ghyse siet: 
Eerwaardigh van ghelaet snit ghy u neder buyghen; 



1573. ancxatvalligh — droef, bang. 1586. hoort ;?t;tt~behoort te zgn. 1593. KeU 
derin — hofmeesteres, huishoudster. 1594. verbrancxst — bgzonder, Treesel^jk. iele weet 
niet hoe ickt versin — dat het niet te begrepen is. 
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Dats van een eerbaar hert de wterste ghetnyghen. 

Bidt baar, claagbt baar, wenscbt baar, van my so veel gbelncks, 

Als ick int bert gbevoel veel benautbeyts en drncks, 

1605 En kust baar witten bandt nocb eens van mynent wegben. 
Nieu.H, Wel aan mijn Heer; is sy om 'tkussen maar verlegben, 
So sal ick kussen baar, so vriendel^jck en soo stijf, 
Voor baar booft, voor baar monckt, baar bals, baar borst, en 

al baar lijf, 
Alree man dat is gaugb. Alph. Flucx swijgbt van u sottemyen, 

1610 Nieu. H. • Dats waar een beroyt booft en magb gbeen porren lyen. 
Alphon. Bidt mijn Juffrouw dat sy soo wil verneren baar, 
Den Brief voor mijn vertreck eenmaal te lesen, maar: 
En so sy baar alsdan wil gaan tot lesen,, setten, 
Soo moet gby met opmerek wel op baar wesen,, letten, 

1615 Of sgt onwaardigb, of met soete spraacke leest: 

Want 'taansicbt dat vertoont de wille vanden gbeest. 

Nteu. H. Vertrouwtet my mijn Heer, ick sal't al wel bestellen, 

En wat iqk boor of sie, u naacktelijck vertellen. 

Wel an, ick ga: Maar boort: Gbelieft u ook yets meer? 

1620 Alph, binnen. Neen, Rpoet u derwaarts been, en komt docb 

baastigb weer. 
Gerold. Die al sijn lusten bier ter wereldt graagb na speurt, 
Verquanselt al sijn doen int gbeen by na betreurt. 
Het is mgn zelfs gbebeurt: Ick bebt gbeleert, versocbt 
Int geylste van mijn jeucbt, licbtbartigb onbedocbt. 

1625 De soete soute Min sprengkelt mijn sinn'lijckbeyt. 
Dus smaack ick in mijn fleur sijn bracke vocbticbeyt, 
Die 'tsuycker nut te wrangb ontset daar door 'tgbedaant, 
En koockt soo in sijn borst dat bet oogb wat'rigb traant. 
Wanneer ick nocb gbedenck boe lief ick eertij dts badt, 

1630 So blieck ick mijn aenscbijn int ongberegbent nat. 

Dat uyt mijn diepe bert dringbt met gbeweldt om boogb, 
En stort sijn stroomen uyt 'tverliefde teere oogb. 
Ha, scboone waarde Vrouw! u scboonbeyt my bekoort, 



1627. Variant B en D. Die 'tsuycker nut ghewrangh. 

1610. &eroy^— wanhopig. 1621. na speuren — ^najagen. 1624.^«y29to— dartelste. 1625. 
^oete soute Min — aangenaam Btreelende liefde, die door gemis aan wederliefde 
Terbitterd is. sprengkelt mijn sinn'lychheyt — besprenkelt m^n neigingen (zoodat 
deze van „soete soute min" doortrokken worden). 1627. nut te wrangh—met b^- 
Yoeging van te veel zuur nuttigt, ontsetten — vertrekken veranderen. ghetUiant — 
gelaat, uiterlgk 1628. koocken — onpasselijk zgn. 
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Des loop ick achter straat verliefd', vergeckt, verdoort, 
1635 Door 'tlicht ghelooven sot, en mijn vertrouwen blindt, 

Heeft n mijn hert veel meer als mgn selven bemindt. 

'Tis waar ghy zijt wel rgck : Maar liefd'en en heeft gheen Wet : 

Dus sal ick nu seer strengh kastyen t'dwaas opset, 

Yan mijn begheerten hoogh, en m^n hovaardigh bert 
1640 Martelen alle daagb met nieu ghevonden smert. 

Om dat ick ben gheweest den oorsprongh van u pijn, 

Sal ick gaan wonen nu in eensame Woestijn 

Of ruyghe Wildernis, opdat niemant en siet 

De doot van uwe smert, en rust van mijn verdriet. 
1645 Doch eer ick sterf sal ick met letters stijf en diep 

Gaan schryveu hier int zandt, hoe dat ick voormaals liep 

Heel hoofdeloos en zat van s'Werelts lusten mildt. 

Begroef mgn jeuchd' en liefd' in aanghename stilt. 

Vaart wel lichtvaardigh hert ! onmenschelijck en wreet, 
1650 Ghedenckt mijn Lief! ghedenckt, aan u ghesworen eedt. 

Die ghy swoert in u Saai daar dichte by de plaats. 

Dat ghy u trotsche Lief souwt wesen eeuwigh haats. 

Die ghy scholt voor een Drogh, met lasterljjck verachten: 

Maar verkerelijck en licht zijn der Vrouwen ghedachten, 
1655 Die ghy korts vanghen wouwt door den Maarschalck of 

Schouwt, 

Om schandelijcke Ticht; den selfden ghy nu trouwt, 

Foey haast verandert hert is dit u trouwe Minne? 

Ghy wisselt in een uur wel duysent-maal u sinnen. 

Troetelt den Vreemdelingh soo langhe alst u lust, 
1660 Ick sal int hoogh gheberght mgn Tijdt slyten in rust, 

Verquelen eeuwel^'ok met innerlijcke rouwe, 

't Verkeert-spel van u hert, en over- vals ontrouwe. 

Houw reuckeloos ghedacht! Waar heen dus snel en vlugh? 

U roept de Beden, keert knaphandigh weer te rugh. 
1665 Het oordeel dat ballanst met overwegingh wichtigh, 

Dat ghy loopt in u doodt door sotheyt onvoorsichtigh. 
Ick waar wol geck, dat ick om een soo dollen Vrouw 

Mijn jonghe leven soet in treuren eynden bouw. 



1664. Variant B en D. Mctar verkeerlych en licht. 

16S4. achter straat— oyer den. weg. verdoort — dwaas geworden. 1644 UM^e^m^r^ — 
Geraldus zelf. 165)!. u lAêf-^die nü uw beminde is. 1653. />ro^A— bedrieger. 1656. 
TfcA^— beschuldiging, laster. 1661. verquelen— smait gevoelen over. 1662. 't Ver^ 
keert'Spel—de veranderlijkheid (woordspeling met „verkeerspel", spel op het ver« 



keerbord. 



BodcVrick ende Alphofisus. 68 

Keert weer, Geraldus keert na u Heer Vaders Huys, 
1670 Ontlast u jenghdigh hert vant willigh lastigh krnys. 
De Bloem van n tijdt biruyckt in vette ruyme weelde; 
Kiest voor u kearigh uyt een suyver Vrouw'lijck beelde, 
Daar ghy u groene Jeught in blijdtschap by verliest. 
Ach! 'tis onmoghelijck dat mijn hert weer verkiest. 
1675 Waarom? s'ist niet alleen, daar zijnder noch wel meerder, 
Bevallijcker, schoonder : Ja rijcker en gheleerder. 
Helaas ''tis al om niet ! hoe zeer ghy 't my aanprijst, 
lek ben te schrupeleus, mgn hert voor 'tweyg'ren ijst. 
Maar doch wat schaat versocht? Versoohtheyt doet mijn 

sachten ; 
1680 En is de saack voorwaar van mijn mistroostigh vluchten. 
Wegh Reden, gaat ter sy: vertreckt ghesonden Raadt; 
Mijn harsseloos besluyt den vollen breydel laat. 
Alphon. Geraldas, edel Heer! wat doet u hier dus staren? 
Ghy klaaght hier vande Min, soo ick u hoor verklaren. 
1685 Gerald. Don Alphonsus, mijn Heer! oprecht beproefde Vrunt 
Ick wensch u het gheluck dat u mgn Ziele gunt. 
Ick had u niet ghesien door mijn aandachtigh peysen, 
En wil mistroostigh nu uyt t* Vaderlandt gaan reysen. 
Alphon, Wats d'oorsaack van u toght ? Gerald. Mijn Heer, 

ghy weetse wel: 
1690 Daarom ist noodeloos dat ickse n vertel. 

Alphon, Helaas ! het selfde dingh heb ick ook voorghenomen. 
Gerald, Ghy zijt ter rechter tijdt, mijn Heer! hier wel 

ghekomen : 
(jhy hebt het reys-kleedt an, soo ick te recht aanschouw. 
Alphon, Geralde, mijn Vrunt! wilt ghy my loven trouw? 
1695 Gerald, Ja ick, Alphonse Heer! seer vriendelijcke garen. 

Alphon, U Lief die is getrout : de mijn hoor'ck sal haast paren. 
Om dat iek't niet magh sien, soo heb ick wat gheschrift 
Ghesonden an mijn Lief, voor d'alderlaatste gift, 
Tot een ghedenckenis van mijn bedroeftheyt klachtigh. 
1700 Gerald, Mgn Heer, ick spring van vreught. Alphonso ist 

warachtigh ? 
Alphon, Soo viud*ick na mijn wensch een trouwe metghesel. 

(Nteu. H, uyt) 
Geralde ick meent ernst. Helaas! het is gheen spel. 



1694. Yariant B en D. wilt ghy my loven u trouw? 

1675. s'ist niet alleen— zi^ is de eenige niet. 1679. versocA^— beproefd. Versocht' 
heyt— ondervinding. 



64 . Rodd'rick etide Alphonsus. 

Gerold, Wie komt daar, Nieuwen-Haan ? seker hy loopt heel 

luchtigh. 
Alphon, Ja hy is trouw en goedt; maar veeltijts al te kluchtigh. 
1705 Wel Nieuwen -Haan, mijn Knecht, wat brengdy voorbediedt? 
^t^. ha&n. Maar een grove, bolle, vette, langhe, kromme, 

korte niet. 
^2^^071. Wel hadse gheen ghevoel van mijn jammerlijck verdriet? 
Nieu. heien. Ja ghewaldigh mijn Heer : Maar »y en seyden^t niet. 
Alphon, Maackten sy gheen beklagh van't leydt dat my 

gheschiet? 
1710 Nieu, hoen. Ja heel stil- swyghende; want ick en hoorden't niet. 
Alphon, Hoe salse schreyen, ach! als sy my niet en siet. 
Nieu, hoen, Watse sal dat vermoedt; Maar nu en deed' zijt niet. 
Alphon. Lieve seght, wat seydse op^t lest, doe ghy haar liedt ? 
Nieu, hoen. Sy seyd gans boe noch ba, in*t alderminste niet. 
1715 lek sprack, mijn Heer, Joffrouw, hem in u dienst ghebiedt. 
't Was 't ouwe deuntje weer (sy sey) al weer-an niet. 
Maar moght ick mijn Heer een hallif jaar eons zgn, 
En dat ghy soo langb waart inde plaats van mijn, 
Ick souw haar niet schryven, niet segghen, niet groeten, 
1720 Niet wenschen, niet vloecken, niet dienen, niet moeten. 

Niet prysen, niet laken, niet lieven, niet willen, niet koopen, 
Voor en al eer dat sy my selfs quam na loopen. 

Alphon, Hout op ghy groeten Sot, ick raadt u dat ghy sw^ght, 
Eer ghy den Deeghen om u Kinnebacken krgght. 
1725 Helas! hij slooft vergheefs soo ick nu kan anmercken, 
Die d'ondanckbare dient, doet al verloren wercken: 
Ay my, my werdt soo bangh. Hoe flauwt ghy soo mijn hert ? 
(In onmacht valt hy.) Gerold, Hy egght in onmacht door 'ther- 

dencken van sgu smert: 
Loopt haalt wat Water kout ick sal hem wat doen open, 
1730 Op dat sijn swacke gheest verstercket na mijn hopen. 
Hoe ist gheliefde Heer? Hoe ist gheliefde Vriendt? 

Alphon, Ach! Georaldus ach! u jonst heb ick niet verdient. 
De hope van mijn Min, die gheef ick gantsch verloren, 
Geralde treckt met my inden krijgh, na de Mooren, 
1735 Ick ben dit leven wars, mgn siel dorst na de Doodt, 
Die ick daar veyligh can winnen met eeren groot. 
Gerold, Het is mi)n wil, mgn Vrunt I laai ons door 't moedigb 

stryen, 

1705. hediedt — bericht. 1706. niet — niets nul. 1720. moeten— OTLtmoetwx. 



s 



Rodd^rick ende Alphonsus. 65 

Vergheten ons gheqnel, en 'tsterven bitter lyen. 
Alphon, Nienwen Haan gaat te hnys, bereydet my mijn Paart 
1740 En watter meer yan noodt mach zijn op dese vaart, 

Die ick wensch dat na lust ons beyden mach ghelocken. 
{Binnen^ wat rust) M^n Vader brenght de weet hoe dat wy 

zijn vertrocken. 

Rodderick met Elisabeth uyt. 

Voorwaar, mijn Lief, voorwaar, ick hebb'e gantsch gheen rust, 
Soo dwinght my alle uurs een overgrooten lust, 

1745 Om Alphonsus weldaadt, na waarde te verghelde, 
Op dat my niemandt voor ondanckbaar en beschelde. 
Daar neffes smacht ick van d'onsterffelijcke brandt 
Die uwe goude deught in myne ziele plant: 
Soo'k de tweelinghde lust, of een van beyd' moet derven, 

4750 So roep ick om de doodt en om 'tghewenste sterven. 

Elisah^ Mijn Suyckertje hoe ist? hoe ist mijn lieve helft? 
Nu temt u woede wil door vroetheyt of door't selft, 
Daar ick my met betem, my doende ghehoorsamen, 
Van mijn gheneghentheydt met een eerbiedigh schamen. 

1755 Achl weet ghy niet mgn Lief! als ghy soo treurigh spreeckt, 
Dat dan mijn jongher hert van medelyen breeckt? 
Wildy dan niet om dy dit kommer spreecken stillen. 
Laat het ten minsten dan nu eens om mynent willen. 
Ghedenckt Lief dat ick ben een wieckhertighe Vrouw, 

1760 En u verslaghen druck. bequijnt m^'n hert met rouw! 

Eodrich, My deert u tederheyfc die my soeckt te vertroosten : 
Maar ick sal nu veel eer vant suyen tot int oosten 
Gaan trecken na mijn Vrunt soo ben ick beraatslaaght. 
Elisah. Is dit de Liefde laas ! die ghy tot mywaarts draaght ? 
1765 BndricL De Liefde ach! mijn hert, daarom ben icb beladen. 
Ghy doet my Lief te kort met my dit of te raden ! 
Ick docht dat ick daar toe souw werden meest gheport. 
Van u, om dat mijn schandt bedeckt souw zijn int kort. 
Alphonsus wan den strgt, wüt hem de eere gheven: 

1770 Ach waar ick sonder hem! soo waar ick sonder leven, 
Sonder winst, sonder eer, sijn lof doch niet en rooft. 
Waart dat ick tonghen had als hayren op mijn hooft, 
Ick souwse al te saam met dwangh daer toe an leyden 



1752 woede — woest. 1760. bequijnen — doen kwenen. 

5 



G6 Rodd'rick ende Alphonstis. 

Om mgu Alphonsos naam ter werelt te yerbreyden. 

1775 EUsab, Ghy looft u Vnmt ghenoegh, soo ghy hem danckt int hert^ 
t' Ander is ymchteloos, want hy is nu te vert. 
Bodrick, Troost gheeft my doch verlof wüt u daer toe 

verkloecken. 
Dat ick mijn groote Yriendt navolghen mach en soecken. 
EUsab. Ick sai a Liefde sien: 'kstel n de kenr, verkiest, 

1780 Wie dat ghy liever, of Alphons, of my verliest. 

Soo Liefde diec'k u draagh'tby-zgn niet mach verwerven, 
Sal ick van hertseer haast in dorre teeringh sterven. 

Bodrick, V Liefde doot mgn Lief! en mgn beroert ghepey» 
Dat staackt om nwent wil de zeer beheerde reys. 

1785 Ick spartel inden brandt daar ick hier legh int midden: 
Goddin ghy bidt van my dat ick behoor te bidden. 
Goddin het is mijn schuldt, ick bid vergheeftet my, 
Of stelt my op een straf die'k voor mijn doorheyt ly. 
Elisab. Lief het is my ghenoegh, blijft hier in't Hof met vreden^ 

1790 Ghy hebt om mynentwil meer als te veel gheleden; 
Al-waarde JoDghelingh die't al in my vermeught, 
Ach waarden danck soo groot als den lof van u denght! 
Of als u dienst verdient die an my is ghebleecken; 
Waar van de grootheyt my niet mogh'lijck is te spreecken^ 

1795 Bodrick, Ghy prijst my te hoogh, doch n heusheyt ist ghewoen, 
Wt n beleefden aart an yeghelijck te doen. 
Beminde Edel-vroaw, so haast mgn oogjes vielen 
Op dit Hemels Aanschgn, den Spieghel van n ziele, 
Besloot mijn ziel terstonts te overschepen jnyst; 

1800 In die ooghenblick tgdts ben ick in u verhayst: 

Maar misnoeght uwe ziel met my in een te wonnen, 
Soo gheeft my weer do mijn, maar 'kacht ghy sult niet konnen,. 
Om dat s'in een gheroert door Liefd' ghesmolten zijn; 
- Want ick ben inde u, en ghy zijt inde mgn. 

1805 Elisab. Verkoren Bodderick ghy zijt so net in't raden, 
Als ghy Manhaftigh bent in Kidderlijcke daden, 
'tVerklickent soet ghesicht dat my uyt jonst ontsnapt, 
'tBegheeren van mgn hert in uwe ooghen klapt. 
Hoe dickwils scheent (helaas!; mijn suchten tot uspraacken; 

1810 Komt Bodd^rick, mijn troost ! Mijn eeoigh soet vermaacken. 



1801. Variant B en D. met my in een te woonen. 

1802. Variant B en D. 'kacht ghy sult niet koonen. 

1776. vert—yer. 1783. doot mijn— doodt mfl. 1799. operschepen—OYergtLaJL 1801. 
wonnen rgnishalye voor wonen. 
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Hoe dickwils scheeüt (helaas!) wauneermen van u sprack, 
Mijn aanschijn gloeyden als het Vermillioen en Lack, 
't /Welck in een ommesien versturrif met verbliecken, 
Na apend' door 'tgheswijm een gans bloosloose siecken. 

1815 Mijn schaamte is verheert, ontvoochdet is mgn sin, 
lek heb u Rod'rick lief met ongheveynsde Min: 
Maar ay! mijn Eerbaarheyt doet teghens het behooren. 

EodricL Vervreughdet u mijn ziel, ghelucksalighe ooren, 
Ontsluyt n Poorten nu, op dat mijn gulsigh hert 

1820 Van haar Enghelse stem nu eens versadet wert. 

Mijn hertsen Lief! Mijn hoop! Elisa, mijn liefste wel behaghen, 
Dees gulde Braselet wilt my te jonste draghen; 
Niet om haar waarde slecht, maar op dat ghy ghedenckt 
An myn verwonnen hert dat u haar selven schenckt. 

1825 Rodrich, Ay schoone Dagheraat ! verdaaghster van mijn daghen I 
Wel op stoey-siecke vreught, wilt banghe druck verjaghen. 
Een krioel blye Feest, mijn hert door u bedrijft: 
My wondert dat mijn Gheest in sijn arm hutje blijft. 
Mijn Siel juyght door u jonst, mijn hert lacht dat het schatert 

1830 Int holle van mijn lijf, waar van mijn tongh noch klatert. 
Lief het ontbreeckt an macht, mijn ringhe aartsche Mensch, 
Maar gheensins ande gunst die u al't myne wensch. 
Mijn wenschen is te laagh, wat sal ick mijn Lief gheven ? 
De trouwe van mijn hert en diensten van mijn leven. 

1835 Elisah, Ick twijffel door de vreught of ick hier by u ben. 

Rodrich, 'K ben soo verheught dat ick mijn selven nauw en ken. 

Elisab, Vervrolijckt u mijn hert! Ghij sult u Rod'rick erven, 

Rodrich, Ach Lief! dat wy nu niet van groote bly schap sterven. 

Als d'onverwachte Soon, siende Bomeynse Vrouw, 

1840 Wiens doodt sy had beweent met Moeders droeve rouw, 
Ghelieftet u mijn Lief, met believen vanden Koningh 
Te reysen uyt het Hof, na u Heer Vaders woningh. 
Om te beweghen haar tot onsen Echten staat 'f 
Tis voeghlijck voor de Jenght, te volghen Ouders Raadt. 

1845 Elisah. Eelhertigh ist besluyt van u voornemen pryselijck, 

Voorsichtigh siet ghy 'tEndt met rype sinnen wyselijck. 

Komt laat ons gaan mijn Lief den Coningh vraghen of: 

(binnen,) Den Majesteyt ghelieft te gheven ons verlof. 

1814. hloosloos — kleurloos. 1820. EngheU — engelachtig. 1823. slecht — ^gering. 
1825. verdaotghster van mijn daghen^die m^n dood uitstelt, die m^' langer doet 
leven. 1831. wi;n— mij. r»«^/j— gering. 19^1. erven — yerwerTen,bezitten. 1843. /Kïar — 
Elisabeths ouders. 



68 fiodd^rick ende Alphonsus, 

Nieuwen Hoen met Griet S. ut/t. Vaar is uy t, Moer is uyt, het 

heek is vanden Dam; 
1850 Vry Hof, vry Broot, vry Bier, vry struyf, vry Bout, vry Ham; 
Mijn Miester is yan hnys, O bloemer herten hoe wil ick smnlle'n, 
Met ien moy lecker Yysioen sal ick mijn darmen vullen. 
'Ehem sick houw, poep, 'khem sick houw, wie staat daar 

800 van veers? 
Alle sien. Hoor hier wat, goen dagh Juffrouw Griet Smeers, 
1855 Nouw komt wat by de Luy, hoe sta gy dus en dreutelt? 

Griet. Wel Nieuwen Haan hoe dus, hoe leghdy so en preutelt, 
Sta ick jouw inde weegh, segh op eens soete Vaar? 
Nieu ha, Speul op een reys Moer, wel hoe hebbe wg't met mekaar? 
Hoe bingje dus ienkent? Benje vervaart voor Menschen? 
1860 Ach Grietje ick wouw gy hadt dat ick jouw wel sou wenschen; 
Jemeny, ick heb jouw soo besuckt onwetend' lief. 
Griet, By get Nieuwen Haan hoe verbrancxst stel gy den Dief, 
Nieu, ka. Grietje mijn hertje branckt, och komt en sietet 

brangden, 
Jemy ick ben so hiet, betastme toch met jouw hangden, 
1865 Ick moet hylicken, of ick weet my selver ghien raadt, 
Om dat my mgn Pols so hartigh kittelt, jaaght en staat: 
Ick word hiel speuls Moer as ickje koom t'aanschouwen. 
Griet. Men selje binje broets met het gat in't water hou wen. 
Wat rijdt me dese Geck, staat stil, hoe staje dus? 
1870 Nieu. ha. Gheeffc my dan maar een soen. Griet. Wel an, 

maar wacht tot vlus? 
^ieu. ha. Grietje gy bint mijn al, mijn soet, m^n goet, 

mijn grillen: 
Mijn hooft, mijn hals, mgn borst, mijn buyck, mgn struyck, 

mijn lijf, mijn billen. 
Griet. Hoé dus Nieuwen Haan? mijn dunct datje hoe langer 

hoe grover,, praat, 
Nieu. ha. Ay Grietje komt soentme iertmen over,, gaat. 
1875 Griet, 't Het niet een vygh om 'tlyf daar gy dus ruygh om 

blaackert, 



1864. Variant B en D. betastme met jouw hangden. 

1851. hloemer A^rten— Bastaardvloek. Eigenl. : (Gods) bloedend hart. 1852. Fy- 
sioen—xenesoen (Pr.: venaison), wildbraad. 1863. 'Khem sick houw^Rei, zeg, 
ho! poep—^emel, fluiten! ISbi. Alle sien— a\ gezien. 1856. dr«wtefon— treuzelen.. 
1869. ienkent — eenkennig. 1861. besuckt— Bohrikha.Tend. onir«<6«d— onbegrjjpelök. 
1862. den Dief stellen— zich als een schurk aanstellen. 1868. broets— ^Bpeelsoh" . 
1869. rijden^kwélien. 1875. niet een vygh— niet in het minst, ruygh— grot, woest. 
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Al koeltges Nienweu Haan, hoe ben gy nouw dus hiet ghe- 

baackert ; 
Ay lieve staat stil, wel wat wildj my nu lieren,, gaan? 
Nieu, ha. Maar hoor hier, laat ongs ien half unrtje nyt 

ongs klieren,, gaan, 
Wy sellen met me kaar dan wat beter kennis,, maacken. 
1880 Griet. Daar houw ick mgn geck me, ick sonw in de schennis,^ 

raacken : 
Ja wel, ja wel, dat's een vraagh, dats mgn leven niet,, ghehoort, 
Nteu. lia. Grietje ghy maackt mgn tnychje soo schelms 

bremstigh hiet,, bekoort, 
Nu wilt gyt doen of niet, ick sal*t jou hier na niet meer,, 

vraghen? 
Oriet. Neen Nieuwen Haan, ick moet sorgh voor m^n eer,, 

draghen. 
1885 Nteu. ha. Nu laat mijn betien, nou segh ick, laat mgn g^an. 
Griet, Mgn Gouden Nieuwen Haan : Ay Sulverde bl^'ft staan ! 
Waar heen mgn beekje, wel hoe ben gy nouw so jachtigh? 
Wel ga gy dan so deur? ja siet hy loopt warachtigh; 
Het is mijn schuldt struyf-monckt, wel wildy dan gheen peys ? 
1890 Hier segh iok, wel an komt nouw Mallert gy selt een reys. 
Nim. ha. Nouw laat mijn los segh ick, ick wil niet by jouw 

slapen; 
As me jouw pap biedt, versta gy dat wel, soo selje gapen: 
Ick hebber den dril van. Chriet. Hoor hier wat sipsa. Nieu. 

hoen. Slief. 
Chriet. (binnen.) Hoeje wilt, loopt Geck loopt : maar wat het die 

Knecht een Brief. 

Rodderick met tJlisabeth voor den Koningh^ 

Gordynen open. 

1895 Koning. Nu rijst goey Lieven rgst, nu stopt dit snickent 

weenen : 
Grgpt moet en gheefk aamtocht a zeer ghepgnde Gheest, 
Een noodeloose zorgh maackt u onnut bevreest: 



1880. Daar houw ick mijn geck me—óaat denk ik niet in ernst orer. 1882. 
bremstig hiet 6eA;oor<— mrig, tochtig yerlangende. 1889. struyf-monckt — zoete- 
lief bekje, lieyerd. p^ys— vrede. 1893. Ick hebher den dril van — ik geef er de 
weerga van, ik bedank er voor. 9ipsa. Een tussohenwerpsel, miBschien met de be- 
teekenis: hela! pst! slief-^ dom, lomp schepsel. 1894. maar— weL een Brief heb- 
^en'-yerwaand z^n, een hooge borst zetten. 



70 ' Rodd^rick ende Alphonsus, 

Als of ick Godes raadt qaaadt-aardigh sonw benenen. 

Neen dats mijn wyse niet; nu rust u, wilt niet schricken, 
1900 Ghy proeft eer langh het soet naa't meer als leyde suar, 
lek siet in mijn ghemoet dat Hemel en Natuur, 
Door reyne Liefd' en Min u twee te samen schicken. 

lek voel met vreughden nu een strijdt in mijn ghedachten, 
Die mijn kennis vernielt en mijn vernuft verwert: 
1905 Vereende LieQes siet ick twijffel in mgn hert, 

Wien dat ick van u sal de zeghen-rijekste achten! 

Natuur heeft met voordacht ghelijck u willen proncken, 
Met gheest, met schoonheydt, met haar alderhooghste kunst, 
U Ouders tot vermaack: My tot een waarde gunst; 
1910 't Hof tot eer; de Wereldt tot verwond'ringh geschoncken. 
Edele Jonghelien, mgn naaste bloetverwanten. 
Van outs her Keysers bloedt, van afkomst en van stam : 
't Verjeughden my mgn hert als ghy ten Hove quam, 
Sienden mijn Maaghschap met veel machtighe Ghesanten. 
1915 Verknochte hertjes hoort; de bede van u beyden 
Zy u bewillight, doch met den bedinghe, dat 
Twee hoopen Ros-volck u tot d'eerste Slot of Stadt, 
(Of soo veer't u ghelust) u zeeckerlijck gheleyden. 
Bodderick verwittight my deu Eerdagh van u trouwen, 
1920 Op dat ick u begift na u verdienst en staat, 

En ick u Feest vereer met mijn pompeus cieraat. 
Van Vorsten, Princen eel, en hooghe staat -Joffrou wem 
Rodrick. Llijn Heer al scbonckt ghy niet dees aangheboden 

gaven, 
Wy blyven lijckewel u Dienst-verbonden slaven. 
1925 Ick sterf u trouwe Knecht soo veel als my angaat. 

Elyaab, Den Hemel, Prins! ick u tot een verghelder laat, 
O Christen Koningh ick sal eeuwelijck met vresen 
Verstricket met mijn hort u reyne Dienst-maeght wesen. 
Bod, wt. Doorluchtigh, Groot machtich, en Ghenadighste Heer, 
1930 Wijt het myn last of spoet soo'k u niet waardigh eer : 

Laat my nu wat verdraghs, u hooghe deucht ontsmeecken, 
Hoordt met ghedult en stilt mijn jaghtigh hap'rend spreecken. 
Koning, Wat eyscht ghy Bode? spreeckt, niemandt sal u 

beletten, 
U wensch zy u ghegunt, gheeft sijn reden ghehoor, 

1900. leyd—droe{, onaangenaam. 1921. pompeus ci^r^a^— luis terrgke omgering. 
1927, 1928. met vresen verstricket— door ontzag, eerbied (aan u) gehecht. 1931. 
tcat verdraghs —een oogenblik tgds. 1982. stilt— atilte. 



RoMrick ende Alphonms. 71 

1935 Op dat gheen wilt gheraas my dommelt in mgn oor, 

Wil ick een swyghen strack, mijn woorden zijn mijn Wettten. 

Bode. Mistroostigh ende swack 

Alphonsus van hier track 

In woeste eensaamheyde 
1940 Waar hy treurigh beschreyde 

Sijn innerlijck verdriet 

Daar hij 'tHof om verliet. 

De doodelijcke twisten 

Vanden Moor en den Christen 
1945 Gaf hem een oorsaack doe 

En reysen daer na toe : 

Dies met wanhoop en tooren 

Bestreed hy doen de Mooren, 

En socht een eerlijck Graf, 
1950 Voor al sijn moeyten straf. 

Als wy den Velt-slagh sloeghen, 

Den Vyant wy verjoeghen, 

Naar Krijchsghebruycke wreet : 

Alphonse hittigh heet, 
1955 Bezayde daar de Landen 

Met menschen, hoofden, handen, 

Met stucken van Gheweer: 

Wat hy trof vil tor neer. 

Hy heeft soo seer gheentert, 
1960 't Velt klonterigh beklentert, 

Met nat, swart, purper bloedt 

Van hét Maraans ghebroet. 

Soo dat sijn treden misten, 

En ölibborigh uytglisten 
1965 Dus werdt den vromen Helt 

Ghüvanghen en ghestelt 

In een seer droeven Kercker, 

Ick en sagh noy t schier stercker. 

Maar na dit ongheval 
1970 Is 'tquaatste noch van al 

Dat hy heeft hoogh ghesworen 

Te blyven by de Mooren. 
Dit is den last mijn Heer die my is opgheleydt 
Om te verkunden aan u' groote Majesteyt, 



1960. klonterigh beklentert— tot klonten gemaakt (door middel van vochty* 



66 RQdd'rick ende Alpfwnms. 

Om miju Alphonsas naam ter werelt te verbreyden. 
1775 EUsab, Ghy looft n Vrunt ghenoegh, soo ghy hem danckt int hert, 

t* Ander is vruchteloos, want hy is nu te vert. 
Rodricl\ Troost gbeeffc my doch verlof, wilt u daer toe 

verkloecken. 

Dat iek m^n groote Vriendt navolghen mach en soecken. 
EUsab» lek sai u Liefde sien: 'kstel u de keur, verkiest, 
17S0 Wie dat ghy liever, of Alphons, of my verliest. 

Soo Lieide diec'k u draagh'tby-zijn niet mach verwerven, 

Sal ick van hertseer haast in dorre teeringh sterven. 
Boiirid'. r Liefde doot mgn Lief! en mgn beroert ghepeys 

Dat staackt om nwent wil de zeer beheerde reys. 
17S5 Ick spartel inden brandt daar ick hier l^h int midden: 

Goddin ghy bidt van my dat ick behoor te bidden. 

Croddin het is mgn schuldt, ick bid vergheeftet my. 

Of stelt my op een straf die*k voor mgn dooiiieyt ly. 
fTiii^i^. Lief het is my ghenoegh, blijft hier in 't Hof met vreden, 
1790 Ghy hebt om mynentwol meer als te veel gheleden; 

Al-waarde Jonsrhelincrh die*t al in mv vermengt. 

Ach waarden danek soo groot als den lof van n denght! 

Of als n dienst verdient die an my is ghebleeeken; 

\V;iar van de grootheyt my niet mogh'l^k is te spraecken» 
17^* iJv.xi.'Tot. Ghy prgst my te h»gü« doch n heo^heyt ist gbewoen, 

Wt o beleefden aart an Te^eli:ck te doen. 

Beaiinde Edel-vrouw, so baast mpn oogjes vielen 

Op dit HemeU Aansch^n« d<»i Spieghel Tan u ziele^ 

Bei$krot m^ nA tearstont^ te oversehepen juvst; 
IS*» Li die i>0ftrtwnblick toiïs ben ick in u verhavst: 

ILkUr mi:sno<ib:ht vwe zïel met mv in een te wonnes. 

Sco ^eeti my weer die mciu maar 'fcfccht gry sxilr niet koiuKai^ 

Oï3 das sin eeo jrfïoroert door Liefd* g^besstcl^n zijn : 
- VTiJit i^'k ben i2:\ie n. en ^ey z^t inde nrjii* 
IS»}^ FUi<ua^ V,frfc>rea KccderLck sdtv lif; <c nee is*t lades. 

AI» ^T ManituitrutL bent in rwi^ierlück» ^^fafen. 

^'sY^rklick'jaa 5g«ï5 ^tïe^caï du aty nyt; jozLst o£r:siuptu 

\Bi?^;iw«««L Tgui atira hert ia nw^ «x^en klü^c. 

H',^ oickwilis scheen^ bs^Iaass^' mui sncit^im tcc «:sfcaai£k»r 
l>t.^ Kjm^:: K,^c*inck. 3r:3: 5rvn?eJï! Mua. eeoiica 3cec 
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Hoe dickwils scheeüt (helaas!) wauneermen van u sprack, 
Mijn aanschijn gloeyden als het Vermillioen en Lack, 
't Welck in een ommesien versturrif met verbliecken, 
Na apend' door 'tgheswijm een gans bloosloose siecken. 

1815 Mijn schaamte is verheert, ontvoochdet is mijn sin, 
lek heb u Rod'rick lief met ongheveynsde Min: 
Maar ay! mijn Eerbaarheyt doet teghens het behooren. 

Bodrick. Vervreughdet n mijn ziel, ghelncksalighe ooren, 
Ontsluyt n Poorten nu, op dat mijn gulsigh hert 

1820 Van haar Enghelse stem nn eens versadet wert. 

Mijn hertsen Lief! Mijn hoop! Misa, mijn liefste wel behaghen, 
Dees gulde Braselet wilt my te jonste draghen; 
Niet om haar waarde slecht, maar op dat ghy ghedenckt 
An myn verwonnen hert dat u haar selven schenckt. 

1825 Bodrick. Ay schoone Dagheraat ! verdaaghster van mijn daghen ! 
Wel op stoey-siecke vrenght, wilt banghe druck verjaghen. 
Een lorioel blye Feest, mgn hert door u bedrijft: 
My wondert dat mijn Gheest in sijn arm hutje blijft. 
Mijn Siel juyght door u jonst, mijn hert lacht dat het schatert 

1830 Int holle van mijn lijf, waar van mijn tongh noch klatert. 
Lief het ontbreeckt an macht, mijn ringhe aartsche Mensch, 
Maar gheensins ande gunst die u al't myne wensch. 
Mijn wenschen is te laagh, wat sal ick mijn Lief gh'even ? 
De trouwe van mijn hert en diensten van mijn leven. 

1835 Elisah. Ick twijffel door de vreught of ick hier by u ben. 

Bodrick, 'K ben soo verheught dat ick mijn selven nauw en ken. 

Elisah, Vervrolijckt u mgn hert' Ghij sult u Rod'rick erven. 

Bodrick. Ach Lief! dat wy nu niet van groote bly schap sterven, 

Als d'onverwachte Soon, siende Bomeynse Vrouw, 

1840 Wiens doodt sy had beweent met Moeders droeve rouw, 
Ghelieftet u mijn Lief, met believen vanden Koningh 
Te reysen uyt het Hof, na u Heer Vaders woningh. 
Om te beweghen haar tot onsen Echten staat? 
Tis voeghlijck voor de Jeught, te volghen Ouders Eaadt. 

1845 Elisah, Eelhertigh ist besluyt van u voornemen pryselijck, 

Voorsichtigh siet ghy 'tEndt met rype sinnen wyselijck. 

Komt laat ons gaan mijn Lief den Coningh vraghen of: 

(hinnev,,) Den Majesteyt ghelieft te gheven ons verlof. 



1814. bloosloos — kleurloos. 1820. EngheU — engelachtig. 1823. 5^ccA^— gering. 
1825. verdaaghster van mijn daghen^die mijn dood uitstelt, die n4j langer doet 
leven. 1831. wi/n— mg. r»«^/j— gering. IS^l. erven — verwerTen,bezitten. 1843. ^wrar — 
Elisabeths ouders. 



70 ' Rodd^rick ende Alphonsus. 

Als of ick Godes raadt quaadt-aardigh souw benenen. 

Neen dats mijn wyse niet; nu rust u, wilt niet schricken, 
1900 Ghy proeft eer langh het soet naa't meer als leyde snur, 
Ick siet in mijn ghemoet dat Hemel en Natuur, 
Door reyne Liefd^ en Min u twee te samen schicken. 

Ick voel met vreughden nu een strijdt in mijn ghedachten, 
Die mijn kennis vernielt en mijn vernuft verwert: 
1905 Vereende Liefjes siet ick twijffel in mijn hert, 

Wien dat ick van u sal de zeghen-rijckste achten! 

Natuur heeft met voordacht ghelijck u willen proncken, 
Met gheest, met schoonheydt, met haar alderhooghste kunst, 
U Ouders tot vermaack : My tot een waarde gunst; 
1910 't Hof tot eer; de Wereldt tot verwond'ringh geschoncken. 
Edele Jonghelien, mijn naaste bloetverwanten. 
Van outs her Keysers bloedt, van afkomst en van stam : 
't Verjeughden my mijn hert als ghy ten Hove quam, 
Sienden mijn Maaghschap met veel machtighe Ghesanten. 
1915 Verknochte hertjes hoort; de bede van u beyden 
Zy u bewillight, doch met den bedinghe, dat 
Twee hoopen Ros-volck u tot d'eerste Slot of Stadt, 
(Of soo veer't u ghelust) u zeeckerlijck gheleyden. 
Rodderick verwittight my den Eerdagh van u trouwen, 
1920 Op dat ick u begift na u verdienst en staat, 

En ick u Feest vereer met mijn pompeus cieraat, 
Van Vorsten, Princen eel, en hooghe staat-Joffrouwen; 
Rodrich, Llijn Heer al schonckt ghy niet dees aangheboden 

gaven, 
Wy blyven lijckewel u Dienst-verbonden slaven. 
1925 Ick sterf u trouwe Knecht soo veel als my angaat. 

Elyaab. Den Hemel, Prins! ick u tot een verghelder laat, 
O Christen Koningh ick sal eeuwelijck met vresen 
Verstricket met mijn hort u reyne Dienst-maeght wesen. 
Bod. wt. Doorluchtigh, Grootmachtich, en Ghenadighste Heer, 
1930 Wijt het mijn last of spoet soo'k u niet waardigh eer : 

Laat my nu wat verdraghs, u hooghe deucht ontsmeecken, 
Hoordt met ghedult en stilt mijn jaghtigh haperend spreecken. 
Koning, Wat eyscht ghy Bode? spreeckt, niemandt sal u 

beletten, 
U wensch zy u ghegunt, gheeft syn reden ghehoor, 



1900. ieyd— droef, onaangenaam. 1921. pompeus cieraat — loisterrgke omgering. 
1927, 1928. met vresen verstHcket— door ontzag, eerbied (aan u) gehecht. 1931. 
icat verdraghs—een oogenblik tgds. 1932. stilt — stilte. 
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1935 Op dat gheen wilt gheraas my dommelt in mijn oor. 

Wil ick een swyghen strack, mijn woorden zijn mijn Wettten. 

Bode, Mistroostigh ende swack 

Alphonsus van hier track 

In woeste eensaamheyde 
1940 Waar hy treurigh beschreyde 

Sijn innerlijck verdriet 

Daar hij 'tHof om verliet. 

De doodelijcke twisten 

Vanden Moor en den Christen 
1945 Gaf hem een oorsaack doe 

En reysen daer na toe: 

Dies met wanhoop en tooren 

Bestreed hy doen de Mooren, 

En socht een eerlijck Graf, 
4950 Voor al sijn moeyten straf. 

Als wy den Velt-slagh sloeghen, 

Den Vyant wy verjoeghen, 

Naar Krijchsghebruycke wreet : 

Alphonse hittigh heet, 
1955 Bezayde daar de Landen 

Met menschen, hoofden, handen, 

Met stucken van Gheweer: 

Wat hy trof vil tor neer. 

Hy heeft soo seer gheentert, 
1960 't Velt klonterigh beklentei-t, 

Met nat, swart, purper bloedt 

Van het Maraans ghebroet. 

Soo dat sijn treden misten, 

En Slibberigh uytglisten 
1965 Dus werdt den vromen Helt 

Ghüvanghen en ghestelt 

In een seer droeven Kercker, 

Ick en sagh noyt schier stercker. 

Maar na dit ongheval 
1970 Is 'tquaatste noch van al 

Dat hy heeft hoogh ghesworen 

Te blyven by de Mooren. 
Dit is den last mijn Heer die my is opgheleydt 
Om te verkunden aan u groote Majesteyt, 



1960. klonterigh beklentert^tot klonten gemaakt (door middel van vocht}* 



72 Roddrick mde Alphonsus. 

1975 Op dat u kloecken raadt de saack alsoo beslechte. 

Dat Alphonsus (met lief) magh raacken weer te rechte! 
Koning, Boo; dits een leyde Maar! Sal ick om sgn yerkieseii 
Hier derven dan het hooft en 'tmnnster van mgn Hof, 
Den Vechter voor mijn Eer, den Trompet van m$n lof? 
1980 'kWil om sgn sotheyt niet so braven Man yerliesen. 

Bodrick, Don middel alderbest weet ick daar toe te gheven, 
Dat is dees Capiteyn, daar*k veel voor heb ontseyt, 
Lost hem daar tegens na'tis my een kleynicheyt. 
Moght ick ontsetten maar den Vader van mgn leven. 
1985 Komng. Bodd'rick dien raat is goet, nu draaght n smert 

ghedoldigh, 
Sy sollen om dees Moor hem wiUigh man^glen wel. 
Bode ghebiedt Alphons'te volghen mgn bevel, 
Op de ghehoorsaamheyt die hy sgn Prins is schuldigh. 
Haast u ghy Bode flucx, u reys wildt niet verlenghen, 
1990 Maar rotst en reyst, ick wilt, met d*aldersnelste post. 
Op dat ghy 'tVorstenbloedt uyt syne ketens lost. 
Ghy menght de kosten op mijn reeckenkamer brenghen. 

Ghy jonghe Lien ick heb mét n een medelyen 
lek oorlof uwen wil, maackt a nn voorts bereydt. 
1995 Ródrick, Het vo^hd' ons dan m^n Heer te nemen ons af-scheydt. 
Elygab. God spaar den Ooningh langh, en doet hem steets 

verblyen. 
Wy snllen dan by nacht, mgn Heer op reyse tyen; 
Om 't branden vande Son met voordacht te vermyen. 
. Koning, Mijn Einders, de Heer laat de reys a wel ghedyen. 

Binnen. Grordynen toe. 

De vierde Chooren. 
1 

3000 Den Mensch die kruyst sich selven meest, 

En pynight fel zijn swacke Gheest 

Door'tgundt uyt lust eerst is gheboren : 

Om 'tblinckend' Goud, of schoone Vrouw 

Coopt menlgh duur zijn groote rouw. 
2006 De Tijdt die werdt in ydelheyt verloren. 

2 

Wat heeft al moeyten d'arme Aart, 
Al eer sy weer ten grave vaart? 
Hy moordt zijn selfis en zijn Naasten, 



1977. om si^n verkiesen^omÓAt h^ (Alphonsus) het aldus yerkiest. 1978. mun- 
ster^ Yoorbeeléf toonbeeld. 1982. ontseggen — twisten. 1986. mang'len om— uitwis- 
selen tegen. 1994. oorZov^n— toestaan. 2002. 'i gundt— hetgeen. 2006. de Aart — 
de mensdieiyke natuur. 
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Deur'tquade Beest van haat en nijdt, 
2010 Pooght hy spoor-slaaghs met snelle vlijt. 

Om tot zijn vlugghe doodt te haasten. 

3 

Maar so een windt van voorspoedt blaast, 
Kitteligh hy van vreughden raast. 
Grenickt, handtklopt, spartelt met verschurcken 
2015 Doch 800't ghelucx lichtvaardigheydt 

Hem sendt haar weder-waardigheyt. 
Gaat hy betreurt dan sacken op sijn hurcken. 

4 

Alphons' is uyt den Kercker los, 
Beschrijt sijn Appel-grauwe Ros, 
2090 ^^^ ^Ü^^ scherpe si)oren schrickt met beven. 

Al draaft na eer sijn hoogh ghemoedt, 
het waar misschien voor hem so goedt 
Dat hy in stock ghekluystert waar ghebleven. 

6 

Hy swiert seer vreesselijck om de Kaars, 
2025 ^^ soeckt zijn doet met veel ghevaars 

Int onbezorght s wervend* dolen. 
I Hy vindt viiücht zijn levens endt. 

Maar hoe, is yeg'lick onbekendt; 
Want God houwt elcx sterf-dagh verholen. 

6 

2030 'tSelschap dat nu met vreuchde reyst, 

't Naackend' ongheluck niet en peyst, 
. Door diense in weelde swemmen: 

f Onder 'tgroen dack vant hoogh gheboomt, 

Ist niet dan biijdtschap datm«n droomt, 
2036 Wie kan zijn dartel lust betemmen? 

7 

Achter de grijns van 'tbly gheluck 
Berght sich u aldergrootste druck. 
Die ghy onghehoopt sult verwerven : 
Ach! wi^t de onbedachte jeught, 
2040 Hoe hy in stee van soete vreught 

Benaarstight staagh sijn droef bederven. 

8 

Maar ghy die u op 't meest vermaackt, 
Als ghy een ander 't zijn ontaackt, 
Na langh laagh legghent loeren. 
2045 Siet dat ghy niet het leven laat 

Voor die eerloosen eyghen-baat 
Die gh'in u roof-nest waant te voeren. 



2017. Yariant B en D. Gaat hy betreurt sacken. 

2026. Yariant B en D. In Honhezorricht 8 wervend* dolen. 

2014. met verschurcken— w^ntls.&nAe^ wrijvende van genoegen. 2020. schrickt'" 
doet schrikken. 2043. ontaackt — ontneemt 2044. laagh legghent'-^in hinderlaag 
liggend. 
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Dees God-vergheten Schel mery 
Staat nu soo 't schijnt de Werelt vry; 
2050 Want elck steelt na zijn believen: 

Godt sal met straf daar in versien 
En slaan de goet beglanste lien. 
De Roovers en Fockers vande Dieven. 

Vijfde Deel. 

Den Indiaanschen Orondatus met vyf Mooren, 

By gord, gans velten swijght, swijght dat jou de Moort,, steeckt, 
"2055 lek ra niemandt soo koen dat hy nu eens een woort,, spreeckt. 
O bloemer herten! sus: pots hondert en twijntigh luyster: 
Wat Duyvel sie ick daar soo schemeren int duyster? 

Gangs wongden loopt niet; maar treet tot de Man,, an. 
Levert hem eerst een slagh, en wijckter soo dan,, van. 
2060 O blaffers! durf ghy niet? Komt hier ghy bloote loeren, 
't Is maar wiot die 'tgheboomt doet dwarlen en beroeren. 

Komt nu ghesellen duyckt, boekt proper, houwt u laagh, 
Verberght u alhier achter dees ruyghen Haagh, 
Van waar ghy 't platte Landt wel lisfcigh kundt bespieden, 
2065 Bespringhen met een set de reysende Kooplieden, 
Den buurtloosen Boer bespringhen inde Nacht, 
Of eenigh Jagher die vermoeyd' komt van Jaght, 
Of wie wy vinden hier die sullen wy af-setten; 
Gants sacker venten wilt op u gheweer wel letten. 

Elisabeth met haar Dienst-vr^omven uyl, 

2070 De Eeysighers die ons den Koningh had bosteldt, 
Ons hebben tot dit slot seer waardelijck verselt: 
Die wy van d'eer en jonst die sy ons rijck'lijck jonden, 



2055. Variant B en D. dat hy nu een woort„ spreeckt. 

2056. Yariant B en D. pots hondert twijntich luyster. 

2066. Variant B en D. Den buuretloosen Boer bespringhen inde Nacht. 

2067. Variant B en D. Of eenigh Jagher die vermoeyd* komt vande Jaght. 
2052. goet beglanst—rj^k^ een weelderig leven leidend. 2053. Fockers vande 

Dieven. Dfze uitdrukking is niet heel duidel^k. Waarschijnlijk beteekent zy „de 
bedriegers, de schurken van dieven". Het lidwoord de is echter een bezwaar. De 
beteekenis zou desnoods ook kunnen wezen: „de rgken onder de dieven.;' 2054. 
gord—Qodi. gans velten. Bastaardvloek. Bjj God en Sint Velten (Valenten), dat 
Jou de Moort steeckt— d^i de dood je moge treffen. 2056. bloemer herten. Bas- 
taardvloek. (Gods) bloedend hart. 2058. Gangs wongden. Bastaardvloek. Gods 
wonden. 2062. proper— goed, flink. 2066. 2>uur^;oo8 ^alleenwonend. 2069. Gants 
sacker venten. Bastaardvloek. Gods sacramenten. 2070. Reysighers—ryxiter^. 
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Op 'thooghst hebben bedanckt, na 'tbeste dat wy konden. 
Terwijl mijn Lief wat ruwt, 
2075 Soeck ick hier inde luwt 

Wat koelte of vervarsens 
Van mijn vermoeyde haraens. 
Mijn Lief die heeft met lust 
Een mackelijcke rust, 
2080 Daar d'onrust my maackt swacker, 

Mijn Liefde houwt mijn wacker: 
Wiens onsien'lijcke vlam, 
Den Hemel hoogh beklam, 
En spuwt sijn heete stralen, 
2085 Op berghen en op dalen: 

Ja 'taartrijck voelt mijn brandt 
In haar diep inghewant. 
Mijn Liefde die drooghd' uyt de seer visch-rijcke stroomen, 
En zijn verkronckelt haast, de dicht-beblade boomen. 
2090 Als zgn hetsighe kracht 

Dees schepselen versmacht, 
Wat weerstandt souw dan doen een menschelgcke vrucht. 
Die oorsprong neemt uyt Aard', uyt Water, Vuyr en Lucht? 
Ick groey in hét verderf, dat anderen druckt t'onder. 
2095 Het gheen een auder let, dat salft my, ist niet wonder? 

Ick leef als den Salmander, 
Bedooven in mijn vyer, 
• Daar ick niet in verander; 

Maar 't is mijn voetsel schier. 
2100 Ach Rodd'rick! waart ghy hier, 

By my die lusten raapt, 
In 't gheen mijn oogh begaapt, 
Dewijl ghy vaack'righ slaapt.. 

De Schaapjes sabb'rend' knabb'len 
2105 Het groene Grasjen of, 

Die met haar woelend' drabb'len. 
Bewolcken hun in 't stof: 
Beswadd'ren 'tlustigh Lof: 
Want siet de dorre Hey, 
2110 Is stuyf-zandt en droogh kley 

Vol steentjes veelderley. 

2074. ruwt— rust. 2089. verJcronckelt—Y ersohrompeld, verdord. 2090. «(/«—der 
liefde. 2097. bedooven in — omgeven van, te midden van. 2101. lusten rapen— zich 
verlustigen. 2106. (?raftft7en— trippelen. 2108. beswadd'ren—likkenj kauwen. 



76 Rodd'rick ende Alphansus. 

De Son met vinnigh branden 
Backt d' Aarden in een korst; 
Dies d*nytghepompte Landen 

2115 Die lydeu drooghe dorst, 

Verstickent in haar borst: 
Het nntte yoedsaam Graan 
Dat vrachteloos blgft staan 
Heel uytghepnt vergaan. 

2120 Siet de beweide Waghen, 

Baackt met sterck dringhen voort^ 
Door des Menners anjagben 
Van Bweep of onwd' spoet-woort: 
Als sgn G bespan dat boort, 

2125 Het brnyekt nyt vrees sgn kracht, 

Tot dat bet lost sijn vracht, 
Daar rnst baar last versacht. 

Seer soet laat hem hier hooren 
'tVogbels gbetierelier: 

2130 Hoe lie£Pl^'ck rieckt den Doeren, 

Geboawel^ckt aan den Lier, 
Vermaagbd' met d'Eglentier, 
Die nu op 't schoonste bloeydt, 
En so langh jengbdicb groeyt, 

2135 Tot by sijn selven snoeyii. 

De mag're Geytjes dringben 
Het sap nyt bet gbeknanw, 
Haar dorstighe Snygbelinghen 
Licken van 't Gras den Danw, 

2140 Haar armoed' maackt baar ganw. 



2131. Variant B en D. Ghehouw'lyehi oen den Lier, 

2138. Variant B en D. Htzar dorstighe Suygh'linghen, 

2118. dat vruchteloos blijft staau'-dAt bl^ft zonder vruchten staan. 2120. be- 
toeld—ia 't losse zand weggezakt. 2131. Lier. Een boom of heester. Maar welke ? 
A. G. Oudemans Sr. verklaart lier door „lariksboom", dooh zonder grond. Ik vermoed, 
dat lier „klimop" beteekent (Fransch: lierre). Het woord „gehouweiyckt" is dan uit- 
stekend op z^ne plaats, daar het klimop zich om den doom heen slingert. Wat 
m^ ec^Lter eenigszins aan de juistheid dezer gissing doet tw^'felen, is dat in twee 
bekende kinderr^mpjes sprake is van een „langen liere&oom (waarmede de mid- 
delste vinger wordt aangeduid); een derde spreekt van „een blad van een lauwe 
lier" (Umrier?). 2132—2135. Waarsch^'nl|jk eene zinspeling op den toestand der ka- 
ner de Eglentier^ die zich in 1617 zelve snoeide, doordat Costbr en de z^nen nit- 
trttden «n de Academie stichtten. Deze regels zullen dan eerst in 1616 z^'n inge- 
laseht, toen het, reeds in 1611 vertoonde tooneelstuk, werd „vervat" en uitgegeven. 
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Niet droomigh, slecht of vies; 

Sy leeren door 't verlies, 

Niet lecker zijn, noch kies. 
Behalven dese lusten, 
2145 Sie ick een Herder stonwt, 

By sijn Lief lodd'rend' rusten, 

Die hy met vrenght bedonwt, 

'tWelck schaamte my onthonwt, 

Door 'tghebiedt vande eer, 
2150 So derf ick mijn begheer, 

Yan n mijn Lief: mijn Heer. 
Ach Eod'rick saaghdy noyt mijn yverigh verlanghen? 

De Roovers uyL 

Oronda. Val an Ghesellen, houwt, sta vast, gheeft u ghevangen. 
Kamemer. Ick bidd' om Goods-wil! laat mijn lieve Vrouw 

toch hier. 
2155 Oronda. Ick segh u bintse, flucx! by d'ander Kamenier. 

Elysdb, Ach Eodd'rick Lief! sal ick u nu dus moeten derven ? 
Ach mijn verlies sal u van herten-rouw doen sterven. 
Oronda, Nu Mannen, haast u wat, hout daar is noch een touw. 
Ekfsab, Ach! goede Goden helpt een teed're jonghe Vrouw. 
2160 Hoe knaaght den Worm van mijn innerlijck gheweten: 
Soo ick Alphonsus mat, soo werd ick weer ghemeten. 
Oronda. Nu voort, mijn Mackers, voort! treedt an en wilt 

u spoen; 
Wy kryghen eer yet langh van haar een groot rantsoen. 
Élyaah. Ghy doet kracht en ghe weidt, ghy onbeschaamde guyten! 
2165 Oronda, Pluck an en stoutse voort, of vatse by de tuyten. 
Eh/sab. Ach God beschermt mijn eer 1 Oronda. Mijn Maats 

doet dat ick sech: 
Dits na onse Galey de aldernaaste wech. 

Binnen en weer uyt. Alphonse en Geredde uyt. 

Gerald. Het stille Wout dat door't jammerlijck gheluyt. 
En 'tschijnt an't naar gheroep verovcrheerste Vrouwen. 
2170 AlpJion. Gans bloedt, siet daar van veers die haar vermeestert 

houwen : 
Laat ons kloockmoedigh haar ontweldighen den buyl. 

2142. verlies— gebrek, armoede. 2146. lodd'rend'—op verliefd© wgze. 2148. ont- 
houwen—tervtghoviden yan. 2165. atoutse—üUiwi ze. tuyten— hMTYlechUn. 2169. 
an — te oordeelen naar. 
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Oronda. Alkoran ghy moet voor den roof goesorghedraghen. 
Siet hier sent ons 'tgheluck noch meerder buyt. Alphon, of 

slaghen. 

Hier gheschiedt Tiet ghevecht, drie doodt, de rest vlucht. 

Elysobb, Ach ! ist Alphonsns ? Jaa*t : 'tis daar mijn hert voor 

vreest. 

2175 Hoe str^dt de hoop en sorgh in mijn verschoten Gheest. 
Ik dncht dat hy hem sal als kittel-oorigh wreecken; 
Of mgn eer door de spijt nyt wan-hoop schendigh breecken: 
En soo ick by gheval hier voor al wiert bewaart, 
Soo vind'ick my in angst soo schnldigh en beswaart, 

2180 Dat my Alphonse niet te voren en sal legghen, 

Daar in ick eerlijck hem soaw kunnen van ontsegghen. 
Het scheen ontset; maar laas! my dnnckt na langh beraadt, 
Dat ick nn ben gheraackt in een veel argher staat. 
Alphons knielt. Mijn Vrouw ! ick bidd' n niet om tot deernis 

te trecken: 

2185 Want het versoeck van Liefd' tot droefheyfc u sonw strecken. 
De doodt, ach! die soaw my veel behaghelijcker sijn, 
Als dat ick n bedrnckt sonw sien, en dat om mijn. 
Maar wel soo bidd' ick n met ootmoedighe sinnen, 
Nn my 'tgheval berooft van't gheluck van n Minne, 

2190 Dat ghy ten min&ten wilt verlichten mijn eUendt, 
Door het bevord'ren van mijn onghelnckigh endt. 
't Is my een groot gheluck, en een rust in mijn Gheest, 
Als dat ick voor mijn doodt noch nut u ben gheweest. 
Maar siet dit is het laatst, en 'tmeest van mgn begeeren, 

2195 Daar ick my uyt wan-lust mistroostigh moet toe keeren. 
Heb ick hier toe mijn lijf beschermt ende bewaart. 
Om stas^h te leven sien u stuer en wreeden aart? 
Die mijn hert stucken stampt met nuw' versierde pynen. 
Die niet voor 's Werelts eynd' te eynden sullen schynen. 

2200 Wat kan ick beters dan, of soeters doch verwachten. 
Als 't afgherolde endt van mijn bedroefde klachten ? 
Daarom, o schoone jonck-vrouw! wilt doch bedencken gaan, 
Of ick u hayden heb eenighe dienst ghedaan? 
'Twelck ick by u ja gheacht te zijn vertrouwe: 



2176. Variant B en D. ah kittel-oorighe wreecken. 

2172. Alkoran— een der lAooren. 2180. te voren legghen— xmwj^ten. 2161. ontseg^ 
ghen van— ontkennen, loochenen. 2184. te trecken— bewogen te worden. 2198. ver» 
«♦«rrf— bedacht. 
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2205 Want u seer waarde Eer hebt ghy door mijn behouwen. 

Wilt voor mijn daadt dit swaart, van 'sVyandts bloedt bespat^ 
Oock verwen in het mijn, met speelent luyster glat: 
Op dat ghy in een dagh van al die wert ontslaghen, 
Die u gheest en ghesicht bedroeven en wan-haghen. 

2210 Soo sterrift oock mijn smart, die 'k door u Liefd' ontfang. 
Na dat u vast opset streckt tot mijn ondergang. 
Maar laat mijn trouwe dienst u strafheyt soo versoeten, 
Dat met mijn korte doodt ghy u sult lyen moeten. 
Laat u verbidden van mijn dwiüghende gheklagh, 

t2215 Ghy die my duysentmaal doet sterven in een dagh. 

Neemt dese wraack van mijn; gheeft mijn de laatste slagh, 
Op dat u stalen hert sich stout beroemen magh, 
Dat het heeft in een uur van d' Aarden kring doen vlooten, 
Die 't wuft, doch schoon ghesicht, soo gruwelijck verdrooten» 

2220 Of soo ghy voor mijn doodt van mijn begheert noch yet, 
*t Sal my een glory zijn te volghen u ghebiedt: 
Mits dat ick voor mijn dienst tot loon sal beverwaarden. 
Dat ghy mijn droeve Ziel sult helpen vander Aarden. 
Als ick volkomen heb u wenschen uytghericht, 

2225 Soo jont my dees verdienst voor myn ghetrouwe plicht: 
U Liefde, of de Doodt, wilt my Princesse gheven; 
Want sonder die ist my niet moghelijck te leven. 

Ick heb dan an u Liefd* tot noch niet konnen raken; 
Nu hoop ick door mijn doodt verlichtenis te maken, 

2230 Voor mijn seer banghe herts onlydelijck verdriet. 

Wat magh u letten Vrouw? Waarom en stemdy niet. 
Tot de verheughde doodt van mijn bedroefde mensche. 
Die sonder leven ghy soo dickwils pleeght te wenschen? 
Volbrengt nu uwen wil, 'tis lang ghenoegh verschoont; 

2285 Siet hoe bequaam dat hier gheloghentheyt vertoont. 

Helaas I de stemme schreumt 'therts wreetheyt uyt te spuwen: 
Ghy veynst weemoedigh nu soo straffen daadt te schuwen : 
Maar niet te min ick merck n meer als wreede wil. 
Die drijft my tot do mijn, al swijght u tonghe stil. 

2240 Ghy sult my, noch ick u, na dees tijdt niet meer quellen, 
Siet hier verharde Vrouw! ick gase in't werck stellen. 
Elysab, Ach, Alphonsusl ghy gheeft my doch spade en 

vroegh. 



2207. met speelent luyater glat— mei Yrool|jken, bladen glans (bepaling van 
„swaart"). 2213. ^ycn— teyreden stellen. 2222. fr^veru^aar^^n^beyoorwaarden. 
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Helaas! tot stenren my een oorsaack groot ghenoegh, 
Sonder nu door u Doot als behoeftigh te meeren, 
2245 Mgn wrede levens haat en sterrens groot b^heeren. 
't Staat my bedroefde Vronw te baacken na m^ endt. 
Na dien ick dag^lgcks blgf midden in mgn éllendt. 
'k Heb veel te langb gheleefb, dewgl ick niet kan myen 
Een plaagh die my meer prangt als 'tdoodelgckste lyen. 
2250 Ten is gheen leven, neent, voor die in pyne woelt, 
En 'tleven als de doot, de doot als 'tleven voelt. 
Helaas! m^n qnaat ghelnck armt my op't ongbesienste, 
Acb! ick laat onbeloont soo veel gbetronwe dienste, 
Bezonder desen daadt, daar n kloeck t^ben-weer 

2255 Soo mstigb beeft bescbnt mgn boogb gbeacbte eer: 

Voorwaar dits my een doodt in't droevigb na bedencken: 
Ben loon die gby begbeert en kan ick n niet scbencken: 
Want ick beb siücken eedt belooft den geen by wien 
Ick noyt so groeten proef van Liefden beb gbesien, 

2260 Als lek nu doe an n, vroombertigb en daat-vaardigb ; 

Waar door gby (ick bekent) mijn jonst oock bet zgt waardigh ; 
Maar siet de selfste Liefd' die n tot mywaarts dringbt, 
My oock gbedaerigblgck hem t.e beminnen dwingbt. 
Wat wildy dat ick doe? segbt op en wilt niet swygben, 

2265 Siet daar mogben gbeen twee een eenigb ding verkryghen, 
Daarom ist beter dat ick door het sterven m^n 
U beyd' vemoegbe, sonder d'een of d*aar te zgn. 
Och offc Gods wille waar beminde Alphonso dat 
Ick met mijn leven moght voldoen n wenschen wat, 

2270 Ick souw in snlck gheval vry sterven met behaghen, 

't Sonw my met minder pijn oock lichter zgn om draghen, 

Als n te gunnen dat gby nn op m^'n versoeckt, 

Na dien een ander heeffc de Liefde onderkloeckt, 

Die ghy voor n begeert: Maar siet ick moet ontdecken, 

2275 Ick sturf so lief, als hem die wed'rom te ontrecken. 
Dan so met reden ghy wonwt matighen dees smert, 
Die gheen meer macht en heeft op het verliefde hert, 
Als wy met vrye wil haar gheven in ons sinnen, 
En dat ghy sonder leyt my eerlijck wouwt beminnen, 



2244. als behoeftigh te weeren— Alsof het noodig was, te yermeerderen. 2252. 
arm^n— ongelukkig maken, op 't onghesienste—op het onverwachtgt. 2273. onder^ 
kloeckt—'wet^n te verwerven. 
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2280 Mijn leven souw ick dan iioSii wel begheeren yet, 
Om u te loonen van de dienst aan my gheschiedt. 
'kSonw u door reyne Liefd' als opper-vooght bevesten, 
Die van my het beleyt moght stueren soo ten besten, 
Als van u eyghen goet: Maar doch behalven van 

2285 Die 'k door beloften ben schnldigh mijn echte Man. 

Van 'slevens swaar verlies souw'ck weyn^h wercx maacken, 
Alphonsus als het maar besteet wiert in a saacken. 
Maar ghy zijt onvemoeght met m^n gnnstigh aanbien, 
En wildt meer als de macht van mijn vermoghen sien. 

2290 Derhalven staat het my bedruckte teere vrouw 

Te roepen om de Doodt die my sal van mgn rouw, 
En van de vlecke des ondanckbaarheyts bevryen: 
Hier sult ghy immers deur ten minsten dan belyen, 
Dat ick int leven had de wil om u ghemoet 

2295 Te loonen soo ick mocht met mijn onnosel bloedt. 

Alphonsus waarde Heer! ontfanght van mynen handen 

Dit jonghe leven soet, een deerlgck offerhande! 

Al is de gifte kleyn, helaas! de leyde Tijdt, 

En mijn snoot ongheval gheeft die hier van de wijt: 

2300 Want die druckt trots ter neer mijn hooghhertigh begheeren 
Het deert my dat ick u niet waarders kan vereeren. 
Leent my dit felle Swaart, op dattet na u sin 
Eens koelt sijn scherpe dorst int bloot van u Vriendin: 
Die niettemin ghy voor een Vyandin gaat houwen. 

2305 Alphon. Ten zijn gheen Beden, neent, mijn overschoone Vrouwe 
Dat d'onschuldighe lijdt voor een recht misdadighen: 
'tWaar onbehoorlijck dat ghy u souwt beschadighen, 
Die niet misdaan, (maar) hebt ghesorght voor u eer. 
Waarom wilt ghy de straf die my betreffet meer? 

2310 Want ick heb steets ghepooght met bidden en metsmeecken, 
U volstandighe trouw en kuysche wil te breecken. 
Neen, neen Elysabeth ! ick liefden noyt met vreught 
Soo seer u schoonheyt niet als u ghekroonde deught. 
Al mach ick u niet zijn, ick sal tot u vemoeghen: 

2315 Vervormen stracx mijn wil om na den u te voeghen : 
Deur dient u Geest behaaght, ist my oock aanghenaam. 
Te legghen af mijn smert verdraagh'lijck en lijdtsaam, 



2298. Variant B en D. die leyde Tijdt. 

2280. y«f— eenigermate. 2283. 5«7«y^—- levenswijze, gedrag. 2284, 2285. van 
die^-vAJï wat. 2299. unji—achiild, 2316. Deur dient^omdtit het 



S2 E/[fd£riek mie Alphamms. 

Wil iek iiMft reden gaan al m^n Terdriet TersMtem. 

i'AMi, tt€.j En lerm na op hoop Tan beto- te T-erv&eï 
2^20 (xeïieitei a mgn Vroaw dat kk n rhaTB gbder ? 

JSocii, Hier zgn de Mooren, wgcki, op dat iek mj bo^Ej. 

lek «al n Tinden Lief die mj is laas ! ontstolen. 

Al 0Oii4*iek d^aardm krejts rampqwedigh onunedokn. 

Ua Dieren zjdj daar? na toe ghj Biddos stoat, 
2^^25 Hier zgn de Eooren van het onbewoonde Wont. 

Dringht tot den Vjandt aan op dat wy hon benaawen. 

Volght mj n Heere na, doorstoot dees twee rabbaawen. 

Alphonsus werdt doorsteecken, 

Alphan. Waaarom Heer Bidder ist dat ^j langber wtstelt^ 
Te nemen wraaeke na de Wetten van het Veldt? 

2<i30 Wat let n kloeke hant dat sy mj niet beneemt 

Mgn droevigh leven dat van blgdtsehap schgnt vervreemt, 
Hoo d'it iek meerder vreneht hoop door den doot te erven: 
Volbrenght, volbrenght n wil, want iek aal dit mgn sterven 
Niet reeckenen voor mgn ghelijck een wreede zaack: 

2)35 Maar voor een luckigh en ghenenchelgck vermaack. 
Het leven wallicht my, het lust my doodt te wesen, 
lek 8ocht deeg blyen dagh in hondert dnysent vresen. 
Nu moet Godt zgn ghedanckt die my hier door bereydt 
Den wegh en haven van ragn zielen zalicheydt. 

2340 Rodrick. Ghy sterft Alphonso braaf met gluck en eere groot, 
Daar al do werelt my sal last'ren in mijn doodt, 
Om dat k'in ste van danck gantsch reuckeloos beraden, 
Dus deerlyek heb vermoort den Vader van mijn daden. 
O ghy nydighe Goon! Ay wrede Heem*len ghy! 

2845 Fy eenwigh droef besluyt, by gord kom iek u by! 
Hoo sart myn rasery daar boven so opschicken, 
Dat ghy verkleumt van vrees meught lillen, beven, schrickcn. 
O onmensch'ljjck gheluck met u lichtvaardigh rat, 
Wat houwt my dat iek u niet byde beenen vat, 

2350 En toets oons aan de Bots u kranckheyt en mijn krachten, 
Na woesten op-loop van mijn dolle wree ghedachten? 
Ha valscho wapens die van 'tleven hebt berooft 
Den gheen die om u eer in sijn bloedt heeft gheslooft. 
Moest iek dus langho hier in't snoode leven blyven, 



2827. rahhuuwen—tcïic\mi^n. 2334. ghel[}c1r-'ti\^. 2350. kranckheyt— zwsikte. 
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2355 Om een soo groaVlgck stnck moordadigh te bedryven? 
De sneuvel is te groot, die ick te laat beken, 
lek heb ghedoodt de gheen waar door ick levend^ ben. 
(Madkt sich békendt.) Éylaas! Alphonso siet de droefste menscb 

ellendigh, 
Die voor u w^eldaadt, laas! n hier doet sterven schendigb. 

2360 Ick ben Rodd'rick n Vrnnt, soo ghy bekennen meught: 
Hoe slim vergheld' ick u onschattelijcke denghd, 
Die'ck met Igf, goedt en eer an n socht te verdienen; 
En koom n onverhoets een harde doodt verlienen. 
G'hebt moghelijck beschermt de eer van die ick soeck, 

2365 Soo't hier ghenoeghsaam blijckt an nwe daden kloeck, 
En an dees groene disch, van drie zielloose aassen: 
Daar het ghevoghelt haast sal om verhonghert raassen. 
Och mijn beminde Vrunt! die soo ghetrouw betoont 
U vyer'ghe vnintschap, laas! hoe heb ick die beloont? 

2370 Ach-harm! seer Goddeloos tot mijn eeawighe schanden, 
Door mgn bloedtstordigh hert, en ondanckbare handen. 
Helaas! om dat ghy my veel beter anestondt, 
Als eenigh dingh dat hier verschijnt op 's Werelts rondt, 
Soo haddet my betaamt te hoeden en te weeren, 

2375 U jeughdigh jonghe lijf voor al die't wilde deeren ; 
En uwe doodt veel eer, te wreecken stout bestaan, 
Op't vreemde Volck die teghen onse voeten gaan, 
Eer dat die onghestraft van my souw zijn ghebleven. 
Wat straffe hoort my dan, die*t selfs heb bedreven? 

2380 Waarom kan ick de Doot niet hondertmale lyen 
Om myne misdaad* groot na wille te kastyen? 
Eer ick die stel int werck soo bid ick u en laat 
De ouwde Vruntschap niet om eenen nieuwen haat : 
En wilt de Misdaad' niet, maar d'eer en jonst ghedencken 

2385 Die Alphonso Rodd^ck uyt Minne plach te schencken. 
Vergheeft de breucke my, die self op mijn de schuit 
Sal wreecken alsoo strengh, dat ghy ghenoeghen sult. 
Oorloffc my dat ick u wt Liefde ondertusschen 
Voor den adieuw, helaas! eens hertelijck mach kussen. 

2390 Reeckent het deerlijck feyt dat onverdocht ghevil 
Des Hemels wreetheyt toe, en niet mijn eyghen wil. 
Maar O gloorjose Vrundt, die ducht ick moet ontslapen, 
Ontfanght, ontfanght van my dit seer bloedighe wapen : 



2356. sneuvel— Qn%é[\ik, 2366. aa«— lyk. 

6* 
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'Tis 'tselfete dat ghy eerst van scbanden hebt bevrijdt, 
2395 Als ghy door Liefden wont den sorghelgcken strijdt. 

Die my het leven bracht, die maack ick, laas! af-lyvigh. 

Ontfanght mijn Vmndt, ontfanght, van my arm enkatyvigh, 

Ja troosteloose Mensch het gheen dat ghy mijn gaf. 

Achl ick heb waarders niet te o^Tren op u graf: 
2400 Hoe wel ghy meer verdiendt, soo salt my nochtans passen 

Met dit mijn dnnne bloedt de schantvleck af te wassen. 
Alphofi, Ach! Bodderick doet wech dit schrickel^ck opset, 

En leeft voortaan gherast met n Elysabeth. 

Het ongheweten stnck dat hier is nu bedreven, 
2405 Wert u met dese kns van herten gantsch vergheven: 

Maar denckt doch gheensins my te peyen met een wraack 

Over n selven, ach! dats een vervloeckte saack, 

Teghen sijn eyghen Lijf te bmycken eyghen handen : 

Ach my! wee my! oy my! De doot komt op mijn tanden. 
2410 Ach Vrient! ick bid dat ghy een Pater Noster leest. 

In nwe handen Heer beveel ick mynen Gheest. 

H^/ vaU op hem ta/t het Bosch. 

Elf/sabet. Wat sie ick, ist mijn lief? neen 'tis qualijck 

ghegist. 
Het is : ten doet : Siet wel ; seecker segh ick, hy ist. 
Hoe ben ick doch so Sot, sonw hy sijn Vmndt verdrucken? 
2415 Hy ist noch soo't schijnt aan al sijn wapen-stncken. 
Ick ga daar stont na toe: ach! wat is hier ghebenrt? 
Hier leyt mijn Lief, eylaasi die sijn Vrnnts doodt betreurt. 
Ach! Bodd*rick, wat mocht u kennis soo bedwelmen? 

Roddnck verhomt, 

Rodrich, Wie heeft mgn Vrundt ghemoort vermaledyde 

Schelmen ? 
2420 Ick sal u kappen met dit ysselijck gheweer. 

Elysabet Siet voor u, ach! mijn Lief. Gerold. Besadight u 

mijn Heer. 
Rodrich, Ghy Moorders wijckt van my. GercM, Heer wy 

zgn u Ghesellen. 
Rodrtck. Qhy zijt struyck-roovers, of de Duyvel vander Hellen. 
Nu laat mijn handen los, eer ick u keel af-b^t. 



2397. katyvigh— ellendig. 2413. ten doet—het is niet zoo. 2419. verkomen— be- 
komen. 
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2425 OercUd, Ach Bod'rick weest ghemst. Rodrick. Is Alphons' 

uyt sijn Tgdt? 
Haast u Atropos wilt met nwe wisse schichten 
Mijn zeer beswaarde ziel van sijn last wat verlichten. 
Eh/sab. Mijn Vrunt vertronwt in Godt. Eodd, Wat wil dit 

helsch ghespuys? 
Flucx segh ick, gaat van hier na 'teeuwigh doncker huys: 
2430 Of ist u om mgn ziel dat ghy hier dus gaat sweven? 
Ick salse n terstont nyt wanhoop garen gheven. 
Elyanb, Bedaart U Rodd'rick, hont! eer ghy u meer besmet. 
Rodrick, Zijt ghy daar? ach mijn Lief! zijt ghy 'tElisabet? 
Elysah. Ja ick mijn hertsen Lief, ach ! hoe hebdy ghespronghen. 
2435 Rodrick, Wel Liefste wat is dit, hoe koom ick dus ghebonghen ? 
Ebysab. Ach Lief! u rasery is daar de oorsaack van. 
Rodrick, Het is meer (o mijn troost) als ick bedencken kan. 
Wapen! wat sie ick hier, hoe komt Alphons verslaghen? 
GercUd. Mijn Heer wy wetent niet. Rodd, Eylaas 'tis te 

beklaghen ! 
2440 Och leghdy hier mgn Vrnnt! mijn toevlucht inder noot! 
Sijn leden zijn al stijf, en gants bewegheloos. 
Het freytsem ciert sijn Mont met een snee-witte roos, 
Sijn wanghen zijn al kouwt, O vernielende Doot! 

Wat moght my meerder quaat van u als dit gheschieden. 
2445 Ach ! wie heeft dit ghedaan, seght uytverkoren Lieden, 

Spreeckt of ick sterf van rouw? Elys, Eylaas ! ghy Rodderick. 

Rod^rick, Niemandt sal dan de straf meer draghen nu als ick. 

Stant op en maackt ruym-baan, ick sal 't op my gaan wreecken, 

Gerold. Mijn Vrundt ghy zondight met soo roockeloos te 

spreecken, 
2450 Rod'rick, Den Moorder van sgn Vrundt, behoordt noch heyl 

noch heul, 
Ick sal scherp-rechten 't quaat en zijn mijn eyghen Beul. 
Eh/sab, Ach Rod*rick ! dats Heydens, sijn selven dus te krencken. 
Gerold, Een Kristen die betaamt de snootheyt niet te dencken, 
't Is vreemt dat ghy u wil soo los den breydel gheeffc. 
2455 Rodrick. Wie weet wat Godt met mijn hier van besloten heeft. 
Elysah, Ach! God en wil gheen quaadt, ghy oordeelt onver- 

duldïgh. 
Rod'rick, Na de Mensch'lijcke wet ben ick de doot doch schuldich. 

2425. ufft sijn Tijdt— dood. 2426. Atropos, de Schikgodin, die den levensdraad 
afsn^dt. 2434. ghespronghen— u dolzinnig aangesteld. 2442. ^«yfwm— doodschuim. 
2456. onverduldigh — in wanhoop. 
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GercUd. Maar niet mijn waarde Heer dat ghy's u selven doet» 
Elysah. Hoe zijt ghy doch soo mildt al van een anders goet? 
2460 Het leven dat ghy hebt is niet nyt u ghesproten. 

Maar ghy hebt het te leen dus langh van Grodt ghenoten. 

Gerold, Ja al wat ghy ghebrayckt dat komt u vanden Heer, 
Twist ghy nu teghens Godt, nn hy't komt halen weer? 
U Vrunt, n Lief, n self, u Ouders hoogh van waarden, 
2465 Z^n al Afgodekens die ghy hier dient op aarden. 
Nu kijfdy teghen God, die's u om 't best ontreckt, 
Die u hier wacker uyt den slaap der sonden weckt. 
Op dat ghy 't hert door Liefd' ten Hemel hoogh sout stuuren, 
Na 't lieve Vaderlandt dat eeuwelijck sal duuren. 
2470 Rodrick. Mijn Ghewisse klaaght staagh den al dergroot sten Godt 
Dat ick sijn Volck ontsiel en breeck sijn strengh ghebodt. 
GercUd. Dit doet des Duyvels list die u ziel soeckt te schenden. 
Wilt u ghebedt tot God aandachtelijcken zenden: 
Met leetwesen van 'tquaat uyt een verslaghen,, Gheesfc: 
2475 In sulcken voorspraack heett Godt sijn behaghen,, meest. 
Besittet voort u Vat in reynheyt en in vreden: 
Luysfcert naa't roepen van de Goddelijcke Eeden, 
Die an u herte vaack met groot gherommel klopt. 
Daar ghy moetwilligh voor het doove oore stopt, 
2480 Wilt in u boos opset doch langher niet volherden. 

Hodrick. Het valt te troosten licht, maar swaar ghetroost 

te werden. 
Elysab, God heeftet u, mijn Lief! ten besten toegheschickt. 
Eodrick. Leefdy noch ? O mijn hert ! so word ick wat verquickt. 
Elysab. Bedwinght u droefheyt wat, en leeft voortaan doch 

statigh, 
2485 U spieghelt troost aan my die my met reden matigh. 

Gerold. Wel op mijn Heer, wel op, met dese jonghe Maaght : 
En leeft gheluckigh soo't de hooghe Godt behaaght. 
Ghedenckt dat hier op aard' den mensche werdt ghegheven 
Voor een dierbare saack het langh en zaligh leven, 
2490 Tot onse vreught en nut, en tot des Heeren lof, 

Die't dan alst hem belieft ons weer doet legghen of. 
Eodrick. O Heere Godt hoe moght u goedtheyt doch ghehenghen, 
Dat ick mijn lieve Vrunt als vyand gingh ombrenghen? 
Vader vergheeft doch mijn dees onghemeende Moordt. 
2495 Elysab. Bidt met vertrouwen ghy werdt seeckerlijck verhoort : 



2485. U spieghelt ^oos^— spiegel o, liefste. 
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Bidt, hoopt, ende ghelooft, den Heere ist aanghenamer, 
Niet op de straat, maar in n herte, n slaap-kamer. 
Schgn-heyligh hnychelry zijn Godtheydt noyt beviel; 
De recht aanbidders zijn van binnen inde ziel. 
2500 jRodrick. Ach Lief! ick swemme in mijn droeve moey'lijck- 

heden. 
Elyadb. Ghy kundt met kermen niet verwecken d*o verleden: 
Sijn doodt jammert my zeer, ja meerder dan ghy waant; 
Maar ick heb Lief om n van tranen my ghespaant. 
Bodrick, Eer wy dit schoone Lijf ter aarde gaan besteden, 
2505 Met een soo hooghen eer alst van my wert ghedacht, 
Soo vind ick het gheraan, datmen an sijn gheslacht, 
De bitt're bootschap met rechtschapen onschnlt deden. 

Voort dat sy vriendelijck ten Groef werden ghebeden. 
Aldaar het leyde Lijck, ten grave wert ghebracht, 
2510 Yerselschapt met een sleep, heerlijck van staat en pracht, 
Op dat sy sijn Wt- vaart selfs ver eieren mede. 

Laat stracx in die Kappel een tomb' van Marber boawen, 
Daar kunst en kostelheyt als wonder zijn t* aanschouwen: 
Doet hem eerwaardigh daar ghebalsemt inne legghen, 
2515 Laat op sijn Sarck gheswind' met nette letters houwen. 

Een Graf-schrift kloeck en fray, dat an Mannen en Vrouwen, 
Zijn Liefd', zijn Doughd^ zijn Doodt, in't openbaar magh segghen. 
Mijn Vrunden laat my toe, en wilt toch soo lang wachten, 
Dat ick over hem doe dese mijn laatste klachten. 
2520 Sluyt my, ick biddet u, mijn Vrunden in Gods naam, 
In een diep donker Graf mit dit schoone Lichaam: 
Ghelgck ick voormaals plagh uyt Liefd 'daar met te spelen. 
O Lichaam! 'tmagh niet zijn: Adieu o huys van DeughdM 
De blijtschap is mijn pijn: de droefheyt is mijn vreughd\ 
2525 Gerold, Laat ons het Lichaam gaan nu uyt zijn ooghen draghen, 
{Dragent binnen). Eer't hem veroorsaackt meer soo jammerlijck 

te klaghen. 
Hy heeft sijn tgdt vervuldt die hy ghenoodt van Godt. 
Mysah. Hier zjjn wy sien ick, recht voor mijn Heer Vaders slot. 
De Feest daar ick met vreucht, mijn Vrunden wouw op nooden, 
2530 Ach! die is nu verkeert in stacy van een Dooden. 

Het gheen den sotten Mensch tot vrolijckhoyt besluyt. 
Ach! dat komt menighmaal op een droef Treur-spel uyt. 

E Y N t> E. 



2503. ^^es^aan^— onthouden. 2507. omchult — yerontschuldig^ng. 
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Slot-redenen. 

Ghy sin-rijcke Gheesten hoogh! 
Scheurt op u slap'righ sluymer-oogh 

2535 Verjaaght n hnyv'righe grillen : 

Ster-ooght en siet met ernst in 
Wat wy met d'inhont of de sin 
Van't droeve trenr-spel segghen willen. 
Des Menschen leven is een strgdt, 

2540 Een Water dat snel henen Igdt, 

Een plnym-licht vlieghent dinghe, 

Een Bloem, een Eoock, een Wint, een Bel, 

Een groote Niet, besietment wel, 

Een Schouw-spel vol veranderinghe. 

2545 De Werelt is een vuyle Hoer, 

Sy liefd' den Eellingh oock den Boer, 
Sy looft een yeder te verheffen, 
Sy stroockt, sy streelt, sy lockt, sy troont: 
Maar die sy 'taoetse wesen toont, 

2550 Gaat sy int eynd' op 'tfelste treffen. 

Siet yemant al een anders schaa, 
Hy leert daar an, noch laat niet na 
Sijn bremstigh bortellent rasen. 
Om 'tschijn-soet van dees valsche Vronw, 

2555 Al steeckt haar staart vol spa-berouw. 

Noch laat hem willigh elck verdwasen. 

Voor Alphonsus wilt de Ziel verstaan: 
Neemt Rodd'rick voor het Lichaem aan; 
En noemt Elisabeth de Werelt. 

2560 Die door't aantreckend* wesen soet. 

Haar van een yeder minnen doet ; 
Soo gracelijck is sy beperelt. 

Hier door soo twist dan menigh reys. 
De goede Gheest, en *tweelligh Vleys; 

2565 Die doch van jongs soo vast vereende, 

Dat inde tijdt van jaar en dagh 
An haar men gheen verschil en sagh: 
Soo datmens' in als eens te wesen meende. 
Dan doen 'tghesicht van Lijf en Ziel, 



2536. ster-ooghen — scherp zien, nauwlettend toezien. 2540. lijden-^aAU. 2553. 
bremstigh — vurig, hartstochtelgk. bortellent — ^tierend. 2562. beperelt, eigenl. .- met 
parels yersierd; getooid. 2565. vereende— Tereem^^ waren; 2568 in qls — in alles. 
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2570 Op die ghe-eerde Werelt viel; 

Die elck wou na zijn wil ghebrnycken. 

De Werelt haat altijt de Gheest, 

En lieft het Lichaam aldermeest: 

Dies moest de Ziel vertoorent dnycken. 
'2575 Doch siet de Ziel 'tLijf in ghevaar, 

Hy brengt zgn oude jonst in't klaar, 

Bestrijdt des Lijfs trotsche Vyanden. 

De Snoo begeert, en ^tVcdsch onrecht^ 

Die werden int kort neer-ghelecht, 
2580 Door sgn ontsichchelijcke handen. 

Soo haast het Vleys de werelt trouwt 

Vertreckt de Ziel, en treurt int wouwt; 

Gaat fel de wanhoop swart bevechten: 

Hy stronckelt endtlgck en hy valt, 
2585 Sy vanghen hem: uyt haar ghewalt 

Helpt hem den hooghsten weer te rechten. 
Dewijl het Lijf met lusten slaapt, 

Soo werdt sijn Lief ter sluyck betraapt, 

Verklipt van d'arghe schalicke zonden: 
2590 De Ziel en Deught zijn d*ander trouw, 

En losten dees verwonnen Vrouw 

Op het spoedighste dat sy konden. 
Het jalours Ljjf dit wacker siet, 

In rechten ernst wist anders niet 
2595 Dan sijn Lief was van haar ghestolen : 

Dus hy met een breyn-loose handt 

Stort d*edel ziel in't zoore zandt 

Dats door een onverbeterlijck dolen. 
Dan merckt het L^f (maar doch te laat) 
2600 Sijn onvoorsicht en boose daadt, 

Gaat droef de meeste rouw bedryven : 

Hy klaaght, hy vloeckt, hy smeeckt, hy kust; 

Maar als de ziel reyst in sijn rust, 

Laat hy het lichaam inde aarde blyven. 
2605 Tot hier ist van ons uyt gheleydt: 

Doch tot besluyt d'History seydt, 

Dat 'tHouwelgck sy aanginghen: 

De barre doodt en vlagghe Tijdt 

2574. duycken—YiQt onderspit delyen. 2580. onf8fc/^c/^2i;cA;— ontzag inboezemend. 
2586. den hooghsten-r-Gtod (eerste naamyal.) 2589. verklipt^oyeryaXieiL. 2597. 
zoor — droog. 
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Hem maackteu sijn Elysbeth qnijt: 
2610 O licht-verkeerde aartsche dinghen. 

Eodderick bleef doorwieckt ind*druck, 

Beschreyde staagb sijn onghelnck: 

Heeft in een Klooster sicb begheven: 

Al waar dat hy voleynde voorts 
2615 Door een quyuende strenghe koorts, 

Zijn seer rampsaligh droevigh leven. 
Nu hoort ghy Heeren, hoort; heeft u dit spel vermaackt 

Vervrolijckt of beweeght, of anders wel ghesmaackt, 

So klapt eens in n bant en doet my alle na; 
2620 En roept ghelijck met my, eenstemmigh louter Ja! 

Toe-gift. 

Eesters der Reden-rijcke Kunst, 
Royt uyt u oordeel, haat en gunst. 
En daar ghy schoon ons feylen siet, 

Ghedencktse doch ten quaatsten niet: 
2625 Niemand kan meerder als hy magh, 

Hoe wel ment liever beter sagh. 

Wy hebben met ons ringhe kracht, 

Ons swack vermoghen voort ghebracht. 
Dus doet nu so ghy billigh souwt, 
2630 Het slechtst verwerpt en 'tbest bebouwt, 

Soo 'tnutte Bijtje Honigh pluyckt, 

Daar Spinne quaat fenijn wt suyckt. 

De lebbighe verdurven Lien 

Al 'tgoed met snoode ooghen sien, 
2635 En trecken uyt een zoet vermaack 

Een droefheyd en een bitt're smaack. 
Den dwarsen Soyl' stouwt misprijst, 

Dat elck voor braaf vonnist en wijst. 

Op Venus dans hy spytigh sprack, 
2640 Om dat haar muyl slech gaf een krack. 

Het is den noesten schemper pijn 

Dat yets souw onghelastert zijn. 

Soo yemand in het minste faalt, 

Sijn schotse Tongh dat steets verhaalt. 
2645 Het gheen voor Vrienden is ghemaackt. 



2611. doorwieckt— f^Q^omi^oiA. 2623. en daar ghy 8choon-~eiL ofschoon g^. 263S. 
lebbigh—sp^tig. 2637. Soyl'—Zoïlvis, ngdige berisper. 2644. aohots—bii». 
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Wat schaad dat, offc den Vyandt wraackt? 

Het blijft lijckwel in sijn ghestalt. 

Alst maar den Vromen wel ghevalt, 

öoo hebben wy ghetrofPén 'tpunt 
2650 Daar wy 'top hadden recht ghemunt: 

Want selden vintmen eenigh Man' 

Die 'telck te pas wel maacken kan, 
Den Schelder is seer onghemst, 

En lastert veel uyt schempens lust, 
2655 Ghelncktet dan dat hy't eens raackt, 

Daar blijft gheen dinghen onghelaackt. 

Hy oordeeldt dan heel onbeleeft, 

Van *tgheen hy gantsch gheen kennis heeft: 

Die soo verkeert, berispt en smaalt, 
2660 Wert met sijn eyghen wel betaalt. 

De wetenschap tot hooghmoedt drijft. 

En soo't de stonte rijckdoom stijft, 

Oe eyghen-liefd' hem soo vergrimt. 

Dat hy op elck bits schrolt en schimpt. 
2665 Ghemeene Lien en acht hy niet: 

Maar op het groots sijn hoogh-hert siet: 

Brenght yet sijn minder gheestighs voort, 

'tWerdt met onlust van hem ghehoort. 
Juyst of Natuur met groot onrecht, 
2670 Den armen had gheschapen slecht: 

Maar 'tstrengh gheweldt, verdruckt, verbluft. 

Het Kunst-vondrijck vruchtbaar vernuft. 

Want om sijn Bloed den Rijckaart bouwt, 

Den wys3n Kalis selschap schouwt, 
2675 Van dit hovaardigh trots gheslacht, 

Wert goed-aarts raat met smaat veracht. 
Den kieschen kan men niet voldoen. 

Maar bleef een yder byde schoen, 

Of by *tgheen dat hy wel verstaat, 
2680 Hy sprack met wyser rijp beraat. 

Maar menigh pocht met sijn verstant, 

Int klappen van een anders schant: 

Daar 't swetsen hy soo fijn bekleedt, 

Dat 'tschijnt dat hy't al beter weet. 



2667. yet—h^geTol. sijn minder— iemand ran minderen rang. 2678. bouwt— 
fier. 2674. Kalis— arme. 2677. kiesch—kieBkeurig 
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2685 Dits der gheleerden Narrery, 

Den Gaaren-wat sijn hovaardy, 

Den snorckers alderweytste pracht, 

Den slappen al haar sterckste kracht, 

De mientemans daagh'lijcksche konwt. 
2690 De arme 'tgift dat hy uyt-spouwt: 

Doch elck, hoe nanw hy *tqnaat bemerckt, 

Eerder lachtert dan beter werckt. 
De Wijsheyt duydt het qnaadt int goet, 

De Liefde alle smaat yersoet, 
2695 De Eeden kenrt uyt veel het best, 

En houwt na waarden al de rest. 

Siet, leest, merckt, verstaat, onthonwfc, 

HBeste niet roemgierigh wraackt, 

Toont als ghy 'tghebreck aanschouwt, 
2700 Dat ghy ^tselfde beter maackt. 

Ghedicht en voleyndt int Jaar sesthien-hondert en elf. a) 

Door G. ABRIAANSZ. BREDERO. 

*t Kan verkeeren. 



') In de uitgave van 1688 (D) volgen hieronder nog eenige losse verzen en een 
aanhaling uit „Tullus de Poet," die, zoo ze al van Bredeboo afkomstig zyn, hier 
niet op hun pliÉtats zouden wezen en tot de afdeeling : Verspreide stukken behooren. 

2689. de mienteman—het groote publiek, kouict— kont. 2692. lachteren^kwaaid 
■prekon, schimpen. 



G R I A N E. 



MET AANTEEKENINGEN 

VAN 

Dr. G. K A L f f. 



„G R I A N E ". 



INLEtDING. 



BBEDEBo's tweede tragicomedie werd >Sondag]is voor Kermis'' 
van »'tJaer 1612'* door de Kameristen: •» In Liefde Bheyende'* 
vertoond, en in 1616 voor het eerst uitgegeven onder den 
titel: ))Ö. A. Brederoos Griane. Op zyn Spreuch : Hei han verkeeren. 
Eerst GhespeeU i^ Ametdredam Sondaghs voor Kermis, H Jcter 1612. 
doch gedrucht vier Jaren na dat ^t gespeelt is. (Wapen van Amster- 
dam), f Amsterdam^ Voor ComeHs Lodewycksz, Vander Plasse, Boeck- 
vercooper aande Beurs in d' ItaUaansche Byhel. 1616", 4^. 

Vorm en inkleeding, de comische intermezzo's, de reien zijn in 
geheel denzelfden geest behandeld als T>Rodd'rick ende Alphonsvs,'* 
Beeds uit het optreden van den Bidder Palmerijn van OUjve bleek 
het aanstonds, dat deze roman als bron voor dit drama had gediend. 
Werd in zijne eerste tragicomedie maar één hoofdstuk (het 105**) 
uit den •» Palmei*ijn*^ gedramatiseerd, voor zijne i>Oriane^* koos 
Bbebebo den hoofdinhoud van den geheelen roman, zoo ver die 
in de hoofdstukken 6, 7, 8, 9, 10, 89, 90, 91, 94, 95, 96 en 98 
der uitgave van 1613 wordt omschreven. De verdienste deze hoofd- 
stukken te hebben aangewezen komt toe aan den heer C. H. den 
Hertog in zijn öïcfe-artikel (Maart 1885) : >i)e bronnen van Breeroos 
romantische spelen^\ Eene andere ontdekking van denzelfden ver- 
dienstelijken auteur betreft zekere verwantschap tusschen de y>Oriane^^ 
en Shakspebe's ^Winter*s Tale^\ 

9» 
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Het staat vast, dat Bredero's bron, de >Falmerijn van OUjve^\ 
zeer ver verwgderd is van Shakspre's bron, de novelle van G-reene, 
>Pando3to^ the Triumph of Time'\ Toch beeft de beer C. H. den 
Hertog bet waarscbijnl^k gemaakt, dat Bredero, die te Amster- 
dam in 1612 de vertooning der Engelscbe tooneelspelers bgwoonde, 
wellicbt ook Shakspere's ^Winter^s tale*' beeft gezien. 

Dat onze vlngge Amsterdammer niet gebeel tevreden was over 
den bnitengewonen bijval aan de Engelscben gescbonken, blijkt nit 
zijn € Moortje" (III Bed., bl. 34, nitg. 1638) en uit zijne toespraak 
aan bet publiek der *Oude Kamer'* onder den titel: >Gheeft Lusf* 
{Nederduytsche poemata, bl. 64:— 66, edit. 1638). Hij schijnt er steeds 
voor geijverd te hebben aan de concurrentie der vreemde acteurs 
afbreuk te doen. Nu kan hij getroffen zijn door zekere toevallige 
overeenkomst tusschen zgn -^Palmerijn'^ en de fabel van Shakspere's 
>Wmter'3 T(M\ en daarom besloten hebben in zijne i^Chiane''' een 
HoUandsch pendant van •» Winters TM"* te leveren. 

De heer den Hertog heeft op de volgende punten van overeen- 
komst gewezen: In y>Ortane^ (II deel) laat de keizer z^'ne dochter 
Ghriane, in y> Winterde Taïe^* de koning Leontês zijne gemalin Her' 
mwne in den kerker sluiten. In T>Grriane*' (II deel) brengt Kardin 
het kind weg, in » Winters TdLé' Antigonus, Even als het eerate 
wordt gevonden door Bouwen I/mg-lijf, wórdt bet laatste dooreen 
schaapherder opgenomen. In beide stukken treedt in het 4^^ bedrijf 
Be Tijd op, om mede te deelen, dat er in de >Griané*^ twintig, in 
» Winters Tale" zestien jaren verloopen zijn. 

In 'pGrriane'* wordt het tooneel der handeling na het vierde 
deel overgebracht naar Buda, in 'p Winterde Tale** naar Bohème. 
In 'pGriaTui'* komen Florendus en Frene als pelgrims verkleed onder 
de mis tot Griane, in » Winter^ s Tale** zoeken Polyxenes ^en CatnÜhy 
eveneens verkleed, Perdita onder de herders en herderinnen op. 

In het vijfde deel van ^öWan*'' wordt BoMwcnZan^-/^/" hofmeester 
en beweert: 

»Siet Kyeren oft op de werelt niet Verhieren kan, 

> Gisteren was ick ien Boer, en nouw ben ick ien Edel-man!" 
In >Wmter*s Tcdé" maakt de schaapherder aardigheden van het- 
zelfde allooi: 
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»Come, boy; I am past more children, bat thy sons and daugh- 
ters will be all gentlemen born!" 

Voegt men hierbij, dat Shakspere's » Winter^s TaW te Londen het 
eerst gespeeld is den 15 Mei 1611, dat de Engelsche tooneelspelers 
in 1612 te Amsterdam optraden en dat i>Griane^'' in dat zelfde jaar 
werd vertoond, dan verkrijgt de gissing des heeren C. H. den 
Hertog zeer hooge waarschijnlijkheid. 

In de geschiedenis van Bredero's dramatisch talent neemt 
»6rtand" eene belangrijke plaats in. De schikking en opvatting 
der romantische stof is met beteren nitslag bekroond dan in zgn 
eerste spel. Vooral het comisch intermezzo, de gesprekken tas- 
schen Bouwen en Nel getaigen van ontzachlgken vooraitgang» 
Trots het anachronistische van hanne verschijning te Constantinopel 
bewezen z^, dat de dichter zich meer en meer aan zich zelf ont- 
dekt — dat Bredero, de klnchtspeldichter, op het pant is geheel 
onafhankelijk zgn eigen weg te gaan. 

Dr. jan ten brink. 
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DeuohtB ingheboren aart blinokt in recht' Edelinghen, 

Hoe seer sy wert vermast, 
Nochtans ghel^ck een Palm so gaetser teghen dringhen, 

En overwint haar last. 
De Deucht haar glori soeckt uyt smaat van haar vyanden, 

Alst blgokt in desen Heldt, 
Die syn ondanckbaar Moeder vrgt van alle schanden, 

Die hem als vond'lingh stelt. 
Gaet voort, gaet BrecPro voort, met veel bevallicheden. 

Naar hoogher eeren spoor: 
Ghy Lesers neemt in danck, met goe ghenegentheden, 

'T gheen' hy u dicht te voor. 
Het beste voloht alt^'ts, bemerckt hoe 't Kan verand' ren; 

De Deucht blyft ongheschent : 
Hy is gheluckich die hem Spiegelt sctcht aan and'ren. 

De kroon van 'twerck is 't Endt. 

Antigua virttUe, ^ fide. 



SONNET 
Op G. A. Beederoos GRIANE. 

HEt kan verkeeren bl^'ft hier tweesins steets ghedachtioh; 
Het kan verkeeren met dit tgdelijck gheluck, 
De een die komt in d'Eer, na d'armoed smaet en druc; 
En d'ander, wert veracht, al was hy trots en praohtich. 
Gods Voorschick is alleen verwandeloos en kraohtich, 
Sgn Wille is, en bl^ft een onbeschreven Wet. 
Maer Bred^ro heeft alleen dees' korte spreuck gheset 
Ten aensien van de Mensch, die over 't aertsch is klachtich. 
De Schepter, Purpur, Croon, Gebiedt, en Heerschappy, 
Wendt 'tvoeteloos geluck tot een Bemicklus vry, 
Maer hoe 't hem w^ervaert leest in dees Rymerye. 
Tarisius die vervalt, 'tluck heft Florendtis op, 
Dit schrgft Adriani Zoon^ die op den dubbel top 
Fegasi drenckt en laeft sgn duytsche Poëzye. 

B. V, 



tweenins— in twee opzichten, verwandeloos — onveranderl^*k. 
Op dit Sonnet volgt in de oude uitgaven het hier op bl. 107 geplaatste gedicht, 
onderteekend: Non Nohis. 



TOE-SCHRIJVINaH 

Aende 

Eerbare en Wei-sprekende 

M. R D. 

GHY siUt my waarde Makia, ofte te veel vertrouwens, ofte te wetfnich oordeels 
toerekenen, vermits ick so vermetel hen geweest, van dat ick niet alleen 
V.L. hebbe darren anspreken, maar oock, om dat ick so stout ben, dat 
ick u dese myne Rijmeleryen toe^eygkenen darf, mitsgaders dat ick dit onvol- 
maackte toerck voor de nydighe, o/de al te kiesche nebbe durven brengJien, die 
ongetwyffelt kaar stinckende tanden daar mede stoken, en my eenige leelycke 
kliecken en klacken toewerpen sullen : *t welck ick gemoedicht ben lydtsamelyck 
te verdraghen, op avonture of sy noch yets by ghevalle daar in mochten berispen, 
het welcke my in andere saken verbeteren en wysmaken mocht ;alsomen doch na 
Plutaechi segghen meer nutticheyts uyt de scherpe bestraffinge der vyan- 
den, als door net blinde vingerkijken der vrunden te verwachten heeft: lifaar 
om de waarheyt te seggen, ick ben so seer niet belust om myn wangunstige 
sprekende te maken, als ie wel willich ben om u te bidden dat ghy, o glorye van 
Amsteidam 1 myn vryposücheyt ten besten, en dese myne geringe vereeringe 
in 7 goede afnemen wüt, van het welcke ick rdmm^ onaanckbaar, noch slof in 
7 vergelden en sal bevonden worden, waar an dat ick weet dat ghy niet 
en twijffelt. Daaromme dan, 6 ghy alder schranderste! die niet van een sterf- 
felycke vrouw, maar selfs van oen onsterffelycke God schynt voortgebracht, 
ten aensien van u meer als menschelyc verstant, daar de klare Godheyt so 
merckelyk in speelt, dat de levendige luyster van u doorluchtigJie en uytmuntende 
geest, u schoon en reysich lichaam doorvrolyckt en verciert, recht als door de 
meesterlycke hant eens kunstrycke goud-werkers, de suyverlycke welgemaakte 
cctsse eens Edden rings te meer wert verryckt door de alderblinckenste, en waer- 
dighste steen, die met zyn bly-gheestighe stralen het lieve gout te heerlycker en 
te blyer doet schijnen. 

O licht van onse tyt! hoe dickwils hebben my de blixems van u onwaar- 
deerlycke redenen niet alleen verwondert: maar tot in myn binnenste geslagen, 
met een huegelycke verslagentheyt: Gesegent sy de uur doen ick u so gélucke- 
lyck gemoeten, doen ick door des Hemels gunste meerder kennisse van u goede 
bevaUicheyt ,vercreeg, en door u lieve ommegang geware tviert dyne vryze en 



M. P. D, — Prof. MoLTZBR vermoedt, dat men behoort te lezen: M. R. D. 
(Maria Robmebs Dochter, Tesselschade) tenzij P. hier Pietersdochter zou kun- 
nen beteekenen (Vgl. Studiën en Schetsen van Nederl. Lett. bl. 123.) 

kliecken en klacken toewerpen — een smet werpen op, — aanwrijven. v^r«tfri«^«— 
geschenk, remedien — de hulp, die zij hem bewees. 
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Deuohts ingheboren aart blinokt in recht' Edelinghen, 

Hoe seer sy wert Termast, 
Nochtans ghelgok een Palm so gaetser teghen dringhen, 

En OTcrwint haar last. 
De Deucht haar glori soeckt uyt smaat van haar vyanden, 

Alst blgckt in desen Heldt, 
Die syn ondanckbaar Moeder vrgt yan alle schanden, 

Die hem als Tond'lingh stelt. 
Gaet voort, gaet BrecPro voort, met veel bevallicheden. 

Naar hoogher eeren spoor: 
Ghy Lesers neemt in danok, met goe ghenegentheden, 

'T gheen' hy u dicht te voor. 
Het beste volcht alt^ts, bemerckt hoe 't Kan verand' ren; 

De Deucht blyft ongheschent : 
Hy is gheluckich die hem Spiegelt sacht aan anderen, 

De kroon van 'twerok is 't Endt, 

Antigua virtute, ^ fide. 



SONNET 
Op G. A. Beederoos GRIANE. 

HEt kan verkeer en bl^'ft hier tweesins steets ghedaohtioh; 
Het kan verkeer en met dit tgdelijck gheluck, 
De een die komt in d'Eer, na d'armoed smaet en druc; 
En d'ander, wert veracht, al was hy trots en praohtich. 
Gods Voorschick is alleen verwandeloos en kraohtich, 
Sgn Wille is, en bl^ft een onbeschreven Wet. 
Maer Breder o heeft alleen dees' korte spreuck gheset 
Ten aensien van de Mensch, die over 't aertsch is klachtich. 
De Schepter, Purpur, Croon, Gebiedt, en Heerschappy, 
Wendt 'tvoeteloos geluck tot een Bemicklus vry, 
Maer hoe 't hem wedervaert leest in dees Rymerye. 
Tariaius die vervalt, 'tluck heft Florendvts op. 
Dit schrgft Adriani Zoon, die op den dubbel top 
Pegasi drenckt en laeft s|jn duytsche Poëzye. 

B. V. 



ttaeesins — in twee opzichten, verwandeloos — onveranderl^k. 

Op dit Sonnet volgt in de oude uitgaven het hier op bl. 107 geplaatste gedicht, 
onderteekend: Non Nohis. 



aHEDICHT 

Ter Eeren den E. 

G. A. B R E D E R O D E, 

Op bijwe 

PALMERYN VAN OLYVEK 

INDIEN dat Troia waar gheluckich ^taach gebleven, 
Hector en Thetis Soon 
Hadden gantsch vruchteloos verwareloost hun leven, 

Om i) deuchts verdiende loon, 
Indien Ulysses waar voor-wint naar huys ghevaren, 

Syn kuysche Vrouwe vroet, 
Vergeten waer de Deucht, geproeft door veel ghevaren 

Van 't mannelijck ghemoet. 
jEneas onbekent versleten hadt syn daghen, 

Syn Gods-vrucht en syn kracht, 
Door moeyt, en arbeyt swaar, soudt noyt hebben beslaghen 

'Tbegin van Romens macht. 
Hoe seer Fortuyn haar knelt, nochtans int endt naar wenachen, 

Syn eyghen loon met vreucht, 
(Alleen een eyghenschap der redel^cke menschen) 

Baart d'onverwonnen Deucht. 
Der Helden deucht gheeft stof aen Dichters hooge sinnen, 

Soo dat naar hun vermooch 
Het gheen' sy metter daadt niet konnen volghen, minnen 

Met yvrich lofs ghebooch. 
Ghelyck bemint ghelyck; dees Helden deucht vermaarden 

Phcebi lieftaal'ghe Bruyt 
Thalij, doen s'aldereerst Homeri Luyte snaarden, 

Met onghehoort gheluyt: 
Dit deed' den Mantuaan naar 't Griexse voorbeeldt stichten, 

(Voor Oud'ren deucht beleeft) 
Syn veersen vloeyent soet, grootsprekende ghedichten, 

Waar in JEneas leeft. 
Dit hebben naar ghevolcht in veel verscheyden Talen, 

Verscheyden gheesten kloeck, 
Als sy der Princen lof en daden kloeck verhalen, 

In menich treflyck boeck. 
Dit gaat in duytsche Taal nu Bredenrood' oock volghen 

Met aanghename sch^'n, 
Wanneer hy singt 't verkeer van 't Avontuur verbolghen, 

In syne Palmerijn. 
Florendi trouwe Min, en Man-stantvasticheden, 

Door langhe tyt beproeft, 
Door d'ontrouw van Griaan, en Vrou-lichtvaardicheden 

So meniohmaal bedroeft. 
De snel ghevlerckte Tyts dochter, d'onwinb're waarheyt 

Brenght alles openbaar, 
Brenght alle schennis uyt aen Sons hellichte olaerheyt, 

Hoe seer 't verboi^hen waar, 



In A leest men ten onrechte: Oon. 
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Deuohts ingheboren aart blinckt in recht' Edelinghen, 

Hoe seer sy wert Termast, 
Nochtans ghel^ck een Palm so gaetser teghen dringhen, 

En overwint haar last. 
De Deucht haar glori soeckt uyt smaat van haar vyanden, 

Alst blgckt in desen Heldt, 
Die syn ondanckbaar Moeder vrgt Tan alle sohanden, 

Die hem als vond'lingh stelt. 
Gaet Toort, gaet BrecPro Toort, met Teel boTallicheden, 

Naar hoogher eeren spoor: 
Ghy Lesers neemt in danck, met goe ghenegentheden, 

'T gheen' hy u dicht te Toor. 
Het beste Tolcht alt^'ts, bemerckt hoe 'iKan veranderen; 

De Deucht blyft ongheschent : 
Hy is gheluckich die hem Spiegelt sachi aan and'ren, 

De kroon Tan 'twerck is 'iEndt. 

Antigua virtute, ^ fide. 



SONNET 
Op G. A. Brederoos GRIANE. 

HEt kan verkeeren bl^ft hier tweesins steets ghedaohtich; 
Het kan verkeeren met dit tgdel|jck ghelack, 
De een die komt in d'Eer, na d'armoed smaet en druc; 
En d'ander, wert Teracht, al was hy trots en praohtich. 
Gods Voorschick is alleen Terwandeloos en krachtich, 
S^n Wille is, en bl^ft een onbeschroTen Wet. 
Maer BrecTro heeft alleen dees' korte spreuck gheset 
Ten aensien Tan de Mensch, die oTer 't aertsch is klachtich. 
De Schepter, Purpur, Croon, Gebiedt, en Heerschap py. 
Wendt 'tToeteloos geluck tot een Bemicklus Try, 
Maer hoe 't hem w^enraert leest in dees Rymerye. 
Tariaius die Tenralt, 'tluck heft Florendus op, 
Dit schrgft Adriani Zoon^ die op den dubbel top 
Pegasi drenckt en laeft sgn duytsche Poëzye. 

B, V. 



ttaeesins — in twee opzichten, verwandeloos — ouTeranderl^k. 
Op dit Sonnet Tolgt in de oude uitgaTen het hier op bl. 107 geplaatste gedicht, 
onderteekend: Non Nohis. 



VOOR-EEDEN 

Aande 

VERST ANDICHSTE RYMERS 

DER 

HOooE, geleerde, en niettemin grootgheestighe Mannen; ick denck dat ick u. 
alle te samen een soet ende lachelyck Bancket hebbe aangerecht, met mgn so wel 
Boersohe als leeke stgl van dichten : Wanneer als ghy met de Yeer-kijckers van 
▼an u al doorsichtige Oogen sult daersoecken en sien, myn gheneugelycke mis-sla- 
gen, insonderheydt, doen ick meende inde vlaghen van myn Rym-lust, hot alderwiste 
te hebben: Maar nadien my de vliesen van die verwaantheyt zyn afgedaan, d oor 
de teghenwoordighe aldervernaamste en treffelykste Dicht-schryvers van onser 
Eeuwe, hebbe ick (dan te laat) bevroet, dat ick in myn vernuft met blinde streec- 
ken schermutselde. Tis waar, dat ik meer op het aansicht ni^ns beginsels 
sach, als op de voeten van myn uytkoomste, dies ist ghevallen dat ick in een 
groote Dool-hof van gebreken ben gheraackt, so wel inde loop dei geme- 
ner woorden, als oock inde verdelinge der wercken, en der tg den, sulckx dat 
ick tegen 't gebruyck der Griecken, Latynen en Fransche hier in heb gevoeght 
een Tgt van meer als 20 Jaren, daar sylieden selden meer daghs namen, dan 
een Etmaal, twee, of minder. Is hier niet kunstelyck ghereden-kavelt, noch van 
onsienlijcke of tw^felachtighe dinghen sinnelgck gevernufteliseert, dat sult ghy> 
lieden, die neffens u over-natuurlgck verstandt, de Boeken en gheleertheydt der 
uytlandtsche Voloken te voordeel hebt, om myn eenvoudicheyt, en alleen Am- 
stelredamsche Taal verschoonen. Ghy goedighe Gooden van Mannen! die in 
u groote Rijmen de Vrouwen, Dienst-meysjens, ja Stal-knechts doet Philoso- 
pheren, van overtreffel^'cke verholentheden, het sy vande beweginghe der Sterren, 
ren, ofte vande drift des Hemels, oft vande grootheydt der Sonne, oft andere 
schier onuytdenckelycke saken, dat ick doch meer voor een bewgs van uwe 
wetenschap acht, als voor een eygenschap in die slach van Menschen: Ick 
hebbe door mgn slechtheyt een fioer boerachtigh doen spreken, en meer de ghe- 
woonte dan de kunst ghevolght : heb ick hier inne misghetast, wilt my die faal-grepen 
vergheven, 't is by my ten besten ghemeent : Doch wil ick niet ontkennen, dat 
het verstant niet en is ghehouden ande kleene of groote staat van 't Volck, ver- 
mits datmen onder alle luyden verstandighe lieden vindt, dan somt^ts heel 
selden: Doch ick hebbe soo geluckigh niet gheweest, dat ick sulcke welspre- 
kende hebbe konnen kryghen, wilt dan om myn ongeluck myn goet voornemen 
prysen, en myn doolinge met u bescheydenheydt verbeteren: Het welcken ubidt 
die u allen alles goets wenscht, 

De allederminste onder de Rijmers 

G. A. Bredbro. 

't Kan verkeeren. 



Variant B. en D. alderminste. 

doBraichtig — (actief), doorziend, scherpziende, gemene «?oori«n— gewone, alle- 
daagsche woorden. ««nn«;i;c^>— verstandig, s?«c/^<^y^— eenvoud, bescheydenheydt — 
verstand, gezond oordeel. 



I N H o U T. 

INT eerste Deel wort hier Speel-wys vertooDt, de groote liefde tusschen den 
MacedoniBcheo Vorst FlorenduSj en de Princesse Gryane, Dochter vanden 
Eeyser van Konstantinopolen, de welcke oock ten Houwelyck wert versocht 
van Tarisius Prinse van Hongerden, tot grooter bedroeftheydt vande Ghelievers, 
die t'samen besluyten heymelyck te vertrecken. 

Int tweede Deel, den ongeminden Tarisius stuert inder nacht de voorghenomen 
vlucht, waar over hy gequetst, andere ghedoot, en de InfiEUite ghevangen wiert: 
de Eeyserin vertroost haar Dochter inden Kercker, de verbolghen Vader wil 
haar dwinghen aan den Hongerschen Vorst, maar zy weyghert volstandigh, om 
ghetrouw te blyven den ghenen van wien sy bevrucht was. 

Int derde Deel krygt den swervenden FÏorendus een Brief van zyn gheboeyde 
lief. Den Eeyser dringht haar geweldelycken aan Tarisius* dien sy in veel en 
groote bekommeringh trouwt : Doch met bedinghe van wat uytstels van tydt, het 
welck sy looslijck doet, om '^so ghevoeghlyck van't kindt ontslaghen te werden. 

Int vierde Deel wort het gheboren wicht gebrocht en gheleydt op den Bergh 
van Olyven, daar 't van een Huysman ghe vonden, t'huys ghebrocht en by syn kraam- 
vrouw opghevoestert werdt. Na dat de Bruyloft gehouden was, bekent enbekermt 
Gryane haar ontrouw, welcke lelyckheyt haar so parst, dat sy in haar Vaders 
ryck niet langher en mocht duuren, dies sy haar wettighe Man Tarisius bidt om 
met hem te vertrecken, in zyn anghesturven Erfdeel : Hier is een tydt inghebracht 
van twintigh Jaren, waar in dat het kyndt Palmerijn groot en Ridder gheslaghen 
wordt. De ghetrouwe Florendus treckt in Pellegrims kleeren na Hongeryen, alwaar 
hy Tarisius doorsteeckt, daar op hy en Griane gevangen werden ghevoert na 
Eonstantinopolen. 

Int vyfde Deel werden de gevangens angeklaaght van des overledens Neven. De 
Keyser dul van spyt wyst op haar versoeck de blyck des tichts ande Wapenen ; Hier 
op verschynt Florendus onbekende Soon met een zyn Spits-broeder, die het recht 
voor hem en de Princesse gheluckigh uytvoeren: de ghe wonde Palpterijn wert 
van zyn Moeder erkent, tot groote blydtschap van den ouden Keyser^ die door 
't begheren zyns Jongen Neefs de twee ghelieven te samen houwelyckt. Waar in 
wel naacktelyck wert afghebeelt de veranderingen der tytelycke dinghen, sulcx 
dat een yeghelyck in gheen voorval der selvigher hem al te va-st moet binden, dat 
is, hem in voorspoet niet al te seer verhuegen, noch in tegenspoet hem al te 
seer verslaan, maar altoos gedencken op den Regel daar 't Spel op ghebouwt 
is: te weten 

UKan Verkeeren. 



Variant A. te weten het. 

«^M«r^~ (steurt) verhindert. huysman—XiOQT. anghesturven— \y^ versterf verkregen. 
wyst. . . de blyck des tichts ande Wapenen— heslitit dat door de wapenen moet 
worden uitgemaakt, of de aantgging (ticht) waar is. 



SONNET. 

VAak d'onghestade Maan haar glinsfren doet veraarden 
Wanneer sy helder rijst, en duyster weder duycJct, 
Gelijck in Rijcke proncJc de bloeme staat oniïuycht 
Die door een sghraale wint wert haast gevelt ter aarden; 
Alst drijvende ghehou beroert met sneller vaarden, 
Wert in de gront gevlot, en vande Zee hehuyckt, 
Dan uyt het hracke nat weer inde Locht opstuyckt; 
Mits 't weerslaan van 'tghebaar dat nimmermeer bedaarden: 
Soo oock 't blint Avontuur nu blijd', dan weder droevich, 
Vervliecht te wispeltuur, en niemant is vertoevich ; 
Nu in ons schalen Gal, weer sapen Honich doet, 
Den eenen van een Prins in armoed* wert verschoven: 
En d'ander wederom bekroont in 's Koningx hoven: 
Fortuyn blijft nimmermeer op eenderleye voet. 

NON NOBIS. 



KLINCK-DICHT. ') 



ÖHelgk Apollo door 'tg^eklank yan z^'nder Lieren 
Opboude Thebes wal, en stichte haeren„ voet; 
Of g'lflk vergaerden t'saem door Örphei snaeren,, soet, 
Steen-rotsen, Bergh en Bos, ook Dieren, en Rivieren, 

So sietmen huydendaechs seer naerstich t 'samen swieren, 
't Leer-grage volck, dwelck ghy by een vergaren„ doet. 
Als ghy een Sin-r|jk Spel hun laet verklaren,, vroet, 
Dat elck dan wel ghevalt in allerley manieren. 

Brebood, dgn Yaersen doent dat staagh u eer vermeert, 
"Want hy eerwaardigh Is die deucht met vreugde leert, 
Diens wort dijn werk terecht roemruchtich hoog gepresen. 

Oock yeder Dichter tracht in Rjjm dy na te treên, 
Of volcht u met 't ghesicht, of wenschtet om alleen 
Den Echo van u stem, of lichaemsschauw te wesen. 

QUI'NA DIEV, NA BIEN. 



i) Dit Klinck-dicht van Carel Quiüta wordt alleen in de eerste uitgave (A. 
gevonden. 

veraarden — van aard veranderen, behuyckt — door de zee als met eene huik 
omgeven, opstuycken — met een schok in de hoogte werpen, gebaar — (collectief) de 
baren, sapen Honich, — In het ^nl. bestaat een woord: sape (niet sapen; vgl. 
Oudem. i. v.) in de bet. van heide; sapen honich is dus waarschlk. = heihoning. 
Ik kan niet aannemen, dat men moet lezen: sap en honich voor honingsap, zoo- 
als de uitgaven van 1638 en 1644 hebben. 



De hameüt deb SfebldebSw 

1 Bouwen lang-l^f : Een Boer. 

2 Siiinel^cke Nel, Sgn W^L 

3 Florendcs, De Prins. 

4 Gria3^ De Princes. 

5 Lerixde, De Voedster. 

6 Frene, Een Ridder. 

7 De KeTser Remicklus. 

8 Kakiam Keysers Soon. 

2 Chooren. 

11 Tabisius, Een Prins. 

12 Een Knecht. 

13 Ketserin. 

14 Een Jonghen. 

15 Kardin, Een knecht. 

16 De TxDT. 

17 De Prins van Peere. 

18 Promptalion. 

19 OUDIN. 

20 Hermide. 

21 Palmerin. 



2) Binnelijcke Nel^Vrot Yisoam deelt mg mede. dat ^mUlijkê NUUjê im^ 
lieden eene ipreekwoordelgke aitdmkkiii^ is. 



HET EERSTE DEEL, EERSTE BEDRIJFc 



Bouwen- Lang-ly f, met zijn wyf^ Sinnelycke Nel 

van Gooaweghen, 

Et! wet! wet! sey; hoe dus? wat sinnen hier 

al dnytsche francksen? 
Wel hoe iat hier? spnel^op een reya ma§e, 

wy sellen de doot dancksen. 
lek loof niet of de hiele halve stadt raackt 

noch wel op de bien. 
Wel hoe kyct duese Muruwert so? heb jy van 
jon leven gien menschen esien? 
5 Siet hnm daar ien reys staan: hoe grynst hy met zyn tangden, 
Wel hallef-saalige soetert! ay lieven, houwt jouw hangden. 
S, Nel, Schaamt jou! dat jy hier lecht en Tabackt, en quylt, enroockt, 
Denckt dat ien angder vande bange lucht schier kaeut en koockt? 
Wy sinnen niet verkuyst met jou respen, noch met jou stincken : 
10 Loopt inde Taback-hnysen, wil jy taback leggen en drincken. 
Bouwen. Die dorstighe Dirck die leydt en roept, en raast, en 

gilt, en tiert, 




6. Variant A. halef-saalige. 

Naar het sch^nt, wandelt Bouwen met Nel door de stad ; volgens tb. 7 zou men 
echter denken dat z|j in eene besloten plaats zgn. Spreken z|| misschien tot het 
publiek ? 

1. duytsehe francksen — Duitschers, Franschen? of is het een der tallooze basterd- 
yloeken? 2. inafj&—ln. het Middelnederduitsch bestaat een woord ma ff eken inden 
zin van: botterik, stommerik. Misschien heeft het Ndl. woord die bet.; Bouwen 
spreekt natuurlek tot een speelman, de doot dancksen— waanoh^Tiligik = een 
doodendans uitroeren ; deze dans was in de 17e eeuw vr|j bekend. 4. Muruwert — 
week van hersens, iets als : nesrkebol, dat ook dikwgls bg Bbedero voorkomt. 
8. koocken— neiging hebben tot braken 9. niet verkuyst syn m«^-niet gediend 
zgn van. 
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In al hoort hy wat moys, hy weet seper niet waer 't hiert of miert. 
S.Nel. Eyck! Meck en Lauwter die goyen mekaar mit schillen, 
Dattet de kyoren deen, men soawse so wat billen. 
15 Bouwen, Jeny hoe blyt is Machtelt datse by sucken moye 

vryer,, is, 
Sy lacht dat huer monght schier ien vaam wyer,, is. 

S.Nd, O dese schyt-jaghers ! hebbent in hner gadt as dnyts,, bier. 
En duese Schimel-korn, komt met zo veel gheluyts,, hier. 
Bouwen. Wel Mooses ay doe Dayvels dier ! ick moet wat by 

jou komen qnaesten: 
20 Ja kynts, ick sonwt jouw wel knenen ofsien met drie haesten. 
S. Nel. Barber en Tnenis die Uef-oogen, en warpen mekaar om 

't sierst, 
In om ham gien blaeuw ooch te smgten, so kauwt syt ierst» 
Bouwen, Dit klootjes volck vande vesten, of uyt de slopjes, 
Die legghen en loopen, in goyen elck ien mit dopjes, 
25 Heer hoe wangelatich ist volck hier! niet waar? niet waar? 
Dat segh ick, dat sech ick, ast is, ast is, wel moer, binje daar? 
Maar wat bin jy ien soete botterdoos? jy kamelotten kin. 
O mennichje ! dat is ien aansigje, het glimt as ien tin I 
Trouwen, jy bint wel krnydigb , 't is wel te sien dat dit delfs pnyk,, is,. 
30 Seper jy bint zo blanck as ien Zeelt ongder zyn buyck,, is. 
Jy sych-soomer l gy roseboom ! jy soete-boter, ien kinnetje daachs, 
Ick wot wel ien dnbbeltjen aen jou versnoepen, quamt maar. 

iens slaaghs. 
O myn! ick wor so nuwelyck: ick wor schier wilt ennebyster» 
Nouw lieflyckhey t, sietmen een reys an ? wat so ; dat is ien vryster. 
35 Myn wyf en ick, wy soende mekaar lestent inde praam, 

S'is nouw al wat midt den ierste, sy sel muegelyck inde kraam: 
In hielle uyt strengen dach, in doet zy niet dan kraken, 
Ick macher niet iens : ist niet waar ? an jou voorhooft raken ? 
Dats nouw al eveveul, ick heb daar ien reys eweest in stee, 
40 Gy muecht deincken wat icker met onse Nelletge dee. 



25. In A is hier weggelaten. 

30. Variant B en D. Seher jy hint. 
31. Variant B en D. Jy suych-aoomer. 

12. waer 't kiert of miert — waarin het steekt, gelegen is {waer 't miert— yraAr 
het schort). 14. billen— op de billen slaan. 17. schyt-jctgher — vlg. schijtvalk) — 
pooher. 18. Sehimelkorn? 27. kamelotten— gemaakt van eene zachte stof uit geiten- 
of kemelshaar geweven. 31. kinnetje— ma&^e. 38. nuwelyck— yerlietd.. (In de Klucht 
V. d. Molenaer: „o myn ick word so nuwel^'ck, o myn ick word so wyTigh"). 37. 
In hielle uytstrengen dach— een geheelen dag door. kraken—^oji. de voorteekenen 
der beyalling gezegd (Vgl. Warenar, ed. Verdam, vs. 1836.) 
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De Burger die schonck ons de wyn as water, in sy was so soei 

as suycker. 

S. Nel. Kyck wy brochtent geit vande groote Bruycker, 
Heer de man onthaalden ongs so ondenchtelycke wel. 

Bouwen. Komt laat ons dit in gaan, komt myn Sinnelyeke NeL 

Florendus de Griecksche Prins. 

45 rp' Scherpsinnigh snel vernuft kan toch te vluchtigh ylen; 
J^ 't Reyst in een oghenblick veel hondert duysent mijlen! 

De vlug-gevlerckte-geest seer jachtigh vast bevroedt, 
Watmen in *t ander endt des rayme werelts doet. 
't Weetgierich-tochtich-hai't kan 't al met kunst afpeylen, 

50 En doet belust om winst de Gloob met moeyt beseylen. 
Aansiet de spieghel hier van dit myn segghen : want 
Myn ongetemde lust was warsch van 't Vaderlandt, 
Een yver-grage tocht vermanden myn gepeysen, 
En dwang myn domme Jueghd, tot dese vaardt te reysen, 

55 Verselschapt met de Min, en met de lust, gelyck 
Om sien 't beroemde Hof van 't groote Keyser-ryck, 
Dat d'oude Constantyn de Tytel heeft gegeven: 
Remiklus zyn Na-zaat, is het gebiedt gebleven. 
Die nu met rust en vruecht zyn groot gewouwt besit, 

60 En stiert de Volcken met een Reden-ryck gebit. 
Hy isset ! die den moedt der wilde Moren temden, 
En die nu werdt gevreest van Inwoonders en Vremden. 
Zyn Heerlgckheyt ontsiet de Ryckste, en de Vroomst 
Om zyne macht te sien, scheen d'oorsprong van myn koomst. 

65 Maar een ander wast, helas! waar door ick heb genomen 
Myn wegh over de Zee, om herwaarts an te komen: 
Ghy waart de oorsaack. Lief! myn Wereltl en myn Son! 
Die ick beminde, eer dat ick u sagh of kon. 
Alleen ben ick om u dus vlammend' voortgevaren, 

70 Door 't holle water quaat, en sporeloose baren. 
De natte Golver koudt kosten myn heete Vlam 
Niet blusschen, ist niet vreemt? voor dat ick by u quam. 
Seyl-steene van myn Hart! u wonderlycke krachten 



41. Variant B en D. De Burger schonck. 

42 bruycker- misschien de volksuitspraak van bruyckweer = pachthoeve, hof- 
stede (Vgl. Taalk. Woordenb. op de werken van P. C. Hooft i. v.) 70. aporeloos" 
die geen spoor achter laten. 
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Die trocken yan so ven', myn ziel, en mjn gedachten. 
75 So haast a dn^hd en schoont my eens ver-reeckent wart, 

So haast gaf ick de Min hays-vestingh in myn Hart. 

O leven van myn ziel! o voedster van myn sinne! 

Hoe ick n me^^er sie, hoe ick a meer beminne. 

Almachtige Groddin! van wien myn vmechde daalt, 
80 Ghy, die met reyne gonst myn ware jonst betaalt, 

De Yingerling van Gonwd*, die ghy my hebt gesonden, 

Vermaandt my alle daaghs, hoe dat ick ben verbonden. 

Meestersse van myn sieckt, myn eenigh Toeverlaat ! 

Ghy die myn ziele salft, met n troost-rycke raat. 
85 Lief, t'zedert dat ghy my de blyde Maar liet weten, 

Heb ick met onrast groot vyf daghen langh versleten 

Tot hier, dat Eardin my de tydingh heeft ghebracht : 

Dat inde Boomgaart ick moet komen dese nacht, 

Daar d* nytzicht vande zaal, het bloemhof kan ghenaken, 
90 Alwaar d' In&nte haar ghewoon is te vermaken. 

O wensohelycke Mie ! die myn hert nanw ghelooft. 

Die my van blydtschap 't pit van al myn kennis rooft. 

Ist mooghlyck dat myn vrouw haar kan alzo vemeren, 

Dat sy myn byzyn wel als ick het haar begheere? 
95 Ay gonde Phebe deckt doch 't schitterend' glantzich hooft, 

ü noeste paarden woest, zyn moedt en afgheslooft: 

Hoe ? moeghdy met n sweep n jacht noch langher terghen ? 

Begraaft n helder licht eens achter d' hooghe berghen. 

Gant het ghevoghelt mst, de dieren mat vermoeyt, 
100 Haar loove macke leen met koelte fris besproeyt. 
De stramme beesten, en de sweterigbe menschen, 

Met geeuwen, recken, nn de stille nacht zeer wenschen. 

De winden snst in slaap, send al de werelt vaack, 

Op dat ick an myn wensch, en by myn lief gheraack : 
105 Die na myn komste haackt, als ick na haar met pynen. 

Bekleedt de blaenwe Incht met graauwe-wolck-gardynen. 
'tis best Florendus dat ^hy in a huys vertreckt 

(Binnen.) Tot dat de bmyne nacht de Aarde gants bedeckt. 

Griane de Keysers dochter. 

Wat kluawtert uyt myn hart, tot boven in myn sinnen, 
110 En doet 't beroerde-Breyn een harde strydt beginnen ? 

75. ver-reeckent— {voorgerekend.) verteld, opg^esomd. 81. Vitigerling - ring 91 
m»>— tyding. 100. /oo^— vermoeid. 108. bruj/n— donker {Yg\. licht en bruin.) 
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Laas ! tusschen myn- Natimr en redelyck vernuft, 
Waar door myn geyle jneckt afwysich sefanylt en snft 
Int hartje van. myn tydi, m 't beste yan myn dagen; 
Wat mach myn onde schaamt yelt-vlnchticb so veiji^en ? 

1 15 Ay al te bloode vrees ! wat wyekt ghy voor eeü kindt ? 
Barvoets de lecker is, beroyt, heel naackt, en blindt^ 
De groot-hartige Eer, gehanmscht met de Beden, 
Hoort voor de Wapen-godt niet nyt 2yn tret te treden. 
Te laat. lek sie de schalt van d' o&bedachte daad, 

120 Vergeefs is d' achter-docht, en vruchteloos de Siaad^ 
Yoor die moetwillich hier het oor der zielen stoppen, 
Ist voor een Dood-mans duer, sonder in laten kloppen. : 
Elorendus, lief ! Als ghy te bedde laacht ghewont 
Wiert ick ghequetst, door 't sien, en ghy, daar duer ghesont. 

125 Het vinnich staal helaas! nootsaaekten u de smarte, 
Elorendus, u ghesicht dringht duer tot in myn harte. 
Het entten noch Byt-salf, noch u seltsame pijn,. 
En mach int alderminst gheleken zyn by mgn: 
Ghy moocht vry onbeschroomt, u nootj vrypostich klaghen, 

130 En ick, moet laas ! mijn wee in 't hart verborghen draghen. 
U wonden, z^'n int vleesch, de mijn zijn inde gheedt^ 
Waar vintmen Arts of kunst die sulcken quaal geneest? 
Ghy die my hebt ghewont, moet my oock heelen weer. 
Als 't scharpe yzer van Achilles gave speer, 

135 Die heelden, quetsten, en ghenas het selfde zeer^ 

Myn alreliefsto lief! mijn smart is so van wesen, 
Dat diese heeft ghemaackt, die moetse oock ghenesen, 

Wat in- val krggh ick daar in mgn verliefd' ghemoet ? 
Gryane zydy dol? anmerckt eens wat ghy doet: 

140 Ghedenckt an 't Edel bloet, 'van u verheven Maghen, 
U hoocheyd ghy verneert door ydel wel behaghen. 

Gryane wat is dit? wel houdy nu voor quaat, 
Dat ghy den schermheer mindt van u Heer-vaders staat, 
Die dees Stadt heeft beschudt, en Gamesi verslaghen, 

145 Door wien, wy blijckelijck ons dood voor ooghen saghen? 



116. lecker— kïïSMp, knecht (Cupido) 118. uyt zyn tret treden— hBidier loopen 
dan pnders (vluchten). 120. achter-docht— h&zoT^&ei^, bekommering. 122. Moet 
men misschien lezen* „voor een dooy'mans deur^? 125. Oudemans verklaart dit 
woord door: als een noodzakelgk gevolg van eenig antecedent veroorzaken. Hg 
geeft echter slechts deze eene plaats. Moet men niet lezen: ooraaahten ? 129. vry- 
postich—YT^moedig. 138—135 — Men lette op de drie gelgke rjimen. Dit ver- 
flch^nsel komt meer voor. Vgl. vs. 246-248. 

8 
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lek sal met danck, en gonst hem weer vergelden die 
Hooehprgswaardighe saack, waar ick beqnaamheyt sie. 
Ghyane! het waar schand dat ghy had laten sterven, 
De gheen, door wien wy al het leven noch verwerven. 

150 Het middel was in u, ghy hebt zgn dood verheet. 
Ohy hebt zgn bittere pgn, met lieve troost versoet. 
Hoe popelde mgn hart, ach! doe mgn Broeder seyde 
Dat Florendns, den Prins, gantsch lach op zgn verscheydef 
Mgn hayr rees overendt. lA^n Ad'ren krompen toe, 

155 My stremde *tbloet int Igf, hoe wee, was mgn te moe? 
Mgn swacke oc^hen root, die sweeten blancke tranen, 
*t Yerdnbbelt my mgn smart, als ick het noch vermane, 
Ifgn steenen aansicht ginght ontveynsen, laas! met kracht: 
Maar in mgn ziele heeft d^onthouwenis gheen macht. 

160 Kost 't voorhangh vande zaal, of kost mgn kamer spreecken, 
ü harte ylingh sonw, van tranen nat nytbreecken. 
Na snchten lang int endt, soo rees ick jachtich op, 
En klaachde S[ardin, mgn tot barsten volle krop: 
'k Heb met een gonwe ringh hem by mgn lief ghesonden, 

165 Die haastich heeft door troost veel beterschap ghevonden. 
Ick ontboot hem van daach te Nacht, op Ines en unr 
Te komen in myn Hof by de vervallen muur, 
Van waar ick alst mijn Inst, seer lastich kan anschouwen 
Het vlacke platte landt, en die flauwe Lans-douwen. 

170 Hier hoop ick met mgn lief, te spreecken met ghemack, 
Nauwlgcz huechtet mijn, dat ick laast met hem sprack. 
Hoe rueckeloose Maacht! wilt toch eens overlegghen, 
Wat dat den Adel sal van nwe stoutheyt segghen? 
Temt die begheerten woest van uwe sotte Juecht! 

175 Ick sift, nu uyt de noot, een loffelgcke duecht, 

Ick heb het veylichst, van twee quaan, het best verkoren: 
Ach waar Florendns dood! ick selve gingh verloren. 
Wel onbesinde mensch, ghy maacktet al te grof, 
Men mompelt over straat van u een quade lof. 

180 Laat het verachten volck nu kallen dat sy sweeten, 
Sy konnen van my niet meer segghen als sy weten ; 
Ick volch de Minne die in mijn jonck hartje wies 

151. Variant D. sijn UW ren pijn, 

158. In A leest men verkeerdelgk ginght ontveynsen, 

157. vermanen— OT^ nieuw over iets spreken. 159. onthouwenis — het (zich) ont- 
houden, — intoomen. 169. /iatiti'— eene uitdr., waarin men den schilder herkent. 
Vgl. den bekenden regel uit B.'8 „Aendachtigh Liedt": „Wat yerschie^es verd en 
flaeuw." 178. onbesind — onyerstandig, onbezonnen. 
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Door Florendns den Prins, het hooft van mgn verkies. 
Hy oordeelt ons te sot, voor Minneloose menschen, 
185 Die waant dat Yronw-Hen, niet verkiesen noch en wenschen 
Het gheen haar kuerich ooch door Insten wel ghevalt, 
God gheef oock hoese zyn van vermw of ghestalt. 
Ist een ghewoon ghebmyck, onder ghemeene vronwen? 
Souw my de naam van eer mgn soetste vraecht onthonw^i? 
190 So waar ick liever dan een Ambachtsman zgn vronw, 
Eer ick de dochter van de Eeyser wesen wonw. 
Wat reden of wat Wet de hoochste kan verbieden 
*t Gheen wel gheoorloft is, de plompe laghe lieden? 
Daar komt af watter wil, wech schaamte, sorch en eer 
195 Waar door ick in mgn jnecht mgn soetste vraecht ontbeer. 

Wat jonst dat m^n gheschiet, 
't Is enckel groot verdriet, 
En als ick met een ander, 
De Bosen-gaardt bewander 
200 Al is hy lief-ghetal, 

''t Behaacht my niet met al. 
Ick acht niet op de reden 
Van zijn welsprekenthedeu. 
Als hy heeft nytgheseydt, 
205 Hy krgght verkeert bescheydt, 

Yermidts ick niet en hooiden 
Die voorverhaalde woorden. 
So yemandt my betijdt, 
Dat my Florendns vrgdt, 
210 Ick lochent met versaken, 

En soeck haar diets te maken, 
Dat hy noyt om m^n docht. 
Noch niet en heeft versocht. 
Waar door s'haar segghen schorten, 
215 Die sy te vroegh my korteo, 

Ick starr* op H gheen ick kijck, 
Ick schijn een levend' l^ck, 
Mijn opghetoghe sinne, 
Slnymerde door de Minne 
220 Ontweckt, vraagh ick mijn gheest, 

202. Variant A. en B. Ick ctehte niet en in 218 Noch nie en. 

183. het hooft van mijn verkies — mgn uitverkorene. 188. ghemeen — gewoon. 
189' Sou my enz, — zou de eer, die slechts een naam is, mij enz. 200. Uef-ghetal — 
lieftallig, aangenaam. 208. &«f{;e»— beschuldigen. 220. ontweekt — ont^M^X. 

8» 
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Waar dat ick heb gheweest? 
*t Sint ick my liet verkrachten, 
Door mgn snelle ghedachten. 
Lerind mgn trouwste Maaght, 
225 Die weet wat mijn behaaght, 

Sy brenght door konstich pooghen 
FlorendüS voor mgn ooghen. 
Haar kloecksinnich ghoswets, 
Toont in een nette schets 
230 De dnechden en de gaven, 

Die in hem zgn begraven. 
Snachts als ick niet en mst, 
Qnelt my een lieve Inst; 
Maar ick moet mgn begheren 
235 Bedwinghen en verheeren : 

Gryane Keysers kindt! u hoocheyt die beiaamt 
Te eieren 't groots gemoet, met goddelycke schaamt, 
tr eerbaar voorhooft, en *t maachdelycke wesen 
Behoort geen dingen meer als voor de schand te vresen. 
240 Ghy zyt het voorbeeldt van het Vrouwelyck gheslacht 
Wiens leven elck een jnyst wel na te volghen tracht. 
So ghy d'onknysche lust durft sorgeloos gaan wagen, 
ü arm gemeent (misschien) sal 't eeuwelyck beklagen. 
Wel op myn hart; besluyt het best uyt dit geschil, 
245 Wat! waarschouw ick om niet die 't niet na volgen wil? 
't Is beter dat een hoop on-nut-volx ga verloren. 
Dan een soo braven Prins! een Eonings zoon geboren ,- 
Die van Gryane is onscheydelyck verkoren. 
Het kost dan wat het mach, myn wil sal zyn volbracht. 
250 Ick g&sap, ick snack, ick joock na die gewenschte nacht, 
Ick wensch dat hem de Heer geluckich wil geleyden : 
Ick ga hem met gedult in onsen Hof verbeyden. 
Lerinde. Ick ben der met belaan : 

Ach! wat heb ick gedaan ? 
255 Dat ick niet heb belet 

Dit over-stout opset. 
Ick hebbe haar ghestijft met reden-loos an-raden, 
Tot verderf van haar eer, door schandelycke daden: 

226. In A leest men kunatich hooghen, dat een drukfout is. 
248. Variant B en D. on8chuldeli)ek verkoren, 

222. verkraehUn — vervoeren. 228. ghesweta — gebabbel, gekeuvel 246—248 
Vgl. 133-135. 
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Wert eens z^'n Maïesteyt 

260 Myn ontronw' aangesejt, ' 

Hy doet my yangen snel, en rabraacken met sclianden, 
Ja yierendeelen wreet, tot pulver toe yerbranden. 

Eer zyn verwoetheyt wilt, 
Son tam zyn en gestilt: 

265 Voorseker son hy my in Oly sieden willen, 

Of liet ten minsten my al levend' 't vel afvillen, 
Dat tot een afschrik hy voor 't Baat-huys son doen slaan. 
Opdat elck sonw uyt vrees met trouw, en voorsicht raan: 
Ach ! waar ick stom geweest, of had icx my gelaten, 

270 So waar öryane noyt verraden door myn praten. 
So waar ick niet bedroeft, door sorgeloose daadt, 
M^n wysheyd komt helasi (God betert) veel te laat. 
Al wertmen in het Hof verheven hoogh in eeren, 
't Valt met zyn meerder swaar en sorg'lyck te verkeéren. 

275 Wat kreuckt ghy slappe Vrouw? het is na al geschiet. 
Sy kan, sy mach, noch wil het weder*roepen niet, 
So haast de woorden ons zyn uyt de mondt gevlogen, 
Is 't weder-keeren, laas! heel buyten ons vermogen. 
Griane 't is u best, gebruyckt u jonge jeuchdt, 

280 Siet hier de schoonste tijdt, die g* immer wenschen meucht. 
De Deecken vande Nacht heeft al de lacht betrocken, 
Om dat u voorslagh souw te beter u gelocken : 
De groote Eeyser slaapt nu by de Eeyserin, 
En u Staat-dochters al, ja 't gantsche Hofgesin. 

285 De Maan haar gaat om u in duyster-wolck bewarren, 
Sy sendt u lief het licht der tintellende Starren, 
Het Pluym-Gedierte droomt, nu weydt sich 't schuwe Vee, 
Hoort deynings plassen zoet, nabootsende de Zee. 
De vruchtbaar Aarde ruwt, 't schynt dat de Winden slapen, 

290 De nacht die is de Mensch tot een verpoos geschapen. 
De helft vande tyt, van ^t Menschelyck geslacht, 
Wert met de doode slaap vergetel door-gebracht. 

Het is gants kalm en stil, het weder leydt en luystert, 
De daaghsche Arrebeydt die sit nu vast gekluystert. 

295 Myn Vrouw die sandt my hier, te houden stil de wacht. 
Elorendus, 't schyndt dat ghy dees hooge gunst veracht. 



276. hreucken-^hezw^ken, baigen, moedeloos worden. 279. gehruycken — ge- 
nieten. 282. voorslagh — opzet, plan. 289. ruwt — rust 
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Wat fKshnrende gekraack yervnlt myn open ooren? 
Hier komt Oriane, sieti van achter d'EQ&gedooren. 
Oriane. Lerinde mj bedroeft, 
800 Dat hj Bo lang yertoeft. 

lek dnchte dat Eardin zyn last niet wel yoldaan,, heeft, 
Of dat Florendns dat niet recht van hem verstaan,, heeft. 
Lerinde. Myn Broeder heeft te recht, 
Den Griecksche Prins gesegt. 
805 Dat hy nn sonder schromen, 

Alhier by n son komen. 
Misschien hy yemant hier geworden is gewaar, 
En gaat nn nyt zyn wech om te bedrieghen haar. 

Cfriane, M^n harte sorcht met anghst, en *t hoopt met 

groot verlanghen, 
810 lek vreese dat mgn lief mach yewers zyn ghevanghen : 
Want so de myter-wacht hem te ghemoete komt. 
En sien hem so ghedeckt ghewapent en vermomt. 
Veel-licht sy sonden met haar vryheyt hem aantasten : 
Wat hy onwaardelyck souw nemen van die gasten: 
815 Of moghelyck hy heeft met yemand een ghevecht. 
En wert nn met ghewelt ghedronghen voor het recht; 
My sonw de waarheyt wel hier Insten van te weten : 
Of sonw myn liefste my, al willens wel vergheten, 
Nu hy myn slechtheyt siet en stelt my so te Iner? 
820 Het qnaatste komt helas I de zeer bedroefde vuer. 
De grootste minne is omcinghelt staach met vreesen, 
Alwaar dat liefde is, daar moet oock sorghe wesen. 
Myn lief is (sorch ick) gheloopen inde wal. 
En is (dat God verhoed) ghestorven vaude val. 
825 Ist dat myn lieve lief zgn gheest daar heeft ghegheven, 
Ick sal hem volghen straz, en enden haast myn leven. 

Hoe schermntst myn vemnfti mgn sinnen zyn niet stil, 
•'t Veranderlycke hart en weet niet wat het wil. 
*t Ü3rtstellen van mijn Inst verdmcken myn ghedachten: 
380 Ach mgn Lerinde! hoe verdrietit^h valt het wachten. 

Lerinde Ay sus, Mevrouwe sus, ick bid n dat ghy swyght, 
Op dat n Vader niet, door Spien, de wete kryght. 
Ghy moet de lust nws jnechds besnoeyen en besturen. 



827. Alle uitgaven A, B, D en E hebben: Hoe sehertnutst my vernuft! 
814. onwaardelyck nemen — als eene beleediging opnemen. 882. Spie — spion. 
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Florendus en Frene. 

Komt Frene, treedt doch an, siet hier de hooge mnren, 
S85 Myn oude ymnt, myn Heer, mjn heymelycke raat, 
lek vind de middel om te overkomen qnaat. 

Lerinde, Meyronw ick eyBch tot Mie yan n een lieye soeu. 
Oriane. Lerinde wat is dit yoor een manier yan doen? 
Florendus. Myn lief! myn al ! myn eer! Ori. Och yalt niet, 

och myn Heer! 
840 Florendus, Meyronwe u ghebot my herwaarts heeffc ghejaacht, 
Ghebiet, én leeft met my na dat n goetheyt haacht : 
Siet hier n onderdaan, die noyt aan u yerdiende 
Het minste yan n jonst, die 't leven ghy verlienden. 
Nadien dan dat ghy hebt beschermt myn jonghe lyf, 
845 Vergnnt my o myn Vronw ! dat ick voorts nwe blyff, 
Myn leven (ick voorwaar) in geener wys begheeren 
Als om n dienst te doen, te minnen, en te eeren; 
Want sonder nwe gnnst, de wreede doot souw myn 
Veel aanghenamer als het soete leven zyn. 
350 Griane, Florendns liefsten vmudt, seght : hoe ? wanneer, en waar 
Heeft d^oorspronck vande min in nverspreydet haar? 

Florendus. Infante, als ick noch was in myns Vaders palen, 
Daarmen my aldereerst van n qnam te verhalen, 
En onder ander wert n schoonheyt my vertelt, 
355 Waar op ick o myn Vrouw ! heb stracx myn haii ghestelt. 
Het welck Princesse lief! knaphandich knielde neyghend. 
En heeft u door de hoop, zyn selven toegheeyghendt, 
Den aanwasch was so groot van myn begonnen Min, 
Dat ick, niet meer myn selfs, maar u vry eyghen bin. 
860 Ick voel in my (*t is waar) nu anders gantsch gheen leven, 
Als dat tot uwen dienst, noch is in my ghebleven. 
Zo verr' het u behaaght myn hoogh-gheboren Vrouw. 

Griane. Ick belooft u, o myn lief! in als te zyn ghetrouw, 
Ick wil dat ghy myn Man, myn Prins, en Heere zyt, 
365 En daar voor houd' ick u. Floren. Myn ziel is so verblyt, 
So dat sy twljffelt, oft oock moglgck kan geschieden. 

Griane. Myn hartje gheeft hem op, en onder u ghebieden. 

848. yariant A en B. diet 't leven. 

869. Variant A en B. niet meer myns selfs. 

386. heymelyeh—yetttoViyT^, 886. om te overkomen -om er over te komen. 887. 
Mie — loon. 869. «y^A^n— onderdaan (l^feigene). Het is eene staande uitdrukking, 
die in den yrouwendienst thuis hoort. 867. Myn hartje enz.— m^n har^e geeft 
zich oyer. 
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Florendfu. lek bid n o myn Vromw! layn troost, en al myn goet. 
Pat ghy myn blyde ziel so veel ten goeden dpet: 
370 Dat ick tot onderpant, én borrich-toclit ma^li bouwen, 
ü Yiiendeiyckste jonst, op dat ick my yertroawen. 
Laet my nyt vrantscbap toe, lief dat ik u eens kus? 

Ori^ne. Staet stil, myn HeerI staet stil, myn Heer hoe 

stady dus? 
Laat staan myn hart, ick mach dat kassen doch niet velen. 
375 Florendus, En belchts a niet, myn Siel I ' 'k. moet noch een 

kusje stelen. 
Qridne* Schaamt u Morendus, ach! Lerinde ist die 't siet» 
't Is al verloren troost, ick ben myn selven niet. 
(J?tho^,.) Florend. Myn Vrouw! myn Echtghemaal: 

Anhoort dan myn verhaal: 
380 Soo'ck in de Sale tradt, 

Alwaar de Eeyser sadt, 
Ick vant hem na myn wensche, 
Ghescheyde vande mensche ; 
Ick sprack, myn oom, myn Heer! 
385 Ghy hebt ons alsoo seer, 

Door duecht, die ghy ons jonden, 
Verstrickt en vast verbonden : 
Dat ick my nu bevijn, 
In als verplicht te zyn. 
390 Op dat dees jonst vermeere; 

So bid ick u, myn Heere! 
Opperst en grootste Prins! 
En weygert my gheensins 
Een dingh, dat ick so stille, 
395 Langh berghde in myn wille 

Dat is. Heer! dat ick wouw, 
Gryane tot een Vrouw 
Van uwe hoogheyt vragen. 
Dees sake quam myn jaghen 
400 Al uyt ons machtich Hof, 

Met Vaderlijck verlof 
Hoewel vercreghen s waarlij ck, 
Den tocht die was ghevaarlijck, 
Hy steldent voorts an my, 



404. J9y stelde enz. — h^ liet het verder aan m^ over. 
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405 Myn Heer! lek love dy, 

Gaat ghyse my verlienen, 

lek sal u eewich dienen; 
6hy stQt my wel bereyt, in alle dinghen sien^ 
Waar in dat u ghelieft, myn swackheyt te behgien. 
410 U Vader sprack, myn Nevel 

So waarlijck, als ick leve, 

Het gheen daar ghy om bidt, 

Is al uyt myn besidt, 

'k Hebse belooft te gheven 
415 Tarisins verheven, 

Neef vande Keyserin, 

Dns stelt dit nyt n sin : 

Want ick alhier verbeyde, 

Ghesanten met bescheyde, 
420 Op dat ick met haar, magh 

Besluyten den trouw-dagh. 

Om een van myne stede, 

Wil ick niet overtreden 

Myn Keyserlycke woordt, 
425 Maar een dingh segh ick hoort! 

Ick sweert n by myn Kroone, 

Dat tot behoude soone 

Ick liever hadde n, 

Als hem; te laat ist nu. 
430 Dus bid ick u dat ghy, 

Hier in onschuldicht my. 
Myn tongh besturf, ach lief! ick konde gantsch niet spreken, 
Vermidts ick schielijck sach, myn soetste hoop afbreken. 

Op 't lest ick sprack voor 't slot, 
435 Dat en believe Godt 

Nu, nochte nimmermeere. 

Dat een soo grooten Heere, 

Als ghy Heer Keyser zyt, 

Door gunsten of door spijt 
440 U Vorstelijck toepegghen, 

Souwt valschen of ontlegghen. 

Insonderheyt om myn. 



427. behoude soone — behuwdzoon. 441. vafóc7»en— valschelgk yerbreken. o«^- 
/«^^Aén— onthouden, weigeren. 
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lek wil te vreden zyn, 
En sal daarom me niet 
445 Nalaten n ghebiedt, 

H Sy binnen nwe Bgck, of bayten n ghewonde, 
Ghy moocht my allesins voor nwen dienaar honde. 
Derw^l ick met ghemack, 
Dus met de Eeyser sprack. 
450 De Eidders van der oorden, 

Die vielen in myn woorden, 
Ick gingh doe voort te hnys, 
j^et 't alderswaarste Kruys, 
So dat het weynich schorten, 
455 Dat ick niet neder storten, 

t' Bouwde my met gheween, 
En sprack met bangh ghesteen: 
Arme Florendus, Ach! die 't leven ghy behielt, 
In plaats van wederloon, u strenghelijck ontsielt: 
460 Tarisi had ick dit u connen toevertrouwen ? 

Ick had u met ghevaar van 't prijckel niet behouwen. 
Maar my, die u het swaart heb vande keel ghenomen. 
Die doet ghy felder staal na in zyn harte komen. 
O snoode mensch! is dit van danckbaarheyt de vrucht, 
465 Dat ghy myn nu berooft myn eeuwighe toevlucht? 
Wat mocht myn yver sot, so rueckeloos gaan sparen. 
Die nu zyn tijdt verlanght door 't korten van mgn Jaren 
Met een so wreeden doot, als d'alderquaatste menschen. 
Haar vyanden tot straf, wraackgierich kunnen wenschen. 
470 Tarisius, ick sweert ! ghy krijght oock nimmer niet, 
So veel vruechts, van myn lief, als ick nu ly verdriet, 
Omdat ghy my onthouwt Gryane, 't onrechtvaardigh : 
Ghy hebtse noyt verdient, ghy zijtse oock niet waardigh. 
Ick dooie in myn klacht, 
475 Ick vil staach in onmacht, 

Myn verruw' stracx verblieckte. 
De pijn die trock tot sieckte. 
Ick raasde in myn noodt. 
Tot dat ghy uyt de doodt 
480 My vrgde, en van rouwe; 

Hebt danck, o schoon Jonckvrouwe! 



447. alleaine— in alle opzichten. 
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Hoe wel n moeder dus 
Begnnst Tarisins, 
Want's heeft met klachten heden, 
485 De Eeyser heel yerbeden: 

Al heeft sy *tloos beschlckt, 
De hoop my wat verqnickt, 
Sy sal n niet nytsetten, 
Als ghy *t maar wilt beletten. 
490 Ortane. Den Keyser heeft mot reden 

Mevrouw ghestelt te vreden, 
Maar sy heeft groot onrecht, 
Dat sy een Man ten echt 
My Yoordert gants onbillich, 
495 Daar ick niet in bewilligh 

Noch nn noch nimmer kan: 
Daarom myn lieve man, 
So bid ick, wilt versieren 
In eenigher manieren, 
500 De middelen waar by, 

Ick veylich my bevry. 
Florendus. Het beste o myn Vroaw! dat ick hier kan be- 

slnyten, 
Daar ons int alderminst verhindering sal nytsprnyten, 
Dat is: dat ghy, met my (soo 't u ghelieft) vertreckt: 
505 Op *t alrespoedichst, en so listich, so bedeckt, 
Dat ons de Keyser niet sal moghen achterhalen. 
Door dat wy zyn bevrydt in myn Heer Vaders palen, 
Alwaar de myne n met eer, in elcken stadt 
Ontfanghen sullen, Lief! als ick u hoocheydt schat. 
510 Griane, Ick ducht voor qualyckvaart in dese sware saken. 
Maar na dat ick my gants, den uwen heb ghaan maken, 
Sy vindent goet of quaat, 
Ick volch uwen raadt, 
*k Heb liever my met u in hasaard te begheven 
515 Dan met bedwangh hier by Tarisius te leven. 

Die int minst of gheheel 
In my sal kryghen deel. 
Daarom verslet u lief, van *t gheen de noot vereyscht 

515. Variant A. Dan met bêdwattghe. 

488. uiftsetten—mthuwéïjgiken (Kil. uyiaetten ten houweliche.) 498. versieren—yet' 
zinnen. 510. ^wa^ycXvoar^— mislukking (vgl. ons: toel-vaart al heeft dat eene 
eenigszins andere bet.) 515. met bedwanghe— -door (in) dwang. 
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lek bid n enuitlyck, niet sonder my en reyst, 
520 Die, wan het n behaacht, ghj stracx bereydt solt vinden. 

Florendus, Myn hartsen lief! myn hoop ! myn bmydt ! en 

myn beminde! 
Laad al de zorch op my, binnen drie daghen tydt 
Ghy werde snit ontwaar, myns overgrooten vlyt. 
'k Sal by de Keyser gaan, 
525 En doen hem licht verstaan: 

Door een ghemaackte brieve. 
Dat het hem doch ghelieve, 
My opte honden niet. 
Want Vader my ontbiet; 
530 En dat ick hebbe vast oock by my voorghenomen. 
Als een goetwilligh kint zyn wille na te komen. 
Ick sal myn ho%hesin. 
Graan senden strax voorhin. 
En honden tot gheley thien Ridders nytghelesen. 
535 Crriane. Myn Heer Florendns ! doet soo *t u best dnnckt te wesen. 
fin komt niet meer des nachts (dat bid ick) hier ontrent, 
Door Frene uwen Neef, doch vaack my tydingh sendt. 
Idef, siet, de dageraat vertoont haar roode kaken, 
Verbreekt myn troost! eer wy in een schandaal gheraken. 
540 Florendus, Vaart wel myn vronw. 

Griane. Ach, myn beminde! 
Lerinde. Myn Heer ick honw, 

Florendus. Vaart wel myn Vronw. 
Griane. Ghedenckt u trouw: 

545 Sus sus Lerinde. 

Florendus. Vaart wel myn Vronw, 
Griane Ach myn beminde. 
Florendus. Ick salt wel vinden. 

De Keyser in zyn grootste waardicheyt sittende^ 

spreecht teghen zyn ommest anders. 

Den opper-hemel Godt die heeft, my buyten waarden 
550 Ghesefifhent, en ghesalft, tot Keyser, eii tot dwangh 
Van 't toomeloose volck, dat ick van hem ontfangh; 
T'welck my nu eert, en bidt, voor eenen God der aarden : 

Ick ben der kleynen troost, der grootsche, groote schrick^ 

523. ontwiMr werden^ gewaar worden, ontwaren. b2S. ghemaaekt^Yer^cht 549 
bui/ten waarden—meer dui ik waardig ben, verdien. 
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hot ontsach, dat niemant darf bekrachten^ 
atschen moedt alleen met myn ghedachteo I 
: tuymelt stracx, wan ick my maar verschick, 
^chudt en beeft int Gont-ryck Oryenten 
nt trilt van vrees d^i wrevelighe Tarth, 
ti-brnyst balt uyt angst den Krych^ewende Parth, 
'•At beeft slechts voor myn dreyghementmi, 
I al voor myn naam, al wat de aard' betreedt, 
, Meden suft: ick sweeten doe en schnrcken 
n fel, oock die hals-starcke Tnrcken. 
üschlycke Swart, die witte menschen eet. 
. he Soldaan van trotsche Babilonien 
t zyn banghe vloot, des nachts voor mynghewelt. 
yn sooD bleef inde slach ghevelt, 
dtbaren Prins van 't griecksche Macedonien, 
ick danck (naest God!) u yverighe vlydt 
orsten, en ghy Prinsen, myn Baroenen, 
(*k soeck hem by Gode te versoenen, 
'1 voor ons street, in d' onverwachte strydt. 
het dnnckt my een al te groote schanden; 
i dapperheyt soaw laten onbeloont, 
ilyck, die ghy hebt in dees uytval vertoont, 
des Vaderlandts en u daat-rycke-handen, 
ii8t sal n, n loon int heymelyck toesturen, 
'L ! 't Inst my meer met vrnntschap te ghebien, 
uy bemindt, dan seer ghevreest te sien. 
>illen van het volck, zyn's Prinschen beste maren. 
)n dwingeland die 't ryck te hert verheert, 
i te strenge straf, doet hem van yeder haten, 
kt sich 80 benydt by eyghen ondersaten; 
ly wert vermoert, verjaacht, of gants onteert. 
te forts, noch slap zyn landen gaat bestieren, 
cht met verstant zyn ongebonden wil : 
■ht oprecht, en goet, in aller hnesheyt stü. 
o Prinsche dan niet Godlyck van manieren? 
wyt vermaart, myn potentaten al, 
Groot^voraten hooch, hoort edele Lants-heeren : 

en D. Het schuym hruyst halt. 
die halstar ehe Turcken. 
en D. zyn Prinschen beste muren. 
'<— verkrachten, overweldigen. 562. schurcken ^yreezen. -ft^&.-^Krte-- 
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Venoeckt wat u (gelieft, is reedlyck u begeeren. 
De Eeyaer sidt alliier, daar by u boorea saL 
Flanndiu, 80 baast ick Frene bad myn Inck, en wil yertelt. 
Heeft by met Toorsicbt gaaw 't slecbt volck voor uyt besteÜ, 
595 Voorts beeft by wyeselyck tot ons geley bebonwen 

Tbien Bidders, seer beroemt, daar ick my in yertronwe. 

(Knidt) Opper-Toocbd, groot van &am, die bier ter werelt meest 
V'an alle volck^ren wert gbeacbt, en seer gbeyreest, 
U bnesbeyt na gbewoont, en n lofwaarde zeden, 
600 Verboore met gbednlt myn bertelycke bede: 

D'oorzaak (Heer Eeyser Oom) dat ick voor n verschyn: 
Is, dat ick n Majesiteyt bidt te bewilligbe myn 
Naar bnys koerende reys: want det! ick beb ont&ngben 
Myn Heer Vaders ghebodt, met brieye van belangben, 
605 Op dat ick zyn bevel moetwilligb niet weerstreef, 

Nocb tot zyn tooren beet gbeen oorzaack bem en geef, 

So bid ick n dat gby 
Vergont, dat ick been ty: 
U sweerende by eede, 
610 Dat in wat land of stede. 

Of in wat plaats bet sy, 
Gby vinden solt an my 
Een tronwe bond-genoot, en eygben onderdaan, 
Die anders niet en wenscbt als n ten dienst tiB staan. 
615 K^fser. Myn Neef, ick danck n seer, met alle myn gemoet, 
Voor d' eer die gby myn landt door n versoecken doet. 
Nadient n beeft gbelieft n kloeckbeyt bier te toonen, 
Wenscb ick gbelegentbeyt u diensten te beloonen, 
So ick u nnt kan zyn met myn persoon of macbt, 
620 Begbeert, en gby snit sien boe ick n daden acbt. 

Florendus, Mgn Heer! ick wenscb my God so veel jonst 

te verlienen; 
Dat ick bet goed ontbaal, met diensten macb verdienen : 
Den Hoochste spaar myn Oom de Keyser langh gbesondt, 
Keyser, Oorlof op u versoeck wert n myn Neef gbojondt. 
625 Fhretidus. Ick sal n voor bet laatst een Afscheyd-kus vereeren, 
God boed de Eeyser steets: vaart wel gby ed'le Heeren. 
Wel Eaniam Keysers soon, myn barts-vrund sydy daar? 
Ick wensch dat u de Heer in eenwicheyd bewaar, 
'k Moet noodigb op de reys, myn Vader ten believe, 



604. briêPê van freton^Atfn— belangrgke brieyen. 
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630 Die ylens my ontbied, met treffelycke brieven. 

Kaniam. Florendns vmndt, hoe das! gants schielyck op de 

vaart? 
Waarlyck in dese tocht so vindt ick my beswaart, 
Myn Neve wilt een Jaar noch in ons Hof verblyven. 

Florendns, Ick magh niet, o myn Neef! siet hier myn Vaders 

^ schryven. 

635 Kaniam, ü af-zyn my verdriet, veel meerder als ghy waant, 
Yerbeydt om mynent wil ten minsten maar een maant. 

Florendus. Ick moet Heer Kaniam Neef nu daadelyck vertrecken. 
Of 'ksouw myn Vader haast tot gramschap fel verwecken. 
Kaniam. Ick bid ndat ghy maar drie dagen hier vertoeft, 
640 So niet, ghy laat myn ziel weemoedigh en bedroeft. 

Florendtu. Wel aan, Bloet-maagh, en vrundt, ghy zytmydat 

wel waardig, 
Hoe wel ick andersints tot reysen was al vaardigh: 
Doch ick moet Neve gaan, op dat ick ordre stel, 
(binnen) Naar noene spreecken wy den ander (hoop ick) weL 
645 Kaniam. Weet myn Heer Vader dat myn Moeders Bloed- 
verwanten 
Hier zyn seer dichte by, in groot achtbaar aansien, 
Met nytgesocht gevolgh van brave Edel-lien? 
Den Hartogh van Gramay is*t hooft van de Gesanten. 
Keyser. Laat die Bolwerckenstracx met grof Geschut beplanten 
650 Bevels-Lienl schickt int kort de Bidders int Geweer, 
Op dat haar inkoomst ick vercier met meerder Eer. 
Stelt Eeren-boogen hoogh op d*ansienlyckste kanten, 
Doet mymen en versien het Marmer-steen Palleys. 
Bescheert de Zalen wyd met blinckend Goade-Laken, 
655 De Koetse van Yvoor doet op het sachtst toemaken. 
Het Marckt-veld beset met Krijchslien na don eysch. 
Treckt ghy'er int gemoet, om eerlyck in te halen. 
Tarisi en Kaniam geleytse over straat, 
Tot in het Konings huys, tot in myn vollen raad, 
660 Daar 't Ciérsel van myn Hof zyn Heeren en Vassallen. 
Kardin, myn goede knecht, boodschapt de Keyserin: 
Dat sy haar JofTren al opsichtich rijck doet toyen. 
Met vylsel van Fijn-Gondt laat al 't plaveytsel stroyen, 
Seght dat sy die ontfangt, so lief als ick haar bin. 



650. in 't Geweer schicken—ovAet de wapens laten komen. 654. hescheeren— 
behangen.. 655. to«fnaA;en— inrichten, uitrusten. 
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665 Om 't mal-nienws-gierich "volck gants nyt de wegh te bannen^ 
Op lyf-straf ick verbie, de gahtscbe Burgery, 
Het wild' én woest gejagh te schaffen an een zy. 
Dat den Prevoost de straat gaat schnymen met zjn maonen. 
Een yder voer zyn ampi Eereiitfestelycken uyt, 
670 Op dat ick sie een last aan n myn ondersaten,. 
Door u ghehoorsaambeyt : want siet. dese Legaten, 

{Binnen. Die willen, dat ick nu een groote saack beslnyt. 

Griane. 

D'oorsaack van 'svolcx vrnecht, is d'oorsaack van myn weenen, 

Men soeckt, my lacy! met myn vyandt te vereenen. 
675 Waar schip, en goet vergaan op d'ijser-harde Bots, 

Met al het snoodt ghespuys, die my doen desen trots. 

Wreet zyn myn ouders, wreet zyn haar tyrannijen, 

Die sy myn hartjen teer, soo pijnnelijck doen Igen. 

Ay scharpe bittere dwangh, die myn verdruckt en plaaght, 
680 Ondraechlijck is de last, die myne jonckheyt draaght. 

Een dnbble Nnes-d wang-straf, betoomt myn jonghe sinnen, 

d'Ontsich myns Vaders, en de smartelycke Minnen. 

O dolle Moeder strengh I die soo verkeert bemlndt 

Om anders hnlp, helaas! ghy krenckt u eyghen kindt, 
685 U harte heeft met my melijen noch be weghen. 

Ach! om n susters soon zgt ghy u dochter tegken. 

U blinden gver sot my dwinght met overdaadt, 

Dat ick beminnen soa Tarisi, die ick haat, 

Syn doen, noch zyn ghelaat, int minste my ghevallen. 
690 Daar gheen behaghen is, is Minne niet met allen : 

Florendas heb ick lief, die sal ick blijven trouw. 

Hy is voor God! myn Man en ick, zyn echte Vrouw. 

Eer ick het Keysers bloet souw trouweloos bevlecken, 

Van paarden liet ick my veel eer an stucken trecken! 
695 Eer ick de Konincxsoon door overspel bedroef, 

Veel liever leedt ick datmen levend my begroef ! 

Wel hoe Gryane, hoe ! en hebdy Wet noch reden ? 

Lust u van 't eene quaat in slimmer weer te treden? 

Volcht als een eerbaar kint u ouders wijsen raadt: 



668. «cAwyw€»— zuiveren, doen ontruimen. 681. Nttes-dwang— breidel (Zie Uit- 
legk. Wdb. op Hoopt). 682. Ontsich— ontzag. 687. overdaadt —geyreld (verkeerde 
daad). 
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700 Eer n *t leetwesen praamt na d'onvoorsiene daadt, 

Vertrouwt u Vaders knnd, meer als u sinn'lijckheyden, 
Hy soeckt u blind e-ziel van 't doolpadt of te leyden. 
Wie eygen-sinnigh stouwt ter werelt yets bestaat, 
Bequeeldt wel dick zyn doen, in *t eynde maar te laat. 

705 Daarom o jonge Vrouw! wilt toch met voorsicht letten 
Op d'uytkoomst van u Min, die g'uyt u sin moet setten. 
En u Florendus oock, na *8 Moeders goet bevel, 
Die Raat van Ouders volght, d:^e doet oprecht en wel. 
De Molen myns vemufts, niet maalt dan lichte grillen, 

710 Vol wispel-turicheyts, en onbedachte willen. 

Myn Vader die mach maar myn Lichaam hier gebien, 
Doch voor myn Ziel, moet ick met wijsheyd selve sien. 

Verlaat ick dan myn lief, die ick heb trouw gesworen, 
Myn Siel staat in 't gevaar, helas! te gaan verloren. 

715 Geschietet; blijf ick niet een eere-loose hoer? 

De hooge noodt gebiedt dat ick de saack uytvoer: 
Ick sal Florendus en geen ander lief verkiesen, 
So sal ick Trouw, noch Eer, noch Siele niet verliesen. 
Myn Moeder deed my strax een Heerelyck vermaan; 

720 Dat ick Tarisius myn Neve souw anslaan, 

Waar op ick seyde: met een klagelyck volharden, 
Dat ick veel liever wouw een Klooster-Nonne warden. 
Dan ick so varre souw van myn Vrou-Moeder zyn, 
Welkx af-zyn (seyde ick) sou meest bedroeven myn. 

725 Waar op ick daadtlyck ging veel heete tranen weenen, 
Myn Moeder my verliet bedrogen in haar meenen, 
'tis blycklyck dat sy my het beste schildert vueir. 
Maar 't is toch al vergeefs, het moeter nu me duer. 
O Kardin! wel gewenscht so komdy hier by my, 

730 Gaat by Florendus knap, hem groet, en seght, dat hy 
Noch dese nacht volbrengt, 't geen by ons is besloten. 
Of anders nimmer macht van hem oock zyn genoten. 
So hy als achteloos hier in niet en verslet, 
So is zyn hope uyt, en onse an-slach niet. 

735 Het welcke my voorwaar sou eeuwelyck bedroeven. 

(Binnen,) Ick ga hem met gedult in myn Lust-hof ver- 
toeven. 



703. Yariant B en D. yet bestaat. 

700. pramen— drukken, kwellen. 701. ikunde^kemiiB, erraring. 704. beqttelen*^ 
bezuren, berouw hebben van. 720. ans/aan— aannemen. 
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130 Griaue. 

Chooren. 



D 



Egauwe ende wufte ooghen, 
Anbrengers zyn van 't wulps hart, 
Dees doen de Juechd uyt lust gedooghen, 
740 Veel lieve vruecht, en leyde smart. 



Brant-stichters, van den brant van Minnen, 
Uytroysters vande kuysche dueght, 
Die biindelingh verbeest de sinnen. 
Door 't aansien soet van vlugghe vrueght. 

s 

746 Het jonghe hart oocht op de lusten, 

Diet sich verbeeldt, seer groot van schijn. 
Maar het bevint na veel onrusten : 
Dats inder daadt so niet en zyn. 



Wanneer de sotte sin-Iijckheden, 
-.A 't Versierlijck breyn met kracht verheerd ; 

Dan wijckt vernuft, dan vlucht de reden. 
Als domme jueght volcht zyn begheert. 



Het Radeloos en blint verkiesen ; 
Verwerpt moetwillich nutte raadt, 
755 Dees doet lust^ eer, ziel, rust verliesen. 

Het spa- berouw doet selden baat. 

6 

Florendus die verliefd', doort hooren. 
Haar hooghe Lof zyn ziel ontschaackt : 
Die vrijdt met hart, met oogh, en ooren, 
7^ Een Minnaar is in als volmaackt. 



Gryane, die verdwaasde Vrouwe, 
Uyt lust vergeckt, heel tochtich mint, 
wat haast begint, kan haast opbouwen. 
Der vrouwen sin, dry ft met de wint. 

8 

766 Schaam-roodt gheslacht, suyver, eergierich, 

Liefd' doch met raadt van vrienden oudt : 
Al blickt de Min int eerst seer vierich, 
Verkeeren kan *t dit wel onthouwt . 



743. t>«rfe«tf«fr— verdierlökt. 750. versierlijck^YvAh^At voor inbeeldingen. 765. 
«uyrer— kuiBch. 



Griane. 13i 

Het tweede deel, tweede bedrijf. 

Tarisius, 

NOch ommegang, noch dienst, noch klachten, noch gesichten 
Vermnrr'de oyt het hart van myn beminde Nichte. 
Van teere kintsheyt af tot heden op den dagh, 
En weet ick, dat sy my oyt vriendelijck ansach. 
Doch't sint Florendns hier ten Hove is gekomen, 
Heb ick haar batsicheyt veel strengher noch vernomen. 

775 Haar Moeder my (wat ist?) wel hartelijck bemindt. 

Als ick veracht, ghehaat werdt van (myn lief!) haar kindt. 
Al myn eerbiedicheydt, noch myn ootmoedigh spreecken, 
Ean van haar stalen hart, gheen lieflijck woordt ontsmeecken. 
Sy lieft den Yremdelingh, met Minnel^'ck ghelaat, 

780 En't sner ghesicht, helaes! sy my op-ofTren gaat. 
Een tweeder-hande spijt moet ick Tarisi lijen, 
Doort oorloch vande Min, en vande jaloesijen. 
Al valt de Minne my onlijdelijck en wreedt, 
De qnade Arch-waan doet my noch meerder leedt; 

785 Sy gheeffc myn hart gheen rust, gheen vrede myn ghedachten. 
Sy doet my 't gheen ick vrees hier inde nacht verwachten. 
Te weten, dat haar lief! haar boomgaart hoogh beklimt, 
De voor-proef van myn anghst doet dat myn harte krimpt. 
Mijn lichaam trildt van vrees, myn mondt gaat klipper-tanden, 

790 Het felle swaart, dat sijcht my uyt de slappe handen, 
't Is best dat ick weerom na myne wooningh treek. 
Wat port n bloode menschl Tarisi zydy geck? 
Den boelder van n lief, die moet ghy 't so verleeren, 
Dat hy om 't minne-spel niet weder hier en keere. 

795 Ghy hebt haar ganst, tot hem, vermerckt : al sweechdy stil, 
Van 't lijf hy meester is, die 't hart heeft tot zyn wil. 
Ghesellen dnyckt hier neer, wy sullen hem beklippen, 
So ghy Florendns siet, en laat hem niet ontslippen. 
Frene. Prinsche de dinghen zyn voordacht elijck bereydt, 

800 De paarden zyn ghesaait, 't gheselschap ons verbeydt, 
Buyten de stede by de hooghe-steyle Linden, 
Heb ick bevoorrewaart den ander weer te vinden. 



792. ^orf— drgft. 797. beklippen— hetra,^^en. 801. de linde was Tan oude de 
lievelingsboom van minnende paar^'es. 802. bevoorreutaart— Afgesproken (tot yoor- 
waarde gesteld.) 
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132 G liane. 

Florendtis. Ach Frene! lieve vriendt, myn sorghe boven al 
Is dat G'ryane noch niet vaardich wesen sal. 
805 Het voor-spoock beelt myn hart veel vremdicbeyta te vaeren ; 
lek vreese ons yet quaadts 't voornemen sal verstueren. 

Frene» Jaaght om dees ydelhejdt n selfs gbeen bangheydt aan, 
't Sch^nt dat de dnyst're nacht u heel is toeghedaan. 
Schreumt ghy myn waarde Heer? dits teghen u natunre, 
810 Ghy hebt myn bloodicheydt wel weten te bestunren. 

Hier zyn wy voor de muer. Floren. lek hebbe haar ghehoort. 
Nu boekt myn neef, ick klim. Knec, Moort! moortïmoort! 

moort! moort. 
Dees schelmen willen 'sEeysers Palleys onteeren. 

Florendus. Wackere Frene stout wilt n doch manlyck weeren. 
815 Chriane. Hoe swindelt my myn hooft ? myn ooghen sien al groen, 
Wat moghense myn man! myn lief Florendus doen? 

Kardin. Ach sy besterft als Loodt, en wit als Linnelaken, 
Wat sullen Suster wy nu met Gryane maacken? 

Lerinde, Myn broeder helpt my Mevrouwe op het bet,. 
820 Loopt int ghedranghe, siet! siet! wat Florendus let. 
Help! help! Tarisius die't hooft is opghehouwen, 
Van't volck Florendus, die het Hof beroven wouwen. 

Keyser uyt. De droeve bootschap van myn ancxstvluchtighe 

knapen, 
Verwreckt my uyt de doot, vant stil, en sorgh^loos slapen. 
825 Ick heb ter nauwer noot het kleedt om 't lyf gheschickt, 
Vermidts 'tgheruste hart so schielyck wert verschrickt 
Doort staagh en naar gheroep, van gillen en van schreeuwen, 
De vaack stoof uyt 'tghesicht met al het huyvrich geeuwen, 
Want ick schoot uyt myn slaap doort ysselyck rumoer, 
830 'tGrillighe Hofghesin was strax in rep en roer, 

Myn Lyf-wacht seer verbaast na wapens schichtich vloden; 
'k Heb tot gheleyde haar in alder yl ontboden. 
Myn hert van gramschap swelt, myn bloet stycht uyt de teen 
Tot in myn kroese kop, tot in myn swacke leen. 
835 Ay snoode Dochter stout! onkuysche quade Deeren! 
Hoe dorst ghy dencken doch, u Vader so t'onteeren ? 



828. A heeft hier abusieyeiyk uyt ghesicht. 

813. schebnen. spr. uit: schellemen (Ygl. over deze inlassching der toonlooze ei 
Dr. J. te Winkel^ De Gramm. Figuren in het Nederlandsch bl. 304). Zoo ook 
in V8. 819: hellept—en pass. 821. opff?tehouwen— gekloofd (openg-ehouwen), 824. 
Verwreckt— wekt. 834. kroes —dnÜigj vurig, de kop is (of wordt) tny so kroes 
is eene vaste 17e eeuwsche uitdr. 
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Griane, die my hebt dees valsche treek ghespeelt, 

lek sweere by inyn kroon dat het seer weynieh scheelt, 

Dat ick u hooft, en't lyf niet scheyde van malkandren, 

840 En stelle u ten tooch, ten schrick van alle and'ren. 

Grtane met haar nachtmanteL Myn Heer, ick bidde n, betne- 

gelt uwen tooren: 
Verdoemt my niet, of wilt myn onschnlt eerst anhooren, 
Myn Vader hebt ghednlt, want heb ick u misdaan, 
De wreede straffe sal in n believe staan. 

845 Maar soo'ck onschnldich ben, oorloft my oock myn voordeel, 
Besoetelt niet dyn kroon met een onsuyver oordeel. 

Keyser. Ach onsalighe, swycht! u vruchteloos onschnlt 
In deseu kercker swart, ghy voorts vernachten sult. 
Ick sal u sotheyt hier met kommer doen uytsweten, 

850 Ick sal u leeren so u selven te vergheten; 

Met eener die met my heeft loghentaal gheswetst, 
Daar boven noch myn Neef so schandelyck gequetst, 
Flucx fortse Eidders kloeck, wilt u knaphandich reppen, 
Florendus (dien •^roch) de wegh te onderscheppen: 

855 Ick gaa besichten voort, myn Susterlingh zyn noot, 
De banghe bootschap my doet vreese voor zyn doot. 
Florendus en Frene uyt. Mach yemant wel na spys so lust- 

gretigh hong'ren. 
Als ick wraackgierich eysch 'tgodloose bloedt der Ong'ren? 
Ick sal Gryane nu gaan halen uyt den hoop, 

860 Of blyven by ghebreck daar selver inde loop. 

Ick wil 't onwaard' gespuys vermorslen met myn tanden. 
En slingeren 'tingeweyd om dees myn wreede handen: 
Want siet een Easery, vol dolheyt, quaat en woest, 
Als een buldrende wint door myne leden roest, 

865 Wat koude vreese heeft my uyt ghevecht ghedroven? 
Had ick mijn trouwe ernst verseghelt met myn leven. 
Helas! Griane lief, ons opset mach niet schien, 
De wan-hoop tuycht myn hart u nimmermeer te sien. 
Frene. Hoe raasdy dus myn Heer? volbrenght ghy 't sot 

verkiesen. 

870 Ghy sult Gryane en u selven oock verHesen. 



852. Vp riant B en D. Daar boven doch. 

842. o/i«c/»w/^~ verontschuldiging. 854. <?roc7*— gedrocht, onmensch. 855. besichten— 
gaan zien naar — bezichtigen. Susterlingh—zuBters kind. 858. On^ V^M—Tooyenaars. 
Hier bl^'kbaar als scheldwoord in den zin: onwaard gespuys in ys. 861. 862. 
ingeweyd—m^ev9SïA 864. roezen^xBZ&n. 



184 Gi^iane. 

lük sweere *tpast n niet, te dryren desa rouw, 
Die salcken heldt niet voeght, maar wel een weecke vrouw. 
Toont n manhaftigh hert in u droefheyt te decken. 
Laat ons, laat ons ter vlncht nn na ons yolck gaan trecken, 
875 Wy sullen senden, (soo *t u haacht) een knecht, die al 
't Verloop na ons vertreck ons overbrieven sal. 
Fhrendiis, Ach Frene, ach! ghy spreeckt als een die niet en 

smaackt, 
Myn harts-yerkank*rend leet dat myn dus droevich maackt. 
Wat mach myn moedigh hart het leyde leven baten, 
880 Als ick myn waarde lief, moet inde noodt verlaten? 
Die Eeuwelijcken sal een doodelyck ghequel. 
Met pijnen wederstaan, om my dat weet ick wel. 
Ick sweert! ick liever wil de moort an my uytvoeren, 
Eer ick ghedulden souw het dringhende beroeren, 
885 Dat my zal pranghen sterck, so dick, en menighwerf, 
Als ick 't God*lyck aanschyn of haar bywesen derf. 
En als ick missen moet haar lieffelyck ghebieden. 

Frene, Nu gaa wy, o myn Neef! nu, waoker, *t moet gheschieden: 
So ghy verhoeden wilt u liefs bedroefde staat, 
890 Oft anders ghy sult zyn een oorspronck van haar quaat. 

Florendus, Sal ick myn hartsen-lief verlaten dan soschandich? 
Frene. Grhy en u lief syt doot, ver treckt ghy niet knaphandigh. 
Florendus. Ach armen wat verdriet! *t hart twyffelt wat 

het wilt. 
Frene. Tis langh ghenoech myn Heer ! u schoone tydt verspilt. 
895 Florendus. Ach, straffe Frene! hoe zyt ghy my so vyandigh? 
Frene. Liefd ghy haar leven Heer? soo maakt u stracx 

uytlandigh. 
Florendus. Ick volch u trouwe raad, God betert ! dat is gangh, 
{Binnen.) Om beters-wil, uyt noot. God laat u leven langh. 
Keyeerin uyt. Hoewel de Keyser was so heftich seer verstuert ! 
900 Zyn harde ziel wiert dweech, als hy myn sach betruert. 
En ick my nederwierp voor zyn Majesteyts voeten, 
Myn vrouwelyck ghebet zyn gramschap wat versoeten : 
Doch haar verlossingh ick gheensins verkryghen kost, 
Maar haar te vanghden heeft hy traachlyck my vorgost, 
905 Hy knorde binnens monts, met heymelyck ghepruetel. 
Doch gaf ten laatsten van de toren my de slnetel. 



897. dat is gangh— \k gaa voor! 900. dweegh — buigzaam weeik 90i. vafighden — 
bezoeken, vergost — vergund. 
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Ach! dat myn tengher kindt soo teeder opgheyoedt, 

In een so strenghen plaats besloten wesen moet. 

Dat quelt dit Moeders-hart, met druck, en mede-dooghen, 

910 Waar van ghetuyghen zyn myn waterighe ooghen: 

Al bevend wert myn stem, door 't nocken gants verstopt, 
't Greluyt smoort inde keel, myn schreyend' harte klopt. 
Griane, kindt! ach! ryst vande konde aarde, 
Myn Dochter; wilt u niet mis-moedigh verontwaarden, 

915 Over dyns Vaders straf, en hevicheden fel ; 

Die *k hope door den tydt noch te versachten wel. 
Hoe wel des Eeysers moet met toren is ontsteken, 
lek sal zyn gramschap wel bemnrwen, en verspreken. 

Griane. Vrou-moeder weest gegroet, van u ellendigh kindt : 

920 Die ghy hier buyten schnlt, in swaare klnystei's vindt. 
Doch t'wylt myn Vader Inst öus hart my te kastyen, 
lek bent ghenootsaackt dan verdraachelyck te lyen. 

Keyserin. My wondert dochter wat n hebben mach beweecht, 
Dat ghy de mntse dns op deze vreemde kreecht? 

925 U selven ghy vergeet, lichtvaardich doort versmaden, 
Van Vaders opzicht goet, en myn voorsichtich raden: 
En brnyckt door wnlpsche min een sinneloose daat, 
Die dapper bits -bestryt, dyn eer, en hooghe staat. 
Ghy hebt Florendas 'snachts d'incompst van 't hof gaan gunnen, 

930 Dees schantvleck snit ghy, siet, nimmer afwasschen kunnen. 
Tarisij Bidders hem bespronghen noch terstont, 
Hy heefter twee ghedoodt, en mijn Neef seer ghewont. 
Die tot zyn ongheluck het quaat sach dat hy duchten, 
Den batschen schellem ons door duystemis ontvluchten. 

935 Griane. Mevrouw, my is tot nu dit onbekent gheweest, 
De sinnen van't vernuft die keven in myn geest. 
Een yder ried om strijdt, wat Vader mocht bewegen 
Om sulcken grammen daad, au eygen kindt te plegen. 
Maar nu ick dese daad met Beden gauw door-kyck, 

940 Is het geschiet, helas! tot myn groot ongelyck: 
Want my was onbewust of hy heeft voorgenomen. 
Of yemandt anders om in onsen Hof te komen. 
Waart dat my eenigh mensch naar hem gevraget hadt, 
Ick had geantwoort: dat hy ware uyterstadt. 

945 Volgens den oorlof, die hy nam van ons al t'samen. 



918. f76rérpr«A;«n— verbidden. 924. de muts krijgen op i«man^— yerliefd raken op 
iem. 927. 6rwyc^«n— begaan. 928. dapper hits — zeer bits. 939. reden ^auio— vlug 
Terstand. 940. ongelyck — onrecht. 



186 Griaue. 

Wat kond' ick (slechte maaghd) van zyn we'er keeren ramen? 
Och of God wilde dat den Schellein die eerst riepy 
Stack inde dichte Aard, thien lange spietsen diep. 
Of dat hy inden grondt Aer Hellen waar versonckeny 

950 So waar hem na zyn werck vergeldingh oock gesohoncken. 
Vermits dat hy dit stuck schnyft op dees jonge Prins, 
Die mogelyck de schalt te geven is geensins. 
Den Vak*rigen Loer heeft scheemrich mis-gekekeu. 
Want waar 't den Vorst geweest, hy had den bloedt door-steecken 

955 Gelyck hy waardigh was, 'k vergeeft hem nimmermeer. 
Die met so vaylen vleck bezoeteldt heeft myn eer. 
Dan 't schiede so het wil, de doodt die ick gevoele 
Saï enden, eer yet lang den dmck daar ick in woele. 
Daarom so bid ick; dat myn Vader, noch dat ghy 

960 ü niet bekommeren wilt, om eenen man voor my 
Te vinden, hy sy wie, of van hoe hoogh gesproten. 
Angaande 't Vangen-hnys daar ick in ben gesloten, 
Van alle vrneght ont-erft, ontbloot van Ueve Inst, 
Nochtans ick sweertl dat ick dees eenicheyt, en rast 

965 En oock myn Vaders dwangh, veel liever wil verdragen, 
Dan al de Vryheyt soet, die my niet kan behagen. 
By ongeliefde Ga, *t onrecht verdacht benyt, 
Wat heb ick jonge Bloem ter werelt groeten stryt? 

Keyserin* Ick bid a Dochter wilt niet al te seer mis-noegen^ 

970 De Heer (soo't hem belieftj sal 't al ten besten voegen. 
De Eeyser heeft a lief, al veynst hy hem das gram, 
De wilde op-roer snel, die jachtich op ons qaam, 
Geboodt hem dit te doen, dits vande zaack de Beden. 
Vaart wel, en hoopt in God, na Dochter zyt te vreden. 

975 Vaart wel myn Kindt ! Vaart wel, myn eygen Vleys en Bloet, 
Ick sal des Keysers Hart, en Kiezel-steen Gemoet 
Met wiecke tranen blanck, en weemoedige klachten, 
Door Vroawelycke kanst ontlaten en versachten. 
Keyser. Is al myn Keysers macht vermolsemt, en verniet? 

980 Is al de vreese wegh, die sy heeft voor haar Vader? 
Sy is de straffe waardt, al waar sy noch veel qaader! 
Myn licht qaaadt-aardigh Kint, te vele jonst geschiet. 
Wie sal gehoorsaam na na-komen myn gebiet? 
Als my myn Dochter stoat met moet- wil gaat versmaden, 



978. o»^/a^6n— vermurwen. 979. t?er>Me/--yernietigd. Men lette op de afwisse- 
ling der r^men. 
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985 Die door eer-loose lust, hoocheyt, noch Eer ontsiet. 
Daarom Me-vrouw vertreckt, vertreckt u myn Eegade. 

Giganten, ick yermerck dat uwe Ambassade 
Een lang nyt-stel vereyscht, tot ryp-sinnigh beraadt. 
Groet uwen Eoningh; segbt zyn Vorstlycke genade 
990 De gulle Waarheyt van dees snelle op-loop quaat, 
Maar als die door den tydt geslingbt is, en besaat, 
Sal ick zyn Majesteyt de Tydingh laten weten 
Van 't vreed'lyck slissen van myn seer beroerde staat. 
In wat Rust-rycken Ryck heb ick dus lang geseten? 
995 Tarisitis, Ach ! myn Heer Keyser, wilt vergeven en vergeten, 
Der Jonge-Lievers brueck, int stichten van op-roer? 

Keyser, O neen ! myn gramschap is te seer op haar gebeten, 
*t Gerechte dringht my aan, dat ick de saack uytvoer. 
Tarisius, Myn eyghen volck Heer was oorsaack van *t rumoer. 
1000 En vande Nederlaagh, die alhier is bedreven. 

Na dat de doode bloets der Prinsche dieft opswoer, 
Sy stonden haatlyck noch na zyn geliefde leven. 
Dies bid ick efter u dat ghy 't haar wilt vergeven: 
Want die zyn lyf beschermt int minste niet misdoet. 
1005 Sy hebbent wel verdient, die daar zyn doodt gebleven. 

Keyser, Ick sweert u by myn Kroon ! ghy hebt een groot gemoet, 
Ghy wilt gheen weder-wraeck, maar wonscht u vyandt goet. 
Dus voert de vlugge-Faam u Lof tot inde Woleken, 
Komt Cieraat van myn Ryck ! komt Leyt-star van myn volcken. 
1010 U hooch eel-hartigh stuck, en ingeboren duecht, 

Vermach in my het. gheen ghy selve wenschen muecht. 
Ick schenck u wederom Gryane tot een Vrouwe, 
Sy sal met wil, of niet, u door myn toedoen trouwe, 
Al weygert sy dus snar, hartneckigh en eenrints, 
1015 Dan dat sal wel vergaan, sy is noch vry wat kints. 

De jonckheyd, en de jueghd die doen ons vaack beginnen. 
Het geen wy metter tyt ons schamen in de sinnen. 

Tarisius. Ick weet u danck myn Oom; Hooch- waarde Edel Heer, 
Ick kan dees weldaad groot vergelden nemmermoer. 
1020 Want siet, myn goede wil verselt geen starckte machtigh, 
Dan doch myn danckbaar hart sal 't altyts zyn gedachtigh. 



1001. Variant A. de Prinsche dieft (drf). 

99 1 . slinffhen— Blinken, besaat— heda&rd. 993.7 vreed' lyck slissen.'-YTeeózame afloop 
(van de beroeringen). 996. brueck-- misdaad (Vgl. Hd. verbrechen.) 1000. nederlaagh— 
doodslag. 1001. iem. iets opzweren—iem. onder eede yan iets beschuldigen, dieft— dxeï- 
stal. 1003. efter^-nofgmeiXs. 1014. snar— hits, norsch. eenrints — koppig, eigenzinnig. 
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Chooren, 



1040 



o 



F den dwarsche mensch al gaat,, Snel te raadt. 
Met zyn Aartsche wilde grillen. 
Tot het laatst of in het endt,, hy bekent, 
1026 Niet dan krachteloose willen. 



Wac den Hemel eens besluyt,, voert hy uyt. 
Na zyn wijs en welbehaghen: 
't Alderspitste kloeck opset,, hy belet. 
En ontreddert veel aanslaghen. 

3 

030 't Gheen de loose werelt, gist,, dickwils mist. 

En wert buyten waan bedroghen. 
Het schrander schepsel met verdriet,, voelt en siet 
Al zyn nietigh onvermoghen. 

4 

Die van 't gheluck ghetroetelt is„ als een visch, 
1036 Die het aas slockt in zyn wanghen. 

En verleckert door de kauw,, maar blijft gauw, 
Ande scharpen Anghel hanghen. 



't Ghestoolen beetjen suycker-soet,, keert in roet, 
Ia in hondert duysent smarten. 

d'Onsichtbaar hoop door valsche schijn,, pijnt met pijn. 
Die verliefde jonghe harten. 

6 



Het aldersoetste soet begin,, vande Min, 
Manghelt sich in rou ten lesten, 
Denckt o mensch ! in u ghemoet,, wat Godt doet, 
1046 Dat gheschiet tot uwen besten. 

7 

Al make wy hier een voorslagh,, men vermagh 
Gantsch niet sonder Godts ghehenghen. 
Wat baat o listigh harte stil,, u de wil. 
Als ghy die niet kond volbrenghen ? 

8 

1050 An dese twee bedroefde Lien,, mooghdy sien: 

Een af-treck ghemaalt na't leven, 
Vant vernuft, en 't vlugh ghedacht,, maar de macht. 
Ons de lieve Godt moet gheven. 

9 

Florendus die ken-schuldigh vlucht,, hoopt en ducht, 
1055 Met een yverich verlanghen, 

Gryane die bedroefde Vrouw,, sit met rouw, 
In een Kercker swaar ghe vanghen. 



1028. alderspitst—Allerwiherpzmnigst 1048. manghelt sich^YeTAndert 1046 
t?oor«Za^A— voornemen, plan. 1051. af-treck^BcMlder^, schets. 1054. ken-schul- 
digh — ^van schuld overtuigd. 
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10 

Ghy Prinschen groots verheven hoogh,, dit vertoogh; 
Wilt met reden overwicken. 
1060 Hoe de vruecht die hier wat schijnt,^ so verdwijnt, 

Als de blixems lichte blieken. 

Derde deel, derde Bedrijf. 

Florendus. 

^P bobbert uyt de grondt ghy gladde Meereminnen, 
Nu lobbert, baakert n besigmt en glib'rich lyf : 
Ay! nueryd, speelt, en singt, met bly-geestighe sinnen, 
1065 U Minne-duentjes soet my tot een tyt-verdryf. 

Helas! de Bosschen groen, de Bergen, Wouden, Beemden, 
Doorgroeyt met wilt ghewas, seer duyster-dicht en ruych : 
(Als ick my na ghewoont van 't volck ga vervreemden) 
Bauwen myn klachten na met schaterend ghejuych. 
1070 Het driftigh swerrech en de dunne lichte winden, 
Dat zyn de posten van myn ballingh droeve hart. 
Woord-voerders van myn Min, gaat klaacht an myn beminde 
De layde bootschap van myn onghemeene smart. 
Het vlieghend-Vogheltje bruyckt by syn Gaay syn lusten, 
1075 Al 't heete vochtich Vee dat schickt sich by de syn: 
De luye Huysman gaat nu by syn vrouwtje rusten. 
Maar rocker Heere Godt, waar is de Liefste myn? 
Myn Lief! myn Troost! myn Vruecht! al waar ghy zyt 

verholen, 
Myn hartje is by u, en gaar van my vervreemt, 
1080 Dus moet ick harteloos en buyten kennis dolen. 
Dat myn u by-zyn gaf, u af-zyn my beneemt. 

't Voor-oordeel van myn quaat, en ongheluckich leven, 
En wanhoop van myn vrueghd voorseyd myn sware druck, 
Hoe dickwils tracht ick my de dood-steeck fel te gheven, 
1085 Om 't eynd te maken van myn droevigh ongheluck. 
U sal ick, o Princes! of my de doodfc verwerven, 
't Onwanckelyck ghemoed, en weyffelt licht, noch snoodt. 



1062. Opbobberen — opwellen. 1063. ?ofefe«r«w— plassen. 1073. layd — leed (br. nw. ) 
1075. vochtichsta&t hier tegenover droog in den zin, dien dit woord dikwijls in 
de 17e eeuw heeft, (^een droogert in sgn huyt") Het yult heet dus aan. 1077. 
rijcker—geen compar., maar oude yorm yan den positief. In het Mnl. is rike 
(machtig) een yast epitheton van God. 1082. Voor-oordeel — yooruitzicht op (het 
reeds yan te yoren kunnen oordeelen) 
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lek blyf mjn Lief gfaetionw, gfaetronw tot in mjn sterven: 
Of is het iBOgiiclyeky noch langiie na mym doodt. 

1090 Heylgierieli, gncgh em naaw, ben iek myn eji^irai soecker, 
lek wissel met myn hart, en énj/t met Minne woeeker! 
lek leve m j niet meo*, maar leve gante voor haar, 
Aeh! of ick met myn ]ief in een gliesmolten waar! 
Kioon-waarde-wyBe vroo, bevallich en laatsalidi, 

1095 8ehoon, eerbaar, he^ryck, gonst-müt, vnentbonty lieftaHgh. 
Hoe komt Griyaney dat voor *t ooghe van myn hart, 
In deerlyeke ^lestalt, ghy a%hebeeldet wart? 
Gants hong*rich, bleeek, en kranck, n dorre mag're leden, 
't Bnym-veüigfa bloot gebeoit bevesten u droefheden. 

1100 Grryane, Lief! waart ^y van alle kommer vry. 
En dat de swarieheyt verdubbelt qnam op my; 
Hoe Instieh sond ick noch die snre slavemyen. 
Met een ghetroost-ghemoet voor wel ken-scholdigh lyen. 
So haast ick door de vlneht op dese grentze qnam, 

1105 NienwS'gierich nyt weet-lnst ick d*overbode nam, 

En vraaghden na myn Lief, met errenstich verkmgen, 
De Schilt-knaap seyde my: ü Lief die sit gevangen. 
Ick sweem door thooren, en ick seech ter aarden voort, 
Bekomende, ick had myn selven wis vermoort, 

1110 Ten waar myn tronwe Neef die 't w^slyck my beletten, 
En met Troost-redens my sorghvondigh nedersetten. 
Ick wandel alle daaghs, hier in dit grasich veldt, 
Dat van 't swaar-wichtich Lgf aldns neerslachtich heldt. 
Myn voeten blindeling myn leyden door 't gewennen, 

1115 Myn danckt de Boomen myn schier door gewoonte kennen. 
Maar hollal wie komt daar so heftich tot my rennen, 
Wel myn dienst-jongen, brengt ghy tydingh van myn Lief? 

longhe. Sy groet u Heer door my, en sendt n desen Brief. 
Flürendus. Ay! wellekome Brief, so heerelyck geschreven, 

1120 Van d'Alderhueste Vrouw die magh op aarden leven. 

Brief. 
Weef-starre van myn Jaeghd I Vier-bake van myn krachten I 
Ayl Hemel-teken schoon, daar myn vlugge gedachten, 
(Uyt een dryvende lust) so seer is op vergeckt, 
Oelyck de Sonne-Boos de blonde Son na treckt: 

1094. raa^«a7ic^— welberaden. 1099. i^ve^fen— bevestigen, getuigen van. 1114— 
1116; drie geiyke eindrijmen* 1121. Sweef-starre enz.— Misschien geschreven onder 
den invloed van Hooft'b sonnet: Leitsterren van mpn hoop enz.'* (Ged. I, 24.) 
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1125 Also gaat oock myn ziel na dyne schoonheyt streven. 
O licÈt van myn geaichtl O merrich van myn leven 
O Ridderlycken Helt! O Minnaar vande dneghd: 
O Alderwerelts roem! O Voorbeeldt vande Jneghd, 
Weest hartelyck gegroet van n lieve Griane: 

1130 HelasI myn Penne swemt in 't nat van myne Tranen, 
De Letters zyn geklad, voornamelyck om dit, 
Dat ick, n tweede Ziel! alhier gevangen sit. 
Alhier gevangen sit, met Yser hart gekluystert, 
Myn handen zyn verlaan, myn ooghen zyn verduystert, 

1135 Myn hart is lusteloos, vermeestert vande pyn. 

Doch Hoop die seyt my toe: Het sal haast beter zyn. 

Verkoren Konings Eint! en wilt om dese saken 
U jonger Hartje niet bedroeft noch ronwich maken; 
U Mannelyck gemoed dat over al door-dringt, 

1140 Dat Legers dicht bevolckt, stout-hartich, vroom bespringt. 
Dat alle swariche'en groot-moedigh kan verdragen, 
Dat ly nu met gedult, de oorsaak van myn klagen: 
Dats myn gevangenis, die 'k onverduldich ly, 
Om dieswil, dat ick ben helas! so verr' van dy. 

1145 Ach Lely van myn Hart! al moet ick u nu derven, 

O Parel van myn Geest! ghy snit my haast verwerven. 
Indien ick (O myn vrueght!) maar eens magh komen vry, 
Dan quam ick u met ziel, met ziell en lichaam by. 
De slappe Mugh sal eer de boose Spin vernielen; 

1150 Eer sal het goede Schaap de wreede Wolf ontzielen; 
Eer sal de teere Duyf moorden de woede Wuw, 
Eer ick een ander Man sal nemen Lief als ü. 
Ey Tryumphante Prins! wilt u kloeckhartigh toonen. 
En waar ghy kund of mueght, u Juechdich lyf verschoonen: 

1155 'tGedencken van u Jonst my menichmaal verquickt. 

De droomen (waartste Lief) my hebben seer verschrickt, 
In sulcker voegen, Troost I dat ick met layde klachten 
Truerde weemoedelyck, ja heele lange nachten. 
O ziele van myn ziel! ick kan niet meerder schryven. 

1160 Als dat ick uwe ben, en eeuwich hoop te blyven. 

Vaart wel, leeft lang, en kust dees goede slechte Brief, 
In plaatse vande Mondt van u gevangen Lief. 

' 6^ Infante Gryane, 

1134. t^éWaaw— overladen, belast (met ketenen nl.) 1143. onverduldich — onge- 
duldig. 1151. TFwto— wouw. 1161. aZecAf— eenyoudig. Eene merkwaardige bewfls- 
plaats voor de verandering van beteekenis, die dit woord ondergaan heeft. 
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lek eet u woorden op, en kaawse \n mjn Borst, 
Myn Boesem werdt dyn kas, das blyfdy onbemorst. 
1165 ü troostlyck schryven moet ick na met smaack her-lesen: 
Myn donckt dat ick nu schier een ander schyn te wesen, 
Myn half-jaars geqael is schier vergeten, want 
De Hope my verqaickt, en segt: Veranderen kant, 

Gryane inde Gevangenis, 

O Droeve tyt„ die ick verslyt 
Met vruchteloos beklagen. 
O Aartsche Hel,, dood myn geqael, 
Door 't snoeien van myn daghen 

Ick ben alleen,, verr'van de geen. 
En tegen danck gebannen, 
1175 Helas ! van die,, lek 't liefste sie 

Yan alle jonge Mannen. 

Ach ongelack!,, ach leyde drack! 
Salt nimmer ghy ophouwe. 
Dit hart gowelt,, dat na das knelt 
1180 Dees teer benaude vrouwe? 

O schrale Dood !„ komt en doorstoot 
Dees Vrouwelycke Borsten. 
Achl streng gemoet,, dat so verweet. 
Na u Kints bloet gaat dorsten. 
118t) Myn Moeder wreet,, doet my dit leet, 

En ghy versufte Gryser : 
Een Eeysers Eindt,, om dat het mindt, 
Besluytmen straf int Yser. 

U fel gegrim,, u wreetheydt slim, 
1190 U dreyghen, noch u sweeren, 

Gheen schrick noch nood,, noch Duyvel, doot, 
En kan myn liefde deeren. 

Maar als ick sal„ int tranen dal. 
Door onghenuecht verdwgnen, 
1195 Myn schim bevreest,, of bleecke geest, 

Ssd na myn doot verschynen: 



1163. Variant D. Ick eet de woorden. 
1185>, «Km— slecht, verkeerd (eig. scheef). 
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En quellen swaAr,, myn Ouders, maar 
Myn echte Man ghepresen, 
Die sal ick dan,, waar in ick kan 
1200 Noch even dienstich wesen. 

Myn prinsch! vertoeft,, weest niet bedroeft, 
Bedaart u wilt yerlanghen; 
Myn hart blyft n„ al ist lyf nn 
In een korcker ghevanghen 
1205 De trouw en eed,, dien ick n deed, 

Die snllen gheensins lieghen : 
Hoopt, en vaart wel,, de dinghen snel. 
Op Aarden licht vervlieghen. 
O nuwe angst, op angst, en nakent swaar verdriet, 
1210 En kost o Groon I de straf n noch vemooghen niet ? 
Ach rampsalighe Vrouw I verdoet u met u handen, 
Ghy kundt doch langher niet bedecken uwe schanden. 
Ick krydt myn ooghen uyt, en sterf door 'tghesucht, 
Na der natuuren loop, so voel ick my bevrucht 1 
1215 Och ! of de soete dood myn droefheid wilden endighen : 
Komt alghemeene Wet ! komt haven der ellendighe, 
Ick wacht u komst met vreucht. 

Ick wacht u komst met vreucht! want die gheleerde Arts 
Gaan hoopeloos van myn, hier uyt krygh ick wat harts. 
1220 Het gheen een ander schrickt, 

Myn droevigh hart verquickt. 
Myn grof en swangher lyf die driecht myn schand te seggheuy 
Ick vind gheraden nu int bedt te blyven legghen. 
Tot dat den Arrebeyt, en die vervulde tydt, 
1225 Al met de hulpe Gods, my met de vrucht verblydt. 

Lerinde houw! Ler. Myn Vrouw! wat lust u te ghebieden? 
Grriane. Wat gheraas hoor ick daar? het achynen wilde 

lieden. 
Ke^ser. Ten waar de Keyserin my hart'lyck had ghebeen, 
'tSouw by myn Dochter my niet lusten nu te treen, 
1230 Als onnut ghy verwerpt u Vaders nutte raden. 
En volcht n blinde lust, oft wel, of niet betaamt. 



1213. A heeft hier abusieyel^k door 'tghesicht, 

1206. Ueghen—isXen, tegen yerwachting uitkomen. 1211. verdoet «—pleeg zelf- 
moord. 1222. grof"^^ gezwollen (aanyuUing van awangher). dW«c/ii— dreigt. 
1224. arrebeyt^het baren, de weeën. 
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^r-ïi»^ Achl wat ys- koude hart heeft laas! myn strenghe Vader? 

t Tfft^O Keyser. Daar is de slnetel, houdt, 'kbevelo u de wacht, 

r iw»^ . * Leeft met myn dochter nu, na ghy*t raadsaamste acht. 

-" ml: j^ Tarisvas. Mevrouw ick bidde u, toch niet mismoedigh schreyt, 

^ c .r- Over het ghene dat de Keyser heeft gheseyt, 

5 v>ir'- ^^ mynent wil (ick sweert) ick liever al myn daghen 

.7^^^..; j^75 De swaarste slaverny vrywillich wil verdraghen, 

"'Tjoj* ^^^ ^^^ ^^^ oorsaeck souw van uwe droef heyd zyn. t 

j.,^, * En ick verhoop dat ghy metlyden noch met myn 

' -r/r ^ ^^^^ kryghen door den dienst van myn ghetrouwe sinnen: 

^^ "1 En door u selfs bekoort sult pooghen myn te minnen. 

.f' '^-280 Dits 'tgheen den Keyser tracht te dringhen met ghewelt, 

!* Die doch uyfc gramschap u ghevanghen heeft ghestelt. 

- ajc.?! £jj buyten wet of recht, heeft hy oock dit ghesproken: 

-3^-.*:.:: Qp ^^^ gj^y ^^g^ ^j^ waant dat dit door myn toestoken 

luuez:^: Gheschiet is, siet ick étel de sluetel en de wacht 

fe/j i:rr:]^-285 Van u persoon, (myn lief!) volkomen in u macht. 

'Xpzf: Dg Heere wil Me-vrouw in eeuwicheydt bewaren. 

^ ^-"" Griane. Wat suysselent ghewiech, van hobbelende baren 

' W3ir Ghevoel ick, lacy nu! in myn beroerde ghecst? 

r i'^r Ick heb myn daghen noyt, soo seer ontstelt gheweest. 

?j.::a 1290 Wat tobbende ghedrangh verschuyven al myn krachten, 

? Tt^x. Ach! hoe vervoeren my myn woelende ghedachten? 

uVL'. De sluym er- slaap bespringht *t onrustich droef ghemoet, 

::trv-; De vaack vermomt 't ghesicht met ooghe-luyckensoet. 

ïivk De vensters van myn hart dud-doorich zyn besloten. 

w:. 1295 Ick slaperighe mensch die was daar al beschoten. 

ht Wel op, Wacht- vrouw, vertreckt, vertreckt u an een sy, 

fHi Laat niemandt doch so langh ick slaap, versoecken my. 

'j(e Bouwen Langh-lijf. 

Siet deuse labbighe hoop, die lachender hiel scheet s om, 

Als ick en reys quansuys, met molck tor marckt kom. 

1300 Hoe ist hier malle-moers Nift? ja siet dese Mallemerockeu, 

Siet dese Neske- bollen durven met myndusgecken, enjocken. 

Wel Ne bbelings- hooft, hoe ist? Vaaghtet jou wel of niet ? 

Ey lieven, om goos-wil, hoe staat dit smal-biendt goet en siet, 



■c.c: 



1272. Variant B en D. doch niet. 

1294. dud-doorich — half geloken, dodderig. 1295. beschoten— op het punt yan in 
slaap te yallen. 1297. versoecken— bezoeken. 1298. lahhigh — snappend, praatziek. 
scheets — smalend. 1300. Mallemerockenf \^(il. ^i?sA;6-2>o/— dwaashoofd, zotskap. 1302. 
-^^ Nebbelinff — aal. b' aaghtet— heha&gt het. 1303. smal-biendt ^oe^— spillebeenen. 
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Qhj weyghert seer verwaant, stont-hartigh sonder schaamt, 

Tarisias myn Neef, met lasterlyck versmaden. 

lek sweert n by myn Hooft ! ick sweert n by myn Ti'ouw ! 

1235 Dat ghy mi langer niet myn wille sult weerstreven; 
lek beb hem n belooft, lek sal hem n oock gheven, 
Ghy sult (al wouwt ghy niet) zijn stracx Tarisi Vrouw. 
Myn soon, op dat mijn woordt bestendich wert ghehouwe, 
So gheef ick u te saem, met dese fiere maachd, 

1240 Gaat, doet, en leeft met haar, na dattet u behaaght, 

Houwt daar u lief, u bruyt, en u ghetrouwde Vrouwe. 

Tarisius, Myn Heer de Keyser, ick ben een te ringhen mensch. 
Om toon en u de eer, en danck die ick u wensch: 
Ick kan u voor dees tijt niet wenschen and* re saken, 

1245 Als dat de lieve God myn gunst wil machtich maken. 

Griane, Helas! mijn Vader, ick en hadde noyt gedacht, 
Dat ghy vergrimt (uyt nijt) sout bruycken uwe kracht, 
Op u kints slappe jueghd, die quijnt by oogemercken. 
Ghy dringht myn vrome wil, om boosheyt snoot te wercken. 

1250 Neen ick ontkenne niet mijn hooghe neefs waardy, 
Syn dueghden eyschen een veel waardigher als my. 
Maar wy so na verwant van beyde de gheslachten, 
En hebben so myn dunckt gheen oorloch te verwachten. 
Het Maachschap, anghesien, en 't na bestaende bloedt, 

1255 Als Moeders, broeders soon, dicht by ons opghevoedt. 

Voorts is my teghen 't hart, een dingh dat my doet vresen, 
Dat hy my niet ghenoegh lief-tallich en sal wesen: 
Vermits de ommegangh die hy steets heeft ghehadt. 
Door dees ghemeenschap stouwt, dunckt my oock Vader, dat 

1260 Ick hem nemmermeer ghenoegh sal konnen eeren, 

Ghelyck een Vrou betaamt, te doen haar Man, en Heere. 
Myn Heer, en belchts u niet, ghy hoorden (met verlof). 
Met sachter middel my het quaat te wennen of. 
Ghemerckt den swacken staat, daar ick in leef inwendich. 

1265 Leef, o neen! in sterf, vermaghert, en ellendigh: 

Het prachtighe ghewaadt dat ghy tot bruyloft spaart, 
Verruylt dat an een kleedt tot myn droeve uytvaart: 
Want ick ghevoel de doodt beleghert my vast nader. 



1265. Variant B en D. Leef, o neen I^ ick sterf. 

1248. hy ooge-mercken — klaarbmkel^jk (wat anders met: ooeh-achijnlijclc wordt 
uitgedrukt). 1267. uyt-vaart—hogroïcsnA, 
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Ach! wat ys- koude hart heeft laas! myn strenghe Vader? 

1270 Keyser, Daar is de sluetel, houdt, 'kbevelo u de wacht, 
Leeft met myn dochter nu, na ghy*t raadsaamste acht. 

Tarisius. Mevrouw ick bidde u, toch niet mismoedigh schreyt, 
Over het ghene dat de Keyser heeft gheseyt, 
Om myn ent wil (ick sweert) ick liever al myn daghen 

1275 De swaarste slaverny vrywillich wil verdraghen, 

Dan ick een oorsaeck souw van uwe droef heyd zyn. t 

En ick verhoop dat ghy metlyden noch met myn 
Sult kryghen door den dienst van myn ghetrouwe sinnen : 
En door u selfs bekoort sult pooghen myn te minnen. 

1280 Dits *t gheen den Keyser tracht te dringhen met ghewelt, 
Die doch uyt gramschap u ghevanghen heeft ghestelt. 
En buyten wet of recht, heeft hy oock dit ghesproken: 
Op dat ghy niet en waant dat dit door myn toestoken 
Gheschiet is, siet ick ótel de sluetel en de wacht 

1285 Van u persoon, (myn lief!) volkomen in u macht. 
De Heere wil Me-vrouw in eeuwicheydt bewaren. 
Griane, Wat suysselent ghewiech, van hobbelende baren 
Ghovoel ick, lacy nu! in myn beroerde ghecst? 
Ick heb myn daghen noyt, fioo seer ontstelt gheweest. 

1290 Wat tobbende ghedrangh verschuyven al myn krachten, 
Ach! hoe vervoeren my myn woelende ghedachten? 
De sluym er- slaap bespringht *t onrustich droef ghemoet, 
De vaack vermomt 't ghesicht met ooghe-luyckensoet. 
De vensters van myn hart dud-doorich zyn besloten. 

1295 Ick slaperighe mensch die was daar al beschoten. 

Wel op, Wacht- vrouw, vertreckt, vertreckt u an een sy, 
Laat niemandt doch so. langh ick slaap, versoecken my. 

Bouwen Langh4ijf. 

Siet deuse labbighe hoop, die lachender hiel scheets om. 

Als ick en reys quansuys, met molck tor marckt kom. 

1300 Hoe ist hier malle-moers Nift? ja siet dese Mallemerockeu, 

Siet dese Neske-bollen durven met myndus gecken, enjocken. 

Wel Ne bbelings- hooft, hoe ist? Vaaghtet jou wel of niet ? 

Ey lieven, om goos-wil, hoe staat dit smal-biendt goet en siet, 



1272. Variant B en D. doch niet, 

1294. dud-doorich — half geloken, dodderig. 1295. beschoten— o^ het punt van in 
slaap te yallen. 1297. v^rso^cAren— bezoeken. 1298. lahhigh — snappend, praatziek. 
«cAce^s— smalend. 1300. Mallemerockenf 1301. ^«sA;«-6o/— dwaashoofd, zotskap. 1302. 
Nebbeling — aal. fe'aa^A^e^— behaagt het, 1303. smal-biendt ^roe^— spillebeenen. 

10 



146 Griane, 

Dese besuckte Stee-katten schempen altijdt met de Boeren, 
1305 Maar wy huys-luy kuenon liuer wel weer loeren. 

Moye, klare, ochtentmelck. Nou volck gheeft myn hangt-gift^ 
lek selse jou voor niet gheven, ist datse tsamen loopt, of dats& 

schift. 
Gy selter niet een haartje in yijnden, myn wijf is punticb, 

en suyver. 
lek gheef goet koop, burghers het mingellen om ien stuyver 
1310 Dan tronwen myn hnysen, en myn on we kamuyts 

Die brengh ickse een hiel volslaghen jaar om seven duyts. 
Een ouwelieuw het pgntje, dat is marck-gang tneg een 

braspenning: 
Hnye-nochtent als ick stong, en kalfaterde de henning, 
So vong ick tuysent, een stickeweechs van nya huys 
1315 Een knoppel-doeck, met een snap-haan, met een vier-yser^ 

en met oly-krnys, 
Met acht-guesen-dnyten, en twintich biecht-oortjes. 

Moye warme soete melck: wel kyeren dat sinne woortjes, 



1304. besuckt—y eryrenscht 1305. loeren— voor den gek houden. Vgl. ons: een 
loer draaien. 1306. hangt-gift— het eerste geld, dat een koopman op een dag' 
ontvangt. (Kil. matutinae yenditionis auspicium). 1308. puntich^nei^es, zindelijk. 
1309. mittgellen—^int 1311. aeven dugts— vier duiten is een groot, een duit = 2 
penningen. 1312. Ouwelieuw : Deze benaming werd door het volk gegeven aan den 
groot het eerst geslagen onder Willem VI (1404 — 17), welke op de voorzgde een leeuvr 
vertoonde. Het was een muntstuk van zilver ter waarde van 8 penningen. Het is 
moeielgk de waarde van den penning in onze munt te bepalen, omcUit het zil- 
ver toen veel grooter waarde had dan thans, en de zilverstukken een aanmerke- 
lijke hoeveelheid allooi bevatten. Men rekende in dien tgd met ponden Hol- 
la ndsch = 20 schellingen, met schellingen van 12 groot, niet grooter van 8 pen- 
ningen, braspennii^f— = 20 penningen. 1314. t^on^-vond; tuysent— te onzent, in 
ons dorp. 1315. knoppel-doeck— doek met saamgeknoopte punten, «nap^a» enz. : — 
weder een der volksnamen voor den schelling, waarop zich het beeld vertoonde 
van den vorst, gewapend te paard zittende. In welk verband die naam dezer munt 
met de beteekenis van het woord (snai>haan == struikroover, men denke aan de Gel- 
dersche snaphanen van Maarten van Rossum's t^jd) staat, is niet uitgemaakt. Deze munt 
werd in den aanvang der XVI eeuw het eerst geslagen, en in Gelderland uitsluitend 
gebruikt. 1315. vier-g8er—B.ei eerst geslagen onder Maria van Bourgondië (1477 — 
1482), een zilveren munt ter waarde van een groot. Ze bestonden enkel en dubbel. Den 
naam ontleenden zg aan den Bourgondischen vuurslag. die zich aan de voorz^de 
boven twee zittende leeuwen vertoont. Afgebeeld bij Mr. Ch. M. Dozy „Muntver- 
zameling" in het door A. W. Sgthoff uitgegeven „Handboek voor den verzamelaar" 
1316. biecht-oortjes — ^Een oord is een dubbele duit, dus 4 penn. waarschgnlgk gaf 
men 20 dergelgke oortjes (10 groot) na 'tafhemen der biecht, guesen^uyten — 
vermoedelijk de door de Staten van Holland geslagen koperen duiten, welke niet 
de gekroonde initiaal van Philips II vertoonden, maar de HoUandsche Maagd. 
Oly'kruys — wellicht een der munten uit het Bourgondische t|jdperk, die in st^e 
Tan de beeltenis des vorsten het Bourgondische kruis op de voorzgde vertoonden. 



Griane, 147 

Sinnelijcke Neeltje, dat is myn wittelijcke waarlijcke wijf, 
lek ben huer etroude man, ie ben Bouwen Lang-lijf. 

1320 Ene wet, en wierom, ene waarom son ick naat? soeh! hoe 

bijster vrijden haar lodder, 
En onse Dirck dierten, en blaenwe Jaap, en jonge Jan slodder, 
En Gerritje Goorgat, en Harmen glatmuyl, en kittigho Piedt, 
Wel waarom Klorns, Jorus, Gorus, of Plores niet? 
Zo haast als sy myn saeh, so stongh ick huer wel an, 

1325 Want sy riep, int volle seltschip, dit is myn eyghen sint- jan. 
En doe ick huer trouwde, de maats die tierden as de Duyvel. 
Men mach segghen watmen wil, maar ick hou veel van reyn 

suyvel. 
Ick was nou lest met spil-penning en met licht-hart int ghelaeh, 
Jasus sy haddo daar sukke praat dat ieket niet segghen mach. 

1330 Ho! seyde spil-penning: as de helft melck is, en 'tangdêr 

uyi de sloot: 
Al isse schoon van overmorghen, wat? dat en is gien noodt, 
't Is die versoorde pap-eters al goet enoeeh, by myn siecken. 
Ick wil myn bloet drincken om die weersoordighe Ste-klieeken. 
Wat meyn ghy dat Kees-licht-bart zyn vuyle hangden wast ? 

1335 Neen hy vaar, al hy had hy ick weet niet wat wel e-tast. 
Wat hettet te beduyen, 't is een wilt hoen, een dol-kuyeken, 
Hy besteelt alle nachts de buure huer korven en huer fuycken 
Al sachet imet, siet daar is niemet soo koen 
Die hem daar teghen verset, niemet het garen midi hum te doen, 

1340 De Dubbeld'uw noch de Schouwt, en durven hum niet vanghen. 
Guts wolven hoe is die Karel gheteyekent in zyn wanghen! 
Nou lestent quamer een dief-layer tot zijuent kuyeren, 
Hy veeterden hem na zyn korn, en hy leyden hem inde luyeren. 
Het leste kartier en duechd niet, wat sel ickje mier segghen? 

1345 Hy wodt gisteren al weer een sneetge int hondert legghen. 
Dan ick houwer myn gheck mee ! ick heb altijdt verstaan. 
Het is ghesonckt, mit ien hielle huyt slapen te gaan. 
Onse roo-bonte-Koe is nou al weer met jonghen. 



1338. B. heeft daar is niement, D. niemant, 

1325. seltschip — gezelschap. 1332. versoord— lett = verdord; hier in den zin 
van: verwenscht. 1340. Dubbeld'uw — Waarschgnlijk eene schertsende benaming 
Toor een of ander rechterlyk ambtenaar (dubbele u?) 1343. Hy veeterden enz. — 
veteren is eig. boeien (fetter); hier: aanpaJcken, aantasten; kom — 1^'f, romp. De 
uitdr. komt ongereer orereen met ons : iem. op zijn bast komen. 1345. een sneetge 
enz.—er op los sneden, een messengeyecht houden. 
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148 Griane. 

En de blaeawe blaarde grijs bet inde angere weeck mei de 

varingh gesprongen, 
1350 lek wed ick int ierste niet weer met melck in stee vaar, 

lek soawt niet gedaan hebben, was myn wijf niet op 'tnyterste 

swaar. 
Wel waar sel icker mee heen? Nu ick magh gaan loopen, 
(Binnen.) En sien of ick myn melck by de huysen kan 

verkoopen. 
Griane. Help God! wat nacht-ghesicht of droom is my 

verschenen ? 
1355 Noch jaacht en klopt myn hart, noch trillen my de zenen, 
Myn ancxstich hip'lend' bloet, dat wagghelt in myn borst, 
Myn hiel, 'k en weet niet wat, dat ick niet reppen dorst. 
Gheen Nachtemerrij wast, die mj uyt ancxst de rooken. 
Noch sot of ijl ghedwaas van waren of van spoocken. 
1360 't Was overlast van spijs, of mogholijck swaar bloedt. 

Neen ! 't is Gods oordeel straf die anklaaght myn ghemoedt, 
En maant my inde nacht met gruwelijck anspreecken: 
Hy dreyght myn stout bestaan seer grimmich quaadt te wreecken 
Ick wil Gods hooghe raadt veel meer ghehoorsaam zyn, 
1365 Als d'onbesnoeyde lust van 'tjongher hart van myn. 

Hoe leidt de Min en dwangh, in myn vorlieft mee-weien? 
Ick moet, maar 't is my leedt ! Florendus u vergheten : 
Wie mach de wille vanden Hemel wederstaan? 
Wat nu den Keyser eyscht, dat werdt van my ghedaan. 
1370 Tarisius. God gheef myn Vrouw gheluck, en make fris ghesont 
ü bloeyend' varsche juechd en roose roode mont. 

Griane. Het schynt beleefde Heer, dat ghy int minst soud 

kunnen, 
Al mocht ghy yemant quaad, het selfde willen gunnen. 
Dyn able huesheyd Prins die maackt u steeds gewoen 
1375 An my, onwaarde Mensch (onverdient) dienst te doen: 
Insonderheyt de saack die 'k van u heb genoten. 
Dat by myn selven ick trou-hartigh heb besloten 
Den uwen heel en al, volkomelyck te zyn: 
Op die voorwaarde; dat ghy gantschelyk an myu, 
1380 Myn ongehoorsaamheyt, die 'k hebben mach bedreven, 



1350. A heeft abusievelijk Ick wed ich ierst in niet weer. 

1358. Yariant B. Ghy Nachtemerry wast. 

1349. blaarde— {^oe) die eene hlare (bles. vlek) heeft, varingh — stier. 1358. de^ 
deed. 1359. waren — schimmen. 1366. Men zal waarsch^jniyk moeten lezen: Min- 
nendwangh. 



Griane. 149 

Uyt goeder herten sult quyfcschelden eu vergeven? 

Tarisius. Suf ick? slaap ick? droom ick? hoe sta ick doch 

en staar, 

Beweeghloos en stom, of ick gesturven waar? 

Wat levendich gewoel komt my voor 't harte weemlen ? 
1385 d'Inheymsche vrueghd moet ick wegh ruymen en opheemlen. 

Myn voort-varende ziel van blydschap host en bruyst, 

Dit reddeloose schip met Eeeden geharpuyst, 

Waart niet verlood, verhuydt met snel ontsagh voor schanden, 

Myn o ver-laden geest soaw als schip-brueckigh stranden. 
1390 O heyligh van myn hart ! o stapel van myn vruecht 1 

O stempel van myn lust ! o Eose van myn Juecht ! 

Hart-ader van myn wil! Borne van myn gedachten! 

O prickel! sweep, en dwang! van myn verborgen krachten. 

O Stuensel van myn ziel ! myn eyghen hart : ick sweer ! 
1395 Eer eynde neemt myn trouw; so sult ghy sien veel eer 

De slymerige Visch, uyt die schuymende stroomen 

Sien' vliegen na het Bosch, en nest'lon in de Boomen. 

't Pluym-dragende Gediert, en *t onvernuftigh Vee, 

Sal sich verhuysen inde schommellende Zee, 
1400 Den Hemel sal zyn ste vermang'len buyten waarde, 

Zyn saai herbouwen op de lompe logge Aarde. 

Den onstanthaften mensch met zyn Gesin ter vlucht, 

Sal sich verbergen in de lyve-loose lucht. 

Eer dat dat myn Liefde sal verkoelen of verkouwen: 
1405 Ick sal u als myn ziel (ist mog*lyck) hooger houwen. 

Ick sal myn macht en tyt volkomelyck besteen, 

In uwen dienst en last van uwe sinlyckheen. 

Siet, dit beloof ick: u op prinselycke trouwe, 

So verr' het u behaaght, myn lang-geliefde Vrouwe. 
1410 Griane, Ick neemse aan in danck, myn hoogh-geboren Prins : 

Dewyl *t u dus gevalt, ick weyger het geensins. 

Doch met den Trouw-Tryumph, wilt (bid ick) so lang wachten, 

Tot ick verkrygh door Tydt myn afgenomen krachten. 

So haast ick varsch verhaal myn bly-verwigh gestalt, 
1415 So doet met u Slaaf-in, na dat u best gevalt. 



1397. Variant D. Sien vliegen na 't Bosch, 

1386. inheynisch- innerl^k. opheemlen — opruimen. Vgl. Warenar (ed. Verdam) 
VS. 371 „Hemelt de kooken op." 1387. ^e^r^M^a^ — met harpuis (mengsel van zwavel 
en hars tegen den houtworm) bestreken. \^^^. verlood, verhuydt — met lood beslagen , 
met huiden bekleed. 1414. verhalen — terug bekomen. 



150 Griane. 

Tarisius. Vaart wel myn waarde Bruyt, ick gae myn Heer 

verklaren, 
Gants vrolyck-hartigh, myn huechlyck wedervaren. 



D 



Chooren, 

E schyn-groot yd*le-Eer, gants Hemel hoogh verheven, 
ifoeckt de verwaande mensch met moeyten in dit leven; 
1420 Of 't schoon zyn sotheyt mint, 

Versochtheydt die bevindt 
Dat Leven, Lof, en Windt,, zyn even haast verdreven. 

De wervel-siecke Eer, vervolghen groot sche Heeren, 
Die net haar beelden of, in last, in staat, of kleeren, 
1425 In gnlle overdaat, 

Brood-droncken, wuft, en quaat, 
Sy mereken (maar te laat) hoe snel Het kan verkeeren. 

Men oorlooght, kryght, en twist om eere te verwerven, 
Dees sotte hovaardy stort landen int bederven; 
1430 't Baart volcken swaar verdriet, 

Door overlast, ay siet ! 
Om dese groote niet,, moet mennigh duysent sterven. 

Eerwaarde Hoofden kloeck, die preecken, dichten, s weet en. 
Voor het ghepuepel snood, die 't u gheen danek en weten. 
1435 Ghenomen dat n vlijt, 

Yemandt na wensch verblijdt. 
De faam vernieler tijdt,, u naam doodt doort vergheten. 

Dees goddeloose eer gaat so de mensche qnellen, 
Dat sy haar salicheydt in eenen waach-schaal stellen, 
1440 Laas! om een hant vol lucht, 

Van *t volx sot gherucht: 
Dus dompelt die eer-sucht,, de edel ziel ter li ellen. 
Griane trouweloos, die wil noch eerlyck schynen, 
Verbercht, en baart haar vrucht, met sonderlinghe pynen. 
1445 Want in haar harte teer, 

So hassebassen seer. 
De liefde doch de eer,, doet 't Moeders hart verdwynen. 

O ghy stiefmoeder qnaai! bastaart van medelyenl 
De dieren plomp, en wreet, haar jonghen wel bevryen : 



1417. Yariant ed. 1644. D. heeft heuch'lijck. 

1421. versochtheydt— enaxinQ. 1423. M?crt?«7-«t«cA;— (ronddraaiend) wuft. 1446. 
hassebassen — twisten. Men versta: in haar hart twisten zeer de liefde en de eer 
doch de eer enz. 
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Griatie, 151 

1450 En doen 't met goede recht: 

Griane 't is te slecht, 
Die gheeft haar kint een knecht,, om daar me wech teryen. 

Ghy dapp're Prinsen wys, voorsichtich, en verstandel, 
De eer leyt niet in schyn; maar in een eerbaar wandel: 
1455 Doch elck die begheert, 

Loflyck te zyn ghe-eert. 
Al doet hy het verkeert,. God betert in zyn handel. 

Het Vierde deel, Vierde bedrijf. 

Kardin met het kint. 

O haast Gryane was van 't kindeken ontslag hen. 

Gaf t haar wacht-vrouwe my, om heym'lijc wech te dragen. 

1460 lek heb het kleene wicht al bevend' anghe vaart, 
De slappe moeder sprack bewegelijck van aart; 
Moet ick och lieve kint! zyn strengher van manieren 
Als 't hart-vochtighe Vee, en woede wilde Dieren? 
En is dit Moeders hart gheen harde Marbersteen, 

1465 Dat het sich niet erbarmt over myn vleys en been? 

Och! mocht myn waarde soon het leven maar verwerven, 
Ick souw soo hnechlijck om zynent wille sterven. 
Met dat sy dit sprack: wierp sy haar schreyend' om 
Haar blieck-blanck aanschijn, in Cristalle tranen glom, 

1470 't Scheen dat haar weerloos-lijf int nat ooch-water swom. 
Wy hebben haar vertroost, «en redelijck verbeden. 
Immers ick ben tot hier met 't kleene kind ghereden. 
Wist ick, o goede Godt! wat ick besluyten souw. 
Ick vreest te gheven an een arme Boere vrouw. 

1475 Kardin hebt ghy de last om 't sus dan anghenomen? 

Ick duchte dat haar schuit door 't kind noch sal uytkomen: 
Want door al 't lantschap wijt is seer verspreydet dit, 
Dat om Florendus wil Gryaan ghe vanghen sit. 
Onsichtich wijt ghedacht, bedenckt de saack wat varder, 

1480 Ick wilt gaan brenghen by een Kluysenaar of Harder. 
O breyneloos besluyt! seer jachtich gants onstelt. 
Ick salt gaan legghen voor een vondelingh int velt. 
Vaart wel ellen dich kindt, de Heer wil u beschermen, 
Ick hoop dat yemandt sal sich over u erbermen: 

1460. anghevaart—aa.Jïv&ard. 1468—70: om„ glom,, swom. 1475. om 't sus (om- 
Bunst) Yoor de leus. 1479. onsichtich— onzichthdAr (tenzij men moete lezen: omsich- 
tich dat een beteren zin zou geven.) 



152 Griane, 

1485 Al evenwel 't is best dat ick de plaatse merck, 

De Schepper aller dingh werckt wonderlijck zyn werck. 

De hongher praamt myn Maagh, om spoedigh t'htiys te raken^ 
(Binneri,) Ick sal Gryane wel een lueghentje wijs maken. 

Bouwen Langh-lijf. 

O bloemerharten ! gangs bloeti mach ick noa niet parle- 
menten ? 
1490 Gords-sackerloot ! ick sweert by seven sacken Krenten, 

't Waar by myn sier niet goet, datme non een schijtvalck t& 

moet,, quam, 
Ackerlijden! dat Ick non by aalwaardighe Klaas-kloet,, qnam 
Ick leyde waraftich wel een kancxie goet koop. 
O hongdert vijftien Tnrcken! hoe is myn de kop opter loop?" 
1495 Ja wel kyeren *t is te bgster ! Ja wel sonwt myn niet moeyen ? 
Sie daar; ick wodt wel om ien van myn alderbeste Koeyen; 
Dat mier is: ick wout wel om ien pinck, om ien Vaars, 

en om ien Kalf, 
Datisgoelickjes op myn reeckeningh een, twee Koeyen, of aarhalf . 
Ick sech noch, *t is uyt de kerf, 't is te mal om of te kallen^ 
1500 Myn wijf Sinnelijcke Neeltje is vlusjes gaan legghen, en vallen 
Inde kraam van een doot kijnt : 't is van zyn leven niet ghebuert- 
Ick had tangsjes myn rietschip schier van myn lijf gheschnert: 
Daar ick met sooveel moeyten mee inde Wijngaart ewrocht^ 

hadt. 
O duysent stuyvers ! dus om niet ? o duycker ! wel wie docht dat ? 
1505 By gadt Neeltje, is dit vuar al myn woelen en voor myn swieten ? 
Ghy selt in een maant niet vande suycker-stock ghenieten. 
Maar weersoordighe Neeltje komt hier, en seght eens Nebben : 
Heb ghy niet ghehadt? moer ghy selt oock niet hebben; 
Hoe wel dat ickje liever heb, als mennich man zyn vrouw^ 
1510 Wangt ick souw 't hart wel uyt myn lijf duwen en ghevent jouw^ 
Wat noot wast had icker myn wagen, en paarden niet 

op verkoft. 



1489. parlementen — zich luid en op gemel^ken toon beklagen, op z^n poot 
spelen. 1490. seven sacken £r«n^«n— verbastering ran: zeven sacramenten. 1491. 
èy mi/n sier — bij m^jn ziel. 1492. Ackerlijden — (sacker-lyden) het heilige l|jden 
(Vgl. acA;érmenten). aalwaardigh — gemel^k. 1493. een kancxie leggen — van het 
spel gezegd? Of slaat het op vs. 1518 — 1518? want blijkbaar heeft Bouwen eene 
weddenschap aangegaan met zgne drinkebroers („lagenoots" zouBredero zelf zeggen.) 
vgl. ook VS. 1560. 1495. moeyen— spg ten. 1499. 't is uyt de kerf—'t is te erg, het 
loopt de spuigaten uit (nog: dat gaat buiten de kerf). 1502. rie^^cAt/?— gereedschap^ 



Griane, 155 

Met de schuyt, mit seyl, mit treyl, mit riemen, mit boots- 

haken, mit de brie-doft 
Somma, sommarum, het sel al besnckt vael beloopen, 
Dattet gien schanckt en was, ick sou 't mit bruyn-Dirck 

Jan-Otten of koopen, 
1515 Al sou ick bygort noch geven seven vaan int ghelach, 

Hoe sal Symen,, en Tymen,, en Jeelis,, en Kneelis,, en Ceelis,, 

en Meelis voeren de vlach: 
Ick sel myn hooft niet hiel houwen, so sellensemyn scheeren: 
Maar as ien dingetje is gheschiet, so moetment ten besten 

keeren. 
Benedijsto Domine, wat is dat vuer ghekrijt? 
1520 Dats de gheest van myn zuen, voel ghy dat wel die is uyt zyn tijt. 
Heer hoe staat myn lijf en rijdt, myn dunckt ick swiet het meyn. 
Wie vat myn daar van afteren ? ist niemant, *t sou myn wel 

ontgaan certeyn. 
Gangs velten! sietmen hier een reys staan, en swoegen en 

hijgen 
Wat icker om doe, 't is al niet, ick kan myn naam niet 

krijghen. 
1525 Wel waarom loop ick, deynck ick? hoe bin ick dusken Loer ? 
Ick wilder weer na toe, kijck al wasser de duyvel in zyn moer. 
Animantum, Quadripitanfcum. Ick besweer myn vleys en 

bloedt 
Vuer Yser, en vuer Staal, en vuer alle Nickers ghebroodt. 
Wat bingje voor een ding? Heb ghy de macht so komt an me, 
1530 En binje ien Weer-wolf, of de Droes? so gaat van me. 
Neen vueghel, ick gheef de moet soo niet verlooren, 
Ghy kompter niet Jifter, gasgie ghy selt dat gat niet booreu. 
Bin gy by gord een reed'lijck karel? so komt voor den dach, 
Ick slacht de blinde, ick wouw wel dat icket sach. 
1535 Ick besweerje noch iens, en noch iens, en noch iens, dat is dries, 
Ay gy oolicken scherluyn! heb gy gien hart, krijt ghy alries? 



1512. fref^l—tréklj^n, het gezamenlijk touwwerk (Ygl. zooals het treilt en zeilt). 
brie-doft — breede roeibank 1517. scheeren — met zinspeling op: den gek scheren. 
In de 17e eeuw zeide men: het hoofd scheren voor het haar knippen, 
1521. rijdt — trilt. Deze uitdr. hangt samen met het volksgeloof omtrent het bere- 
den worden (bezeten zgn) door een boozen geest, het meyn sweeten—mis^c^i&ü. = 
de boosheid er uit zweetenP Ygl. vs. 849. 1524. mijn naam — mgn adem. 1525. 
dusken Loer — zoo'n loeris. 1526. «n— en. 1532. ghy selt dat gat niet &oor<«— dat 
zal je niet gelukken. 1585. dries—^xiQ maal (8 was van ouds een heilig getal even- 
als 7.) 1536. scherluyn— f^f^Mik. 
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Dats uoQ al evenvuel. lek moetet lens besoecken. 
Ben gj vervaart voor wat slabbermenten en vloocken? 
O Gortelingen! wat is hier? wat hoor ick vuer gekruen ? 
1540 Alle vongen, niemet me t*samen. Een moye leckere Suen. 

Wel hoe mach hy hier komen? daar bin ick in verwongdert ! 
Dit is van dat Volckjen, die so loopen en koten int hongdert. 
Ick sie wel dit is al van een Haachse Juffer, of hier uyt de stadt, 
Die sukke vervaarlycke wrongen hebben om huer gat. 
15 (5 Sy hebben sukke koel-koussen, sukke ongeschickte groote hoepen, 
's Nachts loopt dat hiete goedt op de kittel-jacht uytsnoepen. 
Besongor in duese stadt, daar hebbense soo vuel kuers, 
Hier in ien Travaeren, of in ien berdiel, of in ien hoeck 

vande buers. 
Daar ga ter so mennigh uyt dienen, uyt nayen, uyt kraam- 

bewaren, uyt schuuren, 
1550 Die haar vriendelyckheytje om een steeck-pennick verhuuren: 
Dos wordense altemet al lachende gangs volmaakt, 
En dit doet datter altemets een kynt int kak-huys, oft int 

water raakt. 
Maar 't is al om niet, sy mooghent Lodder-houwtje niet 

ontbeeren, 
Keen seker, is dit ien Hoer? so ist ien Hoer met eeren; 
1555 Want sy bewaart huer kyntje, en soeckt ien goede Vaar. 
Neen warachtich, ick scheyncker noch ien goet Jaar. 

Nou ick magh gaan, en vragen of ick met myn kunst 

gefaalt,, heb, 
Ick sel seggen: dat ick dit kindt al moerlycke-liennich uyt 

de Voolwyck gehaalt,, heb. 
Wat Frangkse-Blancken ! wat gants Lichters! wat schiet myn 

in myn sinnen, 



1587. besoecken— heproeren. 1540. alle vongen enz.— al geTonden, niemand met 
mg samen ; d. i. niemand om „halQe mgn" te roepen. 1542. koten in 't hongdert— 
met de koten spelen (in obscoene bet.) ; int hongdert — in het wild. 1544. wron- 
gen— op^enxX^Q ringen, die om de heupen liepen om den hoepelrok te beter te 
doen afhangen. 1545. fcoc?-Ajou««e«— spotnaam roor hoepelrok (Oud)? 1548. Tra- 
vaeren — taveerne. Berdiel —hoTditel. 1558. Lodder-houwtje = suyckeratock in 
YS. 1507. 1558. al moerlgcke-liennich— moeder (zalig) alleen. Voolwyck— de overkant 
van het Y, van waar volgens het volkssprookje de jonggeboren kinderen kwamen. 
1559. Wat Frangkse-Blancken/ -hier als basterdvloek. De blanc is oorspronke- 
lijk een Fransche zilvermunt, die eerst in het midden der XIYe eeuw geslagen 
werd. Ze waren berucht om hun slecht gehalte. Ook in ons land werd met blancken 
gerekend. „Een half-blanks-heer" is nog eene bekende volks-uitdrukking. (Deze 
en de voorgaande verklaringen van muntnamen dank ik aan mgn vriend De Boever). 
gants Lichters^Oods luchters. 
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1560 lek selt de buren wys-maken, dat het myn kjnt is, dan sel 

ick *t wetspel winnen. 
Die moye jonge lacht my toe, 't is seper wel indiefte moy, 
Dat ick dat mannetje so liet leggen, dat waar immers gien roy, 
*t Het ieu kruysje an zyn Hooft, en ien gouwe kettingje 

om zyn hals, 
Ick selt brengen by myn wyf, die selt houwen als huerkynt 

in als. 

Kar dm, 

1565 't Lang leven, en de Tydt maackt dickwils wys, en out. 

Der gener die veel hoort, en *t best daar van onthouwt. 

Maar 't geen ick hoor en sie, en kan ick nauw vertrouwen ; 

Ick twyffel, of ick 't sal voor droom, of waarheyd houwen. 

En weet ick dan niet wel dat sy Florendus niindt? 
1570 En heb ick niet gesien haar beyder kleene Kindt? 

Heb ick niet menichmaal Gryane hooren sweren : 

Dat sy Tarisius nu, noch nimmer sou begeeren? 

Koom ick niet uyt de Zaal, die schier van blydschap barst ? 

En heb ick selve niet veel Wyns in 't lijf geparst? 
1575 En sagh ick niet terstont die groote weytsche Hansen, 

Met d'Edel-vrouwen braaf, so heerelycken danssen? 

Heb met myn oogen ick niet opentlyck gesien, 

Het Steeck-spel Ridderlyck van so veel Edel-lien? 

En sie ick niet de sleep van Princen, en van Heeren, 
1580 Die 't nuwe houwelyck pompeuselyck vereeren? 

En hoor ick 't spelen niet, en 't snaterend geschal, 

Gryane is de Bruydt, raadt vnese trouwen sal? 

Tarisius, ghy jockt. Ben ick myn sel ven al? 

Gryane, licht verkeert, gaat so lichtvaardich bouwen 
1585 Een lasterlycke schant voor al 't Geslacht der Vrouwen. 

Ay trouweloose Vrouw! heeft u ge trouwste vriend t 

Met zyn oprechte Trouw dees valscheydt wel verdiendt? 

Ick sweer ! ick sal *t den Prinsch volkomen laten weten ; 

Op dat hy 't uyt zyn zin mach stellen en vergeten. 
1590 Ick sal stil-swygend' nu afvaardighen een knecht, 

Die van dees handel hem ten volle onderrecht. 



1561. indiefte [ongedieft) — verbazend, buitengewoon. 1562. gien roy — niet naar 
den regel, niet naar behooren. ys. 1581 — 3. gheschal,, sal,, al. 
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Griane^ de Bruydt. 

DE Blydschap komt van myn : 
Een yeder juyghd van vrueghd. 
Een woningb yande pyn 
1596 I8 laas ! myn jongbe jeughd. 

Ay! boe bochten myn gedachten,, wilt? 
Om 't ontrouw die ick doe, 

Ay Hemel! al myn klachten,, stilt. 
Ten quam by my niet toe. 
1600 Speelt, spnngt, en quinckeleert, 

Vervrolyckt, u verblydt: 
Myn droevigh Hart begeert 
Wat vrvheyt, en wat tydt Ay, hoe, &c. 
Besadicht u myn hart, 
1606 Hoe holdy dus ontoomt f 

Helas ! van enckel smart, 
't Geslcht van Tranen stroomt. Ay, hoe, &c. 

De Leckernye soet. 
Die proevende, vermaackt 
1610 In mynen mondt als roet. 

Of bitt're galle smaackt. Ay, hoe, Ac. 

De blye sang, en spel, 
Luyd-klagend' in myn Oor, 
My dunckt dat ick seer hel 
1616 Florendus suchten hoor. Ay, hoe, &c. 

De lieffelycke Lucht, 
Dat is my niet dan stanck. 
De Hueck die andren helpt. 
Die maackt my flauw en kranck. Ay, hoe, &c, 
1620 Ick doe niet dan ick suf,- 

Afwyslch, schuw, en koel, 
'kHeb in myn Man geen puf, 
Noch liefi'elijck ghevoel. 
Hoe bochten myn ghedacbten,, wilt 
1625 Om de ontrouw die ick doe? 

Ach Hemel ! al myn klachten,, stilt. 
Ten quam by my niet toe. 

En quamt by u niet toe, onsalichste der wijven? 

Met wat bewijs-konst soeckt ghj uwe schuit te stgven? 

1630 Florendus, lieve vrindt! wat suidy segghen ghy, 
Als ghy de tijdingh krijght van myn verradery: 
En dat ick uwe duecht so qualijck ga beloonen? 
Ach! fy ontrouwe vrouw! wat onschult suldy toonen? 
Sijt ghy niet trouweloos, Min-eedich, en vervloeckt? 

1635 't Bewimpelen is wech, *tis om niet wat ghy soeckt. 

Voorwaar ick mach met recht my wel int harte schamen: 
Ick ben niet waardich int gheselschap 4e versamen 
Yan ware Minnaars, die met een stantvaste sin 
Volstandich bleven in haar kuyse soete Min. 



1596. bochten— in de bocht loopen, draaien, -woelen. 1599. het komt by my 
toe—Yiei is mgne schuld. 1622. geen puf hebben in — geen prgs stellen op. 
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1640 Ter werelt gheen js^innaar en schiede van eene vrouwe 
So snellen Echt-brueck; ach! is dit myn staghe Trouwe? 
Achl wat ist dat ick doe gants teghen wil en danck? 
Ghelijck ick hier betuych met laauwe tranen blanck, 
En met dit tmerich hart, dat my dus is ontstolen; 

1645 Nochtans so langh ick in dit lichaam noch sal dolen; 
Sult ghy daar gants en al de voocht daar over zyn: 
Hoewel Tarisius bedriegh*lijck dat van myn 
Door moeders toe-doen quaat, heeft weten te ontschakeu, 
Om u ong'luck en 't myn helas! dus groot te maken: 

1650 My wallecht van dit Hof, en van myn Vaders haat. 
Waar door ick,' lacy ! heb bedreven soo veel quaadt. 
Myn overspel die heeft myn Echten -bandt ontbonden: 
Ick heb myn eyghen kint soo liefdeloos versonden. 
Ha! meyneedighe vrouw! ay myn, ick raas! wat raadt? 

1655 De ghemeente koosserk niet dan van myn schant en smaadt! 
O schandelues ghemoet! dat noch om eere steyghert, 
d'Aard is u te nauw, de Hemel werdt gheweyghert. 
Komt strenghe doot, ick bidts, ick sie in u niet quaadts, 
Doorstoot dit sondich hart, of wisselt my van plaats, 

1660 Daar al myn lusten doch Aam-borstich woest na jachten, 
Bevredicht domme vrouw, dyn vlieghende ghedachten, 
Ghy ruylt niet door het lant u klaghen, noch u smart: 
Ghy draecht de wroegher in het binnenst* van u hart. 
U schulden sterven niet doort trecken uyt de landen: 

1665 TJ volghen over al u lach ter lijcke schanden. 

Al myn harts-tochten snel die joocken na wat varsch, 
Ick wert dit groote Rijck en deso lieden warsch. 
Als ick de plaatse sie daar ick eens sat ghe vanghen, 
Vernuwt myn oude smaat, so wast myn langh verlanghen, 

1670 Die heftich plundert myn. verwonnen jonghe borst. 

Dat door nieusgiericheyt, noch na verand'ringh dorst: 
Besonder als ick denck, laas! om myn Vaders tooren, 
't Verdriet my langher van Plorendus oock te hooren 
De Minne-klachten van myn harts-verterend wee. 

1675 *kWil met Tarisius gaan reysen over Zee, 

Na 't oude Edel Hof van 't Rijcke Hongerijen, 
So worstel ick met vruecht eens uyt myn droevigh lijen. 
Tarisius, Hoe komt Gryane dat dit son-ghelijck aanschijn, 

1655. koosaeren— praten {causer, koozen). 1658. bidi8^{bid des), bid er om. 1662. 
Ghy rüylt niet enz.— Of g^ al yan land (woonplaats) verwisselt, daarmede enz. 
1669. vernuwen — ymieeuwen. 
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Dus van een vochten damp ghe'klipseert schgnt te zyn ? 
1680 Wat kribbich strijen doet dit zedich wesen tanen? 

't Ontfonckert my myn hart, alleen door het vermanen, 

De droef heyt, uwe schoont benevelt, noch bemist 

Het traantgie luyster-gladt, u blancke-vel vernist. 

Wat doet myn waarde Vrouw so weder-waardigh belghen ? 
1685 Wat ong'liick is het lief, die ghy niet kunt verswelghen? 

Sb yemandt uwe vruecht, u weelde of u eer 

Benijt Gryaan, lek sweert, de saack betreft my meer. 

Wie durft een Keysers kint, dats meer! myn bruyt verdrucken ? 

lek houde hem de kop in hondert duysent stucken. 
1690 Wien heeft Princesse liefl u hoocheyt toch mis-daan? 

Griane. Niemant myn eyghen-hart, 't komt my door toeval aan. 

Tartsius, Myn wel beminde Vrouw, wat doet u dan bedroeven ? 

Griane, Bekende swackheyt; Heer! door 'tnoot'lijck onder- 
proeven. 

Tarisius, Wie zyn verborghon druck eens uytklaacht, wert 

verlicht. 
1695 Griane. Een vruchteloose daad verbetert, noch en sticht. 

Tarisius. Sult ghy u echte-man yet wat te segghen schuwen? 

Griane. Lust u myn lieve helft myn lijen te vernuwen ? 

Tarisius. Int minste, o myn siel! ick jun u alles goet: 

Doch van u wonder-woort my een verklaringh doet. 
1700 Griane. Myn Bruydegom! myn Heer! myn terghen nieuwe 

lusten, 

Om met u hooghe Prins recht-vredel^'ck te rusten. 

Int 'heerlijck ghebiedt van u toekomend' erf. 

O wel gheboren Vorst Iso'ck dese vruechde derf, 

Ghy mist dan eer yet langh u vrouwe, en myn leven, 
1705 Ick sal verlof myn siel door 't laatste snackje gheven. 

Tarisius. Ghy bid myn Vrouwe 't gheen ick langhe heb 

ghedocht ; 

Doch dat uyt weyg'rens vrees aan u niet is versocht. 

Ick ben daar toe ghesint, ghy muecht van my begheeren 

Al wat in mynder macht is mueg'lijck te ver-eeren. 
1710 Griane. Tarisius myn Lief! treckt met my uyt dit Hof! 

Tarisius. Princesse! ghy sult sien dat ick het niet verslof. 

Laat ons de Keyser gaan ons opset nu ontdecken : 

Wy sullen daattelijck na Hongarijen trecken. 



1681. ferman^M— herinneren. 1689. hotide — zon houwen. 1693. noot'Ujck onder- 
proeven^ noodzakelijk ondervinden. 
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Lyomenus komt in Griecken-landt 

ALs ick met mynen last int Hof des Keysers quam, 
De droefste tijdingh, laas! ick voor myn Heer vernam. 
Want Gryaan die is met Tarlsius haar Neve 
G betrouwt, en heeft haar voorts na Hongeren begheven. 
Wel wie komt ginder aan? Ay siet! het is myn Heer, 
Die boofdeloos vast dwaalt, dan herwaarts, heen en weer, 
1720 Wt lust om weten, maar ick sorghe, en ick vreese 
Dat dese boodtschap hem niet anghenaam sal wesen. 

Fhrendus, Sijt welkoom Lyomeen. Lyomenus zydy daar? 
Hoe statet met myn lief? hoe gatet toch met haar? 
Ghy brenght my droef heydt so't schijnt an u ghebaar; 
1725 Wat let haar, is sy sieck? Lyom, Of sy ghesturven waar, 
Het was voor u myn Heer, veel beter, ja het waarlijck. 
Ach Florendus ! Flo, Myn vriendt Lyomenus spreeckt klaarlij ck : 
Wat batet dat ghy myn dus int verlanghen houwt? 

Lyomen, Ach Heer ick vreese! Flo. Spreeckt. Flo, Griaan 

die is getrout 
1730 Met Tarisius, en is met hem oock wech ghevaren. 

Florendus. Ghetrout, en wech? o Godt! wilt toch myn siel 

bewaren ! 
Lyomen, Helas! hy is al stijf, ach my! wat grooter noodt. 
Ach Frene I Frene ! komt ! hier leydt Florendus doodt. 

Frerie, Ay haalt een spieghel knap, so erkennen wy doiï 

Aassem, 
1735 Daar is noch leven, siet al 't glas betreckt van waassem. 

Hy siel-toocht, och hy sterft! zyn hart springht in zyn lijf, 
Vervloeckt en snoodt gheslacht, vervloekt, valsch, ontrouwijf. 
Vervloeckt, valsch, ontrou-wijf, lichtvaardighe Gryanel 
Ja lichter als de windt ja lichter als de Mane. 
1740 Verkeerder als verkeert: on-menschelijcke Vrouw! 
On-duldich en on-eel, on-waardich en on-trouw, 
On-voelijck, en on-soet, on-lijdtsaam, on-ghenadich, 
On-recht, on-echt, on-kuysch, on-duerich, on-ghestadich. 
Al wandelt sich te met der mannen moedigh hart, 
1745 In vrouw de wanckelheydt recht uytghebeeldet wart: 



1735. Variant D. 't glas betreckt de toaessem. 
1745. Variant A en B. uytghebeeldet werdt. 

1722—1725. Men lette op de 4 gelgke rgmklanken. 1725. Z«^— deert, scheelt* 
1 742. ont?oc?t;(;A^— ongevoelig. 
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Want siet der vrouw«3n sin, die drijft met lichte vlaghen. 

Helpt Lyomenus my het lichaam binnen draghen; 
En sion of starcke roock die door de Neuse treek t, 

{Binnen.) Syn levendighe gheest niet weder en verweckt. 

De Tydt. 

1750 r Ck ben de oude Tydt, nochtans so wacker vlugh, 

L Myn aassom-rijcke loop keert aars'lingh niet te rugh; 
Maar dese schrale Leen vormaghert door de wijlen, 
Die schartelen so snel, als d'aldervlachste p^len. 
De eerste Vrouw bracht myn onsterflijckheyt ter doot 

1755 Door 't qnaat ingheven valsch, der looser slanghe snoodt. 
Voor Adams af- val was noch tydt, noch endt beschreven, 
Ten waar de sond', de tyd waar eeuwichlyck ghebleven. 
De dorre doot die is staart-Juffer van de tydt. 
Door my komt dat de Mensch van ouderdom verslyt. 

1760 De aartsche sotten my door kortswyl licht verqui^sen. 
Dies haar de wreede doot komt straffen eer zyt gissen, 
lek til tot *s Hemels tip, van daach een machtigh ryck. 
En stortet morghen laagh, bemoddert inden slyck. 
lek maak de wereldt ouwt, 'k vernietigh alle dingheu, 

1765 lek draagh de standaart van wufte veranderinghen. 
Myn lichtvaardighe tret die wandelt als de windt, 
Wiens stappen, treen, noch spoor, men nieuwers niet en vindt, 
lek werdt by velen noch heel onbekent versleten. 
Die mynwaardye groot, noch recht ghebruyck niet weten. 

1770 De Keyser wert door my vernedert tot een Boer, 
En in zyn plaatse klimt een over-schalcke Loer! 
Myn speel-kindt de Fortuyn verkeert haar gunst by buijen. 
De werelt-wyse, haar kind'ren in hoocheyt kruijen. 
So haast den ouden Prins d*onsichbaar ziel ontvoer; 

1775 Tarisi wert ghestelt an *t Koningh'lycke roer, 

Die 't Heerlyck stierden wys, in voorspoet, twintigh Jaren. 
De tydt die 't al ontdeckt gaat u dit openbaren. 



1751. Yariant A. en B. heert aarsselingh niet te rugh. 

1758. Variant J), die is ataet-Juffer van de tijdt, 

1751. aassetH'rijck — die niet spoedig ademloos wordt (met overdracht van den 
persoon op de zaak), aar^'/m^^— achterwaarts. 1752. wijlen — wien. 1753. schar- 
<c?«H— scharrelen. 1767 Ten waar de sond'— Indien de zonde er niet geweest ware. 
' 1771. over-schalck — zeer slecht. 1772. speel-kindt^hniten echt geboren kind. 
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Soo haast Prymaleion de oude Prinsche sterf, 

Liet hy 't lichaam de aard, Florendus 't ryck tot erf. 

1780 Die eensaam truerigh quynt om d' ontrouw van zyn vrouwe, 
En heeft zich stemmigh noch in oerbaarheydt onthouwe. 
Kaniam, en Olyvier die bleven in een slach, 
Waar van hem 't Kristenryck wel hooch beroemen mach. 
De woede werelt raast, en doet by buerten strijen, 

1785 Uyt d'een zyn droef heyt wast dec ander zyn verblijen. 
Palmerijn *t kiene kindt wascht schotich op en stouwt, 
En raakt door avontuur uyt *t wilde woeste wouwt. 
Syn boerigh leven warsch, gheprickt van 't edel bloet, 
Volcht Prinschelyck don aart, van 't adel vroom ghemoet: 

1790 Het lachende gheluck bejonstichde zyn daghen, 

Wert van zyn Vader Bidder onbekent gheslaghen. 

Hy swerreft over al, en is een yeder nut, 

De Joff'ren staat hy voor, den slappen hy beschudt: 

't Veel Mondigh snel gheracht blaast met haar faam Klaroenen, 

1795 Syn hooch-gheroemde lof, voor Heeren en Baroenen. 
Al wat op aarde schynt verdonckert voor 't ghesicht, 
Brengt Waarheyt ende Tydt int helder klare licht. 
Doch d'oudheyt dempt oock vaack veel Heerelycke gaven 
Die voor ons ooghen zyn, als doot en diep begraven. 

1800 Want door het varsche nuw, het oude gants ontmunt, 
-Dus sterft de huechenis van afkomst, kracht, en kunt: 
Maar als den Hemel sal al het gheschapen schenden; 
(Binnen.) So sal des tijdts beloop gants onweerkeerlijck enden. 

Florendus. 

M.&D. kan sich uyterlijck wel veynsen voor de lien, 
1805 Maar niemant kan het hart als onsen Schepper sien. 

'kHeb met een loosen-schijn ghestilt myn onderdanen, 

Die teghen myn ghemoet tot houwen myn vermanen: 

Doch met bedinghe, dat ick sonde maar een jaar 

In Pelgrimagie zyn, en dan bewillighe haar. 
1810 Op dees voor- waarde ick myn Adel ben ontweecken, 

Maar ick docht in myn siel, myn lief ! noch eens te spreecken. 
Na groote moeyt en sweet, bestoven en bespadt, 

Quam ick hier met myn Neef te Bude inde stadt. 

Het wert op gist'ren my gheseyt in mgnen ooren: 



1800. ontmunten — znn stempel Terliezen, Yerslnten. 

11 
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1815 Gryane soaw van daach ter Eercke Misse hooren: 

lek ga na 't Altaar hooch, daar ick doch staach yoor kniel, 
Myn Gods-dienst oflTren op de goddin van mjn siel. 

Hier gheschiet de Vertoon ing vande Mis. 

Lerinde. O goede Vader! van waar mach hem dochsprnyten 
Dees snelle siekte die hem 't harte schgnt te slnyten? 
1820 Frene Door d'onghewoont, myn Vronw! van dese fnssche koelt 
8gn laffe harte nn verand* ringh schielgck voelt : 
Want 80 wy Pelgrims van Jernsalem afreden 
Wy op de harde wech een groote hette leden. 

Lerinde. De Koningin vertreckt stracx na haar gnlde zaal, 
1825 Volcbt ons van verre oa, en vraaght dan na 't konraal, 
Daar aalmi? wert ghedeylt de vremde arme luyden : 
Men sal n daar versien met starcke goede krayden, 
Of hem by gheval die flaanwt weer over qnaam. 

Florendus. Jofvroaw ick weet n danck, gaat kint in Grodes 

naam. 
1830 Hoochwaardighe Princes ! erbarmelijck en mil t 
IJ woecker-loose handt reaalsch ontslnyten wilt? 
Gnnt n gonstighe ganst om redenen twee-spaltich 
Dees arme Pellegrim, slap, sieck, en onghestaltich. 
Verblickt, verlebt, verweert, 
1835 Verdort, verwelckt, verteert. 

Wat gemelgcke sin heeft n goetheyt gheplnndert, 
Dat ghy tot s' naastens hnlp so traachlijck vadsic h Inndert ? 
Bewegeljjcke Vrouw I heeft u myn drange smart 
Begoochelt soo 't ghesicht, betoovert soo het hart, 
1840 Dat gh'n on-lochbaar lief niet kennende ea wart ? 

Griane. Ach Lerinde! Myn siel die overstelpt van ronw. 
Lerinde. Wat let de Koningin? wat let de Konincx Vrouw ? 
Griane» Hier is Florendus die inde Kerck lach beswemen, 
Wert hem myn Man ghewaar, hy sal hem 't leven nemen. 
1845 Daarom bid ick: dat ghy van mynent weghen spreekt. 
Dat hem believe dat hy stracx van hier vertreckt. 



1826. Variant D. die ftaeuwt weer over quam. 

1825. A;oMraa/— koorgezang; hier in de bet. yan: plaats, rertrek, waar de zan- 
gers zich oefenen of waar zy gedurende den dienst staan. 1881. reaalsch— o^ 
koninklijke wjjze. 1832. twee'Spaltich—t^reeYOvAig. 1833. onghestaltich — onghesteld. 
1837. Zu;i^«re»— dralen, talmen (vgl. Eng. loiter). 1838. c^ran^^-- drukkend, be- 
klemmend. 1842. letten — deren, schelen. 
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Myn smart syn droeve druck die ick niet kan beloonen, 
Want trouw en eer verbiedt hem eenich jonst te toon en. 
So vlngh de oude liefd melyelijck opstgcht, 

1850 So vlugh door Echt-plicht hy my sackende ontsijcht. 
O swacke Vrouwenaart! wech dolle teiTech-lusten ! 
Ghy bagghert an myn hart, en s alter gheensins rusten. 
Ten is gheen Koningh die zyn geylle lusten boet; 
Maar die door reden dwingt zyn Konlnglijck ghemoet. 

1855 Wech prickel sucht des vleesch! wech kittel-siecke mallicheydt; 
Wech schijn-soete wellust! wech onkuysche bevallicheydt I 
Gaat heen. Myn maarte gaat, seght: dat de Prins verreyst, 
Vermidts de hooghe noodt, nootwendich dit vereyscht. 

Lerinde, Ay moedeloose Prins ! myn smart u snurtich smarten, 

1860 Het snijdt beweochelijck Gryane door het harte: 
U dubbel voudich leydt, en noyt ghehoorde trouw, 
Zy sandt my dat ick u opentlij ck segghen souw: 
Dat haar verlede jonst versturven is doort houwelijck, 
Van Tarisi die sy mint kuysch en ghetrouwelijck. 

1865 Zy waarschuwt Prinsche u voor onverwachte noodt, 
Want vindt de Koningh u ghy zyt een wisse doot. 

Florendus. Edel Lerinde! wilt de Koningin Griane, 
Om mynent wille doch eens huesselijck vermane. 
Dat haar gheliefte zy voor al myn moeyten swaar, 

1870 Te gunnen : dat ick mach eens spreecken teghen haar. 

Ay gaat vriendinne gaat! en vraachtet aan myn Vrouwe. 
Lerinde, Vertoeft grootmoghend Vorst, iok salt haar voor 

gaan houwen. 
Sachtmoedighe Princes! verhoort my eens in dit, 
Hart-grondelijck de Prinsch dyn hooghe hoocheydt bidt, 

1875 U eens te spreecken maar, het welck ghy vaylich kant 
Doen onder de naam van 't wonderljjcke haylich-lant 
Van Pallestijns ghebercht, en van ons Heer en graf. 

Griane. Helas ick sorch helas! Lerin, Wat lecht u 

sorghen af. 
Griane. Wat Buesel-pleytery hier twisten in myn sinnen? 

1880 De taalman vande Eer, en voorspraack van het Minnen : 



1876. Variant D. van 'twonderlijck heyligh-landi. 

1852. Bagghert— %\^\i, modder (de terrech-lusten worden nl. h}^ slijk Tergéiéken. 
Evenzoo in vs. 1889 : de Dary {derrie) van mijn liefd'). Ten onrechte verklaart 
Oudemans het -woord met bagge. Ook zgn de aangehaalde analogieën oi^oist. 1880. 
taalman — advocaat, voorspraack — h^, die voorspreekt (pleit voor) 

11* 



Mth KctKlif'ïk rercofi al kniblend ndeae^t. 

En \ wen an wedenr heel kzachiicli kloeek bevmt. 

Het giieen de trot^fae eer roor g'jwdt waan-wecend kaTd.u 

Wert Tan de soete Min oremdt en ontiarelt. 
l^S Ile jajite reden is: de oordeekuir Tan 't recht. 

Die plaart met d'nTtspraaek ran *t glTckfonnich sin-gherecfat. 

Aj wil ick? neen! iek t r e es ! iek moet mjn lusten temmen. 

lek gal, ick ga, iek hoop, iek roei mj OTerstemmoi. 

De Darg Tan mjn liefd* barst nrt zrn Taster^ grondt. 
1890 Ach! schroomt Griane Toor des ngdeis laster,, mondt? 

Die Taack njt looghen-liefd stont swetsen, dat wit swart„ is. 

Wat schaal hem d^achterklap die snjrer in zyn hart,, is? 

Ofschoon de looghen hier ter werelt jemant schent. 

De waarhejt maackt Toor Godt de rernicheyt bekent. 
1895 Verkeert is 'tbroetsel die het goet roor qoaat nytlegghen. 

Wel seght de Prins ick kom, heeft hj my yet te s^ghoi? 
Florendui. Ach alderliefete üef! ach urtrerkooren Vronw! 

8iet n Florendns hier, die zyn beloofde troaw 

Heeft knjBch en wel bewaart, Tolghens den dieren eede, 
1900 Die ick n inde stadt Constantinop'len deede: 

Die iek in gheen manier Tergiften sal met qnaat, 

Indien n hnesheyt mj die gonst niet toe en laat, 

Dat ick de wille Tan myn tronwe ondersaten 

Volbrenghe, die yerstrickt tot huwen mjn bepraten. 
1905 üjtvlnchten zjn Tergheefs, sy blyren onghestUt, 

Ick trouw een ander Trouw so Terr' ghy 't hebben wilt? 
Tariduê, Merrouwe wat is dit, dat ghy tot deser uren 

ü staat- Jofferen al ter zyen hebt gaan sturen? 

Om dees uytlanders? ha! wel wat zyn dat TOor lien? 
1910 Ick moet dees Priesters eens te deghen gaan beden. 
Florendui. Tarisins lecht daar! Tarisius betaalt 

't Oheen OTer twintigh jaar ghy t'onrecht hebt ghehaalt ! 
Pagie. Waape I moort ! Heer Bidders ! ter wapen ! wapen ! wapen ! 

De Eoningh wert Termoort Tan twee Tenrloeckte Papen, 
1915 Moort inde Kamer Tan de groote Koningin! 

Flarendus. Dat gheen kleynmoedichey t Tcrmeestert my de sin. 



1890. YarUnt D. voor dus naders laster mondt. 

1900. Yartont D. in de stadt van Constantinop'len, 

1882. &#ire«H— rerdedigd. 1883. kavelen—achteiL 1S84. ontravelen—niieenTBtélen 
(zoodat er niets yan orerbl^fk). 1886. plaren— ^twisten, str^dig zgn met. 1889. 
Barif-^eni^, modder. 1904. verstrickt — rerknocht (hier dos : omdat zg zoo zeer 
aan mg Terknocht zgn). 
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Wel op myn harte ! wilt u krachten nu uytgheven, 
Een schoone sterfdagh verciert het gantsche leven: 
Men proeftet gondt int vier, de mensche inde noodt, 
1920 Myn voorsichtighe siel, siet hier myn lichaams do.ot! 

Haas op ghy bleecko vrees! verflauwt de moet der wyven. 
Men sal my na myn dood gfaeen bloodlcheyd na schryven. 
Kardin, Waar zyn de Moorders ? he ! Fïo, Wel Kardin 

vrunt ! hoe dus ? 
Kardin, Florendus, ach ! zyt ghyt ? Florendus, ach Heer Jesus ! 
1925 Wat is dit? neemt dit sweert, wilt u hier mee verweeren; 
lek loope na u vrundt de kloecke Prins van Peere. 

Prins van Peere. 

Ghy Eidders gheeft ghehoor ; ay Mannen houwt u stil : 
Besadight u ghemoet, betueghelt uwen wil, 
Laat Eeden dese loop bepleyten en afschaffen, 
1930 Die sal de saack na recht en na haar waarde straffen. 
Heer Florendus ick sweert op 't Princelycke woort. 
Dat ghy en dees Princes int recht sult zyn verhoort. 
Derhalven gheeft u op, dit s waart wilt overlanghen. 

FlorendiMS. In uwe handen Prins soo gheef ick my ghevanghen, 
1935 Om dat ick uwe duechd so vast en waardigh acht. 

Dat g*een ghevanghen Prins van Konincklijck gheslacht, 
Sult voorstaan in zyn recht en juyste billicheyden. 

Promp, Hartoch van Peere wat doet u dus langh verbeyden 
Met de misdaders? vaart doch datelijcken voort, 
1940 En straft het overspel en openbare moordt. 

P. Per, Gheeft ghy so korten recht over so hooghe lieden ? 
Ick sweer ten sal alsoo in dit stuck niet gheschieden. 

Slist dit moetwillich spel myn Heeren, bruyckt verstant, 
Gaat stelt dees Pellegrims in een bewaarde handt: 
1945 Houwt op van 'twreet ghevecht, versust dese rumoeren, 
Ick sal de Keyser selfs de drie ghevanghens voeren. 
Dees doeden drdacht van hier uyt dese dranghen hoop, 
Sy zyn de oorsaack van de rasende oploop. 
Op dat dees Muytery niet voort en sonde spruyten, 

1919. Yariant B en D. Men proevet gouU 

1920. voorsichtigh—diQ vooruit kan zien. 1921. haas op— weg! voort! 1929. 
afschaffen— ten. einde brengen. 1933. op— over. 1936. aldus de tekst van B. en D. Het 
is duidelijk dat men; met A. g een (beter gheen g'een dat is. gg een) moet lezen. 
1944. in een bewaarde handt— inverzekerde bewaring. 1949. voortspruiten— 
verder gaan. 
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1950 {Binnen.) Ga ick de Pellegrims in vaste kelders slnyten. 

Ghriane. Helas ! mjn onghelnck yergroot yan nur tot uur 
Onder wat soet Sieroops yerhouwt hem 't eggich suur. 
De vmechde die myn siel ontfinghen in het honwen. 
Keert in een ooghenblick in d'alderswaarste rouwe. 

1955 O onverwachte slach! die myn ghelnck verstrojt, 
Ick prevel, ick raas-kal, 'tghedachte nnckel-rojdt, 
Mjn sinnen spelen woest, mjn ooghen stunr-loos staren, 
*t Bedroeft veel-denckend' hart en kan sich niet bedaren. 
Bekommert n mjn leet? beweghen n myn smarte, 

1960 Mee-lijelyck aanschouwt dit af-ghepijnicht harte, 
Eln laat niet langher toe dat dese Helsche pgn 
In myn benauwde siel dus sou betimmert zyn. 
Maar stelt u macht int werck, myn uytghenomen vrienden. 
En straft my met de straf die een ander bet verdienden. 

1965 Door het beschreylijck stuck van myn voorleden man, 
Daar ick (ghelijck Godt weet) gants ben onschuldich an. 
P. Peere. Ghy sult hooch-waarde Vrouw met u wemoedich 

schrey^n, 
Beswalcken u ghemoet en 'tdroevich hart ontpayeu. 
IJ lichaam ghy verswackt, en quelt u hooghe geest; 

1970 Ay hooch-gheboren Vrouw! een weynigh stilder weest: 
De dinghen zyn gheschiet, wilt u te vreden stellen, 
Het mach niet anders zyn, 't is vruchteloos dit queUen. 
De Koningh die is doot, bestelt hem in het graf, 
Elorendus heeft misdaan, op hem schgnt nu de straf: 

1975 ü Eidders zyn ghequetat, 't is best laat haar ghenesen, 

Beschicktet dat ghy selfs haast reys-vaardich muecht wesen, 
Om u ontschult met blijck voor u Vader te doen, 
En redt u selven vry van d'anklacht en 'tvermoen. 

Griane. Ach Adel-rycke Heer ! laat my gheen schanden erven, 

1980 Ick wil de strenghe doot duysentmaal liever sterven. 
Eer ick myn Vader oudt, soo duechdelyck vernaamt 
Souw klaghen myn onschult met rootverwighe schaamt. 

F, Peere. Mistroostighe Princos! verwint u rouw met reden. 
En wilt u duure tyd voorsichtelyck besteden. 

1985 De Konings Neven zyn alrecde op de vaart, 



1976. Variant B en D. Beschicket dat 

1952. verhouwt hem — ^bevindt zich, eggich — scherp, wrang. 1962. betimmert — 
besloten. 1968. ontpayen — ontevreden maken, doen ontstellen. 1974. op hem schijnt 
etc. — de straf komt op zgn hoofd neer. 1977. <— om uwen vader het bew^s te 
leveren van uwe onschuld. 
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Het is oock tydt dat ghy u selven vry verklaart. 
*tOnschuldighe ghemoet mach wel vrypostigh spreecken: 
Het overtnychde hart blyft in zyn woorden steecken, 
Vergheeftet my myn Vrouw, doen ick n eenigh leedt, 
1990 Ick moetet doen voorwaar volghens myn eer en eedt. 
Ick sal de muyllen met do Eos-baar gaan beschicken. 
Met nootelyck versorch, om ons wat te verquicken. 

Jof-vronwen siet wel toe, let op myn vronw Gryaan, 
(Binnen.) Is dat zy haar misdoet, het sal n diere staan. 

Chooren. 

1995 Tpv E Aartsche sot die stelt zyn salicheyt in lust, 
I J Int wanckel goet soeckt hy een stantvaste rust, 
Die daar niet is te vinden,, de blinden,, wilde Fortuyn, 
Die dryft so kuyn,) sy swenght met alle winden. 

Men windt de ryckdom met moeyt, arrebeyt, en sweet, 
^000 't Besit baart vrees, 't verliese plaacht altyt met leet, 

.Met wringend ongenoegen,, en swoegen,, hy is recht ryck 
Die hem gelyck, in alle dingh kan voegen. 

De Eyckdom voert tot hoochmoet, en tot sotheyt,, an 
Den geytschen Nar, maackt hier verkeert al Godtheyt,, van. 
2005 Hy pryst slampamperyen,, en Syen,, kostel Gewaadt, 
Pracht, hooge-staat,, ydelle Sottemyen. 

Nature haar met sobre Nootdruft belydt, 
Begeertens lust versadet haar tot geener tyt. 
Sy guwt en grabbelt na 't hooge,, haar oogen,, staart staach 

na schat 
2010 Na schyn van wat,, is al het tyttelyck poogen. 

Ghy Pronckert prat, van waar komt u praal-kunst en pomp? 
Met wiens cieraat bekleydet ghy dyn vuyle romp? 
Ghy rooftet, o Gelt-gieren,, den Dieren,, Neus-wyse geck; 
Met u gebreck,, gaat ghy u gecklyck eieren. 
2015 De Timmer-lust die klimt int groots vei heven hart. 



1987. vrypostigh— yTymoedlg. 1991. ros-baar — koets. Chooren— In de plaatsing 
der regels hebben wij de oude uitgaven gevolgd. Om den bouw van elk couplet 
beter te doen zien, zou men de 2 laatste regels op de volgende w^jze moeten plaatsen: 

Die daar niet is te vinden, 

De blinden, wilde Fortuyn, 

Die dryft so kuyn, 

Sy swenght met alle winden. 
1998. kuyn— Bcheeï (schots . en scheef). 2004. geytsch—geizig (Hd. gierig). 2007. 
hem belyden— zich vergenoegen. 2009, guwen—ga^en. 
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Metst Hqjboi hooeÏL, daar glij n selreii in Terwart. 

U Dool'horen, n Kusten^ toI lusten^ imdm Terrloeekt. 

Vermits glij goeekt^ bier eeaweljek te msteiu 

O Bjeke dwaas! die doodt die rommelt ande poort, 
2^920 8j heageli den Gelt-^nchtige Pracher Toort. 

liet gift oft met den swaarde,. Bedaarde^ gedenckt altyt: 
Als dai ghj zyt^ maar stof en slym der Aaiden. 
De felle Dood met sclinckeljcke smarte^ qnelt 
De Rjeke die op 'sireielts goet zyn harte,, stelt, 
2025 Die goed, Vriendoi, en Vrouwen,, hier honwen„ als eewich goet. 
Diens afzjm broedt,, haar pynneljcke rouwe. 

De TToede mensch getempert YTOOm Tan gemoet. 
Verheft, noch suft, in geluck noch in tegenspoet : 
Maar is geljek van zede,, vol yrede,, hj oocht op Godt, 
2030 Op zyn gebodt,, en op de wyse Beden. 

Wanneer de Mensch in sonden soigloos slapend,, is 
Dan quetst de doodt alsmen minst gewapend,, is. 
Maar Dnechd die loont haar Heere,, met E ere: 
Sy bloeyt Tan juecht,, sy geeft een yieucht, die nimmer han 

verkeeren, 
2035 Taris' yerwoedieh, wrerel-hartich, quaat,, en straf. 
Die tnymelt selfs in het gegraven eerloos graf. 
Dat spoedich hy ging delyen,, bewelye,, in eygen strick 
Verwarren dick,, de stricke hangers selven. 

Gryaan beschreyt ^t verlies van haren Echte,, man 
2040 Met spa berouw men doch gants niet uytrechten,, kan 

Dies stempt sy 't weenend* klagen,, by vlagen,, de Eonincx Vrou 
Die wert met rouw,, in een Bos-baar gedragen. 

Na sy de Byck-stadt van Konstantinople,, siet. 
Haar hart beswyckt van *t aocx-vaUich poplen,, yet, 
2045 Gants onnut zyn haar sprgen,, want moi^en,, sal dese pyn 
Ten eynde zyn; maar 't is haar noch verborgen. 
'tSyn Prinschen wys die eygen- wille derven. 
Leven sy so als sy wanen te sterven. 

Geen Inck noch dood kan dese,, doen vrese,, maer die hier heeft 
2050 Qnalyck gelooft,, die mach betnetert wesen. 



2036. Variant B en D. in het hegraven eerloos graf. 

2020. voorthengelen — yoortdr^yen (vgl. uythenghelen Wdb. op Hooft i. v. 
hengheUn. 2036. hegraven (zie var.) — heeft hier g^ne andere bet. dan: gegraven of ron- 
dom afjg^egrayen. 2050. hetuetert-~ had in de 17e eeuw eene veel sterker bet. dan 
tegenwoordig evenals verhaast^ verlegen e. a. Het woord heeft hier geenszins 
eene onedele bet. 
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Het Vyfde deel, vyfde Bedryf. 

Promptalion. 

Echtvaardig Keyser groot, die duechdlyck zyt vemaamt, 
Waar aan te twyfflen ons int minste niet betaamt: 
:: Maar siet, groot achtbaar Heer! de mensch is so genegen; 

Dat dickwils hem verwint de liefde, wraack of schaamt, 
2055 Waar door hy dan verliest de Eer, wel eer verkregen: 
De saken die ons tot dees Redenen bewegen, 
>,r Gelieft zyn Majosteyt te hooren met ghedult; 

En sonder gnnst of haat, rechtmatich recht te plegen, 
So (naar dyn onde wys) wy hopen dat ghy snit. 
2060 Keyser. Hy doet myn Kroon te kort, die *t onrecht my beschnlt, 
: De Vaders van het recht haar laten niet verwinnen. 

Promp. Na dat den Feest-dagh van Tarisi was vervult, 
Track hy na Bude met zyn Bruydt en zyn ghesinne. 
Daar werden hy erkent Koningh, zy Koninginne. 
2065 Myn Oom bewees haar jonst, vrnntschap, en alle eer, 
^ Maar laas! wat is de loon voor zyn ghetrouwe minne? 

^ Hay laster ick roep wraak! wraak ist dien ick begheer! 

Want siet, sy schendt haar echt, sy hoond' den Eed'le Heer, 
En doet een groot schandaal, haar ouders, en bloetmaghen. 
• 2070 Oudin sach't vaack, niet waar? ontsedt u niet: ick sweer 

Dat ick haar menichmaal int Bosch sach harten jaghen, 
Waar van veel mannen noch onsichbaar hoorens draghen. 
Myn Oom gheloofdent niet, al wierdent hem gheseydt, 
r Soo zeer was hy vervoert vant lieffelyck behaghen, 

2075 Dat hy schiep in zyn Vrouw, haar valsche vriendlyckheyt. 
Hoe dickwils heeft die Hoer een Knaapje met gheleyd? 
Myn Heeren (met verlof) het is voor ons gheblekeu, 
Dat zy 't dan looslyck stack in Vrouwelyck geweydt, 
En is uyt troetel-lust met hem nae bedt ghestreecken. 
2080 Wie heeft van meerder list zyn leven hooren spreecken. 
Als ee?i verduyvelt wyf spits te versieren weet? 
, Wie las oyt booser quaat, of gruwelycker treecken. 

Als u Dochter Gryaan nu kortelinghen deed. 
Die Florendus den Prins schyn-heylligh heeft ghekleedt. 



2067. to«^er— schande, schanddaad. 2071—2072. De dichter heeft zijne bedoeling 
niet duidel^k uitgedrukt. Blijkbaar is het deze: Griane heeft vele mannen tot on- 
trouwe echtgenooten gemaakt, al is dat niet bekend (onaichbare hoorens). Maar 
een horendrager is juist de man eener ontrouwe vrouw, in dezen dus alleen 
Tarisius. 2078. 5reu;eyc?^— ghewaad. 
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2085 Om haar ontnchtighejt in Priesterljcke Eleeren. 
Maar 'twyl dat zy haar tydt in Boelery besteel 
Op Lodder-Koetsen schoon, en lichte sachte veeren, 
In knof len, in ghestoy, in gheylheyt, in oneeren, 
Soo heeft de Koningh jayst een vreemt gheraas ghehoort, 

2090 Waar op verwondert hy niensgierigh van begheeren 

Trat met een Knecht alleen jnyst in haar Kamer voort: 
Daar wert d'onnosel Prins, bloetgierich wreedt vermoort. 
Om dat hy *t overspel souw wreecken nochte klappen. 
Ghy Heeren, siet, ick sweert! op 't Princelijcke woort, 

2095 Waren de Karels hier ick sonwse aan stncken kappen ! 

Ick spuw myn galle schier ! ick moet tramp- voetend' trappen ! 
Wat Duyvel maackten ons so wiekhartigh en schnw? 
Maar als ick my bedenck *t is vrnchteloos dit snappen 
Heer Keyser, wel hoe dus? u komt het wreken nu 

2100 Van ons Koningh en Oom, en die schantvleck van u. 

Keyser, Ach ick onsaFghe Man ! ach ick ellendige Oade ! 
Waar toe mach my de dood int droeve leven houde. 
Most tot dit ongheluck myn ouwdheyt zyn ghespaart? 
Ach! was het niet ghenoech de truerighe uytvaw^;, 

2105 Myns doode droeve soons beweenlyck overlyde, 

Die voor het Christenryck bleef vromelyck int stryde? 

Zyn eerentrycke dood versachte myne smart, 

Maar dese lasterdaat verdruckt dit oude hart: 

Myn kromme zeenen styf, die krimpen, trecken, trillen, 

2110 Myn afghesloofde gheest souw wel verhuysen willen. 
Om dat *k myn eenigh kindt myn erve van myn goet, 
Voor Overspeelster laas! dus schelden hooren moet. 
Ja voor een Moorderin! dat plaaght my op hot snooste, 
Wech alle goede raad, myn ziel begheert gheen trooste. 

2115 Keyserin. Wel hoe myn Heere, hoe dus troosteloos in noot ! 
Een wijs-man houdt zyn moet in alles even groot. 
Met moet het sienlijck dingh niet al te veel vertrouwen. 
Noch d'onsienlijcke kans, niet voor onmogh'lijck houwen. 
Men mach so kuureieus op 't uyterlijck niet sien 

2120 Om boter schiet veel quaadts, dat God wil moet gheschien. 
In lijden bruyckt ghedult, denckt maar het han verkeeren 
Ghelgck wy door den tijdt, en *t ondervinden leeren. 
Verkeerde aansien heeft dit tijttelijck ghelur^ 



2109. zeenen—zemiwen. 2119. kuureieus {kurieus) — ^ki 
inzicht. 
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Tot Ziel-heyl duytet vaack de hier-ghewaande druck; 

2125 G-odt schiep het alles goet, dat veel lieden quaat heeten. 
Wy hadden waartste lief! die milde Godt vergeten: 
Die vriendelgcke Heer klopt, soet, en sachtjes an 
Vertrouwt die ghever die een nytkoomst gheven kan: 
Een recht gheleerder man doorwroet met raad zyn saken, 

2130 Het licht ghelooven schendt, 't op-merck doet beter maken. 
Hoort woord, en weer-woord als den grooten .Macedoon, 
Die zyn een oore toe te stoppen was ghewoon. 
Het ander hielt hy voor de recht-anklagher open, 
Dn gaf d'afzynde oock een oorsaack om te hopen. 

2135 Wel wijse Keyser, wilt met nadacht doch anmercken. 
Of 'sKonincx Neven dit uyt valscheydt listich wercken. 
Misschien so dencken sy de Koningin Gryaan 
Te setten af met list, om 't Eijck selfs an te slaan. 
Als over-voochden van de Princesse Hermiede, 

2140 Gingh haar bedroch na wensch te trecken tot haar liede, 
lek g*loof oock anders niet te zyn haar ooghen wit, 
De Heerschens-lnste meer, als die wreeck-sucht in dit. 
Daar doch ons dochter wel kan wesen aan onschuldich, 
Daaromme so dnnckt my dat ghy so onverduldich, 

2145 Noch onbehoorlijck niet moet rasen in dees staat. 
Maar rechten met verdrach, en vaste rijpen Eaadt. . 

Keyser. Voorwaar n goeden troost so wel ghegrondt in reden, 
Stelt my ten deele wel: maar niet ghenoech te vreden: 
Nochtans soo sweer ick dat de droefheydt en de ronw, 

2150 My sullen porren dat ick 't recht wel staanden houw. 

Hierom sweer ick den Prins! als oock myn eyghen kindt. 
Indien in eenich punt men schuldich haar bevindt, 
Also te straffen dat de leste mensch sal beven 
Over het Vonnis dat een Vader heeft ghegheven. 

2155 Ick sal haar levendigh doen setten in het vier. 

En roocken so duer kracht al d'onkuysheyt van hier. 

P. Peere. Hoogh moghend Keyser, wilt my vande last 

ontlasten. 
Te weten, van u kindt en twee ghevanghen gasten, 
Die ick in myn behoed aannam in dese reys, 

2129. Variant B en D. Een recht gheleerde man. 

2135. Variant D. met aendacht doch, 

2124. de hier-ghewaande druch — wat wjj eerst voor eene ramp hielden. 2180. 
op-mercJfc— opmerkzame beschouwing. 2138. aanslaan^rgl. vs. 720. hier meer : aan 
zich trekken. 
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2160 Syn Majesteyt int recht ghebiujckt na reden eysch. 

Keyser. Ghy die ghesproten xyt Tan so eersame strayckezu 
My wondert hoe dat gby die boosheyd dorst ghebmycken. 
Dat ghy doen moorden hebt n waarde lieye man, 
Daar 't geyle oyerspel alleen ia d'oorspronck yan; 
2165 So dat dit blesse hooft, en dese witte haaren, 

Die ick ghedraghen heb in eeren soo yeel jaaren, 
Nn weit bemnesselt met een histerlycke klack. 
Door *8 menschen oordeel, die de dorheyt yan een tack 
Den heelen ymchtbaar boom tot schand en laehter spreecken, 
2170 Maar ick sal snlcken telch van mynen stam afbreecken, 
En pnnren door het vier, myn snyverheyt waar dner 
Dat dan de stroncke sal andoen zyn eerste flner: 
Hoe wel ghy de fortnyn moordadigh hebt gaan stijven. 
Om hare wreetheyt an myn hoocheyt te bedrgven, 
2175 Griane. Dat de fortnyne haat de hoogh verheven lien. 
Is aan n laatste krygh myn Vader! wel te sien, 
En aan de leughens die myn haters my oplegghen, 
Waar van ick (met verlof) de waarheyt n sal segghen; 
Niet nyt doods-vreese, neen! maar voomaamlyck myn Heer, 
2180 Om te verdeden myn so seer beklieckte eer, 

Die myn aanklaghers valsch bevlecken heel onbillich. 
Myn Vader, gheeft ghehoor, ick kent ick lydt ghewillich. 
Dat ick de Prins voor dees wel reyne jonst bewees: 
Want ick dacht in myn sinnen 
2185 Hem als myn man te minnen, 

Doen ick in deze stadt 
Noch by u woonden, dat 
Ick Florendns myn Lief verlaten most en schouwen, 
En Taris^ (doen vyand) voor myn beminde tronwe, 
2190 Geschiede doort geprang 

Van uwe strenghe dwangh 
Die my met bitterheyde, 
De truerich van u scheyde, 
Ghelyck Godt is bekent. 
2195 Helas! in meer ellendt 



2163. Yariant A en B. uwe waarde lieve man. 

2170. Yariant D. van mgner stam afbreecken. 2178. Waer door ick. 

2180. Yariant D. heklickte eer. 2193. Deed* treurigh. 

2165. hlea^^iea^. 2167. hemue8elen—\>ey\%^^en<, bezoedelen. 2167. hlaek—^meï. Tgl.bl. 
101: kliecken en klacken. 2171. pwwren— zuiveren. 2180. verdeden— verdedigen, ftc- 
A;Z»«c^^— bezoedeld. 
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Ben ick hier nu gekomen. 
Dat ick heb voorgenomen 
Myn Man te moorden doen, 
En wilt dat niet vermben, 

2200 Het komt van boose menschen, 

Die myn verderven wenschen. 

Als ick te lande tradt 
Te Bude inde Stadt, 
't Leetwesen my so praamde, 

JJUo Dat ick myn stontheyt schaamde. 

En stelden doen voord'an 
Myn Liefde op myn man, 
Die ick in eeren achten, 
In wercken en gedachten 

2210 Eecht als een Vrouw betaamt 

Met weselycke schaamt: 
Met willen en met woorden 
Deed ick so ick behoorde. 
Maar siet, myn Vader! naar 

2215 't Verloop van twintich Jaar, 

Quam uyt heel verre hoecken 
Florendns my verso ecken 
Uyt vruntschap, gants on-vals, 
Uyt rechter Liefden, als 

2220 Een Broeder met behagen. 

Mach tot zyn Saster dragen; 
Doch in Pelgrims gewaat 
Vertrock hy my zyn staat, 
Syn Ee'en wierden gebroken 

2225 Eer hy had nytgesproken : 

Want als den Koning quam, 
En hem by myn vernam, 
Wert hy jeloers en gram. 
Meenden hem te doorsteecken; 

2230 De Prins die ist ontweecken, 

Die met een korte Dagk, 
Sich werend', hem doorstack. 
Hier door ick myn vyanden 
Bekende, die met schanden 
My wyten dese daat. 
Als oorsaack van het qnaat. 



2285 



2^3. vertreeken^YeThaXen, mededeelen. 
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Helas! wat gaat my nader 
Tot u verdriet, myu Vader? 
So ick derhal ven ben 
2240 Oants onwaardich, den 

Naam van Dochter te heeten: 
Wilt alle Liefd vergeten 
En wreeckt n dan hier af 
Met d'alderswaarste straf, 
2245 Ick bent getroost te Jyen 

Met inwendich verblyen: 
Want ick hoop na myn dood 
De kroon der glorie groot 
In Gods ryck te verwerven 
2250 Voor myn onnosel sterven. 

Om dat ick leet ghednldigh, 
Onstrafbaar en onschnldigh. 

Hermide. Al eerwaardighe Heer, 
Myn aldergrootst begheer 
2255 Dat ick wel had voor dese, 

Was om by n te wesen: 
Maar lacy! dit gheschiet 
In kermen, en verdriet, 
In plaatse vande vruechde, 
2260 Die ick myn zelfs toevnechde. 

Dies ick 'tghelnck vervloeck, 
Heer Keyser, ick versoeck 
Dat ghy myn eerste bede. 
Die \ u Majesteyt dede, 
2265 Niet afslaat noch verdooft, 

Myn grootvader ghelooft: 
Dat myn lief-Moeder inde doodt van haren Man 
Int minste punt gheensins begrepen worden kan. 
Haar Staatdochters en ick die weten van haer leven, 
2270 En van haar suyverheyt getuyghenis te gheven. 

P. Peere Dewijl de dinghen niet en zgn te overtuyghen, 
En ghy de roe van 't recht niet gunstich soeckt te buyghen, 
So isset raatsaam Heer datmen de saeck beslecht 
Met volle wapens inde strijt-plaats door 'tghevecht. 
2275 Keyaer, Ick sal een Eeed'lijck recht mijn Dochter noch de Prins, 



2237. wat gaat my nader^YreLt is er, dat mg meer „te na, komt", mg dieper 
treft, krenkender yoor m^ is. (nl. dan „oorsaack van het quaad" te zgn.) 2243. hier 
af— hierover, 2250. onno»«?— onschuldig. 2268. ft^^rri/pen— berispen. 
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Noch 'sKoninghs Neven bey, niet weyg'ren, neen gheensins. 
Promp, Dijn yver arm gemoet, dyn kleynsierighe handen, 
Bewent'len nwen Troon, met laster en opspraack. 
Vermits ghy al te slof, vertraacht te nemen wraack 

2280 Van d'overspel en moordt, ay lasterlij cke schanden. 

Oudln. Dat ick myn duUe kop met reden niet vermanden, 
lek boete selfs het vyer ! ick plante selfs de staack ! 
Wy zijn verwondert Heer, te weten om wat saack 
Ghy die Misdaders niet tot asschen doet verbranden? 

2285 Keyser, Rijck-radich overlegh, nootsaacklijck tgt behoeft, 
Een rechte Rechter recht, rechtvaardelyck vertoeft. 
Balansende de saack met reden voor sijn oordeel. 
Op dat door snelle spoet hem niemandt en bedroeft, 
*kHeb door ervarentheyt 'tgedingens aart beproeft. 

2290 Een yder lieft sgn selfs, elck soeckt sijn eyghen voordeel: 

Waar't Heeren als ghy seght, d'uytspraack waar al gheschiet; 
Maar ick bevind de daad so juyst noch effen niet 
Als n beschnldingh is, en oock so dnncktet myn 
Dat. Gryane hier in wel kan onschuldigh zyn. 

2295 Hoewel Florendus haar in Pelgrimsche kleeren 

Heeft aanghesproken, dat vermindert niet haar eer?. 
En onverhoort den Prins te oordeelen dat waar 
Gheen recht, maar Tyranny, 't is Reden dat ick daar 
Myn ziel niet in beswaar. 

2300 Gheen meerder sotheydt doch onder de lichte Son„ is. 
Als datmen onbedacht licht vaardigh stryckt het vonnis. 

Op dat Florendns sich verdedight en vertaalt, 
Soo wil ick dat ghy hem hier teghenwoordigh haalt. 

Florendus, De meeste droefheyt Heer die myn ziel mach 

ontstellen, 

2305 Vergroot sich so veel meer om dat ick n kom quellen: 
*t Is my van harten-leedt, dat het aldns moet schien, 
Daar ick n mynen dienst behoorde aan te bien. 
Ick sweert by eede dat Me-vrouw de Koninghinne, 
In ghenerwyse hier is te beschnlden inne. 

2310 Als ick uyfc oude knndt haar eens versoecken quam, 
Ghelooftet, dat ick doen noch nimmer voor en nam 



2305. Variant A en B dat ick u kom quellen. 

2277. kleyfisieHgh—SMgstyamg, 2281. Dat ik enz.— indien ik mljne woede niet 
door mgn verstand in toom hield. 2282. ftocten— aansteken. 2287. balansen- oyer- 
we^en. 2289. gedingen- rechts gedingen. 2302. sich vertalen— Yoor zich zelf spre- 
ken (talen) vgl. taalman. 2310. A;wn<i^— bekendheid. 
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De eer vande Princes of van haar man te schenden: 
Maar als de Eoningh mjn ten grave wilde senden. 
Heb ick myn leven self in sulcken banghen noot 
2315 Kloockmoedelyck beschermt, selfs met des Priusche doot. 

Promp, Het syn maar fab'le die n valschheydt voore wen: 
U schelms snoodt verraat is yeder een bekent. 

Fhrendus. Qhy raffeltuydt! ghy spreeckt een onghebondt: 

reden. 
Soawt met de wapens ghy het selfde wel verdeede? 
2320 Promp, Wat vraacht den Moorder van de Prinselycke siel 
Ick waar een bloode gayl, so ickt niet staanden hiel: 
Teghen een Inbbelingh, een voocht van lichte Vrouwen, 
So most ick als te bloot myn krachten niets vertrouwen. 
Florendus, Ach Heere wilt so langh uytsetten maar den dag) 
2325 Dat ick myn oude kracht yetwat verhalen magh. 
Soo sal ick gants alleen, u en u Broeder beyde, 
Bewysen door 't ghevecht n ongheréchticheyde : 
En uwe koppen stout, o ghy Verraders vals! 
Flucx snyen met een swaart van u vervloeckte hals. 
2330 Keyser, Nu swijcht ghy Heeren, swijcht! wilt met gee 

woorden vechten, 
Florendus houdt u stil, en oock ghy broeders bey, 
Myn Raad die vinden 't goedt daer ick met overley: 
Dat ghylien door tournoy dit groot gheschil sult slechten, 
Promptalion en Oudin ghy groot gheachte lien, 
2335 Ick sal twee Ridders kloeck tot huer verdeden vinnen, 
Maar wie hem inde slagh vermeestert, laat verwinnen, 
Begheer ich stracx ghestraft als van verraed te sien. 

Promp. Wy zyn te vreden Heer. Flo. Het sal also gheschien 
Kardin. Twee Avonthuners stout, heer Keyser, zijn daar binner 
2340 Versoecken met ootmoed, en eerbiedighe sinnen 

Florendus dienst te doen : dat is haar harten wensch. 

Keyser, Godt denckt in zynen Troon om den benauwden mensch 
*tls haar gheoorloft. Palm, God laat den Keyser groeyen, 
In wijsheyt, in voorspoet, in vree, In Uefde bloeyen. 
2345 Heer Florendus, eylaasi u bijster onghelack 

Dompelt myn blyde ziel in d'alderswaarste druck. 
Ick bidde u dat ghy verlaet dit qoijnend quellen, 

2315. Variant B en D. self met des Princc doot, 

2318. ra^eltuj/dt—jdele snapper. 2322. lubbelingh—géhiMe. 2324. uytsetten^ 
uitstellen. 2344. In Liefde bloeifen—eene stereotype toespeling op ''«" "»»»*» der 
Bedergkerskamer, die het stuk vertoonde ; vgl. de Inl. 
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Want siet n Palmerin, die sich veel eer sal stellen 
Int aldergrootst ghevaar, en sorghelijckste staat, 

j2S50 Eer dat ick n myn Heer, in dees ellende laat. 

"- Florendtis. Ach myn eenighe hoop! wat luck heeft u ghe- 

' dreven 

Van myn bywesen? ach vertelt myn dat myn leven! 
Vorgeldet doch daar met de qnelling en verdriet, 
Die door u af-zyn my dus langhe zyn gheschiet. 
■"-*2355 Palmen/n. Eens op een andermaal ick u dit wel verreecken , 
•'■^' De tijdt vereyscht uyt noodt van anders yets te spreecken. 

'-»-'^- Vergnnt my myne wensch, beproeft nu myne trouw, 

-* ■' Op dat ick 't recht van u teghen haar staanden houw. 

> ^"" Florendus. God loon u huesheydt, die van d'Hemel is 

'--^' .^ / ghesproten. 

„.--■^ 2360 'kHeb na den Trouw-dach vrundt int minste niet ghenoten 
'jif. Van Me-vrouwe Gryaan dat eerbaar Konincx wijf: 

'de: De Koningh die bleef dood, want hy stont na myn lijf. 

?\ Hier neffens bruyckten hy my lief, myn echte Vrouwe, 

£:e li-' Die ick voor Gode gaf myn wettelijcke trouwe. 

: c.:^ 2365 Palmen/n, Florendus heeft zyn saack in myn handen ghestelt, 
.rje£ '• Myn heer de Keyser, ick ben so wel verselt 

bej. Met dees myn Kamerraad, dees myn ghelyck-ghesinden, 

ovefie' Die voor u dochters recht zyn selven wil verbinden. 

cif jr' En zyns ghelijck en is int vechten niet te vinden. 

, 2370 Keyser, Daar is noch niemant voor myn dochter ghekomen, 
nDüf^ Derhalven werdt hy voor een ander aanghenomen. 

^im"^ Friso, Alderwaardichste Vrouw, de faam van uwe duecht 

sien Maackt my u dienaar, so als ghy anmercken muecht: 

^ioé-; En d*onschult van u saack doet my myn dienst aanbieden, 

lAaiï'^' 2375 Indien my van u mach alsoo veel jonst gheschieden. 

Als daar myn eerlijck hart so snack-sieck na verlanght, 
iscii. Dat ghy voor Eidder my in dese dienst ontfanght. 

denïï^^ Griane, Ach Edel Heere! niet de grootheydt van myn fame 

Töé'/eii Die ick om d'opspraack laas! in mynder harte schame. 

2380 Veel eer het quaat gheluck van myn bedroefde saacken, 
U goedertieren hart aldus barmhertich maken: 
Ootmoedich ick versoeck dat ghy gheen moeyten spaart, 



2349. Variant D. en aorghelijcke staet. 
2852. Variant D. Van myn bewijsen. 
^ 2879. Variant D. Die ick om d'ooraaeek. 

2366. ick ben so wel verselt met-^ik heb zulk eene goede hulp aan. 2867— 23o»' 
k ~i lette op de 8 gel^ke r^men. .^ 
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Ter liefden van het recht, myn eere doch bewaart. 
d'Almachtighe Godt, en loon-heer van het goet,, doen; 
2385 Wil u door myn ghebedt alsulcken goeden spoet,, doen 
Als myn rechtvaardich recht zyn Godtheydt is bekent, 
Die brengh also n strijdt tot een ghelncHch endt. 

Keyser, Hier zyn twee Eidders kloeck, siet hier de Edel 

Heeren, 
Die met de wapens 't recht kloeckmoedich willen eeren. 
2390 Promp. Het is behoorlijck Heer datmen in sulck geschil 
Eerst klaarelijcken hoort de ghevanghens haar wil. 

Falmeiyn. Edel Florendus Prins en ist niet u begheren, 
Dat ick u onschnlt hier met wapens sal beweren? 

Florendus. Het is myn hoochste lust. Friso. Behaachtet u 

myn Vronw? 
2395 Griane, Van harten ick myn seer hier in te vreden hoiiw. 
Pcdmeryn, Wel aan wy zyn bereyt om u met onse handen 
Te overtnyghen u eer-loos erdichte schanden. 
O ghy boos-wichten vals! ghy kladdet met oneer 
De vrome Koningin, de hooch-gheboren Heer, 
2400 ü aanklacht is versiert schalck-haftich loghenachtich. 

Promp, *t Sal blijcken door de daat ! ons segghen is waar- 

achtich. 
Palmen/n. Heer Keyser daar is pant. Promp. Siet Heer 

daar is de mijn. 
Keyserin. Gaat wapent u terstont, en past hier stracx te zyn. 
Promp. Myn Heere *tis noch vroech, ay laat ons wat ver- 
toeven. 
2405 Friso. Ick gheef gheen raste, neen! an schelmsche snoode 

boeven : 
Weert n verrader trots teghen myn krachten fel: 
Rust nu in Plutoos schoot in d'afgrondt vande Hel. 

Oudin. Ach! Bidder laat my op, ick sal u eeuwich dienen. 
Pdhmeryn. Ick wil 't verraders hart gheen ooghenblick ver- 

lienen. 
2410 Wat isser meer te doen tot yoorstant van dees tween? 

Heer Keyser schorter yet ? wy zyn vaardich. Keyser. Neen, neen 
Heeren 'tbelievQ u in mynen Hof te rusten, 



2393. Variant A en B. met wapens en beweren. 

2385. apoet doen — voorspoed geven. 2400. versiert — verzonnen, schalck-haftich-- 
boosaardig. 2402. daar is ^an^— volgens de middeleeuwBche gewoonte by elk 
tweegevecht; oudtyds moesten van weerszyden gijzelaars gesteld worden. 
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^n laat n dienen na n eyghen lieve lusten. 

't Is dubbelt al verdient, ick en sal nimmermeer 
Z41 5 Vergheten kunnen, noch beloonen dese eer. 

Ghelooft 80 zy de Goon die overwinningh jonden 

An u myn vrunden. Laat verbinden uwe wonden. 
Indien, Florendus, ick met toorn of met straf 

Gheijlt hadde, ghy waart nu heden al int graf 
2420 Dnert onghelijck dat ghy mgn lieve dochter dede, 

Ombrenghende haar man met moordadighe zeden, 

In haar bywesen: soo dat die schant-vlecke sal 

Myn kint Gryane waart, vervolghen over al ; 

Om dat ghy hare vruecht onwaardich gingt verdrucken, 
2425 Had ick u moghen doen houden in kleyne stucken. 

Maar 'kheb bloetgiericheydt door reden afgheleyt, 

En bruyck voor wreede straf, sachte sachtsinnicheydt. 

Ick wil myn grijsen-baart, en myne oude daghen. 

Niet smetten met het bloedt myns Princelijcke maghen 
2480 Maar myn navolghers al een goet voorgangher zyn. 

Op dats in salcken wech treden int spoor van myn. 

Myn Neef ick gheef u vry, in duechden blyft volharden. 
Florendus, Ick sal tot uwen dienst altijdts bevonden warden, 

God spaar de Keyser langh, welvarende, en kloeck. 
2435 't Is reden dat ick nu myn Palmeryn besoeck. 

Gryane versoeckt den ghewont-legghende Palmeryn. 

Yn Heer Eidder, den dienst, die ghy my hebt bewesen, 
iJie door u hooch ghemoet, en goetheyt is verresen, 
Maackt door haar grootheydt my armhartich, ende kranck, 
Onseg-baar is myn vrient, u hooch-verdiende danck, 
2440 O Godt! Fcdm. Hoe ist Princes, wat mach myn Vrouwe letten ? 
Gryane wat is u? wilt u wat nedersetten. 

Griane. Jof vrouwen, Ay vertreckt? vertreckt u altemaal. 
En wacht myn koomsten hier bezyen inde saai. 
Ick bid u Palmeryn, secht my; ay uytverkoren! 
2445 Van wien, van wat gheslacht, en waar ghy zjjt gheboren? 

Palmen/n, Ter werelt uiemant die ick liever als myn Vrouw, 
Het sy in wat manier, ghehoorsaam wesen souw. 
In myne jonghe juecht was my 'tgheluck soo teghen, 
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2419. TIen — yoorbarig handelen. (De keizer spreekt tot Florendus.) 2425. Aou- 
d«n— houwen. 
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Dat ick noyt volle kuut, of kennis heb ghekreghen 

2450 Van Vader, Moeder, of van myn gheboorte-stadt 

Had ick nojdt recht bescheyt. Doch immers weet ick dat: 
Dat ick ghevonden ben, int ghebercht van Olijven, 
Door eenen Hays-man, die my bracht by zynen wijve. 
Griane. O Godl ons gaan te recht n wonderen te boven. 

2455 Wie kan u goetheyt Heer na u waardije loven? 
Heylighe Godtheydt lof 1 myn hart n lof verklaart, 
Dat ghy niyn lieve soon tot hier toe hebt ghespaart. 
Myn soon! dat ick verliet, helas! soo ongheluckich 
Uyt wan-hoop, en uyt vrees, so liefdeloos, als druckich, 

2460 Onbeweechelijcker, als 't onredelijcke Vee : 

Ick ben n Moeder soon! ick sant u bayten stee, 
Florendus Griecksche Prins dat is u eyghen Vader. 
Pakneryn, Dat 'k uyt den Dool-hof woest myn sinnen weer 

vergader. 
Me-vrouwe op dat wy te meer versekert zyn, 

2465 Dit goude Kruysje, siet, dit Kmysje was by myn. 

Griane, Dit selfste heb ick u met droef heydt omghehanghen, 
Maar met een meerder vrnecht ick 't selfde weer ontianghen : 
Ach myn beminde soon: en brengt dit niet int klaar, 
Voor ick zijn Majesteyt bequamlijck openbaar, 

2470 De gunste die myn hart Florendus ging betoonen, 

Niet uyt wei-lust, maar om zyn leven te verschoonen, 
Want door een.langhe doodt de Prinsche waar vergaan, 
Had hem myn hues ghemoet, niet lieflijck byghestaan. 
Ghedenckt niet, o myn kindt, dat ick acht-loos verslofte, 

2475 Te nemen voor de daat, een houwlijckse beloften: 
Op die voorwaarden heeft Florendus my begordt, 
Dus ghy myn echte kindt, wettlijck ghenoemet wort. 
Hoewel myn Vader my Tarisi dwangh te nemen. 
Dat kan u daarom niet van 't rechte oor vervremen. 

2480 Palmeryn. Om een soo hooghen Prins het leven te behoen, 
Hoortmen uyt eerbaarheydt die huesheydt wel te doen : 
Dit werdt by vromen duecht, en gheen wellust ghereeckent. 
De goetheydt uws natuers hebt ghy daar by beteeckent. 
Griane, Vaart wel myn sone. Falm. Ick sal Moeder my gaan 

kleen, 



2453. huys-man — boer. 2474. i;«r»Zo/fen— verzuimen. 2475. èc^orrfe»— bezwan 
geren. 2479. oor— geslacht. 2483. beteeckent — bewezen, aangetoond. 
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2485 lek verhope nu de peys te maacken van u Tween, 
lek Bal de Keyser wel verwinnen met myn reen. 

Griane. Lof eenwighe Godt ! lof zy u Heer der Heeren ; 
Die alle droef heyt haast in blijtschap kan verkeeren, 

Kefyser. Zijt welkoom Palmeryn, ick ben van harten blyt, 
2490 Dat ghy verwin-heer en so wel to passé zyt. 

Wat eyscht myn lieve vrundt? Wat mach myn vmndt be- 

gheeren ? 
Begheerdy dese stad? ick salse u vereeren. 
Myn hart hanght over u so gnnst-ryck en soo milt? 
Myn Keyser-ryck is n ho veer ghy 't hebben wilt! 
2495 PdLmeryn, Al waarde Keyser Heer, ick hebbe al myn leven 
In Konings hoven en by Prinschen my begheven: 
Int rijcke Oosten -landt, int heete Westen mee. 
Maar noyt an eenich Prins begeert so lieven bee, 
Als dit versoeck aan u: o Prinsche goedertieren! 
2500 So Gryaan en de Prins in dees Keyserlijcke Stee, 
Haar oyt misginghen hier in eenigher manieren, 
Vergheeft haar dat om myn; n gramschap wilt bestieren. 

Keyser, Om nwent wille, siet ! houw ick haar vry en vranck, 
Versoeckt wat ghy begheert, of wat ghy moocht versieren. 
2505 Palmeryn, Van dees eerwaarde saack weet ick u eeuwich 

danck; 
Ten tijen vant belegh, en des vloots onderganck 
Dienden Plorendus n, ghelijck mijn Heer mach weten: 
An dat hooch-loflijck stnck, als hy Gameslo dwanck. 
En Eidderlijcken heeft kloeckmocdich doodt ghesmeten. 
2510 Waar door het Turcksche heyr velt-vluchtich bloet most sweeten, 
Door dien u moedigh volck den banghen hoop verjoegh. 
Dit vemienw ick Heere n, die 't moghelijck had vergieten. 
Doen wasset dat de Prins u om zyn dochter vroech. 
Het welck zyn Majesteyt den Griecksche Prins afsloech ; 
2515 Dies levend hy vergingh door pijnnelijcke rouwe. 

Dit merckteu die Princes, die hem gheen haat toedroech, 
Maar bewegh*lijck van aart, als een verliefde vrouwe, 
Socht hem te troosten, en het schoonste voor te houwen. 
Waar inne entlyck sy door d*o verwonnen vlam, 



2502. Variant D. u gramschap wilt verstieren. 
2506. Variant D. Ten tyen van belegh. 

2484—86. Kleen,, Tween,, reen. 2490. verwin-Heer--BEiEDERO denkt blgkbaar 
aan de afleiding van verwinner. 2508. dwanck— hedwoDg, 
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2520 Den ander loofden een reyn huw'lijcksche trouwe, 
Daar elck metter daadt beseghelingh af nam; 
In sulcker voeghen Hoer, dat icker voorts van quam. 
Daar na zyn Majesteyt niet wetend' dese dinghen, 
Heeft die Princcssse an de Koninglijcke stam 

2525 Tarisins haar Neef believen te bedwinghen, 

De Prins om zyn verlies treurden te sonderlinghen, 
Tot groot leetwesen van zyn Heeren en ghemeent, 
Die hem, doch te vergheefs, tot huwen wilde dringhen: 
Want als een Tortel-duyf heeft hy zyn gay beweent, 

2530 Tot loon van dese trouw die selden wordt verleent. 
En om myn Moeder-waart voor on-eer te bewaren. 
Zo bid ick dat ghy haar te samen weer vereent. 
Zo sal my niemandt oock met Bastartschap beswaren. 
Voorts om zyn Majesteyt dit grondich te verklaren, 

2535 De schiedennis van 't spel, so weet myn Heere: dat 

Mevrouw, myn Moeder, my natuurlijck quam te baren. 
Al inden Toorn, daar sy doen ghevanghen sadt. 
En so sy niemandt dan haar wacht-vrouw by haar hadt; 
Die gafse schreyend my, met Moederlijck beroeren! 

2540 De dienst-vrouw gaft Kardin, die brocht my buyten stadt, 
Op den Olijven-bergb, wiens naam dat ick noch voere: 

Ick lach bewindelt in schoon Sye rgcke snoeren. 
Dat my het wilde Wildt daar niet en heeft gh er ooft: 
Dat deed een Huysman, die boven den aart der Boeren, 

2545 Voor my in bloedt, en sweet, als Vader heeft gheslooffc. 
En op dat ghy myn Heer dees saacke bet ghelooft, 
(Hoewel dat ick voor u gheen looghentaal sal spreecken 
So merckt dit roode kruys gheboren an myn hooft, 
Het welck myn Moeder was het sekerste ken-teecken, 

2550 Vermidts int kinderbedt sy my wel hadt bekeecken. 
En sach dat ick met dit Mirakel was ghebaart; 
Dit goude Kruysge lach om mynen hals ghestreecken, 
Dat dese Lantmans vrouw wel suyver heeft bewaart, 
Ick heb u sonder schars de volle sin verklaart. 

2555 Keyser, Myn seer strijdighe sin twijffelde langhe tijdt, 
Wat of ick meerder was verwondert! of verblijdt? 
Mits ick haar sie verlost, daar de hoop scheen verloren, 
En dat ghy uyt het bloet myns dochters zyt gheboren. 



2539. beroeren — ontroering. 2542. bewindelt— ^QYrondiQiL. 2554. schars — scherts. 
2555. In B en D worden de verzen 2555 — 2569 Prins Peere in den mond gelegd 
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O Almachtighe Godt! En vriendeljjcke Heer, 
2560 ü groote goetheydt zy eenwich prys en eer! 

Die vaderlijck naamt acht, op onses huys ellenden, 
Ghy weet Heer inde noodt een goet nytkoompst te senden. 
O Palmeryn myn vriendt! niet stucks-ghewijs, noch slecht 
Beloof ick u myn jonst, en loof al wat ghy seght. 
2565 Komt hier myn vrienden komt! bewijst vrientschap, en eere, 
Komt hier, besiet, en kent, u ingheboren Heere, 
De sone van Gryaan. en van Florendns Prinsch. 
Het gaat gheluckich toe, na mynder harten winsch. 
Verweipt dit droevich kleedt, n ziele wilt verquicken. 
2570 Florendus, O wonderlgck beloop! Keys. O heylich Hemels 

schicken ! 
Griane, O Driemaal-salich lodt! o onverhoopt gheluck! 
Wat vrnechde rycke loon volcht na myn droeve druck? 
Lof heb die hooge God ! Flo. Ach myn soon ! Pal. Ach 

myn Vader! 
Keyser, Myn kinderen, ick wilt, ick gheef u weer te gader, 
2575 Datmen de Bruyloffcs-feest doort gantsche Ryck verklaart; 
Florendns lieve soon ghy zyt my lief en waart. 

FlorenduSf Den Hemel sy u loon! Ket/s, Den Hemel wil 

n beyden 
Steedts salighen met vmecht, tot n de doot sal scheyden: 
Ick sie myn hoochste wensch! ick sie myn liefste lust! 
2580 Te sterven ben ick nu van harten wel gherust. 

Florendm. ijrlyn Engel! och myn vruecht, wat troost komt 

na ons lijen? 
Myn ziele is vervult met innerlijck verblijen: 

Griane, Myn hartje lacht, en schreyt, waar mede sal n 

Vrouw 
Vergelden kunnen dees soo heel seltsame trouw? 
2585 O vriendelycke mont! o sleutel van myn leven! 
Hoorden de werelt my ick souwse Lief u geven. 
Palmeryn, Myn grootvader ghedenckt, dat hier de man 

ontbreeckt. 
Die myn so lieflijck heeft ghekoutsteil. en ghequeeckt, 
Meest al myn jonghe tijdt. Keys, Kardin gaat ghy hem halen, 
2590 Wy sullen d*oude duechd wel sevenvouwt betalen. 



2562. Yariaiit D. een goet uythomst, 

2569. Variant D. Verwerpt dit droeve hleet. 

2570. 8cA«c^en— beschikking. 2574. te gader gheven^&an elkander rerbinden. 
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Want siet ick maack hem na Hof-meester van myn Hof. 
Kardin, Myn Heer in u ghebodt en ben ick traach noch slot. 
Keyser. Ghelievers weest verhnecht, laat varen alle vreesen^ 
Hier is gewenste tgdt om vrolijck recht te wesen: 
2595 Vergheet met dese vrnecht voorleden swaar verdriet. 
En danckt die goede Godt, die 't heerlijck soo verslet: 
De wolck van ons leydt gheluckich is verdwenen, 
Verknoopte hartjes ghy snit knaphandich weer vereenen; 
Jnycht, singt, springt, danst, woelt, speelt, vermaect u droe- 

vich hart, 
2600 Terwijlen dat de Feest wel braaf beschreven werdt. 

Treet in o waardich Paar ! treet in ghy jonghe lieden ! 
(Binnen.) 't Verkeert ter werelt licht, hoe onghesien 't kan 

schleden. 



w 



Bouwen uyt met zyn spinne-wiel. 

El myn kostelycke moer! Heer kijnt hoe legh ghy- en 

baert? 
Nd. Maar ien avent spoelen gaan is wel ien gat vol slagen 

waert. 
2605 Bouwen, Kijk vaar, dus winne wy 't weer, wy hebben mekaar 

wel ehnlpen, 
Wy hebbent niet verdroncken noch verkloncken, as dnese 

jonge wulpen, 
Nel. Ick riep nou lestent Lysgie Aaris, Meelis Toeten 

dochter, dat is myn volle nift. 
Die gaf ick ien moye daalder in huer hijlick, tot ien Bruy- 

loft-giffc. 
Bouwen. En droncken Klaesje, ouwe Jan-tymen Francksen 

suen, dat is myn afters kijndt. 
2610 O Igden! wat brect Mary Pieter Floeren myn Petemeuy nu 

al wgnt, 
Om dat myn wijf huir Nues-doecken maackt met lommer- 
stickjes, 
Mit schuyntjis, mit spaansjis, van drie bientjis, met roo 

quasjis, en swarte strickjis, 

In B en D worden ys. 2603 door Nel, 2604 door Bouwers. 2605—8 door Nel gezegd. 

2600. beschreven — aitgeschreyen, bekend gemaakt. 2603. hoe legh ghy en baert — 
wat lig je (sta je) daar een rumoer te maken. 2609. afters kj/nt—axihtemeet, 
(eig.: kleinkind. Ygl. Mnl. Wdb. i. v.) 2610. wijnt breeehen — ophef maken, bluffen. 
2612. schuyntjis, spaantjis, drie bientjes—ïULmen voor yerschillende wijzen om 
een kleedingstuk te naaien, vgl. Oud-HoUand I bl. 211. 
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Daar hangter ientje over de Bet-pan, hj myckt aars noch aars 

als ien kruyt. 
O 't is ien Amouraaltje! dan hy kost my al een moye dicke 

duyt. 
2615 Men wyf het snkke vervaarlicke Hempjes, jy sontse deur 

ien ringetje trecken, 
Mit ien kleurde paerse Spriet, die wy ast Paase-pronck is, 

decken. 
Ja wy hebben so reynen Huys-raatje, trots ymet inde buurt. 
In as me wyf huer vaten, en huer Tinnewerck schuurt. 
Je gruwt dat gyt siet, so besucht tentich en klaar isse, 
2620 Dat de pispot niet gheloocht en was, sy en souw niet kunnen 

pissen. 
Miestendeel leyt sy en schuyrt. en wryft, en wast, en plast, 

en boent, 
O 't macher schier niet bueren, dat sy men een reys 

soent. 
Nel. Maar daarom raackt myn oom kool oock altemetsop 

rollen. 
En treckt altemets op met lichte koyen, of mit snollen, 
2625 Tot dat sy hum komt halen, en dat sy de witten uyt- 

wryf t ! 
Wat vraacht hyer na, of sy wat onbenierlyck kyft. 

Bouwen. Wanckt dat Vrouwt wel, en niet vuel te achten 

dat Mant wel, niet Joosje? 
En gy Mieuwes giet-loogen drinck jy altemet noch wel ien 

poosje? 
Heer kyeren! wist gy hoe ien goe tooch smaackt in een 

ouwt Mensch zyn mongt, 
2630 Gy souwt jouw nouw spaenen, tot jy ouwt waart, en on- 

ghesongt. 
Maar wat seyden hy teghen zyn Vaar ? hier Lubbert Loentgis 

die jonghe langhst, 
O vaartje (seyd hy) so veur ghepepen, so na edangst. 



2613. aars noch aars — niet anders dan. 2614. Amouraaltje— pronkstukke (ook 
wel: ammeraaltje.) 2619. tentich — keurig, netjes. 2623. oom-kool— sukkel, op rol- 
len raacken—oATi den rol gaan. 2625. de witten uytwryven — de witte krijtstrepen 
uitwisBchen, waarmede het verschuldigde in de herbergen werd aangeteekend ; 
dus: betalen. 2627. dat Vrouwt wel—d&t past eene vrouw wel. 2631. langhst— 
borst. 2632. so veur ghepepen ew«.— zooals de ouden zongen, zoo p^'pen de on- 
gen (niet piepen; men sprak de ij in de 17e eeuw uit als ie). 
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^oe gy jong waart, doe dronck gy starck, en besongder. 
En dat ick gaeren ande daevick lick, geeft jou dat won^hJ 
2635 Daar is Willem Pieter Gysen, die treckt ^wel op mit 

Vaeitif 
(xa ick in een smalherberghe, om een Tiyn, ik drint n 

ien paerrir. 
Heb ick int jongh-spul myn suendaaghs duyt versnoept? 
O seeker! gy hebt gien reen dat gy daerom so luyt roep' 
Nel. O dut een Jongman doolt dat is zyn joiicklie\-: i 

te geveL 
2640 Maer dat jy noch wilt leggen en loopen dat en past l 

voor jon onTve lerea. 
Bouwen. Dus seggese alle mochelicke maal, myn snsterü: 

hettet al of elevt. 
Myn Wyf wist van stickje tot beetje het rechte besehevt: 
Lo brich seyde Lammert most vuergaan, myn wyf sev i ^ 

niet waar 

Lammert komt van zyn wyfs weghen, myn Man moet li- 
gaan, wajirom? daarom, myn man is ien lit naar. 
2645 Daar was ien staende strijt, de draghers die mienden, 

Wy mueghen nu wel duergaen, wangt hier binne git 

vrienden. 
Maar Maarten Vael-gat die haeldent daar over int lang en: 

briet. 
Hy teldent op zyn duym wie vande Vrienden wasse, of wi 

niet. 
Wie dat de naeste erfghenamen wassen om te erve: 
2650 Heer wat komter al verangdering door het sterven! 

Wel hay ! wel hay ! wat komt hier vuer ien groot Mongsuer; 
Dit moet al ien Karnel wesen, of so ien angder luer, 
Duske Vederhancksz bin ick hier onghewoon t'anschouwen. 
Kardin. Gheluckigh is de Man die hem vernoeght kan 

houwen, 
2655 Die kleynlyck hem belydt en eet hem na zyn lust,, sat, 

Goeden dach bou-Heer. Bou. Een goet jaer. Kar. Nu Vader 

rust,, wat. 
Ghedenckt u, Huysman oock van eenen kleynèn jonghen, 



2634. rfwcvicA:— tap. 26S5. optrecken—zvrieren. 2641. hettet of eleyt—is gestor- 
ven. 2644. ien Ut «aar— nader (in de familie). 2645. staende— heyig. 2652. kamel- 
kolonel. 2653. Vederhancksz— groote heer (Hans)] met reeren op den hoed. 
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Die over twintigh iaar hier eenmaal is ghevonghen? 
Weet gyder oock yets van, waar dat hy voorts bevoer? 
2660 Bouwen. Ho! ja ick myn fyn-man, ho jae ick myn duytschen 

broer ! 
Ick heb dat lieve Lam bewaart wel vyftien jaaren, 
En 't is my Gort betert! door ongheluck ontvaren: 
Ick heb dat waarde kynt, tsonckt niet iens weer esien. 
Och ick ouwe arme man, gien ramp en komt allien; 
2665 Myn ienighe ouwste Suen, die had hnm so uytverkoren, 
Die is hnm nageloopen, dus heb ickse alle bey verloren. 
O myn Palmerijntje die hoede so wel myn Vee 
Ick liep hun lang soecken, int Hof, opt Lanckt, in Stee, 
Ay waarde heerschip! heb gy der oock yets of ver- 
nomen ? 
2670 Kardin, O ja ick myn goede man ick ben daarom ghe- 

komen. 
Bouwen, Ick spring van blijtschap op ! ick dancxs, ick woel, 

ick raas, 
Waar is myn Schaep-herder? ay secht me dat myn elen- 

baas! 
Ick selje de helft gheven van myn Geytjes en van myn Schapen, 
Mit vijf maughden Appelen, en drie tonnen Rapen. 
2675 Ay maech laat ick de aard soenen daar gy over gaat ! 

Kardin. Hoort vader, weest gerust, ick bid u dat ghy 

't laat: 
Palmerijn stuurt my hier, die laat u lieden weten 
Hoe hoogh hy int geluck op huyden is gheseten: 
Want siet hy is bekent voor 'sKeysers Dochters soon, 
2680 Derhalven om u duecht wert ghy by hem ontboon. 
De Keyser maackt u een van zyn grootste Heeren. 

Bouwen. Wel dat en loof ick niet! dan doch Het kan 

verkeeren. 
Ay laydt my myn groote vriendt daar ick Palmerijntje sie, 
Ick kan aars niet looven dues wenschelycke Mie. 
2685 Nelletje! moer! wyf! kyndt! ick gae Palmerijntje groeten: 
Ay lieve wacht wat, ik sel gaen halen angdere klompen an 

myn voeten. 
Neen ick spuelnoot, ick scheyer uyt, ick heb grooten haast, 
Laet ons dese wech ingaen, dat is ons veer de naest; 



2658. over— Toor. 2659. bevoer— heenging. 2663. tsonckt — sedert. 2684. Mie — t||ding 
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lek wil an myn werkedaags-lyf gaen halen myn suen- 

daags klieren, 
2690 lek selt Neeltje seggen dat syer wat gaat versieren, 

Sel ick ien Joncker worden! hoe sel ick my houden in die 

saacken ? 
KarcUn, Al wel, men kan van een Boer wel een Edelman 

maken. 
Bouwen. Ay staat wat Lants-kuecht. Neeltje knap veecht 

jou wat af, 
En volcht myn stricx-stracx mit jon Lobberich int Hof. 
2695 lek koom vryer, myn deuchdelicke man ! maer wat bin jy 

een knecht ? 
Ist al degelyeke deeg? ist al waar borsje, dat jy seght? 
Seeper Maatje 't is my hiel lang eseyt van te vooren 
Dat ick tot sukken grooten Miester souw wesen ebooren. 
Siet Kyeren oft op de werelt niet Verkteren kan, 
2700 Gisteren was ick ien Boer, en nouw ben ick ien Edel-man. 

Chooren. 



w 



At magh u dwase sot„ so sorghelyck beswaren? 
Wat twyffelt gby aan Godt? hy sal u wel bewaren, 
O mensch! wilt u bedaren,, hoe sydy dus beroert? 
Leert eens door het ervaren,, hoe*t God alles uytvoert. 
2705 Al satmen in het layt,, ja tot de kin versoopen, 

Men moet van Gods goetheyt,, altydt hot best verhoopen. 
Want Godt die siet een open,, voor den benauden mensch, 
Komt zyn heyl aanghesloopen,, die keertet al na wensch. 
Alst ongheluck ons dreycht,, op 't alderswaarst te 

schenden, 
2710 Dan is God meest geneycht,, om trouwe troost te zenden. 
In noot 80 wilt u wenden,, o Mensche! tot den Heer, 
Die laat hier in ellende,, de zyne nem mermeer. 

Wat droch, wat list, wat druck,, wat gewelts tierannyen 
Wat anxst, wat ongeluck,, dat ons hier mach bestryen, 
2715 Als wy 'tverduldich lyen,, de Heer die 'talles weet, 

Die sendt dan een verblyen,, waardoor men 'tont vergeet. 



2697. Seeper — zeker. 2705. versoopen— verzonken, bedolven. Het woord had in 
de 17e eeuw volstrekt geene onedele kleur, 2713. droch — bedrog. 
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De Keyser scheen van smart,, te rasen en te beven, 
Het Vaderlycke Hart,, verwees zyn Kindt van *t leven; 
Vermits des Konincx Neven,, versierde valsch aanklacht, 
2720 Maar G-odt die heefn gegeven,, een nytkomst onverwacht. 
Ghy die Gods plaats bewaart,, onder verheven troonen, 
Hier is u klaar verklaart,, hoe ghy u moet vertoonen, 
Om lief noch leyd verschoonen,, noch krommen *t rechte recht, 
God sal 'tu so boloonen,, als dees zyn tronwe knecht. 
2725 Doen men Florendus wouw,, uyt zyn geboeyden banden 
Met Gryane zyn Vrouw,, beticht met groote schanden. 
Al levendigh verbranden,, door *s Keysers streng geboon. 
God troostse door de handen,, van haar bebouwde soon. 
Die 't ongel uck heeft geproeft,, die kan 't geluck recht 

smaken 
2730 Dié noyt en was bedroeft,, en wist van geen vermaken. 
De weet van alle saken,, leyt in het tegendeel, 
Geluckigh die mach raken,, in luttel, noch te veel, 

De Huys-man die met vruecht,, hem loflijck heeft gequeten, 
Wert hier zyn oude duechd,, niet sloffelyck vergeten: 
2735 Maar veel willen niet weten,, de dienst aan haar geschiet ; 
Als sy zyn hooch geseten,, sy achtent min als niet. 

Komt merckt, leert en siet,, ghy Princen en ghy Heeren: 
Hoe tytelyck verdriet,, die goe God kan verkeeren. 
In wenschelyck begeeren,, gelyck hier is geleer t, 
2740 God wil u 't saam vereeren,, de Heyl die ghy begeert. 

HKan Verkeeren. 

Vereeringh 

A£ND£ 

WAAN-BET-WETERS. 

HOe komt u voorsack Soyl so bol 
Ghestopt, ghepropt, ten boorde vol. 
En wan en ydel is sy achter? 
Hier steeck ick in een yeders dat, 



2718. verwees van 7 fe»*n— veroordeelde ter dood. 2741. voorsacA: -va. 2741— 2746 
hebben betrekking op de bekende roorstelling, die o. a. bij Pbaedrus voorkomt. 
(Fab. Lib. IV, fab. X.) Elk mensch draagt twee zakken ; één op den rug, waarin 
men z|jne eigene gebreken stopt, den anderen op de borst en daarin bergt men 
de fouten van anderen. 2743. wan — leeg. 2744. «?a^— vlek {puist, zweer) ? vgl. Oud, 
i. V. dotten. 
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2745 Al is de hinderst leech en plat, 

Daar duw ick in myn eyghen lachter. 

Meest yghlyck op een ander siet, 
Maar waarom op zyn selven niet? 
Dat waar immers goet, licht, en veylich 

2750 Och niemandt gaat eens in zyn hart, 

Noch niemandt siet zyn eyghen swart, 
Want elck acht zyn selven heylich. 

Elck siet zyn broeders splinter schalck, 
Maar selden doch zyn eyghen balck. 

2755 O wat wonderlycke saken! 

Die beslabt is met de meeste sondt 
Die soeckt hier door zyn lastermondt 
Met anders dreck hem schoon te maken. 
Hierom 'tHeromnes ist niet vremt? 

2760 Den ander schots, belabt, beschempt, 

Beschelt, beliecht, bekalt beseffen: 
Komt yemandt tot wat meerder staat, 
Hy werdt begnychelt en versmaat. 
En veel schamp -schootjes op hem treffen. 

2765 Die steets zyn werck van schempen maackt 

Op 't lest so in de wenste raackt 
Dat hy 't na wil, niet kan vermyden. 
Hy schrolt op 't goede als op 'tqnaadt, 
Waar door te recht hem yeder haat, 

2770 . Want niemandt mach den spotter lyden. 

Het nut berispen dickwils leert. 
En 't sot lief-koosen maackt verkeert. 
Gheen vrienden zyn 't die altoos prysen. 
Dat maackt de wysen, broets en geck, 

2775 't Zyn gheen vyandon die 'tghebreck 

Met reden stichtich gaan bewysen. 
Die yeta bestraft met onverstant, 
Behaalt een wel verdiende schant, 
Als Midas met zijn Esels ooren. 

2780 De wijn men in het proeven smaackt: 

De Man in 't gheen hy looft of laackt: 
De Sot laat veeltijdts sotheydt hooren. 
De vroeden zjjn ghedachten veynst, 



2759. Her omnes— (Jan alleman) gepeupel. 2763. begnychelt — bespot, Toor den 
gek gehouden. 2766. wenste — gewoonte (vgl. ons: aanwennen), 2774. broets — on- 
verstandig. 
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De geck die relt al wat hy peynst, 

Hy ansiet tijdt, persoon, noch staten; 

Sonder belul voert hy de vlagh, 

Hy brenght zijn ylheydt aanden dach, 

Recht als de holle leghe vaten. 

Wist eens een dwaas dat hy waar sot, 
'^^ En badt de ghoede groote God, 

Hy souw dat 's wis wel haast ghenesen ; 

Maar sotheydt is van dier ghedaant, 

Dat sy haar selfs de wyste waant, 
^p. Dus blijft de* Nar in 't narre wesen. 

* Cicero soydt met woorden klaar: 

Hy moet in als zyn onstrafbaar 

Die op een ander yets wil spreken. 

Wie isser die so snyver leeft, 
»önn ^^^ ^^ gheen smet noch vuyl en heeft? 

uöUU Niemant (elck het zijn) ick mijn ghebreken. 

Soo yemandt siet dat iny mis-staat. 

Die spieghel hem en schuw het quaat 

Of lust hem myn (ick soeck) te ïeeren: 
•2805 ^^^ buyght de groene jonghe rys, 

Ick snack na een goet onderwys. 

Dat my in beter Kan VerJceeren, 

G. A. Brkdero. 



2786. belul^henui. 



t' A M S T E R D A M, 



Ghedruckt hy Paulus van Eavesteyn, 
Afino i6i6. 
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REDERO'S „KLUCHTEN". 



INLEIDING. 



)e eerste uitgave van Bredeeo's T>Kluchten*\ ons bekend, is 
bij Vander Plasse in 1619 verschenen onder den titel: 
>G. A. Brederoos// Kluchten ://Als// Vande Koe.// Si/men sonder 
'gheyd.// Den Molenaei\ Ende den// Quackscdver.// (Wapen der Acade- 
met het randschrift ijervet opus, redólentque ihymofragrantia mella// 
Amsteldam^// Voor Cornelis Lodewijcksz. vander Plasse^ Boeckver- 
-// per/ wonende op de Beurs in d'Italiaensche Byhel.// Anno 1619. 4^." 
Je vier hier genoemde „Kluchten*' dagteekenen van verschillende 
Iperken. De '» Klucht van de Koe** is »den 6 Augustus 
3 12 gheschreven, gherymt ende verdeylt." De 
^Clucht van Symen sonder Soetigheyd* is niet gedagteekend, maar 
erd door Vander Plasse (1619) en verder in alle volgende uit- 
aven steeds onmiddellijk na ><ié Koe en vóór »den Molenaer** ge- 
)laatst. De -» Klucht v%n den Molenaer** werd in 1613 geschreven, 
jaisschien heeft men daarom het recht die van •» Symen sonder 
Soetigheyd^* in de jaren 1612 — 1613 te plaatsen. 

Hoe is Bredero aan de stof zijner t> Kluchten^* gekomen? 
I. De i> Klucht vande Koe" is aan een zeer oud Fransch verhaal 
ontleend. Mr. J. de Witte van Citters heeft er in den „Nednr- 
landscke(n) Spectator** (1872, bl. 330—332) op gewezen. Bij het door- 
lezen der "pNouvelles récréations et joyeulx devis de Bonaventure des 
Pérters**, trof hem het 98**® verhaal. Men vindt daar het volgende : 

13* 
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de brieven der Koningin van Nayakbe werden uitgegeven ^), als hel- 
der is aangetoond door Nisakd (^,Histoire delaLittératurefranqai8e*\ 
liv. n, chap. I § 3). De stijl van deii ^yHeptamérorC* behoort aan 
de Koningin van Navabbe, al heeft Des Periers op de spelling en 
leesteekens gelet. 

Na den dood der koningin verscheen haar ,yHeptaméron" in 1558 tege- 
lijk met „if* NmweüêS Récréaiions et joyeiilx Devis'^ van Dr^FÉBXEBSy 
waamit Bredero de stof voor zijne -* Klucht vande Koé*^ ontleende. 
Eenige weinige dor onder Des Periers* naam uitgegeven novellen 
behooren aan zgne vrienden Denisot en Pelletier, die met hem 
aan het hof van Navarre leefden, daar zij doelen op gebeurtenissen, 
na zijn dood voorgevallen, uitmuntend fraai van stgl, zgn de ver- 
tellingen van Des Periers in zeer vrijmoedigen toon opgesteld, in 
verband met den uiterst vrijmoedigen inhoud. 

Hoe kwam nu deze vriend van vroolijke novellen aan de geschie- 
denis: »2)W larron qui eust envie de desrober la vache de son voi- 
sin**? Vooreerst dient niet vergeten, dat de Witte van Citters 2) be- 
weert deze vertelling in den vijfden druk van „Les nouveües Ré^ 
création8'\ verschenen in 1565, onder de „bijgevoegde nouveües^' te 
hebben gevonden. Dan toekent deze er nog bij op : „Bijna woordelijk is 
dit verhaal opgenomen in den tegelijkertijd (1565) te Geneve uit- 
gegeven „Apologie pour Hérodote.^^ 

Wenschelijk ware het geweest, dat de Witte van Citters iets meer 
hadde gezegd over de „Apologie pour Hérodote*\ Schrijver van dit 
zonderling werk was de wondergel eerde Hellenist Henri Estienne, 
tevens beroemd drukker, zoodat Firmin Didot van hem zegt in zijne 
„Observations littéraires et typographipues sur Robert et ff enri Estienne* \ 
dat hij was „Ie premier imprimeur de tous les pays et detousles dges,** 
Henri Estienne (1 528 — 1598), uitgever van bijna alle Grieksche schrij- 
vers, opsteller van een „Thesaurus Linguae graecae ; handschriftenlezer 
als Petbarca, reiziger als Erasmus, schreef ook eenige Fransche proza- 
werken meest van taalkundigen inhoud. Zijn meest geruchtmakend 



1) Door GÉxiN, j^Lettres de Margtierite d'Angoulème^" (1846) en f,NouveUes let' 
tres sur Marguerite d' Angoulèitie,'^ (1847.) 

2) T. a. pi. bl. 331. 
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werk was: ^Jntroduction au traite de la conformité des merveüles 
anciennes avec les modernes ou Traite préparatoire a V apologie pour 
Hérodote (1565)/' 

Hij beweert in dit boek, dat men verkeerd doet, aan Herodotüs 
niet te gelooven, omdat zijne verhalen niet waarschijnlijk zijn. Hij 
deelt nu eene menigte moderne verhalen mede, die Herodotüs in 
onwaarschijnlijkheden nog verre te boven gaan, en die toch waar- 
heid bevatten. Hij openbaart zijn volkomen cynischen geest in de 
keus dezer verhalen, meest omtrent schanddaden door geestelijken, 
monniken of nonnen gepleegd. Geheel in den geest van Rabblais, 
van Marguerite de Navarre, van Des Périers en van den Itali- 
aanschen novellist Bandello geeft Estienne de meest aanstootelgko 
verzameling anecdoten, die in de XVIde eenw het licht zagen. 

Wij weten nu, dat het verhaal van „Z7n larron, gui cust envie de 
désroher la vache de son voisin*\ zoowel in den vijfden druk der „Nouvelles 
Récréaiions*^ van Des Périers als in de „Apologie pour Hérodote'* Y&n 
Henri Estienne voorkomt. Beide geschriften verschijnen nagenoeg in 
hetzelfde jaar. Te beslissen wie van beiden er het eerst meê voor 
den dag kwam, is bijna onmogelijk, daar beiden het zeer waarschijn- 
lijk aan eene middeleeuwsche sproke of aan een Italiaanschen 
novellist ontleenen. 

Hiervoor pleit de eenvoud, de naïeveteit van het verhaal. Onze 
knappe Bredero weet er oneindig meer uit te trekken, door den 
diefstal begrijpelijker te maken, door de schildering van bijzonderheden 
uit het volksleven op de geniale wijze, die hem alleen eigen is. De 
herberg „Het Swarte Paerd", „de waerdin Giertje van Vriesland'', de 
,,Optrecker*' zijn geheel oorspronkelijk en geven hem de stof tot een 
uitstekend slot. 

Zoo men eindelijk vraagt, waar Bredero deze fabel heeft gevonden, 
kan alleen geantwoord worden, dat de mogelijkheid bestaat voor 
eene rechtstreeksche gebruikmaking van Des Periers of van Henri 
Estienne. Uit de „Lucelle" blijkt, dat Breêro op de hoogte was der 
Eraiische letteren van zijnon tijd zoo goed als Vondel. Hij, die Louis 
XE Jars kende, kende Jodelle, kende Robert Garnier, een treurspel- 
dichter, dien Vondel doorbladerde, kende de talrijke verzameling van 
verhalen en anecdoten, van de „Gesta Itomanorum* tot FRAN9013 
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Belleforest toe. Ea nogmaals blgkt het, dat de rijkdom van geestig» 
vertellingen, zoo vlgtig vermeerderd en aangek weekt door Italianen en 
Franschen, eene goudmgn zou worden voor tooneelschrijvers van Ger- 
maanschen bloede, inzonderheid voor de Enge Ischen en de Hollanders. 

II. De „Klucht van Symen sonder Soettgheyd'* werd afzonderlijk 
uitgegeven in 1619 door Vander Plasse (4*».) en in 1622 onder dett 
titel : » Amsterdams Praatjen// Tusschen/I S^m^n// Sonder Soetigheydj en// 
Teuntjen// (alias)/ Roert my rUet//'^ door deuzelfden Vander Plasse 
als aanhangsel tot de: „Groote Schrijf Abnanach' Nae den Nieuwen- 
ende Ouden stijl/ op ^tjaer onss Heeren/ 1623" gegeven i). Afzonder- 
lijke drukken van 1620, 1622, 1629 en 1637 (^o.) bewijzen, dat dit 
kleinste werk van Bredero even zeer gezocht was. 

Daar hier hoegenaamd geene fabel aanwezig is en de geheele klucht- 
in het ,y Amsterdams Praatjen"' bestaat, dat eene zonderlinge vrijage 
met een goeden voorraad scheldwoorden bevat, heeft de dichter hier 
geheel oorspronkelijk kunnen blyven. De karakterteekening van den 
zuinigen Symen en de vadsige Tryntje bevat menig uitstekenden trek. 

III. De „Klticht van den Molenaer" (1613) was zóó gezocht, dat 
er vóór den eersten druk der ,,Kluchf^ (1^19), by Vander Plasse 
reeds „een slordich uytschriffc, als bliickt by vele woorden, jae halve 
ende heele reghelen daer in uyt-ghelaten ende verandert*'; in druk 
verschenen was by Niclaes Ellertsz Verberg, 1618, 49, ^). 

De bron, waaruit Bredero zijne geschiedenis ontleent, is gedeeltelijk 
reeds aangewezen door Mr. J. de Witte van Citters in den „i^Tc- 
derlandsche(n) Spectator'' (1872, bl. 329—332 en 357). Het bleek toen 
duidelgk, dat de anecdote van den loozen molenaar, Bredero noemt 
hem y,slimme(n) Piet,'\ bij velerlei middeleen wsche schrijvers gevonden 
wordt. Eene der vroegste redactiön komt voor in de „Fabltaux ou contes 
du Xlle et du Xllle siècle, traduits ou extraits dapres divers manu^ 
scrits du temps*^ van Legrand d'Aüssy (1779), die eene berijmde 
novelle van Enguerrrand d'Oisi mededeelt, onder den titel : Le meu-- 
nier dAleus, Het verhaal doet den molenaar te Aleus, een gehucht 



1) Zie Unoek, t a. pi. bl. 40 — en Dr, J. te Winkel, in het Tijdschrift voor 
Ned. Taal' en Letterh. : III, bl. 167, en volg. 

2) Zio ÜNaER, t. a. pi., bl. 27 en 43. 
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nder Palluel, een Normandisch dorp bij Ronaan, optreden. Deze 
aiddeleeuwsche Pransche molenaar handelt even als slimme Piet, 
cie toen bij de eerbaarheid eener stadsvronw wilde belagen, door 
laar en z^ne eigene vrouw dapper bedrogen werd. 

In de tweede plaats komt de geschiedenis van den ,yMolenaer'^ 
7O0r bij onzen Dibc Potter in zijn „Minnenloep'^ (v. 1971—2032). 
Potter leerde haar waarschijnlijk kennen in Italië, toen hij in 1405 
het concilie van Pisa als vertegenwoordiger van Graaf Willem VI 
bijwoonde. In den „MinnerUoep'' heet het voorval te Schiedam te zijn 
geschied en komt getrouw overeen met de vertelling van Enguerraxd 
d' Oisi. Het is mogelijk evenwel, dat de eer der oorspronkelijke 
vinding — si honneur il j a ! — aan de Italianen toekomt, daar 
' de novelle in de derde plaats gevonden wordt bij Poggto Bracciolini, 
den wakkeren, maar wel wat brutalen voorstander der Italiaansche 
üencussance-beweging, die een soort van Latijnschen „Decamerone* 
schreef, onder den titel van „Poggii Florentini facetiarum libellus 
umcus'\ na zijn dood in 1470 uitgegeven. Het verhaal heet „QwiVi^w^ 
ova" en is in het Latijn medegedeeld door de Witte van Citters. 
Het begint als volgt: 

„Niet ver van de stad Mantua stond een molen bij eene brug. 
De molenaar heette Cornicüla.. Deze, bg mooi zomerweder na den 
maaltijd buiten zittende, zag eene boerin van middelbare jaren voor- 
bijgaan, die naar den weg zocht. Hij ried haar zich naar zijne vrouw 
In zijne woning te begeven, daar het reeds laat werd en do zon op 
het punt was van onder te gaan. De boerin vond het goed en de 
molenaar riep zijn knecht, hem bevelend, de vrouw bij zijne echt- 
genoote te brengen en te zeggen, dat men haar te eten geven en 
in een door hem aangegeven vertrek moest doen ter ruste gaan. 
De molenarin begreep den aanslag van haar echtgenoot " 

Doch hier volg ik het voorbeeld van Legrand d* Aussy en zeg: 
„La décence me défend de traduire Ie reste de Taventurel" Zeker 
is het, dat de geschiedenis van Poggio volkomen overeenstemt met 
Breero's „MolêTiaer.*^ 

Het feit, dat Dirc Potter in Italië eene novelle leerde kennen, 
die na hem door Poggio Bracciolini (1380 — 1459) in het Latijn is 
vertaald, pleit voor haren Italiaan schen oorsprong. De Pransche 
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bewerking van Engueerand d'Oisi kan nit eene Latijnsch-Italiaan- 
sche brou gevloeid zijn. De geheele aanleg van bet stuk geeft het 
die Italiaansche klenr, welke Boccaccio in zijn j,Decameroné'* uit 
duizenden schrijvers en geschriften onderscheidt. Bij dezen onder- 
houdenden verteller met zjjn betoovereud schoonen stijl komen ver- 
schillende novellen voor, die eene familie-gelijkenis vertoonen met 
den fahliau van Engüerrand d'Oisi, de vertelling van „gheoirlofde 
minne'' bij Dirc Potter en do ,,Quinque ova' van Poggio. 

Men leze bij Boccaccio de vierde novelle van den achtsten dag, des- 
noods, als men tegen het Italiaansch opziet, in de vertaling van een on- 
bekenden landgenoot onder den titel: „Z)e Tweede Vijftigh Lustige Histo- 
rièn oft Niefuwigheden Joannis Boccatif (Amsterdam, gedruckt bij 
Broer Jansz,, woonende op de Nieuzijds Achterburghwal in de silvere 
kan anno 1644, 4o.). Had Dirck Volkertszoon Coornhert vóór 1572 
de eerste „Vijftigh Lustighe Historien^^ in het licht gezonden; de 
ongenoemde, zich aanduidende met de initialen G. V. B, (Gerrit 
Hendricksz. van Breughel ontfermde zich over de andere „ Fy/h]9'A.*'' 

Bij hem vindt men de vertaling der vierde novelle van den achtsten 
dag, die gewijd is aan het verhaal der zeer laakbare liefdedrift van 
den ,,Proost van de Kercke tot Fiesole^^ die eene edelvrouw, „me- 
vrouwe Pikarde'^ geheeten, met zijne aanzoeken vervolgt. De novelle 
deelt in korte trekken mede, hoe de gemelde proost, door de broeders 
van de edelvrouw, die weduwe was, op nadrukkelijke wijze wordt 
gestraft. Ook hier grijpt eene verwisseling van personen plaats als 
bij Potter, Poggio en Bredero, maar het verhaal wijkt overigens 
in de bijzonderheden af van hunne eigenaardige voorstelling. Men 
kan het dus aan de Witte van Citteus niet toegeven, dat de fahliau 
van Engüerrand door Boccaccio in deze novelle zou zgn gevolgd. De 
proost van Fiesole verschilt te veel van den ,y Meunier d* Aleus*\ 
Eenigszins nader tot dezen komt de negende novelle uit „ies Cent 
nouvelles Nouvelles"', in 1432 als navolging vanden „Z)ecamero wc'' ver- 
zameld, en toegeschreven óf aan de hovelingen van Lodewijk xi óf aan 
die van Philips van Boürgondië. De novelle handelt vaneen „ö^en^iY 
chevalier de Bourgoigne'\ „qui devint amoureux d'une damoiselle de 
son hostel, voire et la première après madame sa femme." Ook hier 
woi'dt de eer der „damoiselle" gered door de echtgenoote van den 
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edelman, ook hier komt eene verwisseling van personen, en enkele 
bijzonderheden stemmen overeen met Breêro*s klucht 

Het blijkt dus duidelijk, dat de historie van Beedeeo*s „Molenaer'' 
eene zeer oude historie is, die in Frankrijk en Italiö bij herhaling 
wordt verteld en tot in de twaalfde eeuw kan worden nagespoord. 
Het vraagstuk, hoe Beedero deze geschiedenis het eerst leerde 
kennen is bijna onoplosbaar. Potte a's „MinnerUoep" bleef in handschrift 
tot lang na Beeêro's dood; Latijn verstond hij niet, zoodat hij 
PoGGio niet heeft kunnen lezen. Fransche boeken als „Les Cent 
nouvelles Nouvelles*'' heeft hij misschien gekend. De gissing van de 
Witte van Cittees, dat geleerde vrienden hem de Latijnsche sproke 
van PoGGio zouden hebben vertaald, is niet zeer waarschijnlijk. Het 
beste zal zijn te besluiten, dat de geschiedenis van den molenaar 
gemeen goed was geworden in West- Europa, en dat onze vroolijke 
Amsterdammer er bij toeval de hand oplegde. In elk geval is zijne 
bewerking zoo geniaal en oorspronkelijk, dat Boccaccio en Poggio 
Bbacciolini er hartelijk om zouden gelachen hebben, zoo zij hadden 
kunnen weten, hoe vaardig een Amsterdamsch kluchtspeldichter 
der 17e eeuw hunne stof zou dramatiseeren. 

IV. De „Klucht van den Hoogduytscken Quacksalver^' komt wel in 
den eersten druk der „Kluchten'' (1619) voor, maar is niet van 
Beedeeo. Bewijzen voor dit feit zijn gegeven in mijn: j,Gerb. 
Adr. Bredero6'\., (1859). bl. 366—370. 

De drie overige Kluchten zijn in de hoogste mate belangrijk voor 
de studie van Bredero's talent als blijspeldichter. Enkele tooneelen 
overtreffen in frischheid en stoutheid de beste uit zijne beide groote 
blijspelen. 

Dk. jan ten brink. 



Sedert het verschgnen van mgn Bihliographie en den Catalogus der Bredcroo- 
tentoonstelling zgn mg van yerschillende zgden nog uitgaven ter inzage verstrekt^ 
die in beide geflchriften niet voorkomen. Ik zal deze nieuw b||gekomen drukken 
hier echter niet beschreven, maar ik hoop dit te doen in een Supplement op mgn 
Bihliographie^ te plaatsen achter het derde deel van deze uitgave. 

Bg den herdruk van de hier volgende kluchten is de tekst gevolgd der editie 
A, in 1619 te Amsterdam bg tak der Plassb verschenen, terwgl ik voor de 
varianten gebruik heb kunnen maken van de volgende uitgaven : 

B. T'Amsteldam, Yoor K. L. takder Plasse, 1620. 

D. T'Amsteldam, Yoor C. L. vakder Plasre, 1622. 

E. T' Amsterdam, Yoor C. L. takder Plasse, 1622. 

F. T' Amsterdam, Yoor C. L. vakder Plasse. 1629. 

G. T' Amsterdam, Yoor C. L. takder Plasse, 1638. 

G. is de uitgave, in 1622 te Rotterdam by P. vak Waesbergek verschenen 
daar deze echter een nadruk is, heeft zg geen belang ten opzichte der varianten. 

Het is dezelfde editie als do sub B in mgn Bihliographie (bl. 27 en 39) beschre- 
ven, E komt overeen met C en G met D. 

Het wapen of blazoen der Academie, dat op vele uitgaven voorkomt, bestaat 
uit een schild, waarop de Bgenkorf afgebeeld is, met het onderschrift: Tver. 
Bondom dit schild leest men in den rand de spreuk: fervet opus^ redolentqwe 
thymo fragrantia mella. Het geheel is omgeven door beeldwerk met 10 figuur- 
tjes, waarschgnlgk Apollo met de negen Muzen voorstellende, terwgl onderaan 
het wapen van Holland, en ter weerszgden dat van Amsterdam en een mg onbe- 
kend wapen (een schip) zgn aangebracht. 

De klucht van den Quacksalver wordt, evenmin als de firagraenten, die door 
TAK der Plasse achter de nitgaven D— >G gevoegd zgn, hier opgenomen. Laatst- 
genoemde zullen in het volgende deel een plaats vinden. 

J. H. W. IjKaER. 



G. A. BREDEROOS 



KLUCHTEN 

^m Mnltmn. €ntt öen 



(WAPEN OF BLAZOEN DER ACADEMIE) 



t'Amsteldam, 



W>aat Cornelt^ Xotielntjcftfs. bantiec ^lai^fe/ %tittWattftoa 

per/ tuonenbc op de ^mt§ in b'^taltóenlcge %g&el. 

Anno 1619. 



In D en E vindt men op de aohterzyde yan den titel het volg-ende 

EXTKACT UYT DE PRIVILEGIE- 

DIE Staten Generael der Yereenighde Nederlanden, hebben g-heconsenteert 
ende geoctroyeert, consenteren ende octroyeren mits desen, Oomelis Lodo- 
wychsz vander Plasse, Boeckverkooper ende Borgher der Stadt Amstelredam, 
dat hy voor den tydt van Ses Jaren naestkomende alleene inde Vereenighde Ne 
derlanden sal mogen drucken, ofte doen drucken, uytgheven ende verkoopen de 
Wereken soo Spelen, Poëmata, Emblemata ende andere Rymerijen vanden tref- 
felijcken Amsterdamschen Poet Gerbrand Adriaensz Brederode /Sa?*^cy, Verbiedende 
alle ende een yeghelyck Inghesetenen van dese Landen binnen den I voorschreTeo 
t|jd van Ses Jaeren naestkomende de voorschreven wereken vanden voorsz. i*oet 
Gerbrandt Adriaensz Breder ode j in 't geheele, of ten deele, in 't groote ofte in 
't kleyne te her-drucken, uytgheven ende verkoopen, ofte elders na-ghedruckt inde 
Vereenighde Provintien te brenghen, om verkoft te werden, sonder consent vanden 
voorschreven Comelis Lodowijcksz. vander Plasse, by pene van verbeurte van 
sulcke naghedruckte Exempelaren, endo daer-en-boven vande somme van dry hon- 
dert Carolus guldens, T' appliceren een derden-deel daer van tot behoef vanden 
Officier die de Calengie doen sal, het tweede derden-deel tot behoef vanden Armen 
ende het resterende derden-deel tot behoef vanden voorsz. Comelis Lodowycksz. 
vander Plasse, Gedaen ter vergaderinge vande Hoogh-Gemelte Heeren Staten- 
Generael, In 's Graven-hage opten negenden Aprilis sestien-hondert twee-en- twintigh^ 
ende was gheparagrapheert van der Marck ut, Leeger stond, 

Ter Ordonnantie vande Hoogh-Gemelte Heeren 
Staten-Generael, ende was onder teeckent 

C. Aerssens. 

Den voorsz. Cornelis vander Plasse heeft teghenwoordigh onder handen te 
drucken G. A. Brederoos Angniet. De Schijn-Heyligh ende oock op het Liedjen 
Het daget uyt den Oosten^, (&c. Als mede het nieu groot Lied-boeck, verciert met 
vele konstige Figuren, ende met meer als twee hondert nieuwe Liedtjens, die 
noyt voor desen in druck zyn gheweest, alles begrepen onder dit voorsz. Octroy, 
die alle Liefhebbers, door den druck, eerst-dacchs vertoont sullen werden, Vaert wel 



TOE-EYGENINGH AENDEN LESER. 

VRolycke Leser: Also den wijs-gier Seneca in zyn Boexken yan de wel- 
daden ons leert, wat te bemereken staet in 't aen presenteren ende op-draghen 
van eenige gheschencken aen onsen vrunden; dat wy, te weten, niet een 
vrouwe do wapenen, ende een soldaet het spin-rocken in handen geven, ofte den 
huys-man eens geleerden Doctoors Boecken t'huys stuuren sullen; daer benevens 
oock te letten waer toe zynen vrundt best geneghen, ende wat hem meest aen- 
genaem zy, gelgck als den Drincke-broers eenen helderen Roemer smakelycken 
W^'n, ende den Siecken eenen Heylsamen Lockeren dranck: So is het dat ick 
siende op den droeven aenstaenden Winter, en zyne lange avonden, oock niet 
twyfelende U. E. wel geerigh te wesen om de selfde met een vermakelycke lesse 
te verkorten: Hebbe goet gedacht dese soet-vloeyende ende vrolycke kluchten 
(by den E. seer vermaerden Rijmer Gerbrant Adriaensz. Bhederode Sa: ge- 
dicht) U. E. vrolicke Leser door den druck ghemeen te maken, want den Treu- 
renden en soudense niet aenstaen, ten ware sy de selfde wilden gebruyken ge- 
lyck de krancke den Medicyn doen, te weten om hunnen swaermoedigen geest te 
verlichten, ende de bedroefde zinnen in den dool-hof van des dichters soete spreucken, 
en boerterijen wat te verlustigen: 't welke den mensche also noodigh somwylen 
ghedaen is als geene andere dingen. Want waert sake dat de aerde altyt met 
den Rym ende kouden sneeu bedeckt lagh, sonder t'zyner tyd oock het lieffelijck 
aengesicht des Somers te beschouwen ; hoe soude zy ons eenigh aengenaem vrucht 
(die wy nu alle Jaren, God lof, so vele genieten) kunnen voortbrengen? Even 
alsoo gatet oock met den Mensche, die alsins verwardt zynde in sware bekom- 
mernissen soude vermageren, ja sy selven verkorten, ten ware hy hem (in't gene 
zyn natuur dan meest eygen is) socht tusschen wylen wat te veranderen, en te 
vermaken. Ende wat is hier bequamer toe als dusdanige kluchtige spelen, die 
den Dichter so eygentmck na 't leven heeft getroflEen, datmen die lesende wederom 
in varscher daed waent te sien geschieden. O vaerdige aerdigheyt! onder dexsel 
van so soete en vermakelijcke kluchten de versnoode werelt te ontleden, heb- 
bende alleen het ooghe op het gemeene beste, niet anders soeckende dan alomme 
de verbeteringe der velen bedorvene zeden. Noemtmen zynen vrundt te wesen, 
die een uyt vrundschap vermaent van het gene hem soude mogen mistaen; Hoe 
veel te meer vruntschap wert U. E. aengename Leser bewesen van dees spelen, 
als die de misbruycken aenwysen, sonder nochtans hunnen Leser daer door be- 
Hchaemt te maken: Ten ware oock yemand so ingenomen waer, dat hy geleek 
als de bassende honden met een steen ofte stock verboden zynde, te heviger wilde 
tieren: niet kunnende gelyden datmen hun in eenige deelen bestraflfe. De krancke 
ende gewonden van den genees-meester pynlgck gehandelt wordende laet doch 
sulx gaeme toe, ten minsten hy mochto geholpen worden. Soo mede goedgunstige 
Leser, vindt ghy in 't lesen yets dat qualyck staet, berispt dat niet in't spel, maer 
in u selven, ofte in de gene die sulx doen: anders zyt ghy als sommige Ylieghen 



Reg. 20 V. b. Variant G. eenigh aengename vrucht, 

Reg. 2S V. b. Variant G. Ja syn zelven. 

Den wij8-gier — eerste naamval, vgl. m^'ne Gramm. figuren^ bl. 44-47, lesse— 
ectuur. — in varscher daad— in werkel^kheid. — gelyden — verdragen. — ten minsten 
hy — indien hg slechts. 
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ofte Byen, die Toorby vliende de aenghename Hoyen rol wel-rieckende bloemen, 
gaen sitten op eenen yuylen gtinckenden mis-hoop, ende sien alleen op den nyter- 
lycken onnutte schorze, niet achtende de soete noot, en het rechte eynde waer toe 
dusdanigen spelen van begin aen zyn gemaeckt geweest Neen Leser, 'wjtet niet 
den Dichter, maer de Tordorvene mensohen, die sodanige manieren van doen 
gebruycken. Is 't niet een wonderbare saeck? Ghy weet te seggen dat het qua- 
lyck staet yets onbeqoaems te yerhalen, ende ghy kunt niet sien dat het quaet is 
het selve te doen. Laet af beminde Leser yan sulck yerkeert oordeel, ende be- 
kent u gebreck, gelgck de Sieken doen, die op 't hoogste walgende yan ecnig'e goede 
spysen. siende doch andere de selfde met een soeten smaeck nuttigen, mereken 
wel hunnen afkeer niet by de yoorgeschafte spyse, maer by haer eyg-hen selfs 
schuit toe te komen. Welck doende, ghy my een oorsaeck ende lust sult geyen 
yele andere yermakelijcke stucken yan den selyen Dichter, onder my berustende, 
In't licht te brengen. Hier mede in alles U. E. bill^'ck oordeel beyolen 

U. E Dienstwillige 

CORNELIS VANDEB PlaSSE. 



et/nde — doel, onbequaetns — onbehaagljlks. 



Onschuld, en Toegift 

Tegen alle 

Verstandeloose Waan-bet-Weters, 

En 

GaREN-WYSE 0ORDEEL4JREK 



ICK heb, o waerde Yrindt en Heer, 
Op dit Yoorslagh geen stoffe meer; 
Heb ick 't na wensch niet konnen deylen. 
Onkunde is 't, die hinderdt myn : 
5 Geen werck hoe schoon dat het. mach zyn. 
Of daer sal somwyls yet an feylen. 

Het is voorwaar geen vromer man. 
Die meerder doet als hy en kan. 
Ick heb het na myn macht geschreven ; 
10 Ghy die dit siet, erkauwt of leest, 
Zijt ghy begift met hooger Geest, 
Den jongen Leerling wilt toegeven. 

Yersohoont, merekt ghy myn onverstant: 
Met veel te kennen is geen schant, 
15 Maar die wel mach en niet wil leeren 
Heb ick my wat te veel verkloeckt, 
Scheldt niemandt die te leeren soeckt 
Van u, o kunstenrljcke Heeren. 

Is yemand hoogh, en wel begaaft, 
20 Wat baat dat hy zyn licht begraaft, 
Bekooren-maat voor ons gesichten ? 
Is u Yemuft so hel en klaar, 
So steltet op de kandelaar. 
Het sal ons duysterlingen lichten. 

25 Hy is wel wjjs, en waard ge-eerd. 
Die ons het nut met vreughde leerd, 
Gelyck veel oude kloecke Wysen; 
't Is niet genoegh datmen 't vermeet ; 
Betoont met doen het geen ghy weet, 

30 Soo sal u werck zyn Meester prysen. 



Onschuld — verontschuldiging; garen-wyee—^iQ gaarne wijs willen zijn. 

2. Op dit voorslagh geen stoffe meer — by het medegedeelde niets meer te voe- 
gen. 1. vromer — Germanisme voor vroom. 14 vlg. „Niet te konen is gheen schand, 
maar niet te willen leeren'' vindt men als spreekwoord in Spiegels Byspraax 
Almanak op 17 Febr. 21. hehooren-maat — door eene korenmaat bedekt. 28. ver- 
meet — breed uitmeet. 30. „'t werk pr^st zgn meester,'' ook als spreekwoord in 
Spiegel's Byspraax Alm. op 13 Februari. 

14 



Maar ghj die n voor w^s beroemt, 
Om dat ghy eenigh laster noemt 
Of geleendt-w^slyck weet te melden, 
Het geen in andVe ghy begeckt, 
35 Slet of dat self u oock gebreckt, 

Ghy sult Teellicht, so licht niet schelden. 

Al zyn myn Rymen hoogh noch goet 
Noch niet be-honicht suycker-soet, 
!Maar geesteloos, wuft, en on-aardigh: 
40 Ohy Heeren yroom, kloeok, spits, en wys, 
Yerdien iok schoon geen lof, noch prys, 
lek ben ten minst onsohuldens waardigh. 

Want niemand kan strackx Meester zyn. 
Niemand en werdt goedt Chirurgyn, 
45 Of hy en leerdt eerst doen en scheeren. 
Aenschouwt voor kunst myn wil en vlyt, 
't Oeen natuur schort, volmaackt de tyt 
Of Ood, die 't alles Kan verkeeren. 



Gkbbrand Adbtaensz Bbedebo. 



32. laster — kwaad, 33. geUendt-wijslyck — met veel andermanswgsheid. 39. Ori' 
aardigh — slecht van aard. 40. spHa — scherpzinnig. 45. scheeren— ^ox in Bredero's 
t|jd chirurgijns tevens baardsohrappers waren. 



G. A. BREDEROOS 

Klucht vande Koe. 



PERSOONAGIEN. 



DIRCK THYSSEN de Boer. 
JOOSJE d'Optrecher. 



GHYSJE de Gaeu-Dief. 
YRIESSE GRIETJE de Waerdin. 



KEESJE d' Boeren Seuntje. 



De GaeuW'Dief. 

EN Krnyck gaat soo langh te water tot daise 

barst. 
Men treckt een Boogh soo lang tot datse stncken 

knarst. 
De Steel-kunst doet zyn Meester de dood vaak 

verwerven ; 
Maar 't komt by *thuylen vande Honden niet 

dat de Kalven sterven. 
5 Een van dese Heyens, die de luy goeder-ghelnck seggen, 

Die saghmen eens in myn hangd, en die wistmen nyt te leggen^ 

Dat ick om myn achtiende Jaar, van wegen eenige straf, 

An een dwars-hont, door een hennipe venster, son klimmen in 

myn graf. 
Maar ick ben den dans wel lastigh noch ontsprongen, 




Persoonagien, In B, D, E en G is de l^jst als volgt: 
De Gaeuw-Dief, De Boer. 
d'Op-trecker, De Boerin. 
Keesje, Boeren Seuntje. 
De ^ocr— Dirck is ook waard te Ouderkerk. — Optrecher doordraaier. 4. 't komt 
niet van 't huilen, naar het bjjgeloof meent, maar van 'tb|jten, wil de gauwdief 
zeggen. 6. men — mfl, zooals ook elders vaak. 8. hennipe venster — strop. 

14* 



212 Klucht vande Koe, 

10 Want ick ben noch noyt op myn Dievery bevongen, 
Deur dien ick by de luy dus eerelijck koom uyt, 
En al evenwel so schuylter een Gaeuwe-dief in myn huyt. 
Ick kreegh lestent een büydt op de Reden -rijckers Camer : 
Daer brack ick een kist op, met een breeck-beytel en meteen hamer, 

15 Die ick daer vond leggen, en ick lichte de kas 
Van al de swaricheyd, daer sy me beladen was; 
Ick stack het in myn Tas,, ick raakten daer me op 't hollen 
By de soote Spit-ruyters, die troetel-siecke Snollen ; 
Die wisten my so te pollen,, so dat ick op het lest 

20 Al de bocht verslempten, en hiel dat lege nest. 

Het was oock seker best„ dat icker wat voor poesten : 

Dat arme gevangen geld, dat schimmelde, het roesten ; 

't Was wonder so 't verwoesten,, doen 't in zyn vryheyt quam, 

't Geld was wel hariigh blyd dat icket so me nam. 

25 De Rederyckers waren gram,, sy keken op mekaar, 

D' een vermoeden 't op die, den ander weer op een aar. 
Doe spracker een soete Vaar: mooglijck of hy hier in den hoop,, is. 
En siet offer niet weer wat op zyn Cape de Grijps te koop,, is. 
Want daar gedrang of geloop,, is, daar zynse garen by. 

30 Hy! noch prijs ick die reyne listige Dievery: 

Ick heb een reys gehoord datter te Lacedemonien een Wet,, was, 

Dieder, trouwen, om beters wille toegeset,, was, 

Om haer Ingeboren voorsichtich en wijs te maken, 

Te weten: so wat Dief of Fiel so behendigh kon taaken 

35 Dattet niemand en sagh, vernam of werdt gewaer. 
Die werdendt wel afgenomen; Maer 
Die 'tso bot maeckten, dat syer op werden gevangen. 
Die werden, sonder genaden, levendigh opgehangen. 
Maar mochten nu een reys opkycken die ouwe Laccdemoniers, 

40 Hoe duyvel souwenset maken met de Banckeroetiers, 
Die 'tso byster en grof de Mienteman ontstelen, 
En om een Haver-stro eens Haes-op na Kuylenburgh spelen? 



18. Variant G-. By de aoete SpUt-ruyters. 

11. koom uyt—iQ boek sta. 17. raakten — voor raaA;^e, vgl. myne (rramw. /f^wrcn, 
bl. 94—96. 18. S^/)t7rMy^er— lichtekooi. 19. j9o/ien— plunderen. 20. al de bocht— 
de heele boel. 21. poeste{n)— kuste. 23. vertvoesten—y^ild werd. 24. hartigh — 
hartelijk, doch gevormd van hard, zeer. 27. mooglijck ©ƒ— moogl^'k dat. 28. op 
zyn Cape de Grijps te koop zijn — te verkrijgen door kapen en 'grijpen; vgl. 
CosTER, Tysken vs. 1356 : „een schip, dat op Capo de Grijp vaert." 30. reync— mooie. 
32. ^roMt^Jc»— inderdaad. 33. ingeboren — inwoner. 34. taaken — stelen, Eng. totake. 
41. Mienteman — gemeentenaar, burgerman. 42. Om een haverklap plotseling ver- 
dwijnen naar de bankroetiers-vr^jplaats Kuilenburg. 
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Doch Keyser Karel die stelden daer tegen een kenr, 

Datmen snlcke Dieven son hangen in haar eygen Deur. 
45 Want wie kan hem veur snlcke schelmen wachten? 

En zynsd dan oock veur geen Dieven te achten, 

Die eenige drooge Waren, of lichte Saffraen, 

In een verdompte vochtige Kelder laten staen, 

Om dattet gewicht sou vermeeren in*t verkoopen? 
50 En dese guytse Wisselaers, die dus onder haer vieren loopen, 

Dees komen, als ick, met een degelijck kleed onder 't volck: 

En een is, as kackx, een Fransman, ende *t ander is zyn Tolck. 

Daer hoortmen met een duytsche dolck lustigh op te beucken. 

En die met Steenen botten, of die de Kaart kreucken, 
55 Of die met een greep fraeyties morst en flenst. 

Dat dunckt myn dat oock vry wat ande dievery grenst. 

rio, dat is maer een wenst! sommige hebben wel ander parten: 

Kyck, dat is klaveren, dat is ruyten, dat is schoppen, en dat 

is harten, 

Of so veel witten, of so veel swarten. 
60 En die een Spiegel achter zyn macker ande wangt,, set, 

En luypt dan onder zyn hoed, en siet wat den ander in zyn 

hangt,, het. 

Wat mien gy dat die gien verstangt,, het, die so arghlistigh speelt ? 

Ast al eseyt is, wat doet sulcken Tnysscher anders dan dat hy 

't steelt ? 

En die Boeckhouwers, so wel oude als jonge gesellen, 
65 Die 'theur Meesters ontschryven, ontdragen, on tellen? 

Droegense allegaer Bellen,, men sou mereken dat de looste 

Oock schuylen en wonen onder de aldergrooste ; 

Ja seker de snooste,, dat sinne nou al rijcke Monseurs: 

Daer gaeter een diel so prachtich over de Buers, 



52. Yariant Gt. en 'tatider. 

43. Keyser Karels keur — van 7 Oct. 1531, ook yenneld Moortje vs. 521, Sp. Brah.y%. 
360. 50. guytse (schelmsche) Wisselaers — alleen wie beëedigd was, mocbt wisselaar 
z|jn ; maar deze en zelfs onbeëedigde Wisselaars gaven in Bredbro's t|jd te Amster- 
dam zooveel aanleiding tot ergernis, dat alle wisselhandel bij eene keur van 12 Juli 
1608 daar geheel verboden, schoon veertien dagen later weder onder beperkende 
voorwaarden toegelaten werd, en in Januari 1609 van regeeringswege eene wissel- 
bank werd opgericht. Zie "Waoenaa-R, Amsterdam II fol. 637 vlg. vieren— Yeèren P 
daar zg slimme vogels z^n. 52. as kackx — naar z|jn voorgeven, in schjjn. 53. duytschy 
synom. van stevig, flink, 54. met Steenen hotten o f de Kaart kreucken — metvalsche 
dobbelsteenen of gemerkte kaarten spelen. 55. morst en flenst— ^q kaarten weg- 
moffelt en knoeit. 57. u^«n«^— gewoonte, aanwensel. 57 — 59. parten„ harten„ swar- 
ten. 61. luypt— ^hivai. 63. tuysscher — valsch speler. 68. snooste — ^geringste. 68—70. 
MonseurSn Buers, Schruers. 69. een diel— een troep. Ygl. vs. 301. 
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70 Dat kortelingh noch waeren Pelsers en Schmers. 

't Is wonder so het volck t' Amsterdam op de baan,, bromt, 

Wie weet waar dat sommige haar snelle Rij ckdom van daan,, komt? 

Ay siet hoe dese laan,, kromt, sy het wel vijf en twintich bochten. 

Gants wongden ! hier omtrent heb ie een reys geweldigh ge- 
vochten ; 
75 Doen wy niet mier en mochten,, droncken wy *t met mekaar,, of. 

O bloedt hoe sie icker uyt ! Non forts, het is maar,, stof, 

Flnsjes veegh ick het klaar,, of. lek ben verby de Kalck-,, oven. 

O ellemaleraenten, hoe kan Swart-Jan, de arge schalck,, hoven! 

Ick wil hier gaan in 't aldereerste hnys, 
80 En houwen myn dns wat eerelyck quansuys. 

Ho ! goeden Avend Oom. 

De Boer sit voor deur, 

Hoe ? goeden Avend Maech, en een 

goet Jaer ! 
Gauwd, Mach ick hier wel Herbergh krygen? Boer, O ja gy, 

myn vaar. 
Ick heb noch een moye braen Bont en ien loutre Pan„vi8 
Met een Hieltje van ien Hammetje, daer noch lustich watan„is. 
85 Gauwd, Ay taptmenreys! Boer, Al ree, Man, Gauw. Wat gevet Bier? 

Boer, Maer seven Dnyts. 
Myn goe-Maet komt in huys, hoe sta gy so as de guyts? 
Of bin gy liever inde lucht ? hou daer is ien stoel. Avous borst. 
Gauwd. Ick wacht het van harten. Ick heb naturelycken dorst. 
Boer. Ho, gy drinckt datje steend. Gy meucht wel voor man,, varen. 
90 Gauwd. Wel as ick myn best doe, ick sou haast so een kan, 

•klaren. 
Ay, schep noch een reys! want tappen is te veel werck. 



81. Variant E en Gt. De Boer sit voor de deur. 

85. Variant B en D. Wat geefjet^ E. geeftjet, G. geeftje. 

70. Pelsers en Schruers (schreuders, Bchroders)— bontwerkers en sngders, meer 
gewone uitdrukking voor burgeriui. 71, op de haan bromt — als een banjer over 
de straat loopt. 74. Gants wongden — b|j Gods wonden, gewone basterdvloek. 76. 
non forts. — Ookbg Costbr, Ti/sken yb, 111 . Ongeveer hetzelfde als onze uitdruk- 
king: wat oliekoekl daar nonnefortsjes (Fr. forche de nonne) eene soort van ge- 
bak was* Zie Taalgids II 61. IS. ellemalementen — YeTh&steTing y&n elementen : wai 
is Jan Swart, nam. de oven, een goede kok. 83. braen — gebraden, /ouf re— uitste- 
kende. 84. Hieltje— overiGhoty een staarde zouden wiJ zeggen. 8b. seven Duifts,ygl. 
Griane vs. 1311. 86. as de guyts — als een onnoozele schelm. 88. wacht het—neem 
het aan. 89. voor man varen — vgl. vr^j wat mans z|jn. Dezelfde versregel ook bg 
CosTER, Tysken vs. 643. 90. A;?ar«n— schoon leegdrinken. 
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Maar hoe hiet dit Dorp? Boer. Maer dit hiet Ouwer-kerck. 
Wel van waer ia de reys ? of koom gy hier nyt speulen ? 
Gauwd, Neen, of ja ick, ick koom vande Stadt van Keulen. 
95 Boer. Van Kenlen? he, he, dat geldtje, myn broer, gelnck toe! 
Oauwd. Ick wedge, as ick dat noch eens gesieu heb, dat icket 

jon na doe. 
Boer, O datje hier Senndaaghs waart, dan hebben wy snkken 

ho vering ; 
Ho 't is hier non nieraedallen, inde weeck is hier gien neringh, 
Maar alle heylige daeghs gaet hier de Veel met de Flnyt an 

boort, 
100 't Gaet so ondeughdelycke moy, jy wilt wild worden dat gy 

't hoort; 
Ho 't is ien lust, ast hier vol volckx en so wat drock,, is : 
Hy, myn wijf die ken so koken, ie loof niet datter noch snkken 

koek,, is, 
Ick segh altemet. Moer, 't is wongder kijnt, datje so keunt ! 
Ja seydse : voor niet en heb ick niet by Stijn de braetster ewennt. 
105 Ist niet vreemt datse so handich en so knap klaar,, is: 

Se maackt ien levendigh Hoen, dattet in ien omme-sien gaar,, is. 
De Ste-luy eten hier dattet an heur hart raackt, 
Sy weten selven niet hoe hier de kost so smaackt; 
Maar deuse Frebis, versin gy wel? diehettet bier hiel bedur ven, 
110 Het schijnt schier, versin gy wel? dat de Nering is gesturven ; 
Ja alle ambachten klagen, versinje wel? en zyn bysterslap, 
Maar 't is nieuwers slechter me, versinje wel? as met de tap. 
'k Pleeg fray volc te krygen, versinje wel? nou krygh ie 

schnyte-boeve, 
Met waeg-dragers of snijers, die ien hiele weeck om dnyte,, 

troeven. 
115 Trouwen ick heb, versinje wel ? wel vyftich Veren op myn hangt, 
Want dat bennen miest al Burgers, versinje wel? hier nyt het 

langt. 
Ick segh somtyts, versinje wel? tegen myn wijf: o Soetje, 

109. Variant D, E en Ge. hiel verdurven. 

95. dat geldtje— o^ je gezondheid. 97. Aot?«ri«g— smulpartij 100. ondettghdelycke 
— ongemaUsielgk. 104. 6rae<»^cr— gaarkeukenhoudster ; eweunt— gewoond, 'gediend. 
109. Frebis— zovL het ook eene drukfout voor Trevea (twaalfjarig bestand) zyn? 
112. nieuwers— nergens. 113. fray— flink, aanzienlek; schuj/te-boeve—schuiteyoerdeTB. 
114. waeg-dragers —sjouweTlui, arbeiders aan de waag, in 1616 tot een gild vereenigd, 
dat weer in veemen verdeeld was. Zie de waagdragers van het blauwhoeden- en 
klapmutsenveem Sp.Brab.YS. 1831. 114. ^ro^vén— kaartspelen, éoarteerén 115. trou' 
wen —waarachtig. 



216 Klucht vafide Koe. 

Hoe souwen wyt maken, molleken wy altemet niet een Koeije ? 
Wy hebbender daer after oen staen, die so vet en glat,, is, 
120 lok wed om een vaea, datter sulcken Koe niet om de stadt,, is. 
Maer doch Fijn-man, waer wil gy morgen na heen? 

Oauwd, Maar wil ickge seggen : ick mlen na Amsterdam te treen. 
Om eenige Koomenschap die ick daer te doen,, heb: 
Ie wou wel datgy myn wat vroeg wreekten, also ie myn te 

spoen,, heb, 
125 Want ick wasser gaeren met het ontsluyten vande poort. 

Boer, Wel, broertje, slaapt vry op myn hals, seker op myn 

woort. 
Ick wil me, ick selje te twee uren wrecken, so wy niet lam,, zyn, 
So sullen wy immers wel te vyven te Amsterdam,, zijn. 
Hoe soetjes valt den avont, niet waer ? ay hoe soet ! 
130 Ay laet ons binnen gaen en maken wat moet ! 

Ghy meughd wel uyt joa klieren gaen, soo 't jou te heet,, is. 
Gauwd. Neen die in zyn kleeren slaept, smorgens vroegh 

gekleet,, iö. 

Een Optrecker singende uyt. 

Mocht een man zyn Wgf verkoopen, 
Gelijckmen Koeyen en Paerden doen, 
135 Daer souwer so mennich te marckt loopen, 

Daermen 't nou niet op vermoen. 
Gans lyden, hoe is een Man oock van een Wijf gequelt ! 
Een heelen dagh leydse myn so verhayd au *t hooft en leidt, 
Om dat ick gisteren juyst eens tot elven toe uyt,, was: 
140 Daarom seydse dat ick een rabauwt en een guyt,, was 



119. Variant D, E en G-. daer after noch een staen. 
125. A heeft abusievelijk: met het aluyten vande poort. 

120. een va^n— biermaat = twee paertjes (zie Coster, Tyahen vs. 619 vlg". en 
Y8. 770 ylg.) Een paertje heet ook een vol hier of een volletje (Oostbr Tyaken 
YS. 783 Ylg. en ys. 790) en 't zelfde zal ook een hier in ys. 181 beteekenim. Een 
paertje is eene pint, een Yaan een mengel, en 64 Amsterdamsche mengelen maakten 40 
Dordsche stoopen of een half Yat uit, en 120 Amst. mengelen, 76 Dordsche stoopen 
of eene ton. Zie Waoenaar, Amsterdam II fol. 469. De namen vaen en paertje 
ziJn ontleend aan muntstukken, waarmee men eertijds de biermaten betaalie. Een 
paertje was een stukje Yan anderhalYen stuiver met eenen ruiter als stempel; op 
een vaantje was een ruiter met penoen of lansvaan gestempel'1. 123. fbom^n^cAop — 
koopmanschap; ygl. koomen|j. 124. wrecken voor wekken is zeer gewoon, zie ook 
VS. 127. — 125,128. De poorten werden te Amsterdam te half tien gesloten en wéér 
geopend b|j het aanbreken van den dag. Zie Wagenaar, Amsterdam III foL 176. 
130. moet maken-^m%t nemen. 136. iets vermoeden op iemand— i^maxïA. eigens 
van verdenken. 137. Oans lyden— hiQ Gods Igden. 138. verhayd, eig. verhijt — 
vervloekt; lellen— Z9.mken,\iO. rahauwt—\o^\io\., gemeene kerel; guyt — schelm. 



Klucht vande Koe. 2L7 

Een vleys-dief, een quist-goed, een spil-penningh, een door-slach, 

een snap-op, een gild. 

Ist dan wongder dat een man somiyts raakt op het wilt? 

Daerom spiegelt u vry, ghy vryers, eer u dit geschiet, 

Hay, banckt altoos, en tronwt van jou leven niet. 
145 Myn wijf doet anders niet dan knorren, dan kyven, dan pruylen, 

Dan rasen, dan klagen, dan suchten, dan kermen, dan hnylen, 

O 't is salcken suur-muyl I sy het niet een soete beet an haer 

hiele lijf! 

Gy sacht van jou lieffelijcke leven dagen niet sukken lielijcken wijf: 

S'is lang-geneust en dick-gelipt, met losse hangende wangen, 
150 Men souwae op een drie-sprong setten om jonge Nickers te vangen; 

Gy souwt sucken Venisje niet vinden, al socht gy de stadt,, deur ; 

Gants lichters, hoe koom ick an dit ansicht hangter een mat,, veur ! 

O sy is öo vriendelij ck, as een arm vol Katten, 

Of as een oor-wurm, waraftich, ick segh jou datte. 
155 Ick wouwer flusjes wat snobbelen, wat soenen, wat sabben, 

Maer dese smaelijcke meer deed niet dan byten, smyten, en 

(krabben. 

Ick seyden ; Hoe gy wilt, moer, wil gy niet, een ander wil gaeren, 

En mit so snapten ick uyten huys, eens-klaps inde Travaeren, 

En nou so loop ick so wat slingeren as een die half dol,, is; 
160 Ie wil niet opbouwen voor de buydel leeg of voor myn gat vol,, is. 

Dat is nou al even veul: Ick moet nou wat uyt hoye,, varen. 

O bloet, hier omtrent wonen sulcke overdadige moye,, snaren! 

Ick sach hier korteling veel vreemde haren, hier int 

(Swarte Paert. 

Daer moet ick nou en reys gaen, dat is toch myn ouwe waert, 
165 Laet sien, hier isset, hou, hou. 

De Waerdin Giertje van Vrieslant. 

Wie klopt daer? Opt. Ick ben, 't Giertje, 
Doet open. Moer, selje kijnt, ay Liefste tapt myn en biertje. 

148. Variant E. en ö. van jou lieflijcke. 

151. Yariant B, D, E en G. de staet ^deur. 

141. vlei/a-dief—hoeTenjageT; door-slach— eig. vergiettest, van daar doorbrenger, 
evenals ffild. 142. Op het wilt raken — op hol gaan. 144. hancken — in de herberg 
zitten, lang blijven plakken. 148. van jou lieffelijcke leven dagen— in je geheele 
leven ;vgl. Roddrick vs. 445 — 150 Kruiswegen waren aan den duivel enaanbooze 
geesten gewijd- Jonge Nickers z|jn kleine watergeesten; hier denkelgk kleine ko- 
bolden, kaboutermannetjes. 152. Gants lichters— hiQ Gods licht (de bliksem). 155. 
snobbelen — snoepen, zoenen. 156. m«er— merrie, vgl. ons teef. smyten — slaan. 158. 
Travaeren — kroeg. 161. uyt hoye varen — pleizier maken. 162. overdadige moye 
snaren — geweldig mooie meiden. 163. korteling — onlangs. 



218 Klucht vande Koe. 

Giertje, De Kloek is elf uren, wy tappen so laet niet, -'t 

is nacht. 
Optreck, Non myn Snycker-mongktje, doet op, non schaepje, 

ick heb de wacht, 
lek koom hier om een kanne-bier voor de Cordegaarde 

te halen. 
170 Non, non laetmen in, hoe staejo so, iek selje wel betalen. 

Non Vriendelijckheyt, doet op. Genaevent, Beekje. Giert Ast 

is, brief. 
Hoe staet dese Mallert so ? Heer, wat siuje een malle pis-dief. 
Hed, hoe rijdt myn dese man, non staet stil, wat dnysent schangden ! 
Waer mien gy dat gy bint? non, segh ick, honwt jou hangdén. 
175 Nou, Joosje, wilje Bier of Wijn hebben, so seghtet plat,, uyt, 
Of wil gy niet drinken, so gaet ooek strax weer het gat,, uyt. 
Optreck, Wel hey, mien gyt! hoe nou, ick loof niet dat gy 

sonder roy„ bint. 
As gy vriendelijck siet, so duncktmen dat gy wel eens so moy sint. 
Haeltmen eens van 't ouwe geloof. Giert, Wat is dat ? Opt, Delfs. 
180 Wel binje daer alree*? Giertje, Ick liep en tapte nt selfs. 
Wel, a vous, ick brengje een reys een Bier om, Joosje. 
Optreck, Drinckt uyt dat soopje, also moer, wat so myn 

quirom-doosje. 
Giertje, Wat dunckt u Roosje, klaerden ick dat niet met een snaors ? 
Nou geeft myn een soen. Jan Soete-vaar ! wat so, veeght dat 

k^nt zyn naers. 
185 Heer wat bin gy een moy Man ! maer wat heb gy een sachthaertje ! 
Non, hoe sit dese droogert so en leppert met dit staertje? 
Nou wilje drineken, so drinckt, laet de Waardin haerploegh„gaen. 



178. A heeft 80 moy„ bint. 

168. ick heb de wacht — Joosje wendt voor tot de ratelwacht te behooren Zie eene 
satire op de ratelwacht bg Costkr, Tysyten vs. 1586 — 1592.169. Cordegaarde — corps 
de garde, wachthuis van de ratelwacht, zie Waoenaar, Amsterdam III fol. 188. 
171. Genaevent — goeden avond, zegt Joosje, als Giertje de deur geopend heeft, 
die hem 'antwoordt: ast is^ brief, waarschgnlgk : zoo als het ook is, brief, welk 
laatste woord beteekent*. aanmatigend persoon, aap van een vent. 172. sinje — 
ben je. 173. ri/flf<— jaagt, kwelt; oorspr. eene mythol. uitdrukking. 177. sonder 
roy — onredelijk {roy = regel). 179. Delfs, nam. bier. In de Inform. upt stuch 
der Verpondinghe 1514 (uitg. B. Fruin bl. 3:57) heet het van Deltt : „de principale 
neringe, daer de stede by staet, es brouwerie ende draperie." Yandaar dat dron- 
ken worden van bier genoemd wordt: „gebeten worden van een Delftschen hond" 
(CoSTER Tyshen vs. 805). 182. g^Mirow-rfoosy^—lievertj e (oorsprong mg onbekend). 
183. met een snaers^m een wip. 184. veeght dat hijnt zyn na«r«— drink de kan 
schhon leeg. 186. staertie^\BB.UiQ slokje. 187. geef de waardin wat te doen. 



Kliicht vande Koe. 219 

Gy moet lustich slempen, so gy wilt inde kroegh,, gaen ; 
Die wil wil hebben, die moet wil doen, en geen geld,, sparen. 
190 Optreck. Nou goelicke Giertje, ick selt so lonter as een held,, 

klaren, 
Swick. Giertje. Swack, een half bier in jou sack. 

Optreck. Neen al propertjens, Moer, alle dingen met gemack. 
Ick wil al myn goed niet teve(n)8 verdoen, wat meugh gy dencken ? 
Dan, wil gy myn een vriendschap doen, ick selje spelde-gelt 

schencken. 
195 Maer, al even wel, waer is jou Man ? Giertje. Maer die mocht 

hier niet langer bancken. 

Hy is na Oost-Ingie. Heyn is t' Zee, de Botter geld twie blancken. 

Optreck. Wel wies Kijnt is ditte? Giert. Maar Schele Jut, die 

is de Moer, 
En de Vaar dat was hier Marten de Waterlandse Boer. 
Se het hielle rijcke Vrienden, hoe wel sy schoon uyt krollen gaet, 
200 Ja vande beste vande stadt, kijnts, sy wonen inde Warmoes-straet : 
Tieuwis de S iep-sier dat 's heur Oom, en Melis Klaesz onse 

Schepen, 
Dan trouwen 't is niet nieuws, heur Moer had oock sukke grepen, 
En heur Vaar was ooc vry wat snoeps, en heur breur hettet 

al verpuit: 
Dus ast al eseyt is, *tis ien weynigh het Geslachts schuit; 
205 't Is al ien out Soldaet, s' is met de Prins over de Maas ekomen, 
Het was ien hiel rijck, rijck Monsieur die heur maaghdom . het 

enomen. 
Wat, sy het so veel mannen dat syse niet tellen,, kan, 
Sy houwt sukken stoet Vryers en jong Gesellen,, an : 
Daer is doove Jas, en mancke Klaas, en droncke Piet, 
210 En Kees Jong-Klaas, Kees Dierten Seun, wel hy, ken gy hem niet ? 
Die Vlas-kooper opten Dijck, die pleechter lang met te verkeeren, 
Hy konder op ien nachje wel dartich guldens me verteeren. 



203. Variant E. en G. hettet al vervult. 

208. Variant G. sukken staet. 

189. die wil wil hebben enz.— wie zelf pleizier wil hebben, moet ook een ander 
pleizier doen. 190. Zo»»^«r— voortreflfel|jk. 191. Swick, zegt Joosje b^j het klinken, 
en Swack antwoordt Giertje, terw^l ook zg klinkt. sacA;— lichaam, zielzak. 193. 
tevens — alles te gelgk. 194. een vriendschap — een genoegen; spelde-gelt— eene be- 
looning. eig. huweiyksgilt. 195. bancken — blijven plakken. 196. de botter enz.— 
de boter kost twee blanken, d. i. twaalf duiten (vgl. de aant. op Griane va. 1559), 
dus is goedkoop. 199. krollen— met vleiende vergel^king met eene krolsche kat. 
200. X;i;n^s— lief koozende vorm van kind door achtervoeging van den ouden ver- 
kleiningsuitgang s. 201, Siep-siet — zeepzieder. 203. v^rjowZf —verzopen, van pul, 
drinkkan, Lat. ampulla; vgl. vs. 568 ^o^pi^/^^n— toedrinken. 



220 Klucht vande Koe. 

Maar wat wast ? zyn Ouwers kregen so haest de lucht,, thays , 
En die brochten hem moeytjes hier after in't tucht,, huys. 
215 WelJoosjeslaepgy? hoenou? op? Op«. Ay lieve laet myn sitten, 
Drinckt gy dat gy swiet, myn lust nou niet te kitten. 

Giertje, Wel an, myn Vaer, so gaet leggen, ick selje morgen 

of„ vegen. 
Non dat in myn, wacht jou ziel, daer koomt ien stof,, regen! 
Wel op keel, meughdy nou gien bier ? ick weet niet watme schort, 
220 Ick verlier al myn moy drincken, ick heb de helft wel gestort. 
Hoe staet de Rekeningh? laet sien, een, twee, dry, data vier. 
Een Vaantje voor 't licht, een Vaan voor 't huys, en noch een bier. 
{DeBatelaer roept 2 uren. van binnen.) Sus, sus, wat hoor ick? 

Ist anders niet, 't zyn de Stoepen. 
Of hy pijn in zyn buyck het, deynck ick, waerom mach by so 

roepen ? 
225 Nou ick mach gaen keuijeren na myn warme nest. 
En slapen tot den dagh, dat dunckt my var het best. 

De Gaeuwe-dief komt met een gemaeckte Koe uyL 

'tZio, 'tzio, 'tzio, kom myn Biest! so myn biesje! so gaat voort: 
Ick selje gaen brengen al stilletjes op een ander oort. 
Jou Miester die mach wel snorcken, wel slapen, wel dromen, 
230 Wy sullen, dus doende, wel te Oost-verloren komen. 

De Boer die praeten myn so veel van dese verweende Koe, 
So haest as ick hem sach kreegh icker groote sin toe. 
Ick heb de h lelie nacht vast wacker gelegen, 

214. Tucht-hui/8 — ^niet het gewone tuchthuis, maar de zoogenaamde secreete 
plaats, die in 1603 tegen een der muren van het groote tuchthuis aangebouwd 
was, en waar „kinderen van eerljjke en gegoedde ingezetenen, die tot een ong'e- 
regeld gedrag vervallen waren, met kennis van 'tGeregt en nadat men alvoorens 
over hun onderhoud met de Regenten was overeen gekomen, geplaatst werden" 
onder den naam van wittebroodskinderen (vgl. vs. 420). Zie Waoenaar, -4 m»<«r- 
dam II fol. 254. ,216. H«en— drinken, eig. b|j de kit, d. i. eene groote drinkkan, 

zitten. 211. De bedoeling schgnt: „Nu drink dat nog op, m|jn" maarOierlje 

kan het bier niet binnen krggen en morst onder de woorden : pas op, daar komt 
een stofregen." 222. Zie de aant. op vs. 120— 223. jS^^oép^n—spotnaam voor de ratel- 
wachts: oorspr. de naam van eene soort van weerwolf, zie van de5 Beroh, Wdb. 
der Ned. Myth. bl. 219. Worden de stoepen nfutst de ratelwachts genoemd ,zooaIs 
in * t Moortje, dan moet men er de stadssoldaten of de manschappen van de oude 
ruiterwaoht onder verstaan. — gemaeckte iCoe—nagemaakte koe, die echter op het 
tooneel eene werkelijke koe moet verbeelden. 230. Cost-verloren'-'een oud adel- 
lijk huis aan den Amstel tusschen Amsterdam en Ouderkerk (waar de koe ge- 
stolen was, zie vs. 92), dicht b|j 't kleine Loopveld (vgl. vs. 241), omstreeks 16S0 
verbrand en later onder den naam Buyskenstein herbouwd. 231. vertceende (of 
verwende, zooals G heeft), prachtige. 



Klucht vande Koe, 221 

En ick heb de Koe met een abelheyt gekregen. 
235 Nou, myn Biesge, so gaewe, laet ons gaen tijen opter loop. 

Seker die dus een Koe krijght, die het immers geen qua koop. 

Wat duyvel, wat raat, word ick op de dievery gevangen? 

So ward ick as een Koe-dief, in een Koes-huyt opgehangen. 

Ick mach den armen Boer zyn vette Koe weer geven .... 
240 Sou ick stelen, en weer langen ? dat waer 't eerst van myn leven. 

lek wilt Loop-vold opgaen, so ben ick t^Amsterveen terstont. . . . 

Neen, daer liep ick de schouwt met zyn hongkt inde mont. 

Ick sel de Koe hier ande Hoy-bergh vast,, maken. 

En hem daer na verkoopen, al souw icker om an een bast,, raken. 
245 Nou, Koe, staet stil : hier is ouwt Hoy : dat 's immers goe kost. 

Meugelijck wordy flus met een aardigheydt verlost. 

Nou ick wil weerom na myn slaep-ste gaan keuijeren, 

En blyven op myn bedt wat gangs-oogen, en leuijoren, 

Of slapen tot den dagh tot my den Huysman wreekt. 
250 Nou lustigh met een Hongts-draf na huys gereckt. 

Van zyn leven sal de Boer myn aricheyd niet weten, 

Want gisteren avent laet gaf hy de Koe noch eten. 

Wel waer na deynk ick, mach ick so lang,, staen! 

Wil icker wesen, so moet ick duschen gang,, gaen. 

Hier is wat rust, de Boer wort wacker. 

255 Hay, ha, he, wel hay, hoe slaep ick dus! 't is laet. 

Op, op, op, hou Fyn-man, hou, op, op, wel op, myn Goe-maot ! 
Hou, hou, hou, op! hy, geest, 't is lang genoegh geslapen. 
Gauwd, Gants lichters, o bleet, sietmen hier een reys leggen 

en gapen! 
O lyden, ick heb sulcken vaak, ick ben huvrigh, en grilligh; 
260 Maer ick moet lijckewel op, al gewillich of ongewilligh. 



237. Variant E. die dieverij. 

241. Variant A, B en D. Ick wild Lood-velt. 

249. Variant B, D, E en G. tot myn den Huysman wreekt. 

252. Variant- A. Want gister avont. 

254 — 55. Variant A. Hier %s wat rvsts, 

234. abelheyt^hanAif^heid. 244. baststrop. 248. gangs-oogen— aJapen als de 
ganzen, dommelen. 251. arricheyt—looze streek. 254. duschen— zulk een, namelijk 
als hy vervolgens doet door 't op een loopen te zetten. iJtts^— pauze, waarin 
de boer in z|jne woning te Ouderkerk wakker wordt, nadat de gauwdief daar 
weer teruggekeerd en in bed gekropen is. 256. Fijn-man — vriendlief. 257. geest— 
aardige kerel, pretmaker, vooral van do rederykers gezegd in navolging van de 
Spaansche ingenios. 259 grilligh— rilleTig. 260. lijckewel. — evenwel. 



222 Klucht vande Koe, 

Hoe vaertet Huysman, bin gy klaer? Boer. O ja ick, Reys- 

broeder, terstont an. 
Hier bin ick voor den dagh, nou ga we myn denghdelycke Man : 
Hoe begint hem *tvrolijck licht vande dnystemis te scheijen. 
Ho Maatje, volght my na, ick selge moeytjes leijen. 
265 Hou daer, Lansert, daer is voor de hongden een moye stock. 
Siet, Broertje, dat is gang, volght gy so wat stij^es in myn sock. 

Gauwd, By gedt, Huysman, gy kent wel Instigh anstooten. 
Ick bin me wel een goet looper, ick mach me wel over myn 

koten ; 
Maar na dat icket ansie, o myn, gants sacker sinnen, 
270 Soudt dus lang duren, Maegh, gy soutet myn wel of winnen ; 
Dan ten mach noch gien nood, treed vry louter voor, 
Ick set myn voeten strix strax in jou spoor. 
Maer hoe vaertet, Oom, willen de maets hier wat vechten? 
Boer, By go jase. Maatje, je hebt hier sucke besuchte kittige 

knechten, 
275 Die so wacker sngen, wat, 't het gien bescheyd: 

Daer is hier Hans Poodt, die hetter noch lestent ien neer eleyt. 
Ackermenten hier zyn sulcke maets, 't is je niet te seggen : 
Se durven, as de kaers uyt is, wel een stoot- werckje in't 

hongdert leggen; 
Maer ick hou daer niet of, ick vecht liever moeder naeckt, 
280 Ja ick warachtich, Joosje : ick heb wel een Eijnd over velt 

emaeckt. 
Wel eer con ick de mey sjes lustich inde wey„ locken : 
Wy vochten dan so soetjes, wy riepen om gien schey,, stocken. 
Maar myn Breur, Moy Lammert, en is daer van de man,, niet : 
Die is schier vervaert as hem een reys een meyt an„ siet. 
285 Nou lestent hadde wy de Buur-Jonges te gast op Eysen-bry, 
De Meyde badden him en seyden : ay Moy Lammert komt toch by 1 



261. Variant A. ter 8 tonden an, 

271. Variant E en ö. Dan ten mach oock gien nood. 

274. Variant B, D, E en G. Maatje, ie hebt hier sucke. 

265. lansert — eig. lansknecht, hier: kerel. 266. dat is gang — dat gaat er op 
los; volght wat stijf jes in myn socA;— volg wat stevig (zonder afwijken) in mgn 
zog, d. i. mij op den voet. Daarop wandelen zij van Ouderkerk langs den Amstel in de 
richting naar Amsterdam. 267. anstooten — aanstappen. 269. gants sacker sinnen — 
bH Gods heilige minne. 272. strix strax — terstond. 274. besuchte kittige knechten — 
verduiveld driftige knapen. 275. snijen—nam. bekkesngden; *t het gien bescheyd — 
't zelfde als vs. 277. 't is je niet te seggen. 276. n«cr-efey^— vermoord. 277. -4c- 
A?«rme»<«n— basterdvloek, b|j de sacramenten* 278. een stoot-werckje in 't hongdert 
leggen— in 't wilde wegstooten. 282. schey-stocken-^oheiésTeohteTS. 



Klucht vande Koe, 223 

Maar hy ginck an 't Boor, en sneet een stick, en ging daer 

me na venr; 
As by dat op had, nam by zyn aers in zyn narm, en ging deur. 
O 't is sukken wgsbeyt, by gaet nummer meer van zyn teem, 
290 Hy komt by gien giesten, hy bed al een angdere veem, 
By maats die in een biel Jaer geen stnyver verteren; 
En dat versoorde volck spreeckt staagh op elck ien zyn kleren : 
Wel seyd den ien : Of dese Jan de Backer hem selfs nonw 

wel kan ? 
Ja siet, om goos-wil, hy het al me ien ferwiellen broeck an I 
295 Ja sommige die makent noch wel helft te grover ; 
Daer is niemet die sy niet wardeynen en halen over; 
't Zyn wyven van mans, dat seggen tronwen benr eygen bnuren : 
Dan 't zyn weer goe kinderen, sy helpen haer meysges de 

potte-banck schnuren, 
Sy vernemen na elck ien heel histich en hiel snel. 
300 Gauwd. Om de waerheyt te seggen, sakke maats kan ick 

t' Amsterdam oock wel; 
Daer isser so ien diel, so ien hoop ouwe klouwers, 
Wankt dat volck en hylickt niet, dus werdense goetouwers. 
Heer sy zyn so waan-wijs, so neus- wijs, so gloorejeus, 't is 

wongder ! 
Maer altemet loopter so wel ien hancktvol mallicheyt ongder. 
305 Neen seker, ick prijs niet datmen 't geld ruymschottelt verslempt, 
Maer ick haat de geen die op elck schrolt en schompt; 
Doch 't is de rechte wraak, dat die sleets een yder laakt, 
Dat die van andere weer wert leelijck uytgemaakt. 
O Huysman, hoe biet dit huys ? Boer, Maer dit biet Kost-verloren. 
310 Gauwd. Maer waerom ? Boer, Maer het stonger ierst qua- 

lyck geschoren. 
Gauwd, Ooms kijnt, tre gy wat soetjes voort, ick moet hier 

spreken an, 



287. *t Boor^TOor 't troor en dat voor tresoor^ dressoor, dressoir = aanrecht- 
tafel. schapraai. 289. teem— themek, stelling; niet van zijn teem gaan = niet 

uit de plooi raken. 290. giesten— •pTetmakers, vgl. vs. 257 349. — v^em— gezelschap, 

kring, 292. versoorde— droge, vgl. Boddrick vs. 383. 294. ferwiellen — fluweelen. 
296. wardeynen—cTitiseeTon, vgl. Boddrick vs. 398. 297. wyven van man«— verwijfde 
mannen. 299. histich— voor hitsig, dus driftig, begeerig. 301. ouwe klouwers — oude 
paaien. 906, ruymschottelt -met mime schotels, brooddronken. 310. Het huis Kost- 
verloren (zie VS. 230) dankte zgnen naam aan de kosten, die te vergeefs gemaakt 
waren om het verzakken van den drassigen grond, waarop het gebouwd was, tegen 
te gaan. 



224 Klucht vande Koe, 

lek 80UW gaeren wat geils hebben hier van een Man: 

Hy geeft noch hy en biet, en de Renten vermenichvuldigen, 

lek moet nou geld hebben, 'tbaet kackerlacken noeh ontsehuldigen, 

315 Want iek mien op dese marckt al hiel veel te besteen. 

Boer. Wel an Burgers kijnt, iek sel so wat voor uyt gaen 

treen, 
Maar ay komt strax weer. Gauwd, lek ga, iek koom ongerienich. 
Boer, Gangs bloet, Maatje, iek ga so nood al moerlijekelienich. 
Hier woont Lange Direk van Diemen, die rijcke Boer: 

320 Hy hed een hiel half vat vol Rijekxdaellers begraven in zyn vloer ; 
Elementen hy houwt so veel van de rongde sehyven, 
En hy is so karigh, hy souw op een Lnys wel doot blyven ; 
't Is sueken gierigen honckt, en so hooeh-hartich, iek weet 

niet hoe: 
Al vil hy over jou, hy souwje niet eensjes sproken toe: 

325 Hy houwtet met niemet, dat bleeek wel an Dibberieh Joost en, 
Zyn Susterling, die sieek was, en hy wouse niet troosten; 
En hy is tegen de Sehamelle-luy so bitter en so straf: 
Hy souw miennen dat hy beroyd was, dat hy wat om Gods wil gaf. 
Daer is Pied Quist-goed, die vrijt zyn doehter Magre Grietje: 

330 Dat is sueken hangdeloose tedt, sueken wieck-ebaeken, sueken 

weetnietje, 
Sueken bedil-al, sueken suur-muyl. Maar s' is weer goet vaars : 
Sy laeht by hoy en by gras, dat's goeliekjes tweemael's jaars. 
Soose hum krijght, hy sel 't brood wel uyt de sehimmel houwen: 
't Is een goet etend gesel, on hy siet wonder gaeren vrouwen; 

335 Hy maeh zyn natge en zyn drooghje wel, hy eet al Coorentje groen; 
Kan Lange Direk wat winnen. Piet Quist-goed selt wel verdoen, 
Gelijek as Jelis Pranexsz Licht-hart, ginder op S. Tennis dijck, 
Die Mary Mosels trouwden, die byster moy was en rijek, 



322. Variant D, E en Gr. op een Luys dood blyven. 

314. kackerlacken — mooipraten. 317. ongerienigh voor ondereenigh, meteen, dade- 
lijkMet die woorden vertrekt de gauwdief. 318. nood — ongaarne; al moerlijcke lienich— 
moeder (ziel) alleen 326. Susterling -z\ï%iQTf^\AvA. 328. dat Ay u'a^, eüiz.— indien h|j 
wat. 330. hangdeloose ^e«?^— onhandig sukkeltje, vgl./Syme« vs. 48. — 331. ^ocf vaar* 
2fyn— veel op haren vader gelijken. 332. Deze spreekwijze is eene herinnering aan 
het hof houden tweemaal 's jaais, met Paschen en met Pinksteren, zooals dat sinds 
het Frankische t^dvak in de middeleeuwen plaats had. 337. S. Teunis dijck — 
De St. Antonies of Joden-Breestraat en het verlengde daarvan aan de overzgde 
van de Nieuwe Heerengracht (in Bredero's t^d nog de stadsgracht), en dus onge- 
veer wat nu de Middellaan van de Plantage is, maar in Bredero's t^d nog bui- 
ten de stad lag. Verder strekte de dijk zich langs het Y over Zeeburg en Diemen 
tot Muiden uit. 



Klucht vande Koe. 225 

Want henr vaer die haddet suynich bespaert en bedisselt, 
340 Hy had veul sticken van achten op voordeel opgewisselt ; 

Als hy ouwt geit wist, hy lieper om of hy sot„ was, 

Hy rusten niet voor dattet in zyn pot,, was ; 

Nacht en dagh was die man met zyn geld bekommert. 

't Is waar, hy sturf wel rijck, maer hy wasalseer beslommert, 
345 Maar Jelis Licht-hart, die was al hiel van een angdere sin : 

O bloet, hy maacktender so haast een redder ingh in. 

't Was een lanst vande Prins, hy can een kan door de 

glasen lapp3n, 

Hy kon vier vaan so haast drincken, asse de Meyt kon tappen ; 

't Was sncken Coop-al, sucken Snoes-haen, sncken wey-man, 

sncken geest; 
350 Dan ick denck niet datmer in 't ouwe Testement van leest. 

Hy leyde so gaeren een blaatje, een geftimpje en roemsteekje, 

Een ticktackje, een verkeertje, een troocentje kon hy uyt een eeckje, 

Hy tuysten, hy wedde, hy ruylde, hy sammelde hiel fray, 

Hy was een wildschut, een doel Heer, hy schoot oock na de Papegay, 
355 Hy quam by groot hans, by kleyn hans, by Boeren en by Heeren, 

't Was een rechtschapen Man om een hulck me te verteeren ; 



339. bedisselt — overlegd. 340. stuchen van achten — achtstuiverstukken of dub- 
bele flabben Groninger munt, die innerlgk soms niet de helft of nauwelgks een 
derde van de waarde bezaten, die er van regeeringswege aan was toegekend, en 
<lie daarom, als zij niet verboden werden, tot minderen pr|js gangbaar gesteld of 
in het dagelijksch verkeer gerekend werden. Zie P. Verkade, Munthoek bl. 40. 
Men kon er dus z^n voordeel meê doen, als men ze tegen meer wist in te wis- 
selen, dan waarvoor men ze ontvangen had, zooals vooral aan de Amsterdamsche 
wisselbank kon gebeuren, die de muntstukken aannam tot den pr^s, waarop ze 
door 's lands placaten gesteld of door commissarissen bepaald waren. Zie Wagenaar, 
Amsterdam II fol. 539. — 343. bekommert — bezwaard. 344. was beslommer t — had 
veel beslommeringen. 347. ?a«8^— lansknecht. 349. wey-man— ^ager 351. blaatje— 
kaartje; geftimpje (vermoedelyk geeft hem-pje) en roemsteekje z|jn kaartspelen, 
die ook elders genoemd worden. Zie KI. v. den Huysman vs. 166. 352. troo- 
centje — meer vermeld spel (dobbelspel?). Misschien is 't woord uit trois cent ver- 
basterd, evenals het dobbelspel pardysje uit passé dix ; uyt een e'eckje — uitstekend. 
Ook CosTER, Teeuwis vs. 983 en Starter, Jan Soetekauw vs. 90. 353. tuyssen—doh- 
beien. 354. doel Heer — een Piet onder de schutters op de in Bredkro's t^d reeds tot 
herbergen geworden Doelen, zooals er toen twee waren : de St. Sebitötiaans- of hand- 
boogsdoele en de Kloveniersdoele met eenen papegaai als windw^zer ter herinnering 
aan het papegaaischieten, dat in 't begin der 17de eeuw nogjaarlijks in Mei plaats 
had. 355. by groot Hans, by kleyn Hans — by aanzienleken en geringen. 856. hulck — 
eig. ko op vaar d^ schip : vandaar b|| Coster, Tysken 983: „'t Is al volck om een boot 
mee te winnen, en om hulck mee te verteeren;" doch oor spr. beteekent het woord 
in deze spreekwgs vermoedelijk eene munt, naar den stempel zoo genoemd, en in 
dat geval waarschljnl^k de gouden nobel, oorspr. eene Engelsche munt, later ook 
in Ylaanderen geslagen, waarop een schip was afgebeeld. Verteren kan woord- 
spelend zoowel op een schip als op eene munt worden toegepast. 

35 



226 Kltwht vande Koe, 

Hy was altemet eon viertien dagen inde Kroech, 

En dronck Brandewijn, Taback, een hielen dach van smorgens 

vroech ; 

't Gebeurden dat hy eens droncken by een lichte koy te bed,, was, 
360 Waer van hy so doerlijck, van twee jonge Dochters beset,, was ; 

Immers *t goetje raackten op, hy verdronck zyn wijfs ringen, 

en rocken, 

En hy hulp heur arme sloof hiel jammcrlijck ande pocken. 

Somma, Vrecke-bart was het goed te vergaren een lust, 

En om dat op te krygen, had Licht-hart nacht noch dach rust. 
365 Seper, 't is mier kunst 't gewonnen wel te bewaren, 

Dan veel te konnen winnen en niot te konnen sparen ; 

Trouwen men sietet veeltrjts 't geen dat een gierich mensch 

bespaart, 

Dat daer een sluymer en slemper dickwils wel of vaart. 

Wel waer na mach myn Macker so lang wachten? 
370 lek gis dat de man met het geld niet seer sal jachten. 

Dit is Bonte-botters huys, ick wil in dese krompt 

Gaen leggen, en wachten tot dat myn Reys-broer kompt. 

Hy gaet leggen op 't Tooneel^ den ander 

homt met de Koe achter hem uyt. 

Pots Longeren, hoe wil ick nu speulen vande versierde 

Hoe dat ick tegen de Boer om geld raasde en tierde, 
375 En hoe dat myn de Huysman met kracht en louter gewelt 

Dese Koe dwong an te nemen op rekening van myn geld! 

Maer, o sacker lyden, wat sal ick doch met de Koe beginnen ? 

Ick durf hem niet verkoopen, al mocht icker 50 guldens 

an winnen, 

Want ick bin t' Amsterdam om myn boevery wel bekent, 
380 Besongder op de Osse-marckt of daer omtrent ; 

Ick sel de Waert so schoontjes praten toe, 

Dat hy myn selfs gaet verkoopen dese Koe. 

't Is nou goelickjes een kartier uyrs geleden. 



362. Variant A. En hy hulp heur allebei/ hiel. 

364. Variant B. E?t om dat te krygen, D, E en G. En om te krygen. 

862. an de pocken— naar den duivel, Eng. puck. 365. seper— zéker, waarachtig 
868. sluymer — smulpaap. 373. Pots Longeren — bjj Gods longen (niet, zooals Oudemans. 
meende, bij Oods jongeren) — speulen vande versierde— een verhaaltje opdisschen. 
377. sacker lyden— h^ het heilige Igden (van Christus). 381. schoontjes — netjes.. 
382. myn selfs— ze\i voor mij. 383. goelickjes— nt^enoe^. 



Klucht vande Koe, 22^7 

Nou, wil ick by hem wesen, so moet ick wat an treden. 
385 Hy, Ooms-kijnt, Ooms-kijnt. Boer, Wel Maegh, bin gy daer? 

Ick miende warhaftich dat gy after gebleven waer. 

Gauwd. O hongdert Turcken ! o gants sacker koeck en Vygen ! 

Hoe quaet ist huyendsdaaghs geld uyt de luy te krygen ! 

Ick vraaghde met een beleeftheyt : Huysman komtet jou te pas, 
390 Dat geit nou te geven, dat over Jaar al verschenen was ? 

Maar die sackereele Gaffel, die loochendet, hy wout ontkennen. 

Ick sey : jou Kinckel, de Nicker moet jou schennen ; 

Missaack gy \ jou schelm, jou Kneuckel, dat doet de droes ! 

Ick het Ruyntie van *t stal, want de kop Jvas myn so kroes. 
395 Ick torrenden hem na 't gat, ick gingh hèili na de huyt,, tijen : 

Hier Veen- Vos, seyd ick, geeft geld, of ick salt daer uyt,, snijen. 

Terstont vil die loose Kaerel op zyn bloote knien: 

Je souwtje slap gelacht hebben, had gy de Boer esien. 

Heerschip, aeyd hy, verschoont myn jonge leven, 
400 Ick selje een moye vette Koe in betaling geven, 

. Ick heb warachtich gien geld, ick heb seker gien geld m huys, 

Ja niet een Hollandsche duyt, gien helder-penning, noch kruys. 

Immers zyn wijf con myn so moeytjes bepraten. 

Dat ick my met de Koe genoegen most laten. 
405 Het moeyt myn warachtich, ick bin schier bedroeft, 

Dat gy hier so lang na myn gewacht hebt en getoeft. 
Boer, O seker, ^t is een moye gladde Koe,hy is al wel gemiest, 

Hy het vry wat op zyn schilde, 't is wel een deughdelijck biest, 

Hy is wel in zyn vleys, zyn kost is hem wel bekomen. 
410 Met oorelof, Lansje, voor hoe veel heb gy hum angenömen ? 

Hy is overdadich vet, ja dat ick 't niet wel en wist, -, 

Ick seyde 't is myn Koe, seker, me dunckt, hy ist. 

Gauwd, Heer-waerd gy mist, waer souwt gy u wel toe neygen ? 



389. A heeft abusieyelijk Huysman komtet jou pas. 

393. Variant C, D, E en G. Missaacht ghy 't jou. 

387. O hongdert Turcken—Yg\. voor dezen vloek Griane yb. 1494 — gants sacker 
enz. — Gods heilige koek en v^gen. 389. ie pas komen— paMsen, schikken. 390. over 
Jaar—YÓÓT eenjaar. 391. Sackereele Gaffel (in A8ackereelde)—YeTYloékte schurk; 
ook Symen vs. 157—393. m*ssaA;ö»— loochenen; Kneuckel— Wvikcl. 394. Ik liet aan 
mijne woorden den vrijen loop, want ik werd driftig. Voor kroes zie Griane vs. 
834. 395. na 't gat tornen— achter de broek zitten; vgl. ook KI. v. den Huysman 
VS. 43. na de huyt tijen— de huid vol schelden. 396. F(pe«- Fos—bedrieglgke veen- 
boer. 402. helder-penning— hsÜYe dnii—kruySy verkorting van kniispenning (vgl. 
Olykt^is^ Griane vs. 1315), zoo genoemd naar het Bourgondische kruis op de voor- 
zgde. 405. wocy<— hindert, spgt. 408. vrij wat op zyn schilde hebben— eene koe Yan 
gewicht zijn; eig. een wapenschild van vele kwartieren voeren. 411. overdadich— 
geweldig; dat — indien; u toe neygen— bah denken, met uwegedachten overhellen. 

15* 



228 Klucht vande Koe, 

Ele>man, schijn bedrieght, daer is meer gelgx as eygen. 
415 Boer. Ja wel, ick kan niet kallen, maer as gy hum -wel 

bekijckty 

Ick segh noch dat hy myn Koe van aansicht wel gelijckt; 

Dan ick ontgeeftme, want gistre laet gaf ick hem noch t^ eten. 
Gauwd. Datsum recht Huysman, ghy moetet oock vergeten. 

Hoe vreemt loopt dese dijck, wat seylt hier mennige schuyt, 
420 Hoe vaoren dese witte-broots Keyeren met henr Jachten nyt, 

Hoe heerlijck doet hem de stad op, met al die nieuwe hnysen ! 

Dit hiele landt, hoor ick, wert gehouwen met dycken en met 

sluysen ; 

*t Is wongder, niet waer? hoe fray sietmen de Zuyer-kerck, 

Met die witte steenen tooren ; 't is wel een treflijck werck ! 
425 Hoe flickort de Son met weer-lichtend geschimmer 

Op die verglaasde daken en op dat nuw getimmer! 

Ick heb hier langen tijt in dese stad verkeert. 

En ick was by de mieste geacht en wel begeert: 

Wat duycker, sel ick hier dan met de Koe gaen loopen? 
430 Dat durf ick niet doen. Ay Reys-broer, wil gyse verkoopen ? 

Ick selje een drinck-penningh geven, wilje Heer Waert? 

Ick sal u verbeyden inde Herrebergh vant S war te Paert. 

Wat gy meer as negen pondt kondt bedingen, 

Daer sullen wy lustich voor van Aaltge singen; 
435 Altoos Lansje, versta gy wel, een Daalder staot vast. 

Maer myn Groe-maatje, wat ben gy een arige gast. 
Boer, Wel, geeft myn de Koe, ick selse jou bygedtso lustich 



417. A heeft gaf ick hem eten. 

424. Variant E en G 't ia wel een treffelijck werck. 

418. datsum recht—d&t is hem recht, d. i. je hebt gel^k. 419. dijck— de dijk 
langs den Amstel. 420. Witte-broots Keyeren— yerkynsters, nam. z|j, die aanleg 
hebben om wittebroodskinderen te worden. Vgl^ de aant. op vs. 214. — 421. m«uir« 
huysen— sinds 1593 was Amsterdam, Yoomamel|jk aan de Oostzode, aanmerkel^k 
vergroot door den aanbouw van geheele ryen huizen tot straten of aan grachten 
aan weêrszgde van de St. Antonies dgk of Breestraat tusschen het Y, de Oude 
Schans, den Kloveniersburgwal, den Amstel en de stadsgracht (nu Nieuwe Hee- 
rengracht). Daarop doelt Brkdkro dus ; maar juist in zgnen tyd, van 1610—1612, 
was een nieuw plan tot vergrooting, voornamelijk aan de "Westzyde, aanhangig, 
dat spoedig grootendeels werd uitgevoerd. 423. Zuyer Kerek. Deze kerk was 
juist in 1611 voltooid op den toren na. die in 1612 in aanbouw en eerst in 1614 
geheel opgetrokken was. 425 geschimmer— ^lajis, 428. mfe«^e— aanzienlflksten— 
begeert— gezocht 433. negen pond— d,i, 54 gulden, want één pondHollandsch was 
zes gulden. 434. Van Aaltge «tn^^n-^gebruikelijke spreekwijze voor drinken, 
feestvieren, aan den eigennaam Aaltje ontleend, maar met de bijgedachte aan aal 
(Eng. ale)y vroeger naam van eene soort van bier. 435. Altoos— in ieder geval. 
436. arige gast— slimme kerel. 487. lustich-^üink. 



Klucht vande Koe, 229 

Uyter hangd verkoopen. lek sie wel, Maegh, gy bint rustich. 
Int 't Swarte Paart dat's myn Herrebergh, wacht daer fijn man. 
440 Gredieaw, ick sel sien hoe ick die Koe best verkoopen kan. 

JoosjCy de Optrecker^ werdt wacker in H 

Swarte Paart. 

Gants slijden ! bin ick hier noch ! o gants sacker venten ! 
Ick durf waerachtich niet thuys comen, so sal mijn wijf 

parlementen, 
O bloet, hoe wilse raesen ! een mensch die mach verwilderen, 
De Nicket is oock so lelijck niet asso hem wel schilderen. 
445 Giertje, tapt een Kanne-wijns. Gtertje, Wel hoe dus, smar- 

gens vroe ? 
Optreck, Wat, het de Duivel het paert ghegheten, hy eeter de 

de toom oock toe. 
Giertje, tapt, ick selje betaelen as een Man met eeren. 
Giertje. Wat so de vellen, op een qua merrickt moet men 

wel teeren. 
Optreck. Komt hier, mijn Moer, komt sitten an mijn groene „sy. 
450 Giertje. Ast is, vaer, so krijch gy met eeren het soene,, vry. 
Joosje, ben gy wat vriendelij ck ? gy bint goet wijfs, en vry 

wat goet soens. 
Optreck. Giertjen, ick word so tochtich, seecker, myn lusfc 

nou wel wat groens : 
Heer hoe gaen mijn ooghen in gras-duynen graiasent,, weyen: 
Men souw wel Petercely leely in jou aasent,, seyen. 
455 Gy bint so epronckt, men souwje wel an voor een rijcke pop,, sien. 
Giertje. Maer wat bin gy een reyn man van neus en van 

ooren en van op„ sien ! 
Gy hebt sulcke flouweelen opslaegjes, met damaste kousebanckjes, 



440. Variant A. ?ioe ik de Koe best. 

441. Variant D, E en G. Gants slysen. 

438. rti8tich—so\\Q^Q. 440. Gedieuw^yoor gadieu, d. i. g'adieu (zooals bij Coster, 
Teeuwi8\s.lQ5y gg adieu. 441. Gants sly den —h^Gtods Ijlden, gants sacker venten— 
bg Gods sacramenten. 442. parlementen—k^reny aangaan; eig. redeneeren. 443. 
een mensch die mach verwilderen, enz.— een mensch kan wel eens wat los wor- 
den, maar toch is de nikker (duivel) niet zoo, enz. 448. de vellen-— h^ St. Yelten 
(Valentgn) ; teeren— Yerteren. 450. Ast is, vaer^e hebt gelyk, vadertje. 452. toch- 
tich — ^nu alleen van beesten gebruikt: paardriftig. 454. Men zou wel peterselie (als 
«ets wat b^ uitstek groen is) in je aangezicht zaaien, dus : je aangezicht met kus- 
sen bedekken, 455. epronckt— mooi opgesierd; vgl. Roddrick vs. 192, 1907. 456. 
jojpsien — oogopslag. 457. 't Geldt hier de roode randjes, die Joosje om de oogen heeft. 



280 Klucht vamle Koe. 

Met sulcken sattynen neus, vol dyaaianten, root, en blanckjea. 
lek gheloof niet datter kostelijcker aasing t inde stadt,, is. 
460 Ist niet jammer dattet soo ghequelt vande madt,, is? 

Optreck. Nou Giertje, soenmen of ! wel, wil gy dan geen Peys ? 
Gi&rtje. Die om podden te marrickt gaet, is wel belast om vleys, 
Non, hangt nyt de qnist-quas, stil myn goe maatje, 
lek geef wol snack voor back, met een slordich praatje : 
465 lek slacht de ouwe wagenaers, ick hoor gaeren 't clappen vande 

swiep; 
Het mach myn niet heugen dat ick lest by een man sliep ; 
Hanght vande banck, het vleys is verkocht. 

Optreck. Wel Giertjen, hoe dus ? weyger gy een Langst een tocht ? 
Jaesie, schurft is haest geraackt, nou moer, hoe bin gyso 

quaet ? 
470 Gy meuchtet mgn een reys weer doen ast. jou beter staet. 

Giertje. Ick danck jou, vaar, dat gy mijn ouwe vel niet en 

versmaot. 
Optreck. Wel Giertje, gy bint noch juechdelyck, ja by gants 

velten, 
Men sou noch wel botter in jou mont kennen smelten. 
Wy hebben niet uyt ons klieren geweest vande hielle nacht. 
475 Giertje. Wech, wech, gy mallcrt, wech, uyt mijn schuyt, gy 

. bederft myn vracht, 
Neen vaar, wy mencaar niet, gy hebt sin in wat jongs. 

Optreck. Al reelgckjes,hoe ist met jou al, wat, gedt seghen ongs, 

Gy bint so gy bint, gy sout mijn genoech te pluysen,, langhen. 

Giertje. Dat 's waar, in ouwe pelsen kanmen oock wel luysen,, 

vangen, 
480 Maer het jongh is vriendelyck, vrolijck en beknopt. 

Ay stil een reys, Joosje, mijn dunckt daer werdt gheklopt. 

Gauwd, Wel hoe ist hier, deynck ick I of hier yemant in„ is ? 
Mijn dunckt dit tot Vriessche Giertje de waardin,, is. 
Goeden dach in huys ! wel is hier niemant inue ? 



468. A heeft: toeygher ghy een kunst een tocht. 

469. aa^f'n^^— aangezicht. 460. madt^mot. 462. p orfrfcn— padden, ook Coster, RycJce- 
Man Ts. 563. 463 hangt uyt de quistquaa—handen thuis; ygl. rs. 467 en 475. 
464. Als het bij een los praatje blijft, wil ik wel bescheid doen. 467. banek— 
toonbank. 469. schurft is haest geraeckt— ook in Spiegel's Byspraax Almanak 
op 18 Mei: men heeft het gauw beet; nam. den zoen, dien Joosje juist aan G-iertje 
sch^nt ontstolen te hebben. 472. hy gants velten — bg God en St. Velten. 475. 
Dezelfde woorden ook bjj Co8ter, Tysken vs. 1454 en Starter, Jan Soetekauw 
40. — 476. wy mencaar— vermoede l^k drukfout voor : toy passen mencaar. 478. iepluy^ 
sen langhen -te genieten geven. 480. het jongh-^wBX^ox)^i%'^ beknopt — mooi, ne^es. 



Klucht vantle Koe, 231 

485 Gtertje. Ja, 's Kaalis kynt, ay lieve, komt mee binnen! 
Hier is noch mier van jou vollick vande breyde kous. 
Het zcgendje bier. Gau, lek dangkje, dak is gord wous. 
lek heb van daagh niet een kruymel ghedroncken. 
Avous landje, een half je ! ick selder niet langh mee proneken. 
490 Sie dat is uyt, en mijn lippen syn noeh hiel droogh. 

Giertje, Ja beter dat uyt dan een goet man zyn oogh. 
Gy hebt trompetters wangen, en biei'draghers lippen : 
't Is onmoghelijck dat jou een drop sou konnen ontslippen. 
Gauwd, Wel wat is dit ! as ick mien datmen de milt steeckt, 
495 So byten my de luysen dat mijn 't hart breeekt. 

Daer bijtmen een vreemde, en myn eygen mach geen beurt 

krijghen. 
Giertje, Y gut eele geest, gy praet vanden ontijghen. 
Gy mocht van jou leven niet beter komen slaaeh ! 
Hoe komtet volck by mekaar, hier is huyeh by haach. 
500 Die ouwe spreeckwoortjes selden lieghen, 
Selden sietmen nylen by vallicken vliegen. 

Optreck, Daer men me omgaet, daer wort men me ge-eert, 
Men acht de man na 't volJick daer hy by verkeert. 
Giertje, Ja, ja, sulcken waert, suleke gasten, 
505 Suleke dieven,, suleke basten, 
Suleke schepen,, suleke seyllagie, 
Suleke koeks,, suleke pottagie, 
Suleke Bruyts,, suleke Speelnoots, dat's al recht, 
Suck man, sucke vis, suleke meester, suleke knecht ; 
510 Want dat is gewis, de dingen die teghen menkander strijen 
En mogen menkaar in't minste luchten, noch lyen. 
Nou Gijsje, segh ick, laet die vuyle mannieren,, staan. 



501. Variant A. auck vis, E en Gr. sulcken vis, 

485. Kaalis kynt — schooier: de begroeting van Giertje, hoe onhoffelijk, is toch 
.:goed gemeend. 486. van de hreyde kous — van de gebreide kous; doch de uitdruk- 
king beteekent oerspr. yan de breede kous, d. i. yan een lang, gezellig praa^e, 
yrant kous (b. y. bg Coster Teeuwis ys. 308, en nu nog in babbelkous) is het subst., 
behoorende bij koozen, Fransch causer, 487. het zegendje bier—\i\QT is yoiop bier ; 
^ord wous— Qodi wouds, zooals het in ,'t mnl. heet, d. i. God beschikke het. God 
geye het. 489. proneken —ie pronk staan, dus: dralen. 497. eele geest — ook ys. 566: 
eyenzoo eele baas, nobele baas. — van den ontijghen ^ra^«n— onbehoorlijke (cig. 
ontijdige) dingen zeggen. 498. slaaeh komen— o^ slag komen, terecht komen. 499. 
huych by haach— ^oovt bg soort; doch wat beteekent huych? Huibert (yoor 
Huigbert) de patroon der jagers? 601. 't.,£n yliegen geen uylen bfj yalken" is 
«en spreekwoord in Spieobl'S Byspraax Alm, op 1 Juli. 503 .,Daarmen by sit 
wertmen me gerekent" is een spreekwoord in Spiegel's Byspraax Alm. op 5 Juli. 
505. bast^Btro^j ygl. ys. 244. 



232 Klucht vande Koe, 

Gauwd. Ay Giertje laet ons een half uurtje uyt ons klieren,, 

gaan. 
Optreck, Sy weet niet wat sy wil, sy staet vast en bepeynster. 
515 Giertje. Neen vaar, 't isser niet in te werpen as ien bal in 

een veynster. 
Gauwd. Lj lieve, laet Lubbert eens gaen inde wey. 
Geertje. Neen vaar, ghy sult wel vijsten al eet gy geen prey. 
Men sel daer wel liever, ja liever kyeren mee stillen, 

Optreck, Nou G-iertje, laetet hem een reys doen om mijnentwille. 
520 Giertje, Ay sus, daer wert gheklopt, of sou ick wel hooren,, mis. 
Maer of deuse knecht al drooch after syn ooren,, is. 

Gauwd, Wiljet doen, sie daar, ick selje een schellingh in je 

schoot,, smyten. 
Giertje. Wel as een mensch veech is, een luys sou hem doot,,. 

byten. 
Nou drinck een reys om, siet hoe dat biertje gylt. 
525 Gauwd, Siet daar, kynts, dat *s gheklaart, wel heb ick daar 

in ghequylt? 
Een hieltje? dat is te veul, maer met twee klockjes een half. 
Optreck, Ick wil liever met jou drincken, as met een nochteren 

Kalf. 
Hy leeft met de Kan as een Krijschman met een daggen. 

De Boer komt inde Herrebergh, 

Giertje. Siet hier, siet hier, hier komtet vareken ongder syn 

maghen! 
530 Ay sit wat, Huysmans kyntje, hoe dus, gord bescherm is ! 

Wellekom, Dirck Tyssen, wellekom, broertje, in onse kermis. 

Gauwd, Wel, Dirck Tyssen, hoe isset met de Koe afgheloopen ? 

Boer, O Bloedt ! ick had sulcke moeyte eer ickse kon verkoopen. 

De Vleyshouwers die trentelde en dongen, daer was geen raet,, toe ; 

535 Daer wasser ien die boodt tien ponckt ried geit, ick seyden, 

ie slaet,, toe ! 



522. Variant D, E en G, Wiltet doen. 

513. Dezelfde uitdrukking ook Roddrich vs. 1878. 514. feepeyna^«r— bedenkt zich. 
515. Geheel dezelfde uitdrukking ook bjj Starter, Jan Soetekauto vs. 16. 517. vysten — 
veesten. 524. gylt — schuimt. 525. erin quylen— met weinig smaak drinken; vgl. Coster^ 
Tysken vs. 787 : „ghy quylter altjjt niet in." 527. Dezelfde uitdrukking ook bg 
GosTER, Tysken vs. 786. 528. daggen— dogen. 580. is— voor us, Friesch (Noord- 
HoUandsch) voor ons. 534. trentelen—eig. in eenen kring gaan; vandaar, ergens 
om heen draaien (nu drentelen), ook in figuurlijken zin; vgl. Coster Tysken vs. 
1057. 585. tien ponckt ried geit — zestig gulden contant geld. 



Klucht vande Koe. 233 

(fly gheeft hem de buydel met geit.) Nou vaertje, deynen! en 

seghter niet een wooi-tje teghen: 

Al haddet mijn eygen Koe geweest ick had niet meer ghekroghen. 

O myn goe maet, 't moet duyster wesen daer ick dwalen,, sel. 

Gauwd. Waerdinnetje, ick hebt, daer icket mee betaelen,, sel, 

540 Laet ons non een reys, Wie tuil hooren singen van vreuchden een 

nieuw liedt, 
Van een soo loosen Boerman f wel hy, en ken gy dat niet? 

Boer. Mijn lust niet veel te singen, 't ia noch te vroech mijn borst, 

Ick heb yaack in myn tangden, ick heb sucken varkens dorst. 

Gauwd. Doet myn eerst bescheyt, siet selfs oft een half 

of hiel,, is. 
545 Wat so, een nochteren dronck is soo goet as een siel,, mis. 
Boer. Maer wat bin gy een ruych schaep ! hay, Avous, langst 
Kijck, so voor ghepepen, soo na ghedangst. 

Optreck. Ick heb hier de kan, ick bedauckje, mijn Ileeren. 
Gauwd. Met sulcke Heeren moet ghy jou ghelt verteeren : 
550 Ick sie dat gy geesten bint, en de Koe het wel ghegouwen, 
Wy willender, byget, een lustige sluymer afbouwen. 
Waerdinnetje, schaf op, 't is eveliens vleys of vis. • 

Giertje. 't Is mgn verboden te schaffen datter niet en is. 
Gauwd. Had ick twee platteelen, ick haalden twee cappoenen, 
555 Met een schape-schouwer, wat, het mach syn Suster soenen. 
Tot Pieter de Koek daer is gemeenelijck wat gaar. 

Boer. O bloemer-herten, hadden wy wat te bancken soo 

waeren wy klaer; 
O pots-nickel, hoe souw so een lecker beetje smaken. 
Optreck. By get speulnoot, gy sout mijn tangden wel wat'rich 

maken. 
560 Giertje. Wel, maats, ick heb vande nochtent noch niet ontbeeten, 
Sou gy dus langh praten, ick kreech ook wel lust tot eeten. 



550. Variant D. Ick sie dat gy heesten hent, E en G. hesten. 

536. Nou vaertje, deynen— nu, vadertje, ziedaar den uwen ! 540. Het nieuwe lied 
wordt ook gezongen b^j het begin van Coster's Teeuwis, waar 'teerste couplet 
(de rest is niet meer bekend) luidt: 

„Wie wil hooren singhen al watter is geschiet 
Van een soo loosen boerman, die s||n vroutjen in dolen liet." 
545. nochteren dronck— dionk op de nuchtere maag. 546. langst— eig» lansknecht, 
hier kerel. 547. ,,Zoo voorghepepen, zo nae gedanst" is een spreekwoord in Spiegel's 
Byspraax Almanak op 12 Januari. 550. ghegouwen— gegolden, opgebracht. 551. 
«/uym^r— smulpart^. 554. platteelen— groote schotels. 555. schape-schouwer— soha,]^' 
bout; het mach syn Suster soenen— het komt er niets op aan. 557. hloemer- 
herten — bü (Gods) bloedend hart ; bancken^ smullen. 558, potS' nickel—Orod enduiy el. 
560. nochtent — voor ochtend zie m^jne Gramm, figuren bl. 49. 



234 Klucht vande Koe, 

Wil gj twie betielen hebben ? Gauwd. O ja ick, gants sacker loot. 
diertje, Honw daer, mgn groote maat, ick hebber geen meer 

soo groot. 
Gauwd, Maar sal ick das gaan loopen, de luy selle myn nae roepen : 
565 Si e dat is een leckertant, die ^aat uyt snoepen. 

Boer, Aj eele geest, lient hem jou mantel wat: 
Hy zelder niet veerder mee gaen, as in de stadt. 
Wy selle mekaar terwylen een reys toe-pullen. 
Gants lichters, as hy weer komt, gut hoe wille wy smullen. 
570 Optrech. Houw daer, myn broertje, siet datje haestich vliet; 
Maer al evenwel vergeet het weer-brengen niet. 

Boer, Wat, ick geloof niet dat gy die fiin-man daar voor an siet. 
Optrech, Wat bin gy mal ? 't is myn mannier so van spreecken. 
Gauwd, Wel an, dat is gangh ! hoe wil jou dat ghebraan op- 

breecken. 
575 Ick gae eensloefs nae de lommert of na de diefjes vaers: 

Daar koom kk altemets so eens : somtyts wel tienmaal 's Jaers. 

O gangs lyden, hoe wil die Flaers, die waerdin kyven! 

Ick laet myn mackers voor 't ghelach te pande blyven. {Binnen.) 

Boer, Waerachtich, Giertje, gy bint so snobbeligen waerdin. 

580 Giertje, O dat mach ick lyen, sey de Meyt, dat gy my soent 

daer ick by bin, 
Maer anders sou ick quaet wesen. Hoe vaar gy Joosje? 
Boer. Al wel, moer, ist met soenen te doen, ick soen oock 

wel een poosje. 
Optrech, Y get, Huysman, gy klaart dat lustich, gy bint al een giest. 
Boer» Voor niet en heb ick by de Vlamingen geen Retrosyn ge wiest. 
585 Ick brenght u eens met een discordatie, 



569. A heeft Ganta slichters. 

562. bettelen—YerbAstering van platteelen, groote schotels; ook ys. 656; ganta— 
Gods 568. toe-pullen— toedrijikenj vgl. vs. 20S— 569. Ganta lichters-^h^ Gods 
Hcht; vgl. YS. 152. 574. dat ia gangh— da.t gaat er op los; vgL ys. 266. 576. eens- 
loefs^ regelrecht; de diefjes vaers'^e helers en opkoopers van gestolen goederen, 
ook Sp, Brah, vs. 2118. 577. ^a«r«— slet, ook Sy men y^.\^i.hl^.snohhelig — snoe- 
perig, lekker. 588. ^fV«^— knappe vent, vgl. vs. 257. 584. JB#*ro«yn— Fransch rhéto- 
rieien, redergker. Bredero maakte onderscheid tusschen de Brabantsche rederij- 
kers en de Ylamingen : zie Sp. Brah. vs. 219, en doelt hier dus stellig niet op de 
Brabantsche kamer te Amsterdam, maar veeleer op de Zuid-Nederlandsche kamers 
in 't algemeen, die voor hare basterdwoorden berucht waren en waarmee men sinds 
het Bestand opnieuw in aanraking was gekomen. 585. Het volgend gedicht is een 
rondeel van achten^ met eenen staart (den negenden regel), die gewoonlgk ont- 
breekt. In zulk een rondeel behooren de eerste, vierde en zevende regel dezelfde 
te z|jn, en evenzoo de tweede onachtste. Men heeft ook rondeelen van meer verzen, 
tot twaalf toe ; het brenghen met een discordatie— de gezondheid drinken in eene 
dichterlijke variatie op hetzelfde thema. 



I 



Kliicht vamle Koe, 235 

En ick hoop, ghy sultet wachten i)laan, 
Al en is dit geen fraeye arguwatie. 
Ick brenght n eens met een discordatie, 
Ja al maack ick weynich dispensatie, 
590 So sult ghy 'tannemen saan. 

Ick brenght u eens met een disco rdatie, 
En ick hoop, ghy saltet wachten plaan, 
Gy syt mijn alderliefste graan. 
Optreck, By get, Huysmans seunt je, dat kost jou wel een vaan. 
595 Maer secht myn een reys, heb gy oock in Vranckrijck verkiert, 
Waer heb gy dat overdadich kostelijck Fra isoys gelier t ? 
Boer. Dat heb ick geliert by de maets van onse Kamer. 
Optreck. Daer wil ick mijn kyeren oock senden, dat 's veel 

beqnamer 
Dan dat icker sou stueren over Zee, over Zanckt, 
600 Asmen dus moy Francksoys kan lieren in ons eyghen lanckt. 
Boer. De loffelijcke Philosophije, 
Die verdrijft do ingnorantie, 
Zonder edele Clergye. 
De loffelijcke Philosophge, 
605 De ab'le Poeterije, 

Die is vol matery, en substantie, 
Vol gratie en vol playsantie. 
Optreck. Ick verstae de helft niet, behoudens uwer gunst. 
Boer. So doet oock al 'tgemeene volck, die weten van geen 

kunst. 
610 Ick spreeck Bondeelen van twaelven, of van viertienen; 

Wilger een hebben van vierentwintich, ick selse u verlienon. 
Ick spreeck Sonnetten en Balladen uyt de vuyst. 
Optreck. Voor deuse tyt, Dirckje, ben icker niet mee verkuyst. 



586. Yariant D, E en G. ghy aullet wachten. 

609. Yariant E en Qr, So doet oock al 'tghemeen volck. 

586. ghy sultet wachten plaan-'g^ zult den dronk flink aannemen. 587. argu- 
tra^^tf— yemuftsspeling. 689. dispensatie— omslag. 590. «aan— spoedig. 693. myn al- 
derliefste graan—mj^n uityerkorene ; graan of grein ib puikje, Ygl. korentje. 59S. 
overdadich— geweldig. 601. Dit rondeel is niet geheel yolgens de kunstregels ge^ 
maakt. In plaats yan den laatsten r^el hadden de eerste twee regels herhaald 
moeten worden. 603. Clergye— wetenwihap. 605. ab'le — schoone. 608. behoudens uwer 
gunst— met uw welmeenen. 610. van twaelven— Yan twaalf yersregels. 612. Balla- 
<{«n— strophen yan zeyen, aoht (met of zonder staart) of negen yersregels met drie, 
soms zelfs met twee rijmklanken; uyt de vuyst— y oor de yuist. 613. verkuyst met 
««^«—gediend yan iets, ygl. Griane ys. 9. 



234 Klucht vande Koe, 

Wil gj twie betielen hebben ? Gauwd, O ja ick, gants sacker loot. 
Gtertje, Houw daer, mijn groote maat, ick hebber geen meer 

800 groot. 
Gauwd. Maar sal ick dus gaan loopen, de luy selle myn nae roepen : 
565 Si e dat is een leckerfcant, die ^aat uyt snoepen. 

Boer. Ay eele geest, lient hem jou mantel wat: 
Hy zelder niet veerder mee gaen, as in de stadt. 
Wy selle mekaar terwylen een reys toe-pullen. 
Gants lichters, as hy weer komt, gut hoe wille wy smullen. 
570 Optreck, Houw daer, myn broertje, siet datje haestich vliet; 
Maer al evenwel vergeet het weer-brengen niet. 

Boer, Wat , ick geloof niet dat gy die fiin-man daar voor an siet. 
Optreck, Wat bin gy mal ? *t is myn mannier so van spreecken. 
Gauwd, Wel an, dat is gangh ! hoe wil jou dat ghebraan op- 

breecken. 
575 Ick gae eensloefs nae de lommert of na de diefjes vaers: 

Daar koom ick altemets so eens : somtyts wel tienmaal 's Jaers. 

O gangs lyden, hoe wil die Flaers, die waerdin kyven! 

Ick laet myn mackers voor 't ghelach te pande blyven. (Binnen.) 

Boer, Waerachtich, Giertje, gy bint so snobbeligen waerdin. 

580 Giertje, O dat mach ick lyen, sey de Meyt, dat gy my soent 

daer ick by bin, 
Maer anders sou ick quaet wesen. Hoe vaar gy Joosje? 
Boer, Al wel, moer, ist met soenen te doen, ick soen oock 

wel een poosje. 
Optreck, Y get, Huysman, gy klaart dat lustich, gy bint al een giest. 
Boer. Voor niet en heb ick by de Vlamingen geen Eetrosyn ge wiest. 
585 Ick brenght u eens met een discordatie, 



569. A heeft Gants stichters. 

562. bettelen—Terhaaterlng van platteelen, groote schotels; ook ts. 6bS; gants— 
Gods 568. toe-pullen— toedrinkenj vgl. vs. 205—569. Gants lichters— h^ Gods 
Hcht; ygl. ys. 152. 574. dat is gangh— dat gaat er op los; ygL ts. 266. 575. «en«- 
/o«^8~ regelrecht; de diefjes vaers— -de helers en opkoopers yan gestolen goederen, 
ook Sp, Brah, ts. 2118. 577. /ïaer»— slet, ook. Symeny%.\^i.hl9.snohhelig—%Tïo^ 
perig, lekker. 588. ^iös^-knappe vent, vgl. vs. 257. 584. i?#^ro«yn- Fransdi rA//o- 
ricien, redergker. Bredero maakte onderscheid tusschen de Brabantsche rederg- 
kers en de Vlamingen : zie Sp. Brah. vs. 219, en doelt hier das stellig niet op de 
Brabantsche kamer te Amsterdam, maar veeleer op de Zuid-Nederlandache kamers 
in 't algemeen, die voor hare basterdwoorden berucht waren en waarmee men sinds 
het Bestand opnieuw in aanraking was gekomen. 585. Het volgend gedicht is een 
rondeel van achten, met eenen staart (den negenden regel), die gewoonlgk ont- 
breekt. In zulk een rondeel behooren de eerste, vierde en zevende regel dezelfde 
te zgn, en evenzoo de tweede onachtste. Men heeft ook rondeelen van meer verzen, 
tot twaalf toe ; het brenghen met een discordatie— d^ gezondheid drinken in eene 
dichterl^ke variatie op hetzelfde thema. 



Kliw/it vande Koe. 235 

En ick hoop, ghy suite t wachten i)laan, 
Al en is dit geen fraeye arguwatie. 
Ick brenght u eens met een discordatie, 
Ja al maack ick weynich dispensatie, 
590 So snit ghy ^tannemen saan. 

Ick brenght u eens met een disco rdatie, 
En ick hoop, ghy saltet wachten plaan, 
Gy syt mijn alderliefste graan. 
Optreck, By get, Huysmans seuntje, dat kost jon wel een vaan. 
595 Maer secht myn een reys, heb gy oock in Vranckrijck ver kiert, 
Waer heb gy dat overdadich kostelijck Fraisoys geliert ? 
Boer. Dat heb ick geliert by de maets van onse Kamer. 
Optreck, Daer wil ick mijn kyeren oock senden, dat 's veel 

bcqnamer 
Dan dat icker sou stueren over Zee, over Zanckt, 
600 Asmen dus moy Francksoys kan lieren in ons eyghen lauckt. 
jBoer. De loffelijcke Philosophije, 
Die verdrijft do ingnorantie, 
Zonder edele Clergye. 
De loffelijcke Philosophije, 
605 De ab*le Poeterije, 

Die is vol mateiy, en substantie, 
Vol gratie en vol playsantie. 
Optreck, Ick verstae de helft niet, behoudens uwer gunst. 
Boer, So doet oock al 'tgemeene volck, die weten van geen 

kunst. 
610 Ick spreeck Rondeelen van twaelven, of van viertienen; 

Wilger een hebben van vierentwintich, ick selse u verlienon. 
Ick spreeck Sonnetten en Balladen uyt de vuyst. 
Optreck, Voor deuse tyt, Dirckje, ben icker niet mee verkuyst. 



586. Variant D, E en G. ghy sullet wachten. 

609. Variant E en G-. So doet oock al 'tghemeen volck. 

586. ghy sultet wachten plaan^g}) zult den dronk flink aannemen. 587. argu- 
traite— vemuftsspeling. 689. dispensatie— omelag. 590. «aan—spoedig. 598. myn al' 
derlief ste </raan— m|jn uitverkorene; graan of grein is puikje, vgl. korentje.59Q. 
overd<idieh— geweldig. 601. Dit rondeel is niet geheel yolgens de kunstregels ge-* 
maakt. In plaats van den laatsten regel hadden de eerste twee regels herhaald 
moeten worden. 603. C^tfr^y^—wetenschap. 605. a&7«— schoone. 608. beh^udetts uwer 
gunst — met uw welmeenen. 610. van twaelven — van twaalf versregels. 612. Balla- 
d^n— strophen van zeven, acht (met of zonder staart) of negen versregels met drie, 
Boms zelfs met twee rijmklanken; uyt de vuyst— yoot de vuist. 613. verkuyst met 
i«^8'gediend van iets, vgl. Griane vs. 9. 



236 Klucht vande Koe. 

Den eenen Cappoen, die mien ick louter op te snappen. 
615 O eelekaerten, hoe willen de seentjes en beentjes knappen. 

Boer, Ick sel mijn wel lyen allienich met de sohapen bout. 
Optrede, 't Andere hoen past op mijn, 't is ghenoech dat hy het 

doopjen hout. 

Jonghe Keesje^ het Boeren seimtje, 

uyt al schreiende. 

Groe-luydtjes heb gy myn vaar oock ghesien? 
Emme gy Jonge, nou laet my betien, 
620 Ick heb al de wech gaen legghen en grynnen, 

En waar dat ick loop, ick kan mijn vaar niet vynnen. 
Ick wil gaen in zijn Herberch, inde Stee, 
Daar hy mijn nou lestent had ghenomen mee ; 
Dat was in 't S war te Paart, en dat is hier. 
625 Gants lyden, Vaar, o menschen! gae gy noch te bier? 

Boer. Nou, hangden uyt de monckt, hoe staet de lecker soa 

en pruylt ? 
Nou, grijnsbeck, komt hier, hoe leyd de jonghe so en huylt? 
Keesje wil gy eens drincken ? nou as een man, tsus, tsus. 
Wat schort myn seuntje, wel Keesje, hoe grey gy dus? 
630 Hoe sie gyer dus uyt? dus begrobbelt, en bekreten? 
Wat isser Jongen, seg, het yement jou ghesmeten ? 

Keesje. Neense, vaartje, ick droegh huy nochtent 't voer byt,, 

stroo ! 
I, wilje t'huys komen, myn schaam'le moer kryt,, soo! 

Boer. Wel waarom? Kees. Maer die Mieste-koe, die ons wa» 

bevolen, 
635 Die is te nacht van de dieven uyt de stal gestolen. 

Boer. O gants vijf-menten ! gants swongden ! docht ick dit niet l 
Ick loof niet dattet van syn leven is gheschiet: 
Ick verkoop mijn koe, ick brengh hem 't gheldt, 't scheen dattet 

mijn lief,, was ; 



630. Variant D, E en Gt. Hoe sier gyer dus uyt f 

615. eele haerten — bg de heilige quarten (quatertemper); s««n(;es— zenuwtjes. 
61B. (ye»— tevreden stellen. 617. doopjen— ^Ka%. 620. legghen en ^rywnen— loopen 
te schreien, vgl. vs. 627. 621. t>ynn«n— vinden. 625. gae gy noch te bier f—zit gg 
hier nog bier te drinken, terwgl er zulk een ongeluk gebeurd is ? 626. lecker^ 
knaap. 630. begrobhelt^heamoezeld. 631. ghesmeten—gegXagen. 632. hutf nochtent— 
heden ochtend. 633. schaam' Ie— arme, ongelukkige. 636. gants vijf-menten^ devke- 
Igk hetzelfde als gants swongden, d. i. bg Gods v|jf wonden. Ook Co8TER« Teeuwis 
VS. 1643. 
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Klucht vande Koe. 237 

Wie souw durve dencken, dat so eerlijcken man een dief,, was l 
640 lek selt in een half Jaer niet winnen met tappen, noch pracchen, 
En ick moet waerachtich noch om de dievery laccheu. 
Die geest moet hem daer al langh op hebben geneert; 
Dat is een gauwe-dief, die isser gheweldich op ghetrynneert. 
Kom Keesje, kom vaar, wille wy na hnys toe gaan ? 
645 Giertje, Neen, sacht wat, Huysman, ay lieve, blijft wat staan. 
Gy selt mijn jou lach al lachgende betaalen, 
Of ick sel ter stonden aan de Schouwt gaan halen. 
Wat rijdt myn dese Man ! fluck, fluck, komt schaftmen hier 'tghelt: 
Wil gy 't niet met ghemoe gheven, so krijch ick het met ghewelt : 
650 Ick sel waterachtich' stracks om de Soldaten stuuren. 

Nou, wil gy 't gheven of niet? of ick roep al mijn buuren. 

Boer, Ay lieve, sus, awgcht, ick selt u gheven tot een duydt. 
Hoe veel ist de Man ? Giert, Maer een spaansche kluyt. 

Boer, Ick heb myn gat wel geschraapt, hou daer, ick mocht 

wel by paaren,, kitten. 
655 Giertje, Maer die zijn neers brandt die moet selfs op de 

blaaren „sitten: 
Ick verlies myn betielen, en 't lach noch daerentoe! 

Optrede, En ick mijn moye Mantel I Boer. En ick myn 

vette Koe. 
Ick heb mijn geit en mijn schoone tijdt verloren. 
Hy het ons allegaer over een kam gheschoren. 
660 Wel gedieuw, Giertje, ick bid dat gy 't niet nae vertreckt, 
Of ick sel al mijn leven vande Steekatten werden begeckt. 
Giertje. Kom, Joosje, slinger over, wat mach dese veyndt,, 

letten? 
Gy seltet mijn geven, of ick sel de buurt over eyndt „setten. 
Optreck. Hou daer is ghelt, wat, hoe raest dese meer ! 



662. Variant D, E, F en Gr. Kom Joosje slinger over my, wat. 

640. pracc/»«n— bedelen, mooipraten. 642. Die kerel moet dat al lang bg de hand 
gehad hebben. 643. gltetrynneert—SLtgencht, uitgeslapen. 646. lach— gelag. 648. rijdt^ 
kwelt, plaagt; zie vs. 173. 649. fnet ghemoe— uit eigen beweging. 654. Ik heb me 
zoo te goed gedaan, daar is het geld, ik heb wel gedronken voor twee. 656. 
't lach—géisig ; daerentoe vgl. daarenboven. 659. over een kam scheren— o^ dezelfde 
w|jze behandelen, en wèl beetnemen, want scheren is ook voor den gek houden. 
660. gedieuw— Adieu ; zie de aant. op vs. 440. naevertreckt—nsireTtelt. 661. Stee- 
katten— scheldnaAm voor steedsche juffers; vgl. Griatie vs. 1304. 662. slinger 
over— werp het (geld) my maar toe. Waarschijnlgk is de uitdrukking ontleend, 
aan het sUngerspel^ volgens Kiliaen het scheren met steentjes over het water 
664. meer — merrie, vgl. ons teef. 
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288 Klucht vande Koe. 

665 Giertje, So as n dat bekomt, so komt viy morghen weer. 
Optreck. Wel wie hoorde sulcken behendicheyt syn leven ! 

Hy hetter niet ghestolen, wy hebbent hem alle drie ghegheven. 

Nou wil ick deur gaan en maken geeu gheracht : ^' 

Wistent de Rederijckers sy speelden daer af een klucht. 
670 Al even wel moet ick mijn mantel en mijn geit missen : 

Maar op sulcke wateren vangtmen sulcke vissen. 

Ick sel mijn hoedt in huys werpen, en is die lief of waert, 

So wil ick inkomen : wat schatet of mijn wijf wat baert ! 

Sy het vry wat ghelijckx, en 't sel heur vry wat spijten. 
675 Maer alst de mannen verkerven willen syt de Wijven wyten. 

Doch die met hoeren of boeven is belaan, 

Die snijtse of en laetse gaan. 

Gheschreven, gherymt, ende verdeylt, 
door my, 

Gerbrant Adriaensz. in Breder o. 

Den 6. Augustus 1612. 

U Kan verkeer en. 



671. Dezelfde spreekwijs vindt men ook bij Coster, rj/sAye/t vs 1293. 673. haert 
leven maakt. 
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G. A. BREDEROOS 



SYMEN 

SONDER SOETICHEYDT. 



PEESOONAGIEN. 

SYMEN ZOXDER SOETICHEYDT. 
TEUNTJEN, (alias) roert my niet. 




Symen. 

LORDIOHEYT en is geen heylicheyt, dat seyden 

mijn zallghe besje; 
Al bin ick een kleyn veagheltjen, seydese, 'k 

heb weer een kleyn nesje. 
Hoort hier, Symentje Neef, seyse, onthoudt 

vau my deuse leer : 
Wilje wel doen kijnt, seyse, so zet jou teer 

nae jou neer, 
5 Wangt watmen bespaart, vaar, seyse, dat is altoos eerst ewonnen. 
Jou Beste- vaar en ick, seyse, hebben 't met niet begonnen, 
Maar wy en bancketeerden soo niet, seyse, as de luy: 
Wy aten een potje karmelck, seyse, en droncken een toochje huy 
En as mgn man eynckel belust was, seyse, om vis te eten, 
10 So haalden hy een net vol spiering, seyse, die een aar had 

wech esmeten. 

6. Variant D. aeyae, is altoos eerst ewonnen. 

9. Variant C, P en G. belust was, om vis te eten, 

1. Dezelfde spreuk ook in den Sp. Brah. vs. 1664; hesje — grootmoeder. 2. 
^kleyne yoghelkens, kleine nestkens," is een spreekwoord in Spiegbl's Byspraax 
Almanak op 11 September. 3. Neef — kleinzoon; vgl. naneven. 4. zet jou teer nae 
Jou neer—^et de tering naar de nering. 5. Beste-vaar — grootvader. 7. hancketeer- 
<?en— smulden. 8. toochje /rwi/— teugie wei (zure melk). 9. eynckel— Boms. 
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242 Klucht van Symen Sondei' Soetkhe^t, 

De suynicheyt die weet wat, o kynts, seyse, wy hebben sa 

dick evasty 
En wy hebben van ons leven, seyse, niet eensjes in noch nyt egast. 
Wat haest hadden wy? en assewe dan, seyse, eens moss'len 

koockten, 
So sochten wy de spaanders by de wech, die wy daer onger 

stoockten. 
15 't Is wel waar, seyse, onse renten die mengen ons wel voen, 
Maer sonwen wy daerom onse goetjen soo overdadioh verdoen ? 
En datte wy soo beroyt en arm quamen te sterven, 
Wat sou gy en ons erfgenamen dan doch hebben te be-erven? 
. S' het seper venl voor ons edaan, ja selfs soose op heur 

dood-bedt lach, 
20 En dat Doctor Jan de pis-besier henr missel\jck water besach, 
Soo seyd hy: lieve kijnt, hier is geen hoop van leven, 
Of je most in nemen, seyd hy, hetgeen dat ick je in sel gheven. 
Hoe veul sond wel kosten? saydse; maer, seyd hy, ten minsten 

vijf groot. 
Dat 's my te venl, saydse, liever wil ie sterven, en korts so 

wasse doot; 

25 En al henr goedje besprackse myn, in dat heb ick oock ekregen. 

Maer al even wel ick moet dense Kamer wat raghen en wat vegen. 

Jemeni watten bagerdt ley d hier ! wat hangen daer al dodden ragh f 

Maer langhtme daer de raegh-bensem, jae wel, jae wel, dat je 

hier een reysje sagh, 
Je sloeght een gat inden hemel, ick moetme krnyssen en segenen ! 
30 Wat binnen hier Rypen inde boom ! och wod het toch een 

Intje regenen: 
We souwen wassen en onse back is leeg, en *t water nyt de 

branwers schnyt 



12. in noch uyt gasten — gasten ontvangen, noch te gast gaan. Zg dacht zeker 
aan 't spreekwoord: f,die veel nytghast, moet veel inghasten" in Spieoel's By- 
spraax Alm. op 19 September. 13. Wat haest hadden toyf — waarom zonden wij 
er ook naar verlangd hebben? 19. 8ep«r— zeker, waarachtig. 23. vijf grootteen groot 
(Hoogd. grosche) is een halve stuiver of vier duiten. 24. kotts — spoedig. 25. be- 
sprackse — legateerde ze. 27. haijerdt — chaos, rommel. 30. rypen — rupsen; lutje — 
beetje. 31. &acXr~ regenbak; 't water uyt de brouwers schuyt— het Amsterdamsche 
grachtwater was reeds vro^ te veel verontreinigd om door de bierbrouwers gebruikt 
te kunnen worden; zij voerden dus het water van elders aan en verkochten daar- 
van ook wéér aan de burgerij. „In 't jaar 1561 verzogten de Brouwers, dat de 
stad twee Schepen zou houden, om 'tversch water te haaien uit den mond van 
de Haarlemmermeer, bg de Coehell, en aan den Overtoom te brengen, daar 't in 
de Brouwers schuiten zou worden overgestort," zegt Waoenaab, Amsterdam II, 
ol. 479. Later haalde men het uit de Vecht. 
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Klucht van Symen Sonder SoeticheyL 243 

Dat kost ien hiele hanght vol ghelts, elk emmertje, leghseme 

daer, een dnyt; 
Maer eer datmen Moer of ick het water so duur souwen koopen, 
So wille wy liever naeckt of een maent in onse vuyle hem- 
den loopen. 
35 Ja wel, het is wongder, wat is hier ien hoope stof! 

Nou, ick mach gaen krygen 't half vat en loogen myn vaten of. 
Nanwe-Niesje, ongse afters kgnt, die sprackme nou lestent een 

woortje : 
Ick haal myn Loogh in 't Hoef-yser, saydse, daer krygh ie 

80 venl om ien duyt, als ywers om een oortje ; 
En so doe ick oock. Of ie non myn armen wat opstroopten, 

wat kond sohaen ? Waer sinje hier, tangh ? 
40 Ick selje so klaer maken as pens-sop! seper in lang 

En hebje so vuyl niet ewéest. O menschen ick kan so schuren! 
Tck wil wel uyt tarten de rendelrjckste van onse buren. 
Waer sinnen de kannen, de lepelen, so van silver as van tin? 
Elck een is verwongdert hoe ick so vervaerelijcken puntich bin ; 
45 Jae het aldertentichste w^f weet op ongs huysraet niet te seggen, 
En by men boenen en wryven mengen de dienst-maysjens heur 

broeok by leggen. 
Nou seper, dat het al ien moye streeck ehad uyt de pan. 
Wat mienen deuse hangdeloose tetten, dat ick me niet wat 

doen en kan? 
Dat waer myn kroon te na, dat waer myn leet warachtich. 
50 Myn Moer of ick behoeven gheen Meyt, wy sinnen ons werckje 

self wel machtich. 
Ick doe oock wat ick doe, ick doe myn werckje met vreucht: 
Nou ick mach een Liedtje singen dat ick lierde in myn jonge 

jeucht: 
Het ginger ien Meysje dolen onger de Lijnde, Het ginger, etc. 
Soo lang maer datse swaer was, heer jonck heer, 
55 Soo lang maer datse swaer was met Kijndé. 



85. A heeft: het ia te wongder. 

86. ofloogen — afwasschen met loog, dat in 't half vat bewaard werd. 87. afters 
Jcijnt — voor achterst kind d. i. noef of nicht van h«t tweede lid. 38. ywers--' 
elders; oortje — twee duiten. 40. Ar to«r— helder. 42. rendelijckste — reinste, zinde- 
l^jkste. 44. puntich — ne^es, vgl. in de puntjes. 45. aldertentichste- SLWBi-proipQr^XQ. 
46. En voor mgn boenen en wrgven moeten de dienstmeisjes de vlag strgken. 
Dezelfde uitdrukking vindt men ook^p. Brah. vs. 218, vs. 1313 en bg Hoopt Warenar 
VS. 740. — 47. Nu, waarachtig, dat (stuk schuurgoed) heeft al eene mooie streek beet. 
48. hangdeloose tetten — onhandige sukkels, vgl. KI. v. d. Koe vs. 330. 
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244 Klucht van Symen Sonder Soeticheyt. 

Heer kyeren, ick had so gaeren myn heyligh aevend edaen, 
Want ick sou noch gaeren tot ongse Jannetje Nift te brnyloft gaen, 
En ick moet myn klieren noch of krygen; se hanghen ande 

balck in een kustory 
Van styf bort-papier. O mijn wit wammesje dat is al myn glory ! 
60 Ick kanmen so verweent op halen met een monwe spelt, 

En as ick myn ongdiefte groote broeck an heb, dan bin ick 

ierst esteltl 
Ick weet mijn goetje ongneertich en wongder wel te bewaeren : 
Ick heb mijn gack al ehat van Lecesters tijen, dats nou wel 20 Jaren, 
En 't is noch kars enne vars, noch gnap en gunt ; 't is niet vreemt 

dat het hem noch soo wel onthoat; 
65 Al ist gien nieu fatsoentje, wat schaed dat? ick houwme noch 

aen 'tont. 
Jae praat gy wat, ick ken al moytjens looghen. 
Nou, dat is al ghenoegh, ick mach mijn poppe-goet of gaan drooghen, 
En brenghent op de Potte-banck, ick moetme noch verklien. 
(Binnen.) Terstont selmen het volck eens op sen Paes heylighe 

daechs zien. 

Symen zonder Soeticheyt slracks weer uyt, 

70 Neen, blijf vry zitten, loop niet, weest niet bevreest, 

Schreumt veur myn niet ; 'k ben oock wel eer een kales eweest, 
Maar om dat ick in elcks feest d'een en d'ander om 't kleet sie eeren, 



62. Yariant F en G. Ick weet mijn goetje ongneerstich. 

64. Variant B, C en D. kars ende var 8^ P en G. kars en vara. 
Variant C, D, F en G. noch gnap en gunt. 

71. Variant F en G. Schreumt u veur myn niet. 

56. Seer kt/eren — Heerel jongens! heyligh aevend — vrye Zaterdagavond; vgl. 
CosTER Tysken tb. 1376 : „ Vroech heylicb avont, voor de middagh gedaen dat's de 
ouwe manier." 57. ^*y^— nicht. 58. of Arry^cn— naar beneden halen; kustory — 
bewaarplaats (Lat. custodiarium), hier: doos. 59. «^i;/— stevig. 60. verweent opha- 
len met een mouwe spelt— -pTSLohtig opsieren met eene toen veel gebruikel^'ke zil- 
veren mouwspeld, die diende om de wgde mouwen in poffen op te houden. 61. 
ongdiefte — innette, bgzonder fraaie ; dan bin ick ierst estelt. — dan zie ik er eerst 
knap uit. 63. Volgens deze rekening speelt het stuk omstreeks 1606 of 1607. 64. kars 
enne vars—^. i. kras en versch, gloednieuw. Zie de uitdrukking ook bg Hooft 
Warenar vs. 815 ; gnap en guut (lees : ^nM^)— knap en knuts (d. i, netjes) vgl. KI. v. d. 
MolenAer vs. 827; soo wel onthout— zoo goed houdt. 66. Symen richt zich hier 
tot het publiek. 68. verklien— Yerkleeden. 69. selmen — zal mg ; op sen Paes heylighe 
daechs— in mgn beste pak; vgl. Paasepronck, Griane vs. 2616 en paeskepronck 
bg Btarter Jan Soetekauw vs. 127. 70. Na eene korte pauze verschgnt Symen 
op straat in het aangekondigde pak, dat, als uit Leicester's tgd dagteekenend, er 
tamelgk ouderwetsch zal hebben uitgezien, als „een mengelmoes van fransche, 
duitsche, brabantsche en spaansche modes," zooals Schotel Kerkel. en Wereld» 
lijke kleeding bl. 168 zegt. 



Klucht van Symen Sonder SoetickeyL 245 

Soo trock ick oock aan mijn verweende Bmyloftskleeren ; 

Dns hout jon plaets en sit vry met ghemack,, an : 
75 Ick bin gien Jonoker al heb ick een weyts pack,, an. 

Mijn flnwiele hoedt, met mijn schoone Kramerijcksche kraegh 

En dense blancke rampnyt die draegh ick alle daegh; 

Mijn bonte mantel is mstich, wijt, en onbekrompen; 

Kijckt hoe past mijn dit lijf, hoe staan mijn deuse klompen! 
80 Hoe ruym is mijn deuse Broeck! wat bin ick nou al mans! 

Mijn kousen syn eployt soo aartich op sen Frans; 

Dan 't kost mijn wel een moije dicke duyt, somma sommarum, 

Ick koom hier niet om zus, maer om een groote waerom: 

Mijn broeck is groot ghenoegh die ick heb om mijn lijf, 
85 Dus moet ick (naer *t spreeckwoort) uytHien om een wijf, 

En alsoo ghemeenlijck uyt Bruyloften, Bruyloften komen, 



74. A heeft Kramerijcksche kraeghen, 

75. A heeft alle daeghen, 

82. Variant F. en G. Dan 't kost mij teel. 

86. Variant C, F en G. En alsoo ghemeenlijcken. 

73. verweende— ^TAvMige. 76. flutviele hoedt— GriAMBATTiSTA Harino (bg Schotel, 
t. a. p. bl. 118) zegt in dien tijd: „Mon grand chapeau de Lyon, en feutre 
bnin, porterait ombrage au roi de Maroc; il est plus aigu qu'un clochier 
de Tillage"; Kramerijcksche A:ra«^/»— Spaansche kraag yan Kamer|jksch doek, by- 
zonder groot en r^k geplooid. Zie Le Frai^cq yan Berkhey, Nat. JSist. van 
Holland III, bl. 555. Onder Hendrik IV begonnen de platte kragen in de mode 
te komen. Zie Schotel t. a. p. bl. 115. 77. rampuyt—eene soort van ponjaard of 
stootdegen, ook poock genoemd. Men vindt rampuyt ook bg Starter Jan Soe- 
tekauw ys. 127. 78. rustich—^ink, soliede. Hier zal de w^de, bonten Spaansche 
mantel bedoeld zgn, waar men zich geheel kon inwikkelen tegenover de meer 
nieuwmodische Fransche cappoot, die, volgens Hüyoens, Cost. Mal vs. 10. „meer 
vlagghe dan verdeck, meer ballast dan beschut" was. Bij Starter beroemt zich 
Jan Soetekauw vs. 143 dan ook op zgn „korten mantel." 79. Zi;f— kunstmatig mid- 
dellgf onder aan het wambuis. Symén zal een zoogenaamd „wambus met een 
buyckje" aangehad hebben. Vgl. Verwijs op het Cost. Mal vs. 2; A;?ompen— ver- 
moedelijk wordt het schoeisel bedoeld, dat Marino (bg Schotel, t. a. pi. bl. 118) 
aldus beschrgft: , Quant è. la ohaussnre, elle tient lieu k la fois de bottes, d'escar- 
pins et de bas, et ne ressemble pas mal aux bottines de certaines vieilles gravures, 
représentant le seigneur Aeneas. Pour les faire entrer, il ne faut pas se fatiguer 
beaucoup ni battre du pied è. terre; l'ouverture en est si large, que Ton marche 
presque toujours è. demi déchaussé. Sur le cou-de-pied s'étalent de belles rosettes 
OU plutöt des têtes de chou, formées de rubans, qui me donnent beaucoup d'ana- 
logie avec les pigeons pattus". 80. Hier wordt de Duitsche flodderbroek (pluder- 
hose) bedoeld, waarvoor tien el laken noodig was, met lange, veelkleurige linten 
en strikken aan de zijde en de knieën. Zie Schotel, t. a. p. bl. 171—173. 81. Van 
zulke kousen zegt Marino (bij Schotel bl. 118): „Il a fallu deux aunes entières 
de dentelles paur me couvrir les jambes jusqu'éi la moitié du mollet ; elles me battent 
perpétuellement la jambe." 83. om «w«— voor niet; vgl. Hd. umsonst; een groote 
waerom - eene belangr^ke reden. 84. vlg. De groote flodderbroeken wekten, als on- 
kiesche kleederdracht, de ergernis van de zedenpreekers dier dagen op. 



246 Klucht van Symen Stmder SoeiieheyL 

So heb ick mgn gang wel yr^elgck bier enomen. 

Om te sien of ick myn gaejingb bier oock vinden sou. 

Want wat hettet te bednjen, ick moet tocb ande vroaw. 

90 Wel Docbters, wat dnnckje non van mgn drievoeticbeyt? 
En bebje non geen sin in Sjmen songer Soeticbejt? 
Maar mgn naam strgt regbel-recbt tengben mgn natnnr, 
Wangt venl liever beb ick bet soet dan bet snor. 
En je sont bj mgn bebben snlcke goe leckere dagben, 

95 En over de goe nacbten soa je oock niet bebben te kla^ghen : 
Want ick bin al wat een Man wesen macb. 

Teuntje faliasj Roert my niet. 

Goeden avent, vrienden, en God zegben jon gbelacb. 
Vergbeeffc bet mgn, dat ick jon stenr in jon woorden. 
Mgn docbt dat ick bier stracks de speel-lnj boorden, 
100 In wiens Hefifelgck ghespeel ick alsnlcken gbenocbt,, nam, 
Soo dat ick bier om bet spel, en niet om de vocbt,, qnam. 
Wel, sinne de spenl-lnye wecb ? soo macb ick weer gaan wandelen. 
Symen. Sacht wat, moye meysje, wy sullen daerwat breeder 

van bandelen: 
Weet dat ick bier ben ter Feest gbenoot, al bier op dese Stee, 
105 En een gbenoot vriendt brengbt wel een goet vriendt mee. 
Dns bl^'ft wat by mgn staan, ick bebje wat te spreecken. 

TeurUje. Gy leelijcke dnyvel, wel wat sal jon gbebreecken? 
Fy gy bnlle-back, flncks, segh ick, laet me gaan! 
Wecb, wecb, gy vnylen druyt, flncks, segh ick, laatme staan! 
110 Laatme los, segh ick, en laatme gaan mgner vaarden! 

Symen, Hont, moye meysje, men beslaan geen loopende paarden. 
Ick neem bet in danck,-al doe je mgn dit verwet,, siet, 
Al ben ick wat leelijck, (gheloofd me) ick en bijt,, niet. 
Non al goel^ckjes, je bent soo qnaet niet as gy jon wel kent houwen, 
115 En wat kraftich van spraeck syn meest de schoonste Vrouwen ! 
Ay hout doch wat ghemack, en blijft by myn hier stil. 

Teuntje, Sel gy myn dwinghen, gy schob-jack, as ick niet en wil ? 
Hout jon hangden, jou fielt, of ick drij^e veur jon wanghen. 



87. Variant F en Q. Soo heb ieh mijn gangh vryelifck. 
96. A heeft: Want ick bin al wat dat een Man. 
100. Variant F en G. aleulcken ghenoech. 
llö. Variant C, D, F en G. de schoone Vrouwen. 

90. drievoeticheyt—ylagheid. lOl.watsaljoughebreecken? — ^watmankeeije? 109. 
drufft — gemeene kerel. 110. mijner vaarden—m^ja weegs. 118. dryfje veurjou 
wanghen — sla je op je gezicht. 



!hr 



Klucht van Symen Sonder Soeticheyt. 247 

Symen, Met onwillighe honden ist qnaet hasen vanghen; 
120 Dus, Dochter, verbijtje wat, en steltje wat ter neer: 

De speelluy sgn om laegh, se komen strickx strack weer. 

Nou laetje segghen, kijnt, kaes en broot laet hem eeten. 
Teuntje 't Is waar, propertje, ick heb jou naem yergheten. 

Neen vaar, je bint het ventje niet na dat ick je ansie, 
125 En nae het schijnt soo heb je jou vijf zinnen alle drie. 

Loop, geck, loop, wech, woch, ay lieve loop vry speulen ! 

Gy murrewert, wat deed je soo nae an de meulen? 

Hoe rammelt jou dat hoolb, nou, sot, laet mgn met vreen ! 
Symen, Wel, Jofl&rouw, ben ick een geck, ick ben het niet alleen. 
130 Kom hier, gy schoon, kom bekijck jouw eens van binnen: 

Voor seper selje de moer van de malle luy daer vinnen. 

Lieve kijnt, loopt al je best nae jou kluys, 

Ghewisselijck je brengt een heel mal mensch t'huys ; 

Bgt op jou tong, gy flaers, je selt een sottin voelen. 
135 TeurUje, Dat is een mongt ! men souwer een vuyle broeck in 

spoelen. 

Seght op, jou loer, hoe staet jou deuse flaers al an? 

Schorter jou wat op. Jan Sloot, soo haelter wat van? 

Gy Lyf-uyt, gy hang-wieck, gy schuymsol der Babauwen, 

Gy onbeschaamden boef, durf gy myn noch soo toe-snauwen? 
140 Graut jou gat toe, gy fielt, verstaeje dat wel? 

Symen Dat 's een pangt, dat 's een beelt, siet dat 's een kats-vel ! 

Wat boeven of fielten sticken heb ick jou bedreven? 

Sogh, gy hoer, gy alet-vinck, gy ammerael vande turf-teven, 

Gy karoonje, meer, vareken, wout-aep, wout-esel, lelgcke pryl 
145 O bloet, waer gy een man, of stongt mijn zoo wel vry, 

Ick sneed je in jou wang, of ick wurpje wel in 't water. 

Gy vel met een gat, gy overgeven kyve-kater, 



121. A heeft: strickx strachx, 

136. Yariant F en G. hoe staet jou deuse naers al an f 

120. Dochter^ verbijtje tra^— meisje, bedwing je wat. 121. strickx strack — ter- 
Btond, Tgl. KI. V. d. Koe ys. 272. — 122. laetje segghen— huater naar mg. 123. 
Taste spreekwijze, ook b^ Coster Tysken ys. 224. 124. het ventje — de rechte, de beste. 
127. murrewert — iemand met weeke hersenen, die eenen slag yan den molen beet 
heeft. 134. /ïacr«— slet, ook KI. v, d. Koe ys. 577. — 135. een mongt — nam. een 
groote mond. 136. loer — yoor loeder, wellusteling. 138. Zy/^-My f— misschien het- 
zelfde als schijtbroek, ygl. Sp. Brab. ys. 1840; hang-uneck—yetloop&n. kerel ; schuym^ 
sel der Babauwenr^aohmm yan alle losbollen. 140. toegrautcen--' tzelide als toe- 
snauwen. 141. pangt — Ueyeri^e. 143. slet-^nck — 't zelfde scheldwoord ook b^ Coster 
Tysken ts. 404; amm^ra^/— opperste, puikje, waaryan het synoniem is i8[p. Brab. ys» 
1311. 144. karoonje— caiogne, kreng. 



248 Klucht van Symen Sonder Soeticheyt, 

Gy adders vel, kom hier, segh ick een reys, 

Gy mongt-revier, gy lang- tong, o gy stucke vleys, 
150 Gy langh-lyf, gy elf-rib, gy beelt van elf ellen! 

Het hiele selschip sölse noch in rep en roere stellen. 

Ick ken 't niet langer harden soo staat myn 't lijf en ryt. 
Teunfje, Py gy rekel, gy nyl, barsten wil ick van spgt, 

^7 sot> gy geck, gy door, gy verwaande nar, 
155 Gy buffel, gy esel, gy stier, gy bock, gy bul, gy var, 

Gy Kalf, gy kapoen, gy Olyphant as gy bent, 

Gy kinckel, gy gaffel, gy mdlen schelm, y gut vent, 

Crijch ick jou in myn kluyven ick selje vernielen. 

Gy eer-vergheten guyt, loopt by jou kack-hielen, 
160 Gy schrobber, gy droch, gy beest, gy vuylen schavuyt ! 

O menschen, had ick jou hier, ick krabden jou de ooghen ayt. 

Mocht ick myn lust eens te deghen aen jou boeten, 

Gangs velten, hoe wod ick je met mijn sleutel-reeckx groeten ! 

Wat doe je hier met die kales, dien droncken snuyt ? 
165 Goe luy, i'aecht hem van hier, 't is een deuch-niet in sen huyt. 

Och, ick en raack niet weer te deghen in drie dagen ! 

St/men, Ja was ick as gy, ick wod noch beginnen te klaghen ! 

Nou, ick geeft jou ewonnen, koopter appelen om I 

Hoort, Vrouwtjen, wy sullent of drincken, ey lieven kom, 
170 't Is hoogh enoegh, wy willent daer by laeten blyven. 

Teuntje. Neen, gy veugel, iok sweert jou, ick seltje uytdryven 

Als gy der minst om denckt, o gy dronckó slet ! 

Och ick word so qualijck, ay brengt me doch te bet ! 

Myn hart dat barst, ay ïnün, ick ken myn a'em niet krgghen. 
175 Symen, Och brenght toen water, en helpt mijn deuse vrou. 

ontrijghen. 

Och, och, se sterft, wat raet gaet myn nu an? 

Elacy, nou bin ick al mijn leven een bedurven man! 

Ay lieve, laet heur toch an heur schorteldoeckxbandt ruycken! 

148. A heeft: Gy adders vel^ kom hier, kom hiery segh. 

149. mon^f-rét;i«r— kwaadspreekster, revier is eig. jachtTeld. 150. elf -rib — elyin, 
en yandaar, spook. 15^. soo staat myn 't lijf en ryt— zoo ben ik bezeten van. 
woede, ook Griane vs. 1521. 154. (ioor— dwaas. 157. gaffel— scHark, vgl. KI. v. 
d.Koe VS. 391. 160. »<;Ard66«r—schobbert, deugniet, ook )S[p. -Bra6. vs. 1259 ; (irocA— 
spook. 165. Gangs velten—hi^ Q-od en 8t. Velten; sleutel-reeckx— een, gewoonl^k 
zilveren, ring of beugel voor sleutels, door dienstmeiden gedragen aan de, om het 
middel sluitende, zilveren keten of onderriem ; vgl. Sp. Brab. vs. 398, 748, Hooft 
WarenarYi. 1518. — 166. te deghen raecken—oip streek komen. 112. droncken slet— 
dronken lap. 176. wat raet gaet myn nu an?— wat moet ik nu doen? 178.. De 
breede band van het voorschoot diende om er reukwater op te gieten, zooals nu 
op den zakdoek. 



Klucht van Symen Sonder Soeticheyt, 249 

Kender nn toch niemant eenighe raet ghebruycken? 
180 Hoe ist moer? hoe ist kynt? is 't hart noch so benant? 

Teuntje. Wat seyd de schijn-dencht daer? spot gy noch rabant ? 

Gy draeck, dnrf gy in deusen staet noch met myn gecken? 

Hoe qualijck ken de Vos syn schalekheyt bedecken! 

Mijn is so bang, helaes! ick weet my geenen raet. 
185 Symen, Maer om Gods wille, Vrouwtje, draecht doch niet 

langer haet. 

Heb ick jou yets misseyt, ay wilt mijn dat vergheven : 

Mgn lieve schaep, het is door haesticheyt bedreven; 

Jou naem is mijn onbekent, segh myn hoe dat je hiet. 
Teuntje, Myn naem is Teuntje (alias) roert myn niet. 
190 Symen. Och had ick dat gheweten, lief, ick haddet wel elaeten ; 

Want de Vrouwtjes, seydme, syn doch swacke vaten. 

Hoe ist, myn liefje? hoe ist datje jou nou al bevoelt? 

Ts de tooren over? is de hette wat ekoelt? 

Belieftje oock een roemer wijns om 't herte wat te laven? 
195 Teuntje. Ist jock, of ernst, dat gy mijn aenbiet deuse gaven ? 

Och ja, ick dronck wel eens. Wat so, dat geeft myn hart weer moet. 

Ick danck jou voor dees deucht, die gy mgn teghenwoordich doet, 

Ick selt tot zijner tijt danckbaerelijck vergelden, 

Vergheeft het myn, dat ik jou soo lasterlijckea schelden. 
200 Myn onbeschaamde mongt liet onbedachtlijck slippen 

Den groeten tooren van myn onverbolghen lippen. 

Mijn onberaedsaem hert de schuit alleenlijck heeft. 

Symsn, Ick vergeeft jou gaeren, indien gy 't myn vergheeft. 

't Is langh enoech gekeven, wy willent hier by laten blyven : 
205 Men kan een dingh doot swijghen, maer niet doot kijven. 

Dan dat is daer, kom brenght ons slechs wat nieuws voort. 

Seght Teuntjen, heb gy van geen nieuwe hyleken ehoort? 

Doet ons daer af een woort, en 't ander over eslaghen. 

Teuntje. Gy hebt een onrecht voor, dat most gy een ander 

vraghen. 



198. A heeft: danckbaerlifck. 

201. A heeft: De groote tooren. 

202. A heeft: cle schuit alleenich heeft. 
209. Variant D. Jy hebt. 

179. ^A«&rMycX:en~aanwenden. 192. 6wo«/^— gevoelt, ook 8p. Bmb. vb. 1725. — 196. 
ick dronck teel eens — ik zou wel eens willen drinken. 197. rfewcA^— weldaad/ te^A«n- 
woordich—QT^ het oogenbük. 199. to«f«> /t/cAj^n— 8chandel||k. 201. onverbolgJ^en^zeeit 
verbolgen, (on is hier versterkend). 202. on&«ra«e29aem— onvoorzichtig. 205. Zie dit 
spreekwoord ook In Spieoel's Byspraax Alm. op 27 Mei. 209. een onrecht^de 
rechte niet. 



250 Klucht van Symen Sotider SoeticheyL 

210 Die 't beter weet, vraecht die, myn leyter gants niet aen: 

lek laet Gods water over Godts acker gaan. 

'kHeb eelfs ghenoegh te doen, 'k mach my met een ander niet 

bemoeyen . 
Symen, Kijck, moer is wel soo wijs als seve dolle koeyen. 

Hout jou wat slechtjes, ^ weet nergens van. 
215 Hoe vaeren wy tot jou went, wil gy niet ande man, 

Daar *t soo soet is as men malkander so dicht gaat an 't lijf,, 

legghen ? 
Teuntje, Ande man Symen? wel wat sou dan 't wgf„ seggen ? 

Weligh wijf sonder man, een man en dient myn niet. 

Wat is dat eseyt: wacht jou voor een dinck dat man hiet. 
220 lek eet, ick drinek, ick koock nae mijn eygen lusten, 

lek gae daer 't mijn belieft, ick legh mijn weer te rusten, 

Ick slaap tot aanden dach, ick doe al wat ick wil, 

Wat sou ick met een man doen? ay lieve swijcht toch stil! 

Ik hoef niemants hooft waer te nemen of te achten, 
225 En dan naer een droncke gat eene gantsche nacht te wachten. 

Dat mach doen die wil, maer ick nou noch nemmermeer. 
Symen. Daer geen man en is, lieve kynt, daer is geen eer. 

De man is d'eer van 't huys en het hooft vande Vrouwen, 

Die eert hy, die prijst hy, die kan hy in waerden houwen, 
230 Met moye kleeren, met kostelijcke ringhen. 

Met suyver huysraet en alle verweende dinghen, 

Voort dat hy soo lodderlijck siet, en kust, en armt, 

Soo lieffelijck troetelt, soo minnelijck verwarmt, 

Met reyne liefd, en aengename bevallicheyt, 
235 Met soete vrientsehap, en w^se mallicheyt. 

Geluckich is de vrou die een deuchdelyck man,, krijcht. 

Hierom lieve Teuntje van jou ienicheyt dam,, swijcht, 

Want ienicheyt is armoe, en armoe doet treuren. 

En al mocht mijn alleen de gantsche werelt ghebeuren, 
■ 

212. Yariant D. 'hmachme met ander, 

216. Variant B, C, F en G. so dicht an 't lijf„ legghen, 

227. A heeft Daer geen man is. 
Variant D. daer en is geen eer, 

228. Variant D. en 't hooft. 

210. myn leyter gants niet aen—va^ kan het volstrekt niet schelen- 214. slechtjes — 
onnoozeL 215. hoe vaeren try tot jouwentf—ho^ is het met jou gesteld ? 218. 
weligh wijf sonder man— gelukkig is de ttouw zonder man; dus het omgekeerde 
Tan het bekende spreekwoord: weligh man sonder wijf^ dat het onderwerp van 
eene der refereinen van Anna Bijns uitmaakt en ook te vinden is bg Costsb 
Teeuwis vs. 1369. ~ 224. niemants hooft waer te ft«m«n-niemand8 luimen te ontzien. 
281 . verweende -prachtige. 232. lodderlijck ^yerhefd, 289. ghebeuren— te beurt vallen. 



Klucht van Symen Sonder Soeticheyt, 251 

240 lek en begheerdese niet, ghelooft mijn vry: 

Dat soete gheselschap daer ben ick soo gaeren by. 
As gy alleenich bent, en as yet vreemts bejegbent,, u, 
Of as gy hoest of niest, niemant en seyt God segent,, u 
Neen kijnt, neemt een vrijer en maackter een man,, van, 

245 Gbebruyckt jou jongbe jencht, gy benter best an„ dan, 
Wanneer de treurighe ontheyt komt met syn ghebreck,, by. 

Teuntje, Gy keunter om kallen as Lodder om *t speek,, gy. 
Wel, vryer, hoe komt het, derf gy 't niet wagHen? 
Of waeht je tot dattet de vrijsters jon selle komen vraghen? 

250 Want je moet selfs as een blint paert sien inde wint, 

Je most oock al anders gaan wilje van een ander syn bemint, 
In jou geel, in jou wit, in jou root, in jou purper satyne, 
In jou fluweel, in jou kamelot, in jou karmosyne; 
Dat's nou de nieuwe snof, de reeb te slach, mijn breur. 

255 Wech met deuse poock, weeh met dese hoed, wech met dese sleur, 
Wech met dese pels, wech met dese vodderije, 
Wech met dit malle tuych, wech met dees brodderije. 
Versiet u van mantel, van wambays, van broeck, van hosen, 

en schoen. 
Symen. Dit 's mijn werck-pack, dit 's mijn Kerck-pack, en dit 

selt hem wel doen: 
' 260 Die mijn dus niet en wil, mijn anders oock niet en sel, 
En wü den eenen niet den ander die wü wel; 
En met dit fatsoentje, moer, meende ick yemant te behaghen, 
Wangt ick moet mee wat vreemts en onghemeens draghen. 
Kijck, hoe geestigh staat het, hoe aardich is 't over al ! 

265 Ick sorgh dat mijn het puyck dit haest nae doen sal. 

Wel benje geek, men mach nieuwes geen beter kleet vinnen. 
En om dit kleet, moer, soo soumen my beminnen. 
Siet, hoe reyn staat mijn deuse Lijnwaatsche doeck! 

247. A heeft abusievel^k: as ledder. 

251. Variant C, D, F en G. wilje van een yeder sijn bemint. 

257. A heeft: Wech met dees malle tuych. 

260. Variant D. m^n aars oock niet en sel. 

261. Variant C, F en G. den anderen, die wil wel. 

268. Variant D. hoe reyn staetme. den aar en, die wil wel. 

246. ou^Aé^^— ouderdom. 247. A;aWe«— praten ; io<Wer—fleemer,Tleier. 251. ^aan- 
gekleed gaan. 253. kamelot^NSOi geiten of kemelshaar. De kleederdracht in Bre- 
DERO's ^d was bijzonder prachtig, vooral veelkleurig. 255. ^oocA;— poiyaard of 
stootdegen, die in vs. 77 rampuyt genoemd wordt ; «fewr— oude mode. 256. pels—Ae 
bonten mantel in vs. 78 genoemd. 257. brodderije— lorren. 258. versiet— Yoorziet; 
hosen— kousen. 259. Dit is m^n eenige pak. 265. sorgh— hen bang;^^ puyck-^de 
jeunesse dorée. 267. soumen — moest men. 268 Lijnwaatsche— Vamen. 



252 Klticht van Symen Sonder Soeticheyt. 

Teuntje, Symen ik verlief op jou as een boer op een boeck- 

weyte-koeck. 
270 Maar lieve Sjmen, segh mgn doch eens het rechte bescheyt, 
Selje Jannetgen Gaelen niet hebben, de moye meyt? 
Je binter heel op verslingert, soo ick verstae. 

Symen. Ick wodse niet hebben al liepse mgn nae. 
Jae wel, wat een bescheyt! wie segje? Jannetje Graelen? 
275 Men sou wel aerdakers van hear rietschap haelen. 

Neen, die is m^n te morssich, en, siet, daer beneffens 
So drincktse as een Koe, dat 's een toochjen seffens 
Groel^'ckjens van een vaan die klaartse voor den tap. 

Teun^'e. Achter de hal daer woonter eentje die hiet wap, 
280 Dat 's een naerstich wgf, jaet by mijner tronwen. 
Had je die, Symen, je waert gewisselgck behonwen ; 
Dns staeter nae, je krgchter misschien 't ghebrnyck,, van. 

Symen. Ja non schenr ick myn rensel en maker een hnyck,, van. 
^egh gy myn aers niet toe? dat is seker wel fray, 
285 As sncken Hael-over, sncken onwetenden vlay. 

Die om een Haver-stsro de hiele bnnrt stelt over ende. 
Wegh, w^h met die lompe, wegh, wegh met die slappe-lende ! 
Wel wat sont zyn? een eeawich twist-hnys en een aertsche hel, 
Een onmstieh gemoet, een lang en wreet geqnel; 
290 Want dat leelgcke vel dat raest al waerse b^ten, 

En oock so isse al te ont, te kont, verrot en versleten: 
Het jong is al myn lost, bet iong wil ick beminnen. 

Teuntje, Ja wel, wortje nou niet wel ayt jon sinneny 
Wel lieve Slocker, isser so veel aen jon te vangen ? 
295 Wel, Bobbeknoly wilje niet ont wesen, so laet je jong hangen. 
Wol, hoe isset hier, durf gy den ond^om veramaen ? 



373. Variant D. a/ Jiepsemt ma. 

273. A heeft ra» Meur rietscMajaJe, 

279. Variant D. daer tcoomter i>m cfiV. 

972. soo ick rrrrffae — ^naar ik hoor. 274. fra/em ie»cA«y/.'— wateeBeT«staa^ige 
gedachte! 275. rMlsM-Ao/»— gereedschap in obscoenen zin. 277. rig. telkuisin ééne 
teog nagenoeg een Taan tegelgk. Orêr roojt xie KI. r. é. Koe ts. 120l — 278^ roor 
den tap— Mj^ zonden zeggen: aan de toonbank. 2S3. Het kan beteekenen: nnfai^ 
ik mg een ongeluk, of: nn barst ik Tan spgt» aooals bg Hooft ITarviMr t«. 1072; 
AMjrcib— TTomrenmantel nwt ronde kapc 284. Gunt gg mg anders niet* 295. Hmei^ 
ocer — iemand, die iedereen OTer den hekel haalt; r/ajr—heUeTeeg. minddcm a»- 
menhangend met het mnL rJaeny Tillen. 284L «m <««• Baver^iro^am een hs 
klapt« t;^ KK r. d. Koe ts. 42; de hiele hmmrt ov^tr «wdW stelle»— iat rep ^ 
brengen, ook Cosnn Ty^tem ts. 406. — 29a «•/— alsot 29^ B^Mekm^é—h» 
dat in den ;ï>. Brah. als eigennaam woidt gebnukt» beteekent lettertyk A» »yi Mi»- 
tnoly en dos Termoedelgk: dom rond kerel^e. 



Klucht van Symen Sonder Soetickeyt. 253 

Gy mencht je oawer ontgaen (seydme) maer niet ontraen. 

O salege knecht, een out Wijf die is te prysen, 

Want 't geen ghy niet en weet, dat selse joQ wel wysen, 

300 Sy schaft het ten orber, se hout het goetjen te raet, 
Neen seker, een goet out wijf en is niet quaet: 
Eer 't jou ront te laet,, soekt een wyse bedaerde,, vrou. 

Symen, lek segh noch, dat ick van geen grysebejaerde,, honw, 
Of 80 ick het deed, daer most instich kley ande kloet,, zyn, 

305 Se most schatrijck en overdadich goet,, zyn. 

Of dat sy eenige neringh deed, daer sy so veel me won, 
Dat icker als een Lanst Instigh op leegh-gaen kon, 
En by de Gasten rijckelijck me mocht op blyven. 
Ende om henr geldt mocht koopen andere jonge wyven ; 

310 Weet je daer raet toe, so wilt het opentlijck belijen. 

Teuntje. Jae, ick weeter een, die is heel quickx te vrijen. 
Die seer wel sit op de Marckt, jae sy verstaet 
Haer de Komanschap wel daerse me om gaet; 
Op den Dam isse wel bekent, ja sy praet tot allen stonden, 

315 Niet als een slechte doy, maer al by loutere ponden. 

En sy isser vlytich by, als een die henr 't winnen niet en schaemt. 
Symen, Maer hoe hietse doch? Teunt, Trgn Aerdakers isse 

genaemt : 
Dit is de Vrou die 't so rustichlijck kan winnen. 

Symen, Wat de duyvel, Messieurs, boe keunjet versinnen ! 

320 Na de wijnt leyden ick myn ooren so dapper inde wieck, 
Vermits dat ick so schricklijck van 't luye-evel ben sieck; 
Ick mienden al waers, doen gy 't my so beduyde. 
Je hadme daer al binnen, al eer de poortklock luyde; 



302. A heeft abusievel^k: een wyae, bejaerde vrouw. 

318. A heeft: die so rustichlijck kan winnen. 

315. Variant D. maer als hij loutere ponden. 

297. Men kan zgn ouden dag ontgaan, maar mag hem niet vreezen. De spreuk 
yindt men ook in Spieoel's Byspraax Alm. op 24 Febr. 300. Z^ doet er haar 
voordeel meê, en draagt zorg voor het goedje. I^^f orber schafi'en, ook Sp. Brab. 
V8. 1697. 304. kleif ande kloet — een groot vermogen. 307. als een Lanst— als een 
lansknecht, d. i. sJs een heer. 308. er groote festonen voor geven. 311. quickx — 
levendig, synoniem van „heet van bloedt," vgl. Sp, Brab. 95, Quickx te vryen ook 
bij Hooft Warenar 221. — 314. tot allen stonden— ie^&t oogenblik. ^\b. niet als 
een slechte doy, enz. niet als een eenvoudig sukkeltje, een doetje, maar altijd een 
hoog woord hebbende 816. «nnn^n— verdienen. 318. rustichlijck — flink. 320. Ik 
stak mgne ooren al op, luisterde scherp toe. 321. t^an *t luye-evel sieck «i/n-i-aan 
de kwaal der luiheid lyden. 322. Ik dacht dat alles waar was, toen je me dat ver- 
telde. 323. Ik hield het er voor dat ik al binnen was, vóór de poortklok luidde. 
Dat gebeurde 's avonds tegen half tien, wanneer de poort gesloten werd. De 
woordspeling behoeft hier wel niet nader verklaard te worden. 



254 Klucht van Symen Sonder Soeticheyt. 

Maer ick selie wel weer hebben, in dien ick so lang leef. 
325 Wegh met dit onwe yel, wegh met die taeye Teef, 

Wegh met die mnrrewe mongt, 8*is al te seer ekeyelbeckt, 
Met hangende lippen, waer over sich haer geyel streckt. 
De mnrrewe! de mnrrewe! dnnckt mjn, hoor ickse roepen; 
Dat koop-wgf sit doch wel yoor die so garen snoepen, 
330 As gy en jous gel gek; dan dat laet ick daer bj zyn. 

Teuntje. Dat en roert jon niet, Dras-broeck, dat doen ick 

van 't myn. 
Hondt jon mongt, of je selt myn weer sprekende maken. 
Maer non om by 't propoost te blyyen, daer wy flns of spraken : 
Wilje wat moys in 't oogh hebben, so seght het eens op. 
335 Ick weeter een, die is toe emaeckt as ien pop, 

Vol kolenrtjens, men ken jon geen rgcker wijf,, venten : 
Se het yenl inkompste en daegelijckx geweldich yeel l^f-renten. 
S^men. Hoe hietse doch? ey, doet myn die yerklaering! 
Teuntje. Maer Lgsje waer is Jan? so hietse inde waringh. 
340 Een K^nt selje te rechten helpen hebje eenigh yerlangen. 

Symen» Egck, hoe kanse dat nyt setten met stijye wangen ! 
Dat 's daer, non Moer, ick en selje niet meer yragen, 
Want wat ick segh, ick ben evangen of eslagen, 
En dat 's de oorsaeck dat m^n aensicht hem trenrich,, went. 
345 Teuntje. Noch seg, gy Symen, datje niet schrickel^cke keur ich,> 

bent: 
Jannetje Cladde-botters begeerje niet, so gy seght, 
Noch j?xmtige Bely, noch onse Smerige Brecht; 
Nae Marry Erabberts en wilje niet eensjes sien. 
En loopende Lgsbet wil hiel met jon op de bien, 
350 Malle Peet loopt jou na, en Tr^'n en laetje niet met vreen, 
Gerberich, wat brieyen, wat klachte, wat reen 
Die sy aen jon yersoeckt, gy wiltse niet te woort,, staen. 
Symen. Also Moer, geeft hem, laet die wagen yry yoort,, gaen. 



325. Yariant D. wegh mêi de taeije Teef, 
342. A heeft: Dai's dcterom, nou Moer. 

326. ekevel-beckt—h^ Kiliaen: keverbeck Tooruitstekende kin. 92B. De murreice/ 
de murrewel — wat bennen ze zacht! wat bennen ze lekker! 381. Draa-hroeck — 
't zelfde scheldwoord ook Rodd'rick ts. 455 en b^ Costsr, Tysken ys. 826; van 
't mijn — Tan mgn eigen geld. 883. 7 propoost— onderwerp. 385. toe-ematiekt — op 
gedirkt. 889. Lijsje wcier is Jian?— Lgaje was de algemeene naam Toor yronw, 
zooals Jan yoor man, dus : yrouw, waar is je man ? of: geef me toch a^eblieft 
een' man! *t Is dos een bgnaam yoor een trouwlustig juffer^e. Dezelfde uitdruk- 
king Tindt men ook elders, b. v. bg Costbr, Teeuwis vs. 868; «n de waringh— 
in de wandeling, gewoonlgk. 841. uytsetten met etijve wangen— YerteUen met een 
ernstig gezicht. 849. loopende — ^loopsche, manzieke. 852. versoeekt aen — ^beproeft bg. 



Klucht van Symm Sonder Soetwheyt, 255 

Teuntje, Gy sout wel een dosijn Vrijsters macklijck konnen krygen, 

355 lek wilse wel noemen, maer 'k sel om reden swygen. 
Of wil ick liever jou getal voort vol,, maken? 

Symen, Gy sout myn wel mal, sot, en half dol,, maken 
Met dit versoorde goed, oock eensdeels door jou snarricheyt, 
Gy deurtrapte sack, vol schelmery en arricheyt. 

360 Teuntje, Swijght, jou Rekel. Symen. Wouje wel datje sulcken 

Rekel,, hadt? 
Téuntje. 'k Wou liever datje met jou gat op een hekel,, sat, 
Gy Mallert, wel wat sel gy jou duncken laten! 
Gy grootdunckende geck, gy plompert in jou praten, 
Gy roem-dcager, gy bloedt, en port my nou niet meer. 

365 Symen, Koomter weer een kaepje, seg, rasend onweer? 
Hoe is 't Moer, hebje jou safte hembt verkeert aen. 
Of benje huy-morgen te vroegh van 't bedt gegaen? 
Wel hey, hebje jou gat vol, of benje bestoven? 
Kijck, kijck, hier komen de qua buijen weer boven. 

370 Fluckx magre Heyn, houtten beek eer icker op ga trommelen ! 
O bloet van gangsen ! hoor ick jou noch ien woortje rommelen, 
Gy selt Stock- vis eten, en die met Vuyst-loock overgoten. 
Gangs willigen, had gy myn tot een man genoten, 
lek souwje dat snappen wel haost betaelen. 

375 Teuntje, Gy duyvel 1 ick sou jou *t licht uyt jou oogen halen. 
Gy schelm, gy dief, gy bloetdorstighen tyran. 
Kom, driegh gy een vrou te slaan, gaat, slaat teghen een man ! 
Schoon genomen, dat gy myn tot een Vrou verwurf, 
Siet myn vry an veur soo soeten slechten slurf, 

380 Gy sout men geendrie-maalslaan, of gy sout jou loon ghenieten: 
.Mallen pis-dief, ick sou jou ghcsmolten loot injouooren gieten, 
Kael-kin, ick sou jou wel knap helpen aan een kant, 
Of steken 'thuys met jou, en al den bras aen brandt. 
En weet datter geen arger list e vonden of ekregeu,, is, 

385 Dan door een quade vrouw die seer boos ghenegen,, is. 

371. A heeft: hoor ick jou ien woortje rommelen. 

375. Variant C, F en Q-. uit u ooghen. 

358. t>er«oorde— uitgedroogde ; snarrichei^t- YÏjnugheid. 369. «acA^— zielzak, 't zelfde 
als stuk yleescli; arricheyt— loosheid, 862. Malle yent, wat verbeeld^'e je wel? 
vgl. Rodd'rich vs. 447. —364. /)orr«n— sarren. 365. kaepje-hni, storm, omdat de 
zeelui kapen en stormen in hunne gedachte yerbinden. 366. sa/^^— zacht, dus: ben 
je averechts zacht gestemd? 367. huy-morghen—heden morgen. dlO.mag're Heyn— 
geraamte. 371. bloedt van pranpr^en— basterdvloek voor : by Öods bloed. 372. Je zult 
stokslagen krggen en vuistslagen toe. 373. Gangs willigen— hy Gods wil; genoten — 
gekregen. 377. drieghen—zeer gewone byvorm van dreigen, 378. schoon genomen-^ 
gesteld al eens. 379. slurf— sloot 383. al den bras— de heele boel. 384. ar^er— slimmer. 
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Klucht van Symen Sotider Soeticheyt. 257 

410 Se wroeten in myn goet as verekens inde zenningh. 

Schort nou jou lip op, Teuntje, want het reghent heuningh. 
Teuntje. Hoe is toch zyn naem, ay secktme, of zyn tittel? 
Op dat ick myn met goetduncken niet al te seer en kittel. 
Is het een Keuningh of wil je met mijn spotten? 
415 Si/men. Ja 't is een Keuningh. Teuntje. Van waer? Symen. Maer 

vande water-rotten, 
En hy seyt dat hy een Keuningh van Amsterdam,, is, 
Maar hy isser noyt voor bekent, dit 's de oorsaack dat hy gram,, is. 
Ja moer, bin gy dat Venisje daer Cornellen op verUeven? 
Teuntje. Cornel? van wat regement? Symen. Maar, Comel 

vande gauwe dieven. 
420 't Mannetje met een been, die de Tonnen t'huys gaat rollen. 
O bloedt ! daer had ickje weer, sou mijn dat niet boUen ! 
Wel, roockje geen lont? dat dunckt myn al te nu. 

Teuntje. Daer hadje myn in 't haergeck, maer flus had ick u; 

Dan niettemin je hebt ien ouwe Vos seer listelijck evangen. 

425 Symen. Jae Moer, myn stricken haddender lang enoegh toe 

ehangen. 
Maer nou momplense, hoe datter Eidders en Kruys-heeren 
(Niet sonder archwaen) tot uwent en verkeeren, 
£n een slecht Burger en isser niet gesien noch geacht. 
Teuntje. Gy loose schalck, wat hebje nou weer bedacht? 
430 So grooten logen en behoortmen niet te straffen. 

Dan niettemin ick moet wel een hont hooren blaffen. 
Ay, lieve Soetert, koom hier, ay, ick bidder,, om: 
Noemt myn toch een Kruys-heer of een Ridder,, kom. 
Je seltme vrientschap doen, wat meenje daer me, swagór? 
485 Symen, Maer een Sleper voor een Ridder, een Kruys-heer voor 

een Waegdragher. 
Salege Mens, tast nou toe, nou gy wel meucht, en voorje siet, 
Wangt alle daegh en hebje die gelegentheyt niet, 
Eu dan kompt het berouw te laat, gelgckmen ziet gebeuren. 



410. zeuningh — trog. 418. Opdat ik geen al te grooten dunk yan mg zelf krgg 
417. itoy^— nergens. 422. nu — vreemd (eig. nieuw). 426. JTrwy^-A^ér^n— ridders 
yan de Duitsohe orde, bekend door hunnen rgkdom en adeldom. 121. Niet aonder 
archwaen — niet zonder dat er wat van gedacht wordt. 428. slecht — eenvoudig. 430. 
Eene zoo blgkbare leugen behoeft men niet te logenstraffen. 434. vrientschap— 
genoegen; stoager-^vTiendliet (eig. schoonzoon). 486. waegdragher— sjouwerman, 
arbeider aan de waag; vgl. de aant. op de £7. «.({.JTo^.vs. 114. Het punt van verge- 
lijking is natuurlek het kruisvormig draagzeel. 

17 



256 Klucht van Symen Sander SoeticheyL 

Dan dat is daer, goet-hert, soo gy wilt so wil ick mee. 

Si/men, Nou alle dinghen doot en te niet, pays ende vree! 
Maar gy vraachdemen flus of ick niet hylekes gesint,, was, 
Maar of ick jou eens seyde dat je van een groot Heer bemint,, was, 
390 Ja al van een groot Heer, let vry op mijn woorden. 
Van een heylich leven, ja van Broer Cornelis oorden, 
En hy is rijck van herten en arm van macht, 
En 't is een Keysers kindt, jae van *t Keysers gheslacht. 
Teuntje, Hoe is syn naem? antwoort mijn hier op heus. 
395 Si/men. Maar sijn naam is (met oorlof) Pieterdrie-bochgelde neus. 
Teuntje. Ist aars niet as sucken hoochmoedigen stock-nar, 
Wat helptet, hy is so kael, soo naeckt, so beroyt, so barr', 
Wodje me, seper, an sulcken geck of nar besteen ? 
Symen, Wel hoe ist, Moer? praat ick so veer buyten reen? 
400 Houwtje so qualgck niet, hy is tot jouwent wel esien. 

Teuntje» Dat 's waar, maar niet met mijn wil wangt watmen 

'hem verbien, 
Hy komt telckens weer, wel stout en vrypostelijck. 
Symen, Neen werpje soo niet wegh, maer, hout jou vry wat kostelgck ! 
Maar noch weet ick een grooter Heer, die nauwelijcks kan 

staan,, stil, 
405 Hy en weet van dartelheyt niet hoe dat hy gaan,, wil. 

En hy stryckt alle dommelycke daeghs verby jou wooningh, 
En naer datmen kalt, kynt, soo ist een Koningh. 
Ja, ick heb selven ehoort dat hy roept en opentlycken schelt 
Onse Burgermeesters op de straet, en seyt : je doet me kracht on 

gewelt. 



388. Variant D. Maar gy vraeghdeme. 

889. Yariant D. of ick jou nou eens seyde dat gy. 

393. A heeft: van Keysers gheslacht. 

897. A heeft: hy is so kackx, soo naackt^ so beroyt^ soo sober 

886. dat is daer— nu: dat is tot daaraan toe, ik zal dat daarlaten. 888. hylekes 
^é8tn^— trouwlustig. 891. Iemand yan een heilig leven, iemand uit de orde yan 
Broer Cornelis. Deze Franciscaner monnik, Cornelis Adriaanszoon yan Dordrecht, 
had zich in het begin yan den tachtigjarigen oorlog te Brugge berucht gemaakt 
niet alleen door z^n yinnig preeken tegen de henrormden en de overheid, maar 
yooral ook door op vrouwen en meieyes de scherpe Spaansche „discipline ende 
secrete penitencie of geeseling" toe te passen, wat den heilig gewaanden yuilik 
op verbanning te staan kwam. Zie Hooft Ned. Hist. (ed. 1656) fol. 534 en de 
Historie van B. Cornelis enz. in 1569 en 1576 en later dikwgls gedrukt. 395. 
met oorlof— mei permissie. 896. «<ocA:-nai— stjjve pedante vent. 397. 6arr' — *t zelfde 
als baar^ dus kaal, vgl. barrevoets. 401. hoe men hem ook verbiedt. 403. koste- 
lijck—o'p pr^'s. 406. alle dommelycke c^at^^g»— dagelijks zonder uitzondering. Ook 
bg CosTER, TeeuwiSf vs. 950. 



Klucht van Symen Sander Soeticheyt. 257 

410 Se wroeten in myn goet as verckens inde zeaningh. 

Schort nou jon lip op, Teuntje, want het reghent heuningh. 
Teuntje. Hoe is toch zyn naem, ay secktme, of zyn tittel? 
Op dat ick myn met goetduncken niet al te seer en kittel. 
Is het een Kenningh of wil je met mijn spotten? 
415 Symen. Ja 't is een Kenningh. Tcw»(/'e. Vanwaer? St/men. Msker 

vande water-rotten, 
En hy seyt dat hy een Kenningh van Amsterdam,, is, 
Maar hy isser noyt voor bekent, dit *s de oorsaack dat hy gram,, is. 
Ja moer, bin gy dat Venisje daer Cornellen op verlieven? 
Teuntje, Comel? van wat regement? Symen. Maar, Comel 

vande ganwe dieven. 
420 't Mannetje met een been, die de Tonnen t'huys gaat rollen. 
O bloedt ! daer had ickje weer, sou mijn dat niet boUen ! 
Wel, roockje geen lont? dat dnnckt myn al te nn. 

Teuntje. Daer hadje myn in 't haergeck, maer flus had ick u; 

Dan niettemin je hebt ien ouwe Vos seer listelijck evangen. 

425 Symen. Jae Moer, myn stricken haddender lang enoegh toe 

ehangen. 
Maer nou momplense, hoe datter Eidders en Kruys-heeren 
(Niet sonder archwaen) tot uwent en verkeeren, 
£n een slecht Burger en isser niet gosien noch geacht. 
Teuntje. Gy loose schalck, wat hebje nou weer bedacht? 
430 So grooten logen en behoortmen niet te straffen. 

Dan niettemin ick moet wel een hout hooren blaffen. 
Ay, lieve Soetert, koom hier, ay, ick bidder,, om: 
Noemt myn toch een Kruys-heer of een Ridder,, kom. 
Je seltme vrieutschap doen, wat meenje daer me, swager? 
485 Symen. Maer een Sleper voor een Bidder, een Kruys-heer voor 

een Waegdragher. 
Salege Mens, tast nou toe, nou gy wel meucht, en voorje siet, 
Wangt alle daegh en hebje die gelegentheyt niet. 
En dan kompt het berouw te laat, gelijckmen ziet gebeuren. 



410. zeuningh — ^trog. 418. Opdat ik geen al te grooten dunk yan mg zelf kr^g 
417. iioy<— nergens. 422. nu — ^yreemd (eig. nieuw). 426. jrruy»-A«er«n— ridders 
yan de Duitsohe orde, bekend door hnnnen r^kdom en adeldom. 421. Niet aonder 
archwaen — niet zonder dat er wat yan gedacht wordt. 428. aleeht — eenyoudig. 480. 
Eene zoo blikbare leugen behoeft men niet te logenstraflEén. 434. vrienUchap — 
genoegen; «M^o^ar-^yriendlief (eig. schoonzoon). 435. wa^dragher—f^ojxmetme^n, 
arbeider aan de waag ; ygl. de aant. op de KI. v. d. Koe. ys. 114. Het punt yan yerge- 
Igking is natuurlgk het Imiisyormig draagzeeL 

17 



258 Klucht van Symen Sonder SoeticheyL 

Teuntje, Jae, jae, ick machme met geen lappen noch leuren 

versteuren, 
440 lek sel doen dat in myn is, Laf-beck, heb gy gien sorgh, 
Daer is geen swaricheyt, Kael-kin, ick blijf sen borgh. 
Maer hoe gaet het toch met jon bnnren, wilt myn dat doch 

Symen. Me Joffronw, menghje wat wachten, ick seltje over- 

Inyt,, seggen: 

Maer Jores het tengen de Ratel-wacht evochten, 
445 Hy tierden as een Dnyvel, so dat wy hem niet honwen mochten. 

En onse aller G-riet, die is van Goosen elegeu, 

En Miewes het ongerdaeghs een Kijnt t'huys ekregen : 

Daer is 'twéipen moort, en Hollandt is in last. 

En Rijckert het onrechtvaerdich goet an etast, 
450 En Qaertjen die is van Goores bevrncht. 

TeurUje. Om Goodts wille swijcht, mijn dnnckt schier dat de lucht 

Hier van beswalckt is, van al die boose soiigden; 

Volght het loon na 'twerck, gat hoe wilter hongdenl 

Maer hoe gaet het toch met Joost de breyer? 
465 Met Pieter de wasser en met Jan de neyer? 

Met Marckis de schnnrder en Lnyt de maalder? 

Met Gales de Visch-drager en Lubbert de water-haalder ? 

Hoe gaat het doch met Bon wen, die goede en vroede gesel? 
Symen, Wat sel ick seggen, Joffronw, ick weet niet aers as wel. 
460 Maar Jan Vercki het die tot jouwent een blaenwe scheen eloopen ? 

Jantje Roock-vleys qnam die lestent tot jouwent wat koopen ? 

Malle Hans het die wat sonderlings op jou begeert? 

En malle Lucas (seggense) die het jon onteert. 

En malle Bouwe die het jou in't aansicht espoghen. 
465 Teuntje, Symen, seght dat niet na, want al de vleet is looghen. 

Nou ick moet gaan, mijn vrient, want ick heb mijn tgdt verpraat. 
Symen, Om God ts- wille, Tenntje, ick bidje datje noch niet en gaat ! 

Och m^'n Lely, hoe komt datje nou dus jachtich,, bint? 

Och mijn troosje, weet, dat mijn hert jou kracht ich„ mint, 



445. A heeft: so dat wy het niet houwen mochten. 

452. A heeft: Hier om hetoghen is. 

458. Variant B, C, D, F en Gt. En malle Bonne, 

466. Variant G. Nou moet ick gaen. 

489. Ik Btoor m^ niet aan beozelingen. 440. heb gy gien sorgh^nMBSt^^^hmBBT 
niet ongerust. 448. overluyt — Tan a tot z. 446. Van Goosen elegen—h^ G-oosen in 
de kraam. 447. ongerdaeghs— dezer dagen. 448. wapen moort— \ree de misdaad I 
458. hoe wilter hongdèn — wat zal't er spoken! 462. sonderlings^hi^zoiidan. 465. 
al de vleet—dQ heele boel. 
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470 Mijn bloempjeu, mijn schoon, mijn beekje uytghelesen. 

Teuntje, lek bin al te ont, Symen, jou sot en spottewesen. 
Wie bidje om de loghen, seght eens, wat noot,, ist? 

Symen, Mijn smeer van. myn elle-boogh, myn naghel van 

mijn doot-„kist, 
Ten is geen jock, neen, mijn brootjo, mijn snyveltje, 
475 Je bint mijn last, mijn smart, mijn rnst, myn engeltje, myn 

duyveltjel 
Oeh ick was ghebereht dat ick snleken lieven dier,, had. 

Teuntje. Al eveliens of je met bey jon bienen in 't vier,, sat. 
Mijn lieve vaar, wat souje toeh met mijn beginnen? 
Ick ken neyen, noch spinnen, noch niet een penninck winnen. 
480 En 'thyleken, lieve Symen, dat het soo veul in, 

Daer moet soo veul tot het huysraet synen tothet hnysghesin. 
Het kost soo veel wilmen 'tal in eeren honwen. 
Waer 't altydt Brnyloft, of mochtmen al te met eens trouwen,. 
Dan sach ick het eraan, dan sach ick het em^aekt. 
485 Symen, Mijn lieve schaap, hoe binje aen dusschen noodelooseii 

sorgh eraackt? 
Och myn troost, myn eygen, myn wei-beminde. 
Ja duysent middelen weet ick daar toe te vinden. 
Wil gy mijn maer ghehoorsaem en getrou,, syn, 
Soo sel gy myn lieve, mijn waerde huysvrouw zijn, 
490 Ick selje niet een qnaat woortje toe-spreecken. 

Je selt niet een hangtje in 't kouwe water steecken. 
Je selt gaan op jou gemack, en leven op jou rust 
En doen wat jou belieft en wat jou hertje lust, 
Jae de aard sal syn te koudt die gy sult overtreden; 
495 Dus, mijn uytverkoren Teuntjen, ey stelt jou toch te vreden, 
Laet dees onnutte sorgh u toch niet meer om 't hooftbeyeren. 
Teuntjen. De woorden syn wel goet, maar d'Eenden leggen 

d'eyeren. 
Maer, lieve Symen, is dese saack al songder sorgh'? 
De beloften syn wel goet, maar beter is de borgh. 



476. Variant A en B. Och ick was berecht, D ebercht. 

472. tcat noot ist? — waartoe is het noodig?476. ghebereht — gered; dier— meid, 
477. Je zoudt er leelgk meê geschoren zitten. Dezelfde uitdrukking vindt men 
ook by CosTER Tysken vs. 1474. 482. in eeren— in welstand. 483. al te met — nu 
en dan. 496. om H hooft beyeren — door 't hoofd malen; zoo ook an 't hooft hey- 
eren b^ Starter Jan Soetekauw ys. 430. — 497. Gewoon spreekwoord, ook bjj 
Starter, Jan Soetekauw ys. 429 en in Spieoel's Byspraax Alm. op 3 Mei^ 
waarin woordspelingen van woord (gezegde) met woerd (manne^ es-eend) en end 
(eind en eend). 498. sorgh — gevaar. 

17* 
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500 Weetje wel, Cornuyt, wat het spreeckwoort ontsluyfc? 
As de Bniyt is inde schuyt, soo zijn de beloften uyt. 
Gy belooft wel suyckersoet, en 't mocht wei bitter roet,, vallen. 
Jon Lammere tongh die kan dat Engels al te soet,, kallen. 
Symeji. Wilje dan jnyst de schoonst en de ryckst' van 't langt,, 

hebben ? 
505 Teun^e, Neen, maar ick wil de eynden in mijn hangt,, hebben. 
Stfmen, Die dickwils 't meest begheeren, krgghen vaack het 

minst. 
Teuntje. Ick soeck een goet ghesel, met eerelijcke winst. 
Symen. Tast toe, nou jou wat goets mach gebeuren. 
Teuntje. Het reuckeloos verkiesen doeter menich treuren. 
510 Symen. Y get, Teuntje, eoo gy die swaericheyt sorchvuldigh iu 

siet, 
Voorseker soo en hylick gy van jou leven niet. 
'tHyleken is een aventuur, men krijcht het met geen krachten, 
Men moet de zeghen van de lieve Godt verwachten; 
Wat hettet te beduyen datmen hier veel,, roemt? 
515 Teuntje, Wel an, Symen, ick bidje datje mijn een deel,, noemt 
Van jou middelen, tot onser beydor voordeel. 

Symen, Wel an, Teuntjen, kiest dan het best nae jou eygen 

oordeel. 
Ick doe koomenschap. Teuntje. Wat voor koo menschap ? dit my 

verklaart. 
Symen, Maar ick verkoop op mijn Jerusalemsche vaart, 
520 Op mgn Eoomsche reys, op een wilt dier te temmen, 

Op myn duycken, op myn loopen, op myn rijen, op myn 

8 wemmen, 
Op Jaer en dach, dat 'sop mijn Jonghe lijf. 
En op mijn toekomende kyeren, die 'k sal kri)ghen by mijn wijf; 
Ick koop hongdeu, ringhen, sulverde messen om te brommen, 
525 Die ick binnens weecks wel teghcn de helft weer kan versommen; 
En ick wed dat ick in soo veel treen sal aan den Overtoom stappen. 
Teuntfe. Wech, wech, Symen, dat binnen niet dan malle 

koomenschappen. 4 

502. Variant D. Jy belooft. 

510. Variant D. 800 jy die swaericheyt. 

511. Variant D. en hy Hekje, 
500. ontsluyt— leert 502. vallen'-hj^ toeval worden. 505. Neen, maar ik wil zeker 

Tan m^ne zaak z^n. 508. gebeuren — te beurt vallen. 509. reucheloos^roekeloos. 
524. om te brommen — om op te bluffen. 525. versommen— te gelde maken. 526. De 
Overtoom was in dien t^d en later bekend voor het pretmaken en geld verteren, 
dat er plaats had; vgl. 8p. Brab. vs. 1200 enCoSTER Tyshen vs. 205. 
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Maer keun gj jet anders, soght dat op as een helt. 
Symeii. Ja, ick vaer alle daeghs met do weyschnyt in 't velt , 

530 Ick ken moytjens seylen mei Jachten en Schuyten, 
Ick ken gheweldich slaan op harpen en op luyten, 
Ick ken netgens dangsen en lustich springhen, 
Ick ken reyn rederij eken, en ver vaerlij eken singhen, 
Ick ken een kanne wijns ton eersten in mijn huyt,, gieten, 

535 Ick ken die op staande voet oock stracks weer uyt„ schieten, 
Ick ken schermen alsoo wel as Pieter Brack, 
Ick ken behendich en fray speelen uyt den aes-sack, 
In 't groote hnys-boeck ben ick dapper in ervaeren ; 
Ja sietmen vry an, de Bybel van 52 blaeren 

540 Die heb ick op mijn duym, dat segh ick jon op 't roiist, 
En noch heb ick soo menighe schoone aerdighe konst. 
Daar ick veel gelts mee win, en veel lieffelijcke gansten. 
Teuntje. Ja wel, Symen, dit sinnen al noodeloose enbroode- 

loose kunsten. 
Krijch gy daar de kost mee, dat 's al wel eklaart ; 

545 Dan ick deynck niet dat gyer veel mee over gaart. 
Nou, degelijcke deegh, alle gecken laat vaeren ! 
Sou gy tot ons behulp niet yet anders kennen klaeren. 
Met eenige wetenschap, of een eerlijck ambacht ? 

Symen, Ja ick ken neyen by daagh, en bondt-wercken by nacht ! 

550 Dus so gy 't met mijn bestaat, gy selt wel etent blyven. 
Ick sei jou houwen en vieren as een wijf der wijven, 
Als gy sult slapen sacht, soo sal ick metter vaart 
't Huys schrobben en feylen en opnemen den haart ; 
Ick sel de potte-panck houwen zoo helder en so klaar, 

555 Aers niet of gy der over al tegenwoordigh waer; 

En de kost, lieve Kijnt, die kan ick rijcklijck winnen, 
Wangt ick kan alle Jaer een moy Web laken spinnen. 



555. Variant D. Aers niet aera of gy. 

529. met de toeyachuyt varen— o^ de jacht gaan. 531. luyt — het meest gelief- 
koosde snareninstmment in de 17de eeuw, in den vorm eener halve amandel nit 
dunne houten duigen samengesteld, met platten zangbodem, korten hals met zes 
of zeven snaren en sterk achterovergelegde kraag. Zie Dr. J. P. 1^. Land, Tijd- 
schrift voor N. Ned. Muziekgeschiedenis I bl. 137 vlg. — 537. uyt den aes-sack 
spelen — goochelen. 538. 't groote huysboeck — 't zelfde als de Bybel van 52 blaeren, 
d, i. het kaartspel. 546. Nu ernstige praat, alle gekheid op een stokje. Denzelfden 
regel vindt men ook Bodd'rick vs. 473. 548. — eer/i/cfc— fatsoenlijk. 549. Symen blgft 
steeds gekheid maken, maar vervalt nu in het obscoene. 550. bestaat — onderneemt,, 
waagt. 551. houwen en vieren— onderhouden en op fluweel zetten (fêteeren). 553* 
opn^m^n— schoon maken. 
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lek heb twalef hemden, en negen nieuwe Sloopen : 
lek bin al een vet Veugeltje, ick ken me self wel bedroopen. 
560 Al bin lek arm, ick bin warm, ick bin stilswijgend wel estelt, 
Ick heb vijf haysen ende drye sackjes met geldt ; 
Alle dingen is vol, ick heb moy Turf en hout, 
En also wel as de Ryeke-luy ien halven Os in't sout. 
En as *t gevalt dat ick mach koomen te sterven, 
566 Soo sal gy (och Boert my niet) al myn goetjen erven. 
Wel, wat segje nou, benje noch niet te vreen? 

Teuntje. Wat sel ick seggen, ick weet niet, jae of neen. 
Wil ick? neen ick; dorst ick? ay siet hoe ick hier stae. 
Wil ick het doen? ick durf niet; wel koom, in Godes naem, Jae. 
670 Nou myn Prins, myn Keuning, nou wou ick wel begeeren, 
Dat gy jou beloften alhier te houde wilde sweeren 
Voor al dit volck. Stomen. Wel ick sweert jou, so dick as 

Karnmelek op jou broot, 
Jou gehou en getrou te zyn tot inde kouwe doot. 
Och, myn vreucht is so groot dat icket niet kan zeggen: 
575 Gy, och! (Roert my niet) selt in myn armen leggen. 

Teunje, En ick sweert jou, met een wonderlgcken eedt. 
Jou gehou en getrou te zyn, ja, tot de leste beet. 

Si/men. Myn vrunden, weest gegroet, ghy Maeghden en ghy 

Heeren, 
Draeght ons dees naem niet na, dat *8 vrientlijck ons begeeren, 
680 Want soumen ons onteeren,, dat loon dat was te olyck. 

Teuntfe, Wy seggen u adieu, en denckt op 't geen wy leeren. 
Dat 's menschen gemoet metter hae<«t Ken verkeeren. 
Koom, hertje, laet ons gaen ! vaert wel, en maeckje vrolgck. 



t Kan Verkeeren. 



669. A heeft: in Goods naem, 

671. A en B hebben met een wondelvjcken eedt. 

677. Yariant F en G. Ja tot dese leste beet. 

659. bedroopen— nu bedruipen, „'t Is een Tette voghel, die hem zelfs bedroopt," 
is een spreekwoord in Spieqbl's Bysprctax Almanak op 22 October. 580. onteeren— 
te schande maken; olyck— Bleoht. 



E Y X ü E. 



G. A. BEEDEKOODS 



Mtnltnüti, 



Ghemaeckf in 7 laer 1613. 




<69Ebrucfit in 'tSfltt on^ ^^^^^\i| 1619. 



De Klmekt wanéUm Molemaer ir«d e^st gedrvkt „ninr ecs sdk^ skvdieb wj\- 
tekrift" ia 1S18 door Xiclass Ellkkt^ Tebbers, Boecfcrerkeoper t'AmsteldaiM. 
EeB jaar later gaf tas dkr Plasse haar op aieaw aity teg^rifk net de ando^ 
kladrteii. Deze editie is door mg tot grondslag to<^ den tdkst genomen, terw^l 
ik Toor de Tarianten gebndk genaakt heb, bdialre van den zooeren genoondai 
drak Tan lftl8 (A), Tan de rolgoide mtgaren: 

C. TAsMteldaa^ Toor C. L. tasdkk Plas^ 1620. 

E. TAnsteldam. Tom* C. L. tasbkr Plasbb, 1€82, 

F. TAmsterdam, Toor C. L. taxdkr Plassk. t629. 

G. TAnsterdam, Yoor C. L. taitdkr Plassb, 1637. 

De idtgaye D (Botterdam, P. tas Waesbergkt 1622) is een nadmk en kan. 
dot geen dienst doen Toor de Tarianten 

J. H. W. USOKR. 



\ 



Den Drucker tot den Leser. 

VErmidts iok U. E. koust-gierighe ende lust-lieyende Leser, weet seer gheneghen 
te wesen tot de lessen ende ghedichtselen des E. seer vermaerden Rymer, 
Gerbrant Adriaensz Brederodcj salig. diens wercken ick alle, met ziin eyghen 
handt gheschreyen, niet sonder groote moeyten ende diere kosten, hebbe by een 
yersamelt: Jae een yegeliick by wien ick ziin schriften vondt, de selve als uyt 
de handen ghebroken, arbeydende omme die nae hunne weerde op het cierliickste 
U. E. goetwillighe Leser op te dragen : Zo is daer noch eene geweest, die desen 
mynen ernst ende yliit niet aensiende, heeft aen-geleydt dese kluohte, genaemt 
den Molenaery te drucken, naer een seker slordich uytschrift, als bliickt by yele 
woorden, jae halye en heele reghelen daer in ayt-ghelaten ende yerandert, die niet 
weynich den rechten geur ende eyghen sin yan des Dichters soete spreucxkens en 
quetsen : Stekende daer en boyen XT. E. het selfde zoo naeckt ende bloodt, als een yon- 
deling, sonder eenich yoorschrift, op ziin boers inde handen. Daer dit doch meer, als 
ghene zyne andere wercken, (om der yelen misduydinghe) ü. E. billiick ooghe ende 
yereohooninghe yan doen is. Weshalyen ick my ghenoechsaem yoor genootsaeckt 
hiel, soo dese, als oock zyne andere kluchten, yande Ghestolen Koe, den Quach- 
salver, ende Symon sonder Soeticheyt, te geliick op het bequaemste nu in suy- 
yeren druck te yerhaesten: dat by ayontueren niet weder een ander kome, als de 
haen oyer de kolen loopen, mishandelende zyne yoornoemde andere kluchten, als 
desen jeghenwoordighen gedaen is, U. E. yriendeliicke Leser daer en tusschen 
met een onyol-maect ende slordich werck payende. Neemt dan in danck, seer be- 
minde Leser desen mynen arbeyt, ende wilt met u goetgunstige oordeel dees kluch- 
ten ten rechten duyden, sy is gheriimt in 't groenste yan ons Dichters leven. Men 
houdt dat dit inder daedt alsoo yoormaels hier soude gheschiedt ziin, oock noch wel 
soude kunnen ghebeuren. Yint ghy onderwylen in't lesen eenighe oubollighe woor- 
den, neemt die niet als yan onsen Rymer, maer yan sodanighe personen in sulcken 
gheyalle ghesproken, welcke maniere yan doen ende segghen hy yoor yeder een 
ten toone steldt: jae soeckt te schayotteren ende yoordacht temaken. Zoodoende, 
sult ghy yoortaen een beter gheyoelen hebben yan dergheliicke spelen. Ende 
is daer doch eyenwel een steentjen daer (J. E. hem aen mochte stooten, wilt doch 
dat wyseliick om beters wille, ter zyden treden : 't Welck wenscht ende bidt 

U. E. dienstwillighe 

C. Lodomjcksz. vander Plassen. 



PERSONAGIEN. 



Slimme Piet, 
Tbiin Jans, 
Aeltje Melis, 
Joost, 



Een Metdenaer, 
Een Ste-vrouw, 
Vrouw vanden MeuLenaer. 
Knecht vanden MeiUenaer. 



4 




G. A. BREDEROODS 



Meülenaer. 



Triin Jans, 

CE heb gheloopen, dat lek sweet, o mijn! ick 

bin 800 moe: 
En nou ick uy ter weer gegaen bin, nou is juyst 

de poort toe. 
Ja wel, ick bin uyt mijn aem, so geweldich 

heb ick geloopen. 
Op andere plaetsen kanmen de poort om een 

p^ntjen op koopen : 
5 Dit is te byster voor de reysende man, en burgers verdriet, 
Wat sal ick doen ? in een herbergh gaen ? dat durf ick niet, 
En ick heb hier geen kennis daer ick slapen mach of vernachten. 
Ick weet niet wat ick wil, ick heb wel duysent ghedachten: 
Dan wil ick dus, dan wil ick so. Eyl sietmen hier eens staen. 
10 Wel wat vraech icker na ? ick mach hier yewers angaen. 
„Beraetje eerst, Trijn Jans, en wilt so seer niet jachten. 




2. Variant A. En nou ick juyst uyter weer. 

8. Variant B. Ja wel 'khin. 

4. Variant A. Op and're plaetsen. B. Ja wel op andere plaetsen. 

7. Variant A. daer ick mach slapen of. 

8. Variant A. Ick weet niet hoe ick wil. 

10. Variant A. Wel wat vraech icker oock nae, ick wil hier. 

2. uyter weer gegaen — van streek, van nifl zelf ben door 't loopen. 4. om een 
pyntjen—w^ zouden zeggen: voor een' borrel; op— open. 5. èyff^«>— verschrikke- 
1^'k, erg. 9. sietmen— ziet m^. 



2G8 Klucht vanden Molenaar. 

„Deynckt dat een eerVre Vronheur immers so seer moet wachten 
„Voor d'opspraeck als voor de daedt. Weetje niet hoe haest 

men op 't woort is? 
„Sieje niet datter nau een degelijcke herbergh bnyten de poort is, 

15 „Of 't zgn maer hoere-kotten en kuf jens. Üatjer on verboet s qaain, 
„'t Was morgen dien dach over de hiele stadtvan Amsterdam: 
„Want bet berommenes is van alle deucht vervreemt, 
„Dat het venl eer de logben dan de waerbeyt aen -neemt, 
lek weet goe raet, ick sal vande noot en deucht maken, 

20 En sien of ick bier nienw^rs ken in en bnys raken : 

Ick sel't gaen avonturen. Wat schaet versocht? Die soect dievijnt. 

Slimme Piet de molenaer. 

't Is wel, Aeltje Melis, ick sel gaen kijcken na de wijnt. 

Wat hettet van daech ieu ruycb weer eweest, 't isje niet te seggen ! 

Doch nou op den avont so gaet de wijnt al moytjes leggen ; 
25 Maer op den dach de lucht betrock, bet swerck, dat vloocb, 

't Scheen de wijnt alsen kracht op ongse meulen spooch, 

So kraeckte de trappen en so verbrangst gilden de sporten. 

Ick docht altemet daer me sel 't hiele sootje van b ven neor storten. 

So drilden de vleugels, so rammelden de plancken, daer stont 

niets stil, 
30 Een vliegenden storm blies, dat ons duyf hoek van boven neer vil, 

Doch ongse goe Joost die hettet wat eklust en t'samen eslaghen. 



12. Yariant A. haer immers so nau moet wachten. 

18. Yariant A. Veur opspraech als] voor daet. Sieje niet hoe. 

14. Yariant A. Weetje niet dat hier buyten dese poort is, 

15. Yariant A. Of H sinnen miesl hoere-kotten en hufjens en datjer. 

B heeft: Datmer. 
17. Yariant A. is van alle deucht soo vervreemt. 
20. Yariant A. of ick hier yetcers kan in huys raken. 

28. Yariant A. 't is niet te segghen. 

26, 27. Yariant A 't Scheen al de windt zijn kracht op onse molen uyt spooch 

So gilden de planken^ so kraeckten de sporten. 

29, 30. Yariant A. So kraeckten de trappen, daer stont niets stil. 

Den vliegenden storm blies. ^ 

13. op 't woort f«— oyer de tong g^t. 15. A;u0eM9— gemeene kroegen; ook ts. 
42. Datjer — indien je er. 17. herommenes—^l^Qet Omnes, d. i. het algemeen, het 
publiek in ongunstigen zin; ygl. Qriane ys. 2759. 21. wat schaet versocht? — 
wat hindert het, het te beproeven? 23. ruycA— ruw. 27. verbrangst — verduiyeld. 
29. drilden de vleughels—ttHdieü. de wieken. 81. eklust— yoor : geklutst, gelapt ; 
t'sam&n eslaghen— in elkaar gespgkerd. 
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Triin Jans^ slimme Piet 

THjn Jans, Goeden avont, fijn-man, ick souje gaeren een 

woortje vraghen, 
Goede vrient, binje so goefc hertich en beleeft, 
Soo bid ick dat gy mijn te nacht huys-vestingh geeft. 
85 Ick sou wel yewers gaen, maer siet ick vrees voor schanden: 
Want gy weet wel, een Vrou het toch vrienden en vyanden. 
Een yeghelijck seyt van u 't gheen dat hy jou gunt, 
En een Vrouw hettet licht verkerft, al misdoet se in 't minste punt. 
De Werelt is soo verkiert! niemant duydt yet in 't goede! 
40 En op datse van my niet quaet moghen vermoeden, 

Soo laetmen in jou huys te nacht hier rusten op een stoel : 
Want in deuse kufjens ist mijn niet eers genoech, en op de 

wech ist mijn te koel. 
Piet Wel, Vroutje, wat sel ick seggen? ick selt me Vrcu eens 

vraghen. 
Je bint seker al te goel^'cken sackje, datme jou sou inde kou jaghen. 
45 Aeltje Melis, moer! 

Aeltje spreeekt van binnen. 

Wel wat isser, kijnt ? Piet. Maer, hoor hier ! 
Adtje. Ick mach niet, liefste, de ketel, vaer, die moet te vier: 
De visch die staet noch in heur bloedt, die 'k te middach heb 

ebroken, 
Ick moet water halen om die te wassen, en te koken. 
Piet, Aeltje, seg ick, hier is ien stee-wijf dat nae je wacht. 

Trijn Jans, Slimme Piet^ Aeltje Melis. 

50 Trijn Jans, Vrouschap, hebje niet een plaetsje veur mijn van 

dese nacht: . 
We komen uyt de Leytse kaegh, en ick bin buyten esloten, 



33. Yariant A en B. Goeden vrient^ binje goet hertich. 

37. Variant A. Een yegelijck aeyi van je, B seyt van 'tghien. 

38. Variant A. En een vrou hettet haest verkerft. 
41. Variant A. op de stoel. 

43. Variant A en B. ick selt me Vrou vraghen. 

32. ^'n-man -yriendlief. 39. int goede <?i«^(2en— gunstig uitleggen, 42. eers ge- 
MoecA— üatsoenlgk genoeg. 44. al te goelijcken sackje — al te aardig yrouwtje. 47. 
ebroken — gekorven. 50. Vrottschap—YTonw des huize8;Tgl. heerschap. 51. de Leytse 
kaegh-^de yeerschuit of beurtman oip Leiden, die in 't bijzonder kaegh werd ge- 
noemd. Zie daaroYor Wagenaar, Amsterdam II fol. 506 vlg. 
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En ten past niet voor een eerlijcke Vrouw te gaen in hoerekoten. 

Mach ick maer op een stoel slapen, ick wil hebben jou ghemoe ! 

Aeüje, Wy hebben maer ien bedt. Trijn, Dat schaed niet. 

AeL Wel Vaer, wat seg jyder toe? 

55 Piet, Maer, Aeltje, laet ons dat Vroutje daer mede gheryven. 

Rekent byje eyghen hert, hoe noo datj' op straet soudt blyveu. 

AeÜjé, Komt in, moer, hangtje huyck op, en setje manckje neer. 

Trijn Jans, Wel, vrienden, *t is on verdient, niet te min ick 

danckje seer. 
Maer hoe reyn woonje hier ! Heer, hoe helder leyt desen haert ! 
60 Ja wel ten is hier anders niet dan of je in ien Begynen selletje 

waert. 
Heer, hoe glimt jou kanne-bort, jou tinne- werck, jou pypen^ 

en jou krensen ! 
Wel salighe luy ! ghy hebt hier al wat gy sout konnen wenschen. 
Jemeny, de balcken en de solder is met schulp-sant eschuert. 
Piet. Mijn wijf het gien weergae, sy is het puyckje vande buert. 
65 Sy wast en sy plast 'thiele huys al moerlijcke lienich, 
In heb icker ien reys van doen, sy helpt my onder ienich. 
THjn Jans, De Man is wel geluckich die sulcken besorch van 

een Vrou het. 
Piet. De Man is wel dubbel gheluckich die jou het. 
Trijn Jans, Maer, susje, waer zijn jou kyeren? Acd. Maer die 

loopen vast speulen 
70 Hier rontom het huys, op de werf, en in de meulen. 

Trijn Jans. Hoe out is het jongste? Ael. Dat is nou goelijckjes 

twie Jaer ; 
Songt die tijt heb ick noyt etwijffelt, of ick was noyt swaer. 
Ick loof niet datter mijn mans goetje langher sel toe doghen. 



54. Variant A en B. Vaer, wat seg jy der toe. 

55. Variant A. Piet. Laet ons. A en B: daer me. 
62. Variant A. gy hebt al wat. 

66. Variant A. sy helpt my wonder ienich. 

72. Variant A. Songt.... of ick en was noyt swaer. 

52. «erZi;cA;e— fatsoenlgke. 53. .^«moe— toestemming. 56. noo— ongaarne. 57. huyck— 
lange vrouwenmantel met ronde kap, 60. Begynen selletje—hm^^e in een Beggnhof 
61. A;anne-6oW— koperen of ^'zeren plaat om de kannen op te zetten j^<*nM«-M;«rcA:— 
tinnengoed, ook Griane vs. 2618; pypen — wgnkannen, A;ren«e»— vermoedelgk sa- 
mengetrokken uit kredensen, aanrechttafel, pottenbank. 65. al moerlijcke lienigh — 
moeder (ziel) alleen. 66. van doen— noodig; onder ienich— mei een, onder de hand. 
Over het tegenovergestelde klaagt Bouwen in Griane vs. 2621 vig. 67. he»orch— 
nu zouden wg zorg zeggen. 71. goelijckjes— nagenoeg. 72. songt — sinds; swaet — 
zwanger. 
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Want hy drinckt te veel Toeback, en die (seggen de Iny) doet 

opdroghen, 
75 Hy plach wel eer een Man in't veldt te wesen, maer nou is hy 

te slap. 
Piet. lek salme beteren, wgf . Ad, Ja hoe ? als scharbier op 

den tap ? 
Trijn Jans. Neen, dat behaechtme wel, dat hy seyt ickselme 

beteren. 
Piet, Tgut dat ick jou iens had, hoe sou ickje nae jou gat veteren. 
Trijn Jans, Kenje wat veteren, vetert jou wijf, jou lief, jou bruyt. 
80 Aeltje. Neen, moer, hy slacht de Koeckoek, hy leyt zijn eyeren 

al uyt, 
Hy het zijn beste pylen al in* 't wilt verschoten: 
Dan seker 't is zijn schuit niet, hy is van "'t houtje ghesproten. 
Piet. Een Man die seven Jaer by een Vrouw blijft die wort 

melaets. 
Aeltje. Dat hebje van ien hoer eliert, in een oneerlijcke plaets. 
85 Maer Vrouw-mensch hoe statet toch met jou Mans saken? 

Trijn Jans, Maer mijn Man slacht jou Man, die kan mier praten 

als më^en. 
Ick bin wat mitten iersten, o ver drie vierendeel Jaers bin ick 

op men tijdt, 
Isset anders, ick weter niet of, so bin ick het boeckje quijt. 
Mgn Man seyt dat hy blint wort van al dat parle-gaten. 
90 Piet. Mgn dunckt dat de wy ven altoos van kyer- maken praten, 
Besongder asser ien kijndt ehaelt wort, dan hebbense sulcken deun, 
Gelijck ick nou jongst hoorden, op het mael van men jongste seun : 
Hoe slordich leyden sy 'tof doe sy de kandiel in 't lijf hadden. 



76. Variant A en B. Hy plach wel een Man. 

78. Variant A. nae 't gat veteren. 

79. Variant A. vetert jou lief, Jou bruyt. 

90. Variant A. Men dunckt, dat de wyven altoos van hyere-maleen praten. 

74. Over de yaak uitg^esproken meening, dat het toeback drincken^ zooals men 
het yroegei gewoonlijk noemde, dit geyolg zou hebben, zie men o. a. een liedje in 
J. F. WiLLEMs' Oude Vlaemache Liederen, 1848, bl. 93. - 76. Zie dezelfde uitdrukking 
bg CosTER Teeuwis vs. 1093. — 78. na 't gat veteren— ^Bgereer: de broek opbinden. 
82. van 't houtje ghesproten zijn— een onecht kind zgn. 83. Met deze volksover- 
levering schijnen drie oude liedjes samen te hangen, waarin eene trouwe liefde 
van zeven jaar en melaatscfaheid met elkaar verbonden zijn. Zie over die liedjes 
Dr. Gr. K^LPF Het Lied bl. 164—169. 84. oneerlijcke— onhéhoorljjke. 87. mitten 
iersten— in het allereerste begin (van de zwangerschap) of liever : er nog even 
TÓór. 88. het boeckje quijt ;2^n— zich vergissen in de tj^drékening. S9. parle-gaten— 
praatjes maken, die wèl gaaties vullen (coire). 91. deun-^hoog woord. 92. mael — 
kandeelmaal. 98. hoe slordich leyden sy 'tof— hoe los waren z^ in den mond 



272 Klucht vanden Molenaei\ 

lek moetet lachende verhalen, hoe datsy voor m^n wijf badden: 
95 „Nou willen wy gaen bidden de goede Man sint Jan, 
„Dat hy jou met lief weer helpt ongder de Man." 
O bloemer herten, wat hoorden ick al vande weyicheyt, 
Van dese man zijn koelicheyt, en van de ander zijn freyicheyt, 
En dat die so hiel loom was, en d'ander weer soo snel. 
100 De onwe wyven lachtönder om, o mgn ! het deder so wel. 

Trijn Jans, Siet keyeren, doet wat daer de mannen by binnen. 
Aeüje, Maer wat kalling praet ghy luy by jon ontydige waer- 

dinnen ! 

Piet Waerafter wijQe mocht icketje noch iéns hooren segghen, 

Ick wodder sepers noch wel iens om inde kraem legghen. 

105 Aeltje, Ja, ick gelooft wel dat ghy wel sout willen, mijn lieve man, 

Konnen wy so mackelijck van 't kijndt komen, alsmer wel komtan. 

Trijn Jans. Ast is, moer. Hoe hiet ghy? Aeltje, Aeltje Melis 

is mijn naem. Trijn, En jou mans? 
Aeltje, Die hiet slimme Piet inde waring. Piet, Hoe noemense 

jou? Trijn, Ick hiet Trijn Jans. 
Aeltje, Weetje wel hoe onse Symon buur mit zijn nuw-backen 

wijf pleech te mallen? 
110 En, arme vaer, hy lach wel een hallif jaer veur zijn Vrou bevallen 
Inde veur-kraem. Het was hem op zgn Bruyloft wel eraen, 
Dat hy hum niet sou verhaesten, wangt seydense, de Papegay 

sel lang enoech staen. 
Maer wat wast? hy miender gout uyt te puuren, 
En 't viel boven quicsilver niet. Piet, Hy mochter te lydich 

op duuren, 
115 Immers so Fytje-buur seyd, so wast ien gheweldich kloeck gast. 
O menschen! 't gincker altemet op ien sneersen, elck hout 

zijn broeck vast. 
Ick weet niet hoe veul meysjens hy de maechdom wel het 

enomen, 



100. Variant A. De ouwe wyven lachter der om. 
Variant B. het deder noch so wel, 

95. Sint Jan — lief koozende naam yoor den echtgenoot of yerleofde ; ygl. Qriane 
YB. 1325 en Starter, Jan Soetehauw ys. 224. 97. hloemer-herten—hi^ G-ods bloe- 
dend hart: weyicheyt— yrt^\JX&\^%h.Q\A\ ook Starter, Jan Soetehauw ys. 827. — 98. 
freyigheyt—YOor: fraaiigheid, d. i. lustigheid. 102. on^yt^t^e— onbehoorlijke. 104. 
«ep^r«— waarachtig. 107. Ast is — zoo is het ook. 108. in de waring^indo wan- 
deling, gewoonlgk. 112. Papegay— mikpunt Yoor de schietersbaren, Ygl. Cobter 
Teeuwin yb. 774 dus : gg zult lang genoeg de gelegenheid hebben 114. te lydich— 
terdeeg, geweldig. 116. 't gincker altemet op ien sneersen —'ifpxïg er soms oplos. 
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Mit noch snlcke sticken, men sonder om op galeyen komen. 

lek seyde altemet : ick prijsje Fijtje, datje niet ien ding veynst. 
120 Dat hem de boeren hadden, sy maecktender ien bul of, of 

ien spring heynst, 

Waer 't niet jammer dat zijn Moer ien Non of ien Begijn 

geweest was? 

Och mochtse non eens opsien dat henr senn sulcken geest was, 

Ick wedse hem ien Bosenobel son toesmyten stil. . 

Gnt, hoe sonse lachen ! AeL Ja, as ien peert dat byten wil. 
125 lek mien datse om henr senns oolijcke boeveryen 

Inde hel of 't vagevyer ghenoech het te lyen. 

Quam hy niet, as hy noch vryer was, tot Jannetjen Stellaers 

En klom van de plaets in'tveynster, sonder licht of sonder kaers. 

En ging venr de dochters bed, en begon deken en laken t'ontdecken? 
130 Sy, arme sloof, haddet haer bestemoer wel hooren vertrecken, 

Dattet daer waerde en spoockten, als het snachts hiel brnyn was ; 

Doch sy voelde wel dattet gien nacht-merry of gien rnyn was, 

Sy lach in weyntjens pars, sy wist niet hoe sy sou. 

Wat son sy doen, goe meyt? hy dee al wat hy wou, 
135 In sy swietten Jndas swiet, en sy dorst noch hieken noch spreken; 

En doe is hy al stilletjens weerom nae hnys estreken. 

's Morgens ast dach was so seyde zijt haer moer 

Van stickje tot beetje, en hoe datse snachts al voer. 

Sus, sas, sey de moer, gy droomt, dat sinne maer viesevasen, 
140 Kijnt, dat is swaer bloedt, dat gy hebt voelen leggen en rasen, 

't Is niemendal I ick hebbet mee wel ehadt, 't sel wel vergaen, 

Kenjo slechts, ast weer komt, mit jon tong ien kruysje slaen. 



118. Variant A. men sonder op raden om komen. 

119. Variant A. Ick seyde altetnets.,. datje niet en veynst. 
122. Variant A en B. Och mochtse noch eens, A. datter seun. 

127. Variant A. Quam hy niet nou lestmael tot. 

128. Variant A. sonder licht of kaers. 
131. Variant A. als het snachts bruyn was. 
133. Variant A. en wist niet, hoe. 

120. heynst ^hengit. 122. geestr-kna^^e Tent, haantje. 128. Bosenobel — gouden 
munt, 't eerst onder Eduard III in 1344 geslagen en genoemd naar den stempel, 
de roos der huizen Lancaster en York. Later werden de rozenobels ook hier te 
lande geslagen en hadden dan de waarde Tan ruim acht gulden. Zie ook /S^. Bra6. 
TS. 1749 en Hoopt Warenar ts. 763. ~ 125. oolijcke—leél^ke. 180. bestemoer— 
grootje; vertrecken— Yertellen. 131. waerde— rondwaaxde, dus hetzelfde als : spookte 
ftrwyn— donker. 132. woordspeling met merrie, ruin en hengst. 138. weyntjespars-^ 
Termoedel^k wgnpers en dan natuurlek in OTerdrachtelgken, obscoenen zin. 189. 
viesevasen— henzelir^en, grillen. 141. i;er^a«n— OTergaan« 

18 
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Wel docht se. Daer na, kijnts, over drie weken, 
Soo kroop hy weer by 't selfde meysje ongder de deken. 
145 Maer dewijl hy het muysje in 't valletje of in 't huysje joech, 
So wast henr onmogelijck datse mit heurtong ien kruysje sloech ; 
Doch als het lang ghenoech gestormt had en gheregent, 
Doen heeft syer wel ongnaartich ekruyst en esegent, 
En doe ging hy denr. Trijn. Ja wel, wat segje van dien rabbant ? 
150 Hoe liep het mettet meysjen? Ael. Maer die worde scer 

benant : 
Het koorden, het spooch, het ontreech haer borsten en het 

worde hiel blieckjes. 
Se had gien smaeck in henr eten, sy was belust op karssen en 

op krieckjes 
In't midden van de winter: de moer liep self om M. Jan de 

doctoor, 
Maer 't hielp niet wat hyer in gaf, het geit en goetje was te loor, 
155 Heur oogen villen in, heur neus beloock, heur buyck swoloft 

watersucht was. 
Hier de kopster, Neel slim-mongs, sach ierst datse bevrucht was. 
De Vaer die baerden aers noch aers as de baerlijcke droes, 
Hy wodse in een doncker gat laeten setten van Willem Verdoes. 
Doch Josep Lammertsz. die sin kin het vol kekelen en stoppelen, 
160 Die hetter hem van zijn Petemouy (ier hyse esien had) an laten 

koppelen, 
En die goe slocker die was so blijd, ick en weet niet hoe, 
Hy kreech dat bereen merritje, met ien veuUetje toe. 
En onse Symen-buur liep op de bier-banck by zijn droncke 

gesellen 
Dit hiele storijtje voor een nieuw sproockje vertellen. 
165 Maer alle seven jaren komt ien ding weer te pas. 



145. Variant A. in't valletje of het huysje. 
153. Variant A. de moer liep self 8 om. 

157. Variant A en B. aers noch aers as de baerlijcke hel. 

158. Variant A en B. in een doncker gat setten, versinje wel? 
161. Variant A. die was soo hlyd, je weet niet hoe. 

143. wel dochtse—ze dacht van wel. 14S. ongnaartich— terdoeg] esegent — 't zelfde 
als ekruystf dus het signum, teeken des kruises, maken. 149. rabbaut — losbol. 
151. koorden— yrerd misselijk. 153. Mr Jan de docioor— waarschflnl^k een bekende 
piskijker in Bredero's tgd, vgl. Symen vs. 20. 155. beloock^yferk smaller. 156. 
kopster — vrouw, die koppen zet. 157. baerden— ging aan, raasde en tierde; aers 
noch aers—gQQn sier anders. 158. Willem Verdoes was van 1584 tot 1620 hoofd- 
schout van Amsterdam. Zie Wagenaar Amsterdam III fol. 284. — 159. kekelen— 
puistjes. 164. storijtje — historietje. 165. te pas— op nieuw op de proppen. 
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Gans lyden, de Heyligen komen nou soo deerlijck om henr was. 

Ja wel, hier sit ick vast en lary, ick sou mijn vis overhangen : 

Heer, mijn Man het huyenochtent sulcken moyen Soo evangen. 

Trijn Jans. Wel doeje dat selfs ? dat 's wonder, houje dan geen 

meyt? 
170 Aeltje. O noen ick, susje, dat heb ick flusjes al eseyt. 
Daer moet ick selfs over gaen: ick moet de roo-kuwea 
Selfs bewribbelen en schoon maken en 't bloet daer uyt duwen. 
Sou ick daer dienst-meysjens me laten begaen? 
Ick segje, dat de visch mijn sou teghenstaen. 
175 't Is van dat morsige volck van de Ditmerssen en Poepen: 
Daer sy over gaen, kijndt, dat sel ick jou niet afsnoepen. 
Trijn Jans. Je segt de fyne waerheyt, wy hebbender nou 

t'onsent ien, 
Men dienter staech wel na te gaen en na de handen te sien, 
Sulck een Bely klonters isset: hier leggen de luyren, daer de 

doecken, 
180 Se dreumeld het goetje so wech datset self niet weer weet te 

soecken ; 
Mijn betielen siendor uyt als loot, en datje mijn koper werck saecht, 
Je sout spuwen so root isfc. Ick seg altemot: Aecht, 
Gaet nou wat vroech te bed, rijst morghen vroech op en weest 

rat, kijnt; 
Maer wat ist, sy blijft legghen en vijst by haer hielen dat haer 

de Son in 't gat schijnt, 
185 Se het ien uur werck ierser kliet, se komt of te achten of te negen, 
En segje dan ien woortje, se durf ien mensch noch wel 

qualijck bejegen. 



166. Variant A en B. «o deerelych. 

169. Variant A. houje gien Meyt. 

170. Variant A. dat heb ick flusjes al iens eseyt. 

171. Variant A. ick moet inde roo-kmoen. 

174. Variant C, E, F en G. de visch,. die sou mijn teugen staen, 

175. Variant A en B. van dat morsige volck, en vande Ditmerssen. 

185. Variant A. se komt te achten of te negen. 

186. Variant A. En segme dan. 

166. Gan^ lyden — bij Gods Igden; ,de heiligen komen om haar was,'' is een 
spreekwoord in Spiegel's Byspraax Almanak op 6 April: de heiligen eischen nu 
de waskaaren voor de hulp, die zg verleend hebben. 167. lary — babbel. 168. 
huyenochtent—heden ochtend. 170. flusjes— zooeYen. 171. A;u«;en— kiewen. 172. be- 
wribbelen — heen en weer wrgven. 175. Ditmersen en Poepe»— bewoners van Dit- 
marschen en Moffrica. Poep is vermoede4Jk. verscherpte uitspraak van Bube. 179. 
Bely Klonters — schoppenvuiltjc, morsebeL 180. wechdreumelen- WQ^mofSeleiL 181. 
öe^ie^ew— verbastering van plateel, schotel. 185. komt o/'— komt beneden. 

18* 
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lek denck : absolvat vuyl-vat, vuyl vind icje, vuyl laet ickje, 

al ben ick noch so qnaet, 
Want dat versoorde volck draecht ien anders hiel over de straat. 
As de dienstmeysgens heur vrouwen of miesters nyt de kerck 

halen, 
190 'tisje niet te segghen watte sticken datse daer vertalen. 
Den ien seyt, zy krijcht niet te drincken of te eten. 
D'ander seyt : mgn miester het gistVen zijn vron esmeten ; 
Onse dochters vryer, dat is sulcken goen knecht, hy hetme so lief, 
Hy gaf me lestent een stick van vieren, omdat ick brocht ien brief 
195 Aen zijn vrgster, en so hyse krijgt, belooft hy my een nnwe 

bouwen. 
Ja, seyt ien ander, daer veel dochters binnen, daer binnen veel 

vrouwen : 
Ick sou liever om go gaen, gy meuchtet loven of gy wilt, 
Eer ick heur sou dienen, so besucht werter ien mensch bedilt. 
Hoort, seyt ien ander, onse seun het vande weeck so op etrocken : 
200 Hy souwer korteling ien neer eleyt hebben haddet willen locken. 
De vijfde seyt : as onse volck iens lustich gasten, 
So moeten wy ien hiele maent by-legghen, en winnen *t weer 

met vasten. 
Somma sommarum, daer wert so lydighe veel ghekalt. 
Püt. Mijn dunckt dat gy alle bey vanden os opten esel valt. 
205 Trijn Jans. Nou vaer, de wyven praten so wyven praetjes. 
Aeltj'e, Neen, kijnt, ick koock mijn etentje, ick was mijn vaetjes. 
Ick heb mijn huys-werck dus lang allienich eklaert. 
Trijn Jans. Denckt, sus, dat gy alle Jaers wel hondert daelders 

bespaert, 



190. Variant A en B. datse daer verhalen. 
198. Variant A. Eer ick daer sou dienen. 

201. Variant A. iens rustiek gttsten. 

202. Variant A. Soo moeten wyer ien hielle maent hy leggen en vasten. 

203. Variant E. so veel lydige veel gekalt. 

187. absolvat vuyl-vat— VÜ geef je absolutie (reiniging) Yuilik. 188. Want dat be- 
roerde volk maakt eens anders heele doen en laten publiek. 190. sticken vertalen — 
dingen bepraten. 192. esmeten—gesl&geïL 194. stick van vieren— YientvdYersatak. 
195. bouwen— yTOVLweuio}!:, die boven een anderen rok gedragen en ter hoogte van 
de knie met plooien en doffen opgenomen werd. Zie Le Francq vast Berkhbt, 
Nat. Hist. van Holland, III bl. 584—587. 197. om go gaen— -mt bedelen gaan; 
gy meuchtet, enz.— gg moogt het goed vinden als gij wilt. 198. besucht— jsjnmeit- 
l^k, deerlik. 199. onse seun — de zoons des huizes; optrecken—dooTÓi&aien. 200. 
korteling — onlangs; neer «fey^— verkracht. 203. ?^({i^^— geweldig. 204. Mg dunkt 
dat gy beiden van het een op het ander komt. 207. eklaert —beredderd. 
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En dan heb gy noch jou vryheyt om wat te mallen, 
210 Je hoeft niet te vreesen dattet yemandt sel uyt loopen kallen ; 

En jon goetje en werdje niet ontmomt, noch verhuys-morst. 

Wat hetme onse Aecht wel goot ofhandich gemaeckt en ontlorst. 

Helf ten tijt mis ick dit of dat, dan nensdoecken, of dan huyven, 

En s' is so lecker, se mach met dan mangelen, rosynen, of 

drnyven : 
215 Als wy Yolck hebben, en ick dan na ien appel of nent yat, 

So staet sy van veer en grijnst as ien nicker veur ien geut-gat ; 

En hebben wy Rotterdams, of Longs Engels of Rijns of Spaensche 

Wijn, 

Se drinckter soo droncken as ien vareken: dat j© wist hoe ickse 

somtijts vgn. 

Je soutje verwonderen, ja dat icket niet liet om de bueren, 
220 Ick sou van dese weeck ien are meyt gaen hueren. 

Mijn man is altemet so quaet, hy wilse somtijts ien bet slaen, 

Maer sy slacht den Esel, sy wil niet ien voet uyt heur tret gaen. 

Al kijf ick dat ick schuymbeck, sy paster niet op, sy beeft 

as ien oven. 

Wil ick wil van heur hebben, ick moet er ien kermis beloven. 
225 Mit die déeuse koppen en kanmen heen noch weer, 

En die Westphalingen en Blnoeten ribsacken ons noch veel meer. 

De Waterlantsche meysjens zijn wel redelijck en klaer, 

Maer die hebben sulcken gherit van heur moer, van heur vaer, 

En van heur speelnoots. En noch willense alle Jaren 
230 Ten minsten drie of viermael na huys uyt speulen varen ; 

Krijchtmen dan, dat selden beurt, een dienstmeyt die suynich 

en trou is. 

Die later selven duncken datse mier Mans as de Vrou is. 



213. Variant A. De hel ft vanden tijdt mis ick..,vanneusdoecken,ofvanhuyven. 

215. Variant A. na ien appel of en neut vat. 

220. Variant A. een andere meyt. 

227. Variant A, B en C. zijn teel rendelych en klaer^ 

210. uyt loopen kallen— 'gaan rondyertellen. 211. ontmomt — ontfutseld; verhuya- 
mor5<— verwaarloosd. 212. on^?orfi^— ontstolen. 213. neusdoecken—halBdoekenjhui/- 
i7én— kappen, mutsen. 217. Rotterdamsch, Londensch of Engelsch bier, Rynsche of 
Spaansohe wijn. Fransohe w^jn werd hier te lande toen nog zoo goed als niet ge- 
dronken. 221. ien bei—duohiig. 223. sy paster niet op—z^ geeft er niet om. 225. 
Met die stijf koppen kan ik niet oyerweg. Zie Deen als scheldwoord ook b^ Coster, 
TeeuwiSf vs. 182 en 1405. 226. Knoeten— lAoSen; misschien oorsp. Denen; ygl. 
Verwijs, Qloss. op den Sp. Brah. in voce; ribsacken— plagen, kwellen. 227. rede- 
lijck— geschikt. 228. ^^W^— aanloop. 230. uyt speulen varen— vat logeeren gaan. 
232. Die verbeeldt zich, dat ze meer kan dan de vrouw des huizes. 
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Die moetmen niet ien oneffen woortje toe-spreken, 
Of sy sullen *t gheen sy ande Ouders niet, an de ky eren wreken. 
235 Men weet dickwils niet waerom dat de kyeren lam zijn. 
En dat komt van die eerloose feecksen asse gram zgn : 
Se ghevense sulcke harde duwen of schrickelijcke grepen, 
Ghelijck mijn susters kijndt nou lestent van die kobbesoch 

worden ghenepen. 
Hoe lockich bin gy! dat en ghebeurt jou niet. 
240 Aeltje, Wel, Trijn Jans, blijft hier wat, ick denck dat mijn 

Water slet. 
En ick hoor jou so veel vande kyeren segghen, 
Ick mach de myre mit ien te bedde gaen legghen. 
TriJn Jana, Doet so. Fiet Maer jou voorschreven Meyt isse wat 

moy ? 
Trijn Jans, Ja van passé. Piet. Vreesje niet datter jou Man me 

tydt te koy? 
245 Of het hy gien sin in wat versnapelings as gy uyt bint? 

Trijn Jans. O slimme Piet! nou hoor ie ierst dat gy ien 

deurtrapte guyt bint. 

Fiet. Wel moer, wat mienje datje sulcke dingen niet ghebenren? 

Trijn Jans. Sou gy om ien lust u echt wel willen scheuren? 

Fiet. Wat ! schijt echt, as ick ghebruycken mach mijn lust. 

250 Trijn Jans. Salighe man, weet gy wel hoe de snelle sonde 

lang ontrust? 
Een gehout man en behoort sulcks niet iens te durven dcncken. 
Wie meuchdy beter vreucht als jou Vroutje schencken? 

Fiet. Weet gy niet, onse natuer dorst aJtijt na wat vars, 
En eenderleye saken wertmen haest moe en wars : 
255 Verandering van spijs, seytmen, doet wel eten. 

Trijn Jans. Ouwe kost goe kost, veeltij ts bekomen qualijck 

de leckere beten. 
Die quaet doet, quaet ontmoet* de straf die volcht te snel. 

Fiet. Al praetjes voor de vaeck, een gestolen beetje smaeckt wel. 
Wat schaedt de lucht datter altemet ien veugheltje deurkeylt? 



235. Variant A. waerom onse Keyeren lam^^ zyn. 

243. Variant C. Maer jou voorschreven Meyt is wat moy" 

244. Variant A en B. datter jou Man me tijdt ter koy. 

245. Variant A. wat versnapering s. 
252. Variant A. Wie meughd gy heter. 

238. kobbesoch— s^iraLoko^. 239. ZocA:»cA— gelukkig. 240. »te<— ziedt, kookt. 243. 
Aeltje Melis verlaat hier het vertrek. 251. ^eAoM*— gehuwd. 253. t?ar«— versch, nieuws. 
259. A;eyï<— scheert, vliegt. 
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260 Wat schaedt de zee datter altemet ien scheepje deur seylt? 
Wat schaedt de aerd datse van velen werdt betreden? 

Trijn Jans. Dat zijn al gemeene dingen die elck gebruycken 

mach met reden. 
Altoos mijn man en siet niet liever dan dat ick my kuys hou, 
En al wat hy doen kan, dat is voor zijn beminde huysvrou. 
265 Piet. Ick seg oock so, maer vind' ick yewers ien moy meysje, 
Ick tyer altemet me op de kittel-jacht om ien snoep-reysje ; 
Mijn Wijf mach dat wel veelen dat men altemet ien brootje lient, 
Seker, e'is daer niet hongs of, wy blyven even goet vrient. 
Trijn Jans. Hoe seyde Harmen teugen zijn vaer? Piet. Hoort 

dien dief liegen. 
270 Trijn Jans. Ick gis dat gy m^'n man slacht, die betaeltme 

veeltijts mit driegen. 
't Is al ien lock, schat ick, ast om de maendt iens gheschiet. 
En dan gatet noch as Lubbert, die hou-daer sey en hy gaffer niet. 
Ick loof niet dattet jou Vrou lijdt datje jou met andere sout 

menghen. 
Ick gis dat gy over hebt, dat meuchje wel in het Grast-huys 

brenghen. 
275 Piet. Ellemallementen, dat ick byget sulcken wijfjen hadt, 
Ick soume warafter ier doot soenen, dan vernoeght of sat. 
O mijn, ick word so nuwelgck ! O mijn, ick word so wyvich ! 
IVijn Jans. Loop alje best by jou vrou. Piet. Die wort al te 

vol-ly vich ; 
Maer so haest as ick jou sach, heb ick op jou evlamt. 
280 Mijn lijf stong mijn en beefde, sieje wel hoe root bin ick ekamt : 
Ick wod nou wel ien reys voor mijn eten, jy siet mijn wel. 
Trijn Jans. Schaemt jou, Piet, hoe praet ghy so? die quaet 

doet, vaert inde hel. 

263. Variant A. dan dat ick my H huy»^ hou. 

267. Variant A. datmen allemet ien hroot lient. 

268. Variant A. wy blyven even groot ^vrient. 
272. Variant E. En dan gatet doch aa. 

278. Variant E, F en G. Loop alle best by jou vrou. 

262. gemeene e^int/en— dingen voor algemeen gebruik. 266. Ik ga er soms Toor 
«ene yersnapering meê uit vrgen. 268. /»o/i^«— hondsch, norsch. 269. „Hoe lieght 
dien dief, sey Harmen teughen syn Vaer," luidt de spreekwijze bg Coster Teeuwis 
VB. 1127. — 270. driegen— ^ewonQ b^yorm van dreigen. 271. /ocA;— geluk, tref. 272. 
vgl. voor Lubbert KI. v. d. Koe vs. 516. — 274. 't Is in den regel niet veel wat 
de arme naar het gasthuis meebrengt. 275. Ellemallementen — verbastering van 
elementen (als vloek). 277. »i*«;eZi;cA;— verliefd; ook Griane vs. 83 en Starter Jan 
Soetekauw vs. 242 wyvich is hetzelfde. 280. ekamt— h^ vergelekt zich b^ eenen 
haan. 
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Piet, Dat schaedt niet, aJs ick slechts mocht mijn bnyckvol 

soenen. 
Trijn Jans. Ja wel, datje mijn man waert, ick lietje ruynen of 

kapoenen, 
285 So souje mijn so veel niet by onty uyt krollen gaen. 

Piet, Neen byget, so niet, ie wod liever mijn leven niet uyt 

snollen gaen. 
Maer al even wel, Trijn Jans, vei-staje wel, eylaetmyiens be tien. 
Je weet wel! hoe sla jy so? de vrientschap, je man en selt 

niet sien. 
Trijn Janè, Wel elen-baes, wat kalling is dit? 't is quaet 

ghenoech, of ick ien hoer was ! 
290 Piet, Die waecht die wint : je mocht anders mieuen of ick ieo: 

verkleumden boer was. 
Trijn Jans, Loop by jou hoeren, slimme Piet, mijn goedt 

dat is mijn eer. 
Piet, Nou, laet ick iens voelen. Comt gebruyckt de vryicheyt 

weer. 
Trijn Jans, Maer wat binje ien nieu man, ick weet niet,^ 

ick sou schier .... 

Gans lyden, wat raet! ey laet staen, flusjes komt jou vrouhier^ 

29 5 En datse jou mallicheyt sach, wat souder anders uyt spruyten, 

Als datse mijn sou uytstoten en de deur voor 't hooft sluyten,. 

W^er sou ick dan loopen by de wech en dolen onder de lucht ? 

Piet, Neen, mijn lieve schaepje, weest daer niet iens om beducht. 

Moet ick sleeh ien reysje, je weet wel wat ick wil segghen. 

300 Trijn Jans, Wel schoon genomen ick wou, hoe souden wy 

't anleggen, 
Want hier is geen gheleghenthey t. Piet, Niet ? ghenoech ! ick 

weet raet: 
As wy flus egheten hebben, sel ick segghen dat mijn wijf te 

bedde gaet, 
In dat ick na de molen ga, om te nacht wat te malen, 
En as de keers uyt is, sel ick ien slockje komen halen ; 
305 Hoorje wel, Trijn Jans, gae jy dan sitten an de deur. 



290. Variant A. gv mocht aers mienen dat ick een verkleumden hoer^ was, 

292. Variant A. Nou laet ick een reya voelen. 

284. ruynen of kapoenen — castreeren. 285. utft krollen gaen—doen als een krolsche 
kater. 286. uyt snollen gaen — hoerei\ja^er zgn. 287. betien—hegaAu. 288. de vrient^ 
schap— de goede Triend. 289. kalling— ^raAt. 293. nieu — zonderling. 294. Gans 
lijden— h^ Gods Ijjden. 800. schoon genomen^ gesteld al eens. 808. te nacht— heden 
nacht. 
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Eii asje mijn hoort hoesten of hemmen, so denckt : Piet isser veur. 
Rijst jy dan stilletjens op en doetse soetjens open : 
lek sel jou dan wel te vreen stellen, dat soa ick hopen. 
Trijn Jans. Ick weet niet hoe icket hantdreyen sel, ick bin te 

seer vervaert. 
310 Fiet. Schijt, schijt niemendal, mijn Wijf slaept so vast als een 

paert. 
Trijn Jans, Heer, dattet uyt quam ! jemeny , hoe sou sy kyven l 
Dan niet te min *t is nu gheseyt en 't moet gheseyt bly ven. 
Piet. Mien jy't mgn hertje? soo gheeft me dan ien soen. 
Trijn Jans. Wel dat 's een kleyne saeck, dat wil ick geeren doen. 
315 Maer als gy flus over tafel sit, hout jou wat statich, 

Ick sel oock mijn best doen dat ick mijn bedwing en hou matich : 
Want dattet jou Wijf sach, sy worden wel jalours. 
Fiet, Ick selje dat wel of si en, ja voorseker, so wat op zijn boers. 
Ygut hoe willewe ! hoe sellewe ! ick wou dattet al nacht was. 
320 Trijn Jans. Ick kan niet kallen, ick wou dat ick al op de 

schilt wacht was. 

Aeltje Melis^ uyt 

Aeltje. Hoe vaer gy hier innen klaer, geefje enkaerienpraet? 
Trijn Jans. Jou man verteltme so veel van zijn vryerlijcke staet: 
Ja wat helpt et, wat is hem al over ekomen ! 
Hy vertrock wat hy al had als hy jou eerst had enomen. 
325 Fiet. Wijf, ick heb Trijn Jans laten sien mijn sulver tuychje 

en mijn tas, 
Mit mijn root-scharlaken wollen hemd, daer ie de Bruygom in was, 
S* is verv7ongdert dattet so gnap en gnut is en niewors niet 

estoten. 
Heer, se het sulcken sin in jou jackje mit honskoten, 
En in jou blau ver se tt en rock, met die stoot-kant van fluwiel t 



309. Variant A en B. hoe icket aendreyen sel. 

317. Variant A en B. sy worden Jalours. 

319. Variant A. F gut hoe sellewe/ hoe willewe/ B. ï' gut hoe sellewe/ hoe sellewe t 

309. hantdreytn—MM^oeTQia.. 315. /?«« — aanstonds. 317. rfa«e^— indien het. 321. e» 
A;aör— elkaar. 324. vertrock — yertelde. 327. gnap en ^nwi— knap en knuts (netjes), 
vgl. Symen ts. 64. — 328. jackje mit honskoten— imaBohiQn. : jakje met borduursel 
in den vorm yan hondenkootjes; doch in elk geval schgnen zulke jakjes niet bg- 
zonder prachtig geweest te z^n, ten minste in Van Santen's Snappende Sijtgen 
bl. 14 komt een honschoten schort als meidendracht Toor, en in W. D. Hooft's Jaw 
Saly wordt gesproken van „twie Jacken, het ien hondskoten, d'ander ferset,'* en 
is 't hondskoten om „werckendaeghs", 't ferset om „heilgendaeghs" te dragen. 329., 
versetten—zsicht zgden, eig. furset vgl. Starter, Melis Tijssen vs. 67. 
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330 Trijn Jans, Maer watte moye brieven heb gj hier! jemy, 

dit is ion reyn taferiel. 
Weet gy niet, oft ien story of dattet poeetery is? 

Piet, Wat weet icket, oft nyt de schrift of angder schel mery is ? 
De Schilder aers die schilderen altemet soo wat heen. 

Aeltje, Wat duncje, moer, van mijn kevy, isse niet ongnaertich 

esneeu ? 
335 Trijn Jans. Se blinckt as ien becken, maer wat zijnder konstighe 

gasten ! 
Ja wel, alle dingh^ is hier so reyn, men sout met geen vuyl 

hangtje antasten. 
Wat hettet te bednyen, gy bint te dubbel ondieft. 

AeUje. Man, as gy wilt, het eten is riet; komt binnen, sus, 

soo 'tu belieft. 
Komt, eet wat mit ongs, versmaet ongse kleynicheyt niet, 
340 Houtet mijn ten besten, so gy juyst gien steetse reynichey t slot. 
Trifn Jans, Hoe keun gy 't segghen ! Wil ick mijn muylen 

uyt-trecken ? 
AeUje, Ay nou, gaet in, gaet in, je mocht so lief mit mijn gecken. 
Nou, vaer, neemt jou plaets. Nou, Trijn Jans, wel wat is dit ? 
PieL Ick wil hebben datje teghen mijn over ande tafol sit. 
345 Trijn Jans, Neen, ick bedanckje, ick sit wel, ick sel hier wel 

blyven. 
Nou, Aeltje Melis, gaet gy sitten. 't Sijn qua gasten die de 

Waert verdryvon. 
Piet. Nu eet allegaer, ie kan niet noon, daer staet de betiel, 
En 't is gien benier dat ickje visch vour diel. 
Dat 's-je veur, doetme na, gy moeter so wat in slingeren. 
350 Aeltje. Maer hoe boerachtich vat hy dat an mit duym en 

mit vingeren. 
Nou, Trijn Jans, peuselt wat, smeert ien stick botter en broot. 



333. Variant B. De Schilders. 

313. Yariant A. neemt jou plaets, nou kijnt wel„ sit. 

Yariant B. neemt jou plaets. Nou Trijn Jans sit neer. 

344. Yariant A. Wat, toat is dit. Ick wil dat gy teugen. 

Yariant B. Wat/ wat is dit f sit teugen mijn over, want ick dit keer. 

346. Yariant A. Nou Aeltje gaet gy sitten. 

351. Yariant F en G. smeert je stick botter en broot. 

330. 6n>r««— prenten; taferiel—scïnlder}^. 331. storg of poeetety—w9ie geschie- 
denis of eigen yinding Tan den schilder. 334. kevg—\LWi\\ ongnaertich— \aiUA^. 
337. ie dubbel o mft«/'^— buitengemeen fraai, vgL Bodd'rick vs. 418. — 3S8. riet— 
gereed, ook vs. 355. — 347. 60^16/— plateel, schotel. 348. gien benier— geene ma- 
nier, ongemanierd. 349. dafs-je veur— ik ga ie Toor. 
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Wij hebben sulcke koren eyertjes, se hebben doren as ien gont 

SC root, 
Se binnen van passen hartjes, se hebben sulcke dunne schillen. 
Piet, De Visschen hebbent goet. Ad. Hoe so ? Püt. Die mengen 

drincken, asse willen. 
355 AeUje, Daer was ick veur jou riet. Wod gj niet wel dat 

gj 't kreecht? 
Piet. Maer Aeltje jy grijpt na de kan as ien aer zijn mongt 

veecht. 
Aeltje, Dat lierden my mijn salige vaer, ie sel zijn do-mont 

niet beliegen. 
Piet, Y wat, ick stick schier; nou, Melis kijntje, laet eens over- 
vliegen ! 
Gans bleet, ick heb sulcken schrickelijcken dorst: 
360 Mijn dunckt datter een gloeyende stien leyt in mijn borst. 

Aeltje, Daer hangt botter in jou baert, veecht of eerter in 

gaet verwortelen. 
Piet, Neen, laet hangen, alst drooch is dan selter wel uyt 

mortelen. 
Wat so, nou ist mijn beurt : avoes, Trijn Jans. Trijn. Ie dancje. 

Piet, Danckt als ghy 't hebt. 
Die is inde kgntsheyt, wijf, is tappen te veul werckx, so siet 

dat gy't schept. 

AeUje met de kan binnen, 

365 Piet, Trijntje, het wort schier tijdt, ick wil nu stracks woch gaen, 
Siet toe, houtje woort, ick latet daer op staeu. 

Aeltje met de kan weer uyt, 

Aeltje, Wel, vaer, staje so op ? ghy hebt immers niet ghelesen. 

Piet, Ja, wijf, het sal ten jongsten dage even veul wesen. 

Of ick daer ien diel woorden brabbel : 't het niet ien beet om 't lijf. 

370 Liefste, ick ga na de meulen: gae jy na bed toe, selje, wijf? 

Ick moet wat doen, de wijnt is goet, te nacht wil icje quijt 

schelden, 

358. Variant A. ick stick schier van dorst, nou. 

359. Variant A. ick heb sulcken schrickelijcken grooten dorst. 
364. Variant A en B. is tappen te veel, soo siet. 

352. koren—uitgezochte; — ien gout: de stofnamen werden vroeger dikwyis met 
het lidwoord ran eenheid gebruikt. 353. schillen— %cha,\en. 358. laet eens overvlie- 
gen- reik. mg de kan eens toe. 362. uytmortelen— in poeder uitvallen. 364. die is 
inde kijntsheyt—Aie (kan) is op haar ouden dag, dus: bjjna leeg. 367. ghelesen— 
gebeden. 369. ien diel— een hoop. 
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Dan morghen avont sel icket je weer dubbelt vergelden. 
Aeüje. Gj dreygt d'onvervaerden, ick heb mgn schilt al byme, 

m^n vaer. 
Piet. Gedien, genacht, wijQe, genacht, Trgn Jans, houdje wat 

by ien kaer. 
375 Trijn Jans. Heer, wat hebje daer ien genoechl^ck man, het 

is te byster. 
Wat belpet, hy is te eunjer: hoort, hy singt als ien Lyster. 
Hy is drollich van praet, en blygeestich as hy singt. 
Aeltje. Ja, Heve Trijn Jans, ie weet selfs best waar me de 

schoe wringt: 
Hy verteert alle daech snlcken geit, en hy brengt niet in; 
380 In dat mier is, hy is so vrou mal: och ie hebber sncken 

verdriet in. 
Staech is hy inde knffen, of inde Boeren droncke bierlaghen: 
Hy is soo nat-gierich, men son hem met een goe tooch door 

ien vier jaghen. 
Hy het so venl vermalle-komenschapt mit die soete Iny; 
En ick spaert vast nyt m^'n Igf en ick drinck niet dan wey of hay. 
385 Wat noot wast, dat hy ien pijntje by de luy ging verpoyen? 
Maer as hy droncken is, loopt hy stracks by de Hchte koyen, 
En 's anderen daechs sit hy dan en knort en mort. Ja,kgnts,ic 

heb de man. 
En ien ander fasmen seyt) hetter de soeticheyt en de wil van. 
Van waer komt de mannen de vryicheydt om by anderen haer 

te voeghen? 
390 Dat wy altemet iens verwisselden hoe qnalgck sondense genoegen. 
Trijn Jans. Neen seker, ick prgs m^n man : hy is wel haestich 

en qnaet, 



378. Variant A. wil iek jou quyi schelden. 

373. Variant G^ dreughi den onvervaerden. Qt. heeft abnsieTel^k : ^onvaerden. 
378. Variant A. %o<Mef myn de sehoe wringt. 

381. Variant A. of inde boeven droncken bier^ lagen. 
383. Variant A. mit de sotte lug, B. mit de soete Ing. 
386. Variant A. loopt Ajr staeek bg sgn lichte kogen. 

Variant B. loopt kg stracks mit sijn Hekte kogett. 
389. Variant E. F en G. van waer komt ds mannen de rrgkegt. 

374. Gedieu—Bidiea; ne de aant. op de KI. r. d. Koe ts. 440 ; ien kaer-^eSkmMi, 
276. eifjt;0r^-doortrapt, loos; oonpr. snbstantiefi Hongaar. Men noemde de Zigeu- 
ners zoo, die als toorenaars, iraaneggers en doortrapte bedriegers bekend stonden. 
377. drollick — grappin^. 381. lrw/f«m— gemeene kroegen; bierlagken — biergelagen. 
383. vermalle-kotHensekapt—^eis^efAA door dwase sidken te doen. 384. wey ofkuy— 
oorspr. geheel hetzelfde woord en ook geheel in deselfde bete^uiis. 385. trat noot 
wast — ^wat zou het schaden? 391. Aae«#iVA— driftig. 
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Maer ^t is in ien ommesien ghedaen, wast anders, ick wist me 

ghien raet. 
Neen sepers, de m^'n is anders heel denchdel^ck van leven: 
Hy het my van zijn leven gien quaet exempel ghegheven. 

395 Hoort, Aeltje Melis, hoort kijnt, maer Inystert gaatjes toe: 
Tansjis as ick met jou man allienich was, hy vraechdeme doe 
So heftich, ick kon hem mit gewelt niet van mgn lijf houwen. 
Aeltje. Maer waerom? Trijn, Maer om de nuwicheyt daer de 

knechtjens ien wijf om trouwen. 
Wel jemers! sus, hy hettet my so lang ghevraecht 

400 Tot dat icket hem toeseyden: en wy hebben beraetslaecht 
Dat hy m^n, as de kaers uyt is, sel komen besoecken. 
Kom hier, mijn moer, laet ick jou op mijn benier eens doecken : 
Treckt mijn vliegher an, en gaet hier sitten op dit ghestoelt, 
So wert zijn heete lust sonde r souden verkoelt. 

405 „Ick hebt hem belooft, uyt vrees van hem te vertoornen; 

„Ick heb m^'n man te lief dat ick hem kroonen sou mit hoornen ; 
„Ick heb hem om jouwent wil mit ien klucht ghestilt. 
„Ghy kont nou wel ien soeticheyt hebben, so ghy maer wilt. 
„Mijn hert is te eerlijck dat ick yemant sou veronghelijcken. 

410 En as hy dan gedaen het, o bloet, hoe sou ick hem uytstrijcken ! 
Aeltje. Wel siet, is dat niet ien groote last? dat speelt hy 

mijn altemet. 
Trijn Jans, maeck mijn toe na je sin, gae jy leggen op mijn bedt. 
Hebt gien sorgh, ick sel de rest al swyghend' wel beschicken : 
Ick sel de vreemde vogelaer vangen in zijn eygen stricken. 

Trijn kleedt Aeltje. 

415 Trijn Jans. Wel, Aeltje Melis, asje nou jou selven wel besiet, 
Seper, me dunckt je lijckt jou selven in't minste niet. 



396, 397. Yariant A. als ick met jou man allienich was, doe, 

Was hy so heftich, ick kon. 
398. Variant C, E, F en G. daer de knechtjens om een wxjf trouwen. 
402. Yariant E, F en G. op mijn manier eens doecken. 
405. Yariant E, F en G. lek hebt belooft, uyt vrees, 
412. Yariant A. Trijn Jans maeck gy mijn toe. 

415. Yariant A. Wel, Aeltje Melis, nou jou selven wel besiet. 
Yariant E, F en G. Wel, Aeltje Melis, asje jou selven wel besiet. 

416. Yariant A. Je lijckt jou selven niet. 

398. nuwicheyt^^oenhsXd., yerliefdheid. 402. doecken— m de kleêren steken. 408. 
vliegher—iMim, lang, gewoonlgk loshangend overjak. Zie Le Francq yan Berkhey, 
Nat. Hist. van Holland III bl. 587 vlg. 410. uytstrijken-^het jak uityegen. 412. 
maeck mijn toe— kleed mg aan. 



286 Klucht validen Molenaer, 

Aeltje. Ay lieve, help mj knap ! Heer kyeren, ick heb sulcken 

verlanghen 
Om die wilde weyman in zijn eyghen stricken te vanghen. 
TnJH Jans, Doet open, asje hoort hoesten of hemmen ! nou, 

adien, goe nacht. 
420 Aeltje Wel, droomt ghenoechlijck, Trgn Jans, en slaept sacht. 
Nou ick mach hier gaen sitten ; holla ! ick most de kaers 

nytblasen, 
En wachten soo de gracy met een stillicheyt sonder veel te rasen. 

Piet uyt. 

Gans lydon, hoe raeckt een man somtijts te peert, byget! 
lok hebber mijn rnyntge soo rechtschapen op ewet. 

425 8o soumense loeren, die besnchte stee-katten : 

So binnou datse binnen, de Menlenaers weten me watte. 
lok solder bygnt soenen datter een poos heugen sel. 
Maor *t i» snloken eunjeren diertje, ofser wel teghen meughen sel? 
Uo Boi^hoi'S die meughen heur wyven wel uyt st neren, 

4iiO So krygense hulp vande vreemde man of vande bueren : 
't Is monsohelyok dattewe mekaer wat helpen, maer 
Dus komtot dattet de kyeren niet een beet ghelijcken na de vaer 
Of al8 ï4i8Jo anden Overtoom, die, als sy op heur sterven lach, 
Klok kiudt met een besondere levendighe vaer versach. 

'\X\l\ lok hob daor inde schuer stracks drie rauwe ey eren uyt esopen, 
Duov kon men so luatich of! nou, dat*s enoech, slaepje, Trgn 

Jans? doet open, 
(}aot atilletjos te werck, sus, sus, dattet mijn wijf niet en hoort : 
Wat I nou hou ick noch veul van jou, datje so rastich houtje 

woort. (èmrwfi.) 



4\iO, Vttriftnt A, W0I droomt gheneughelijck. 

4tfH OU 4^4 ontbreken in A. 

4a 4, Vw'iftnt H. lek hebh^r mijn ruyntge soo recht scherp op ewet. 

405. VttfUnt A. de hesuchtê Stee-katten B. stee-katren. 

4}Ja. Vftrlftnt A ©n B. niet een beet gelycken de vaer. 

4 au, Yuriant A. of ah Sjftje anden Overtoom. 

418, ivilde lo^iyMm»— fltrooper. 422. gracy— het einde yan de zaak (oorspr. van de 
m\t of de preek : de zegen). 423. ie peert raecken—een fortuintje hebben. 424. ewet— 
voorbereid. 425. besnchte «^«é)-^*a^^en~drommel8che steedsche juffers; vgl. KI. v.d. 
Koe VB. 661. — 428. em\jeren diertje—loos deerntje, vgl. vs. 376; meuken— kunnen. 
484. versach mé»<— voorzag van, dus: al de vaders noemde van wie zg een kind had. 
488. ru9hc;»-flink. 
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Piet weer uyt 

We meughen so veul honwen as we willen vande boerinnen, 
440 Maer ick seg dattet de stee-wyven beur veer of winnen. 

Onse vrouwen zijn te bot, want sy bebben dat verstant niet : 
Dit vroutje kon beur ambacbt, beurs gelijck en isser in*t lant niet. 
Ick beb mit ien vrientscbap, verstaje wel, mijn afscbeyt genomen^ 
En ick seyde benr in beur oor, dat ick flusjes weer sou komen. 
445 Nu ick macb na de molen gaen. Ho, slaepje, Joosje mijn knecbt ? 
Joost. Neen Miester, se slapen niet al die-der snuyven. Piet 

Wel dat 's bun recbt. 
Byget, Joosje, lok bin so blijd, ie beb daer sulcken avon- 
tuurtje ebadt, 
Ick beb van mijn leven geen soeter balf uurtje ebadt. 

Joost. Wel, boe gingt in zy n werck ? ey, dielt ien menscb wat mee. 
450 Piet. Ick seltje seggen: daer quam van avont ien vroutjen 

uyter stee, 
Die buyten esloten was, om buys-vesting vragben. 
Wel immers, mijn groote maet, wy bebbense in buys eslagben : 
't Was sulcken moyen dier, se bad oogben die glommen a& 

ien kool van vars, 
Se hadt roose wangentjës, en lippen soo root as ien kars. 
455 S' is te eu velg eken reyn, se bet sulcke ver weende klieren, 
Die beur reysigbe lichaem nocb te belft te mier vercieren. 
Ick vlamde daer op as ien boer op ien boeckede-koeck, 
Ick bad sulcken spul, ick kon gien buys bouwen mitme broeck. 
Joost. Wel boe voerje tocb? Piet. Wel, boor bier, ick seltje 

seggben : 
460 As mijn wijf, Aeltje Melis, de kyeren te bed ging leggben, 
So beb icket beur van veers soo wat veur eleyt. 
Mitten iersten bielser weyg'ricb en s'better wat tegben eseyt,^ 
Maer daer na betse mijn vrywillicb bescheyden, 
Datse mijn op ien stoeltie ande deur sou sitten en verbeyden 
465 En as ick boesten of bemden, seyse, dan souse opstaen. 



450. Variant A. daer quam van 'n avont ien vroutjen. 

458. Variant A. ick kon gien huyshouwen met mijn veurbroeck. 
Variant E, F en G. mitte broeck. 

446. snuyven — snurken. 452. es laghen— opgenomen. 453. van vars— Yan yerre 
455. euvelijcken—YTeeael^kj rgl. Bodd'rick 423 ; vertveende—pTachüge. 457. boecke- 
dekoeck—hoQkwQiiQn koek, vgl. voor de uitdrukking Symen vs. 269 en Coster 
Teeuwis vs. 1019. — 462. mitten iersten— in den aanvang. 



288 Kliicht vandefi Molenaer, 

Daer heb ick ien reys, je siet mijn wel, ien gangetje egaen : 
lek bin van men leven van niement so vriendelijck ontfanghen : 
Se hing men om *t lijf as ien klat : ja ien ael kan so niet an 

ien dobber hanghen. 

Dat 's non al eveliens, se wierp men nyt de sael oft niet was : 

470 Het moeydeme werentich dattet so besnckthaesticheschiet was. 

Bylo dat ick snlcken wijfjen had, ick Jieper mede 't landt uyt : 

Ick heb daer selfs ien Vrouw, hier eseydt, wat ist? se leyt as 

ien zandt-schnyt. 

Joost, Gans wongden, miester, je sout my so wel gae?ide maken. 

Want dat ick so ien reys mocht mit mijn nens in 't vet raken^ 

475 Hoe son ick snobbelen, hoe sou ick woelen ! get, hoe sou ie me spoen ! 

Fiet. Wel, heb gyer lust toe, ie geefje oorlof, wil gy 't iens 

voor my doen ? 
Joost. Ick durf niet, ick vrees, en of sy dan wacker worden? 
Piet. Hebje gien hert? o blooten guyl! wech, weohl benje 

sulcken jorden? 
Neen, byget, ick heb ien angder langst in myn tijt eweest. 
480 Wel hey, bin gj so geck, Joosje ? ick weet niet waer veur gy vreest; 
Jy keunt nou jou lust voor niemendal kryghen: 
Daer is gien swaricheyt, keun gy maer swyghen. 
Weest stout as ien man liert an mgn ; wat duncje dat dit 

gien Romeyns bedrgf is, 
Dat ick ien ander zijn vrouofsoen inde kamer daer mijn wijf is? 
485 Hoe bevoel gy jou ai, seg Joost, krijch gy wat moets? 

Joost. Pots longeren, ick word so wildt, je maeckt me schier 

broets. 
Piet. Alst is, vaer, mochtet sommige van die jonge maets 

gebeuren, 
O bloemer herten, hoe wacker souwen sy daer an peuren! 
Nu, wil gy 't doen, soo doetet, ick segtje, eer icket doe. 
490 Joost. Neen, blijft gy hier, ick selder gaen: dat gater na toe. 



466. Variant B. Je siet mijnt ien gangeje egaen. 

468. Yariant F en G. Se hing men om 't lijf as ien ael. 

476. Variant B. wel hebt gy... ivilt gy 't iens voor me. 

487. Variant A. Ast is, mochtet. Variant C, E, F en G. vande jonge. 

489. Yariant A. so doetet, ier icket doe. 

470. moeydeme^speet me. 473. Oans wongden"})^ Gods wonden. 475. snob- 
belen — Boenen. 478. blooten — leea; blooden; guyl— oud paard, knol ; Jorrf«n— eigen- 
naam, vaak gebruikt in den zin van sukkel, hals. 479. langst— eig. lansknecht, 
hier : kerel. 485. bevoel— gevoelt, rgL Symen vs. 192. 486. Pots longeren— h^ Gods 
longen, vgl. KI v. d Koe vs. S7S; broets— ^a&rdnftig. 488. bloemer herten— h^ 
Gods bloedend hart daer an peuren— er op los gaan. 
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Joost binnen. Piet huyten. 

Piet Dat mach ick lyen, sey de meyt, dat gy me soent 

daer ick by ben, 
Maer aers sou ick qnaet wesen. Ick weet niet, hoe ick 80 bly ben. 
O Burghers, wilt gy jon Wyven niet beter bewaren, 
So sinertse by do Menlenaers: die sellentje wel of klaren. 
495 't Sel H^e bennwen hoe 't Joost daer of ton wen sel. 

Byget burgers, ick seg noch : bewaert jou Vrouwen wel 
Voor jonghens, voor boeren, voor vreemdelingen en reysers ; 
Ja, de slechtste Jolen hebben yeeltijts de grootste deysers! 
Jy meucht allegaer wel huysen mit toorens setten, 
500 Maer de molenaers sellen al de ste-kliecken noch hoorens Betten. 

Roept weer: molenaer koren-dief 
Groote sacken heb gy lief. 
Wy sellen 't, dus doende, jou wel weer betalen. 
Nou, ick mach na boven gaen en tyen wacker aen 't malen. 

Aeltje van binnen t-eghen Joost de knecht. 

505 Jy luysighe rabaut, by wie meyn gy dat gy bint? 

Is dit de liefde, luys-bosch, daer gy mijn me bemint? 

Jy hoerejagher, gy licht-vinck, de Vrou is te eerlijck 

Dat sy in overspel haer ziel sou besmetten soo deerlijck. 

Jy eetbreker, gy trouschender, gy eerloosen dief, 
510 Durf gy noch segghen, gy fiel, dat gy mijn hebt lief? 

Jy onkuysschen bock, gy seltme niet mier so veur lieghen I 

Men sel jou lieren, jou schelm, eerlijcke Vrouwen te bedrieghen. 

Nou koom gy wel dickwils, en anders so doedy schaers : 



491. Yariant A. datje myn soent, 

497. Variant A en B. Door vreemdeling en reysers. 

499. Yariant A. Oy meught. 

502. Yariant A. Groote sacken hébje lief. 

506. Yariant A. Is dit de liefde^ gy luys-bos. 

509. Yariant A. Gy Eet'hreker. Variant C, E en F. gy eereloosen dief. 

511. Yariant A en B. Gy onkuysschen bock, gy guyt, selt myn gien mier. 

491. ylg. Dezelfde spreekwgze ook KU v. d. Koe ys. 580 ylg. 492 Yul aan: 
^ick weet niet te segghen hoe ick so bly ben." 494. De molenaars stonden be- 
kend als echte Don Juan's, zooals bl|jkt uit Dr. G. Ealff, Het Lied bl. 308 
vlgf. 410—413. — 495. of touwen— aihTengeiiy klaar spelen. é9T . reyaers—reizigeTB. 
498. slechtste Jolen— oimoozéiate halzen; deysers — zeker beweegl^'k (deinzend) 
ding, „dat ick my te noemen schaam," zooals Griet Smeers zegt in den Roddrick 
ys. 466. — 500. ste-klieckensoheldnaAm yoor stedelingen, ook Griane ys. 133Sr 
en KI. V. d. Huysman ys. 13. 504. aen 't malen tyen — ^aan 't malen gaan. 505. 
Babaut — losboL 507. eerlijck — fatsoenlek. 
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Klucht vanden Molenaer. 291 

? segt. Joost. Ie durf niet. Fiet. Wat isser, binje 

qualijck etroost? 
op-doen? Joost. Jase. Piet, Hebje dan niet iensgis, 

he? Joost, Jaeck. 
. hoe binje dan noch so treurich ? dat is ien bystere 

saeck. 
4' u datje so suffende komt andruylen. 

binje veur ien knecht? ja, uylen blyven uylen. 
' ick wil 't weten. Joost, Maer miester ick hebme vertast : 
Ie dat ick de burgerin had en jou Vrou wast. 
, gy schrobber, kon gy niet sien wie gy veur hadt? 
Wat sou ick sien in't doncker. 't Was de Vrou die ande 

deur sat, 
1 rechter-hangt, op ien passelijck laech stoeltje, 
ick sterven, ick wist angders niet of 't was jou boeltje, 
louter, asje segt, van jou over ehaelt was: 
loe het spul op zijn best was, doe hoorden ick iet'st dat 

ie verdwaelt was, 
;seten as jou wgf rimenten, tierden en riep; 
lad genoech te doen dat icket, mit mijn broeck inde hangt, 

ontliep, 
schaet niet, sy weet niet dat icket was. Hoe binje so beteutert? 
Het. Maer ie wetet wel, daer leytet mijn, dit 's te clements 

verpeutert. 
en, Joosje, wy dienen mokaer niet, gy moet gaen, hoorje 

wel ? ick segh het : 
;k sou gien huys mitter kunnen houwen, nou se jou smaeck 

wegh het. 
Daer isje geit, neemtje sack, jou pack, jou kousen en schoenen : 
Ie bin niet nydich, maer ie mach niet lyen datse mijn wgf 

of-soenen. 



39. Variant A. datje soo sint^ en soo komt an druylen, 
>43. Variant A. O gy schellem. 

546. Variant A. En al sou ick. ...of het was. 

547. Variant A. (as gy seght) van jou iens over. 

549. Variant A. jou wijf redementen. 

550. Variant A en B. Ick had ghenoech dat icket. 

551. Variant A en B sy wist niet. 

555. Variant A. Daer is jou geld, neemt jou sack. 

536. binje qualijck etroost? — hebje je zin niet gekregen? 543. schrobber — nu: 
Bchobbert, 't zelfde als schurk (van schuren) en luizenbosch. 545. passelijck — ta- 
meiyk. 547. louter—ne^ea. 549. Ww«wte»— opspelen, van regimentum, vgl. Sp. 
Brab, vs. 1649. — 652. verpeutert— hediOtYQH, verbruid. 553. dienen— ^sasqü. 
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2d0 Klucht vanden Molenaer. 

Gien ygf knnsjes in ie : biel yolslaghen yierendeel jaers ! 
515 Wat mach ick snlcken ritsen hongt toch beminnen? 

Loopt an de galgh, gy vleys-dirf, o my ! ick werd' wel nyt 

mgn sinnen. 

Gy meynedige gast, gy tronloose bloet, gy geyle droncke fnn ! 

Ick seg noch, 't is wongder dat ick jon *t licht in jon ooghen gnn. 

Dat lichtyaerdighe hersebecken sel noch vande donder breken. 
520 Gy selt den dach niet leven dat gy jon bienen selt by my 

ondersteken. 

Loopt, dat gy besncht en bekrenckt wort, gy overdadige schavnyt. 

Heer, hoe koom ick an dnsschen man ? Och ick krgt mgn oogen nyt ! 

Joost weer uyt. 

Ja wat dnyvel, ick heb my daer te leelgck verkeken. 
GaDS sacker wilghen, dat mach niet denr! Ick heb m^nVron 

of esteken. 
525 Mijn hert dat jaechtme, noch beeft mgn hiele lijf. 

O senven sacken mit krenten, hoe ysselijck baerden dat wgf. 
Hadse my ekregen, se hadme vernielt mit henr poten. 
Seg ick dit m^'n miester, hy selme denrstoten. 
Ick weetme gien raet. Wil icket hnm s^ghen of niet? 
530 Jae 'k, *thettet nou al, 't is door zgn ingheven eschiet. 

Piet, Wel waer blijft hy so lang? wat semelaer is ditte? 
Bylo, doen ick jong was, ick konde wel angders op-sitten. 
O lyden, hoe lustich lach ick mit lobberich in^t klaver vlack 1 
Ick bicktender op as ien kray op ien krengh, as ien geyt op 

ien haversack, 
535 As ien dnyvel op ien ziel. Wel hey I hoe koom gy so dromich, Joost? 



617. Variant A. gy troutoeloose bloet. 

520. Variant A. dat gy selt jou bienen by myn, 

522. Variant A. Tioe hom ick an dusschen man, jae wel, ick kryt. 

523. Variant A. Ja wat duyvel, daer heb ick myn te lelijcken. 

524. Vaiiant A. Gantach toillige, dat mach. 
527. Variant A. Had semen ekreghen. 

631. Variant C. E, F en G. Wel toaer blijf gy soo lang. 

682. Variant A. ick konder wil. 

534. Variant A. aa ien Bock op ien haver-aack, 

516. vley8-di£ f— hoerenjager; ick werd wel uyt mijn «tnftett— ik yerlies myn ver- 
stand. 517. /W»— smeerlap. 519. hersebecken— heneni^&n, schedel. 621. besucht en 
bekrenckt—dooT de (vallende) ziekte aangegrepen en Terbgsterd; overdadige — 
misdadige. 524. Gans sacker wilghen — bg Gods heiligen wil; m\jn Vrou — mgne 
meesteres. 526. seuven sacken mit krenten — basterdvloek voor : zeven sacramenten ; 
baerden dat wijf-— ging dat w|jf aan. 531. s«w«to«r— treuzelaar. 583. lobberich — 
*t zelfde als lubbert; zie vs. 272 en KI. v.d. Koe vs. 516. — 584. bieken- pikken. 
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Wat Bchortje? segt. Joost. Ie durf niet. Piet. Wat isser, binje 

qualijck etroost? 
Wodse niet op-doen? Joost. Jase. Piet. Hebje dan niet iensgis, 

he? Joost. Jaeck. 
Piet, Wel hoe binje dan noch so treurich ? dat is ien bystere 

saeck. 
Schaemt jon dat^'e so suffende komt andruylen. 
540 Wel wat binje veur ien knecht? ja, uylen blyven uylen. 

Wat isser ? ick wil *t weten. Joost. Maer miester ick hebme vertast : 
lek miende dat ick de burgerin had en jou Vrou wast. 

Piet. O, gy schrobber, kon gy niet sien wie gy veur hadt? 
Joost. Wat sou ick sien in't doncker. 't Was de Vrou die ande 

deur sat, 
545 An mgn rechter-hangt, op ien passelijck laech stoeltje. 

Al sou ick sterven, ick wist angders niet of 't was ]ou boeltje. 

Die so louter, asje s^t, van jou over ehaelt was: 

Maer doe het spul op z^'n best was, doe hoorden ick ietstdat 

ie verdwaelt was, 
So beseten as jou wijf rimenten, tierden en riep; 
550 lek had genoech te doen dat icket, mit mgn broeck inde hangt, 

ontliep. 
Het schaet niet, sy weet niet dat icket was. Hoe binje so beteutert ? 
Piet. Maer ie wetet wel, daer leytet mgn, dit 's te elements 

verpeutert. 
Neen, Joosje, wy dienen mekaer niet, gy moet gaen, hoorje 

wel? ick segh het: 
Ick sou gien huys mitter kunnen houwen, nou se jou smaeck 

wegh het. 
555 Daer isje geit, neemtje sack, jou pack, jou kousen en schoenen : 
Ie bin niet nydich, maer ie mach niet lyen datse mijn wgf 

of-soenen. 



539. Variant A. datje soo sint^ en soo komt an druylen. 

543. Yariant A. O gy schellem. 

546. Yariant A. En al sou ick, .,, of het wa». 

bél. YariAnt A. {as gy seght) van jou iens over, 

549. YariMit A. iou wijf redementen, 

550. Variant A en B. lek had ghenoeeh dat icket, 

551. Yariant A en B sy wist met, 

555. Yariant A. Daer is jou geld, neemt jou sack. 

536. hinje qualijck etroost? — hebje je zin niet gekregen? 543. schrohher—ma 
schobbert, 't zelfile als schvrk (Tan schoren) en Inizenboech. 545. passelijck-^ ta- 
melgk. 547. Zow/ey^-netjes. 549. rtffi«it<M»— opspelen, ran regimentum, TgL Sp, 
Brab. ts. 1649, — 552. verpeutert— bedoTwen, Terbnüd. 553. dienen— T^aaêen. 
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Joost, Wel miester, wat kon icket beteren? gy hebt my daer 

toe ebrocht, 

Doe ick niet ien hayr op mijn hooft had, dat daer om docht. 

Piet, Het is mijn schuit, ick bekent, daerom ly icker de smert of. 

560 Neen byget, maeckt ongs so gien kmys, of ick stoot jou 't hert of. 

Ick hebme gat wel eschraept. Ick mochter jou wel toe roepen. 

Ick sel van mijn leven gien andere mans vrouwen of snoepen. 

Nou, Joosje, fluck, ick wilt hebben datje stracx mitter daet 

Vertreckt, terwijl datje vrou slaept ; maer hoor hier : eer gy gaat, 

565 So bid ickje, wüt dit niemant tot mijnder schanden vertrecken : 

Deynckt, Joost, die ien goe Ael in zijn pot het, die moetse 

toedecken. 
Hou, daer is ien drinck-penning, en schandeliseert jou vrou niet. 
Joost, O neen. Piet Wel gedieu. Joost, Ghenacht, Slimme Piet. 
Piet, Ja wel, isset van zijn leven wel eschiet ? 't zijn te vreemde 

saken. 
570 Ick wil by mijn wijfs moer loopen, die sel de peys wel maken. 
Maer wat staet hier ande luyffen? 

Dat ghy niet wilt dat u gheschiet, 
En doet sulcks an een ander niet. 

O bloet van gansen, had ick dit gister avont ghelesen, 
De goe Joost sou van daegh mijn Luytenant niet wesen. 
575 Dit is wonder wel eseyt: doch daer is goets genoech eschre ven, 
Maer *tgaet daerom niet te beter in ons leven. 
Hy spieghel hem an my, die van dit evel sieck is. 
Hoort gy wel, stekelbaersjes, pisreutjes, die garen zijt, daer 

't warm en wieck is. 
Hoort na mgn raet, gj meucht wel ien woortje in*t sot spreken, 



560. Variant A« nuieck ons gien kruijen, 

562. Variant G, E, F en G. Ick en sel van mijn leven. 

564. Variant A. Vertreckt^ dewijl dat die Vrou slaept, 

565. Variant A. so bid ick^ wilt dat niemand, 

566. Variant A. in zijn pot het, moetse toedecken. 

B. in zijn pot sieij die moetse toedecken. 
569. Variant A. H zyn vreemde saken. 

576. Variant A. Hy spiegelt hem aen my, die van dit nevel sieck is, 
560. Stoof ons zulk eene kool niet, of ik steek je dood. 561. Ick heb me gat 
wel eschraept— ik heb m^n bekomst gekregen ; ook by Costkr, Teeuwis tb. 776. — 
565. vertrecken—Yertellen. 666. Vgl. het spreekwoord: „deckt toe de pot, daer is 
Ael in", bjj Costbe Teeuwis ts. 846. — 568. gedieu— »dieu. 671. luy^en^lvdfel. 578. 
bloet van gansen— h^ Gods bloed. 678. wieek- za/cht 579. Men mag wel een grapje 
maken, als 't maar bg woorden blflft; vgl. KI. v.d. Koe vs. 464. 
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580 Maer men mach gheen yremde slentelineen anders slot steken. 
Daer layt de poort-kloek, me dunckt dat de trommel dobbe 

dobbedob gaet. 
Ja wel, hoe non? sie lek recht? men dnnckt dat de poort vast 

'open staet. 
Sus, ick hoor mgn w^f, ghedienl (Piet binnen,) 

Aeltje Melis^ en Triin Jans. 

AéUje. Dat is garen edaen. 

Trijn Jans, Ick danc^'e dat icker wel eweest heb. Na, ick mach gaen. 

585 Komt en haeltje scha weer in. Heer kyeren, dit's onverdient! 

Aeltje, Och, moer, jou is niet te goet eschiet. Ick loof niet 

datjet mient. 
Of gy weer bnyten gesloten worden, ick wilje garen hnys- vesten. 
Tr^n Jans, Wel gedieu, Aeltje Melis. Aei. Wel gedien, Tr|jn Jans. 
Trijn Jans» Hout mgn vryicheyt ten besten. {Ael binnen.) 
Wat seg gy van die rekel, had hy my daerom ghenomen in? 
590 Wel, ick danck God dat icker so afghekomen bin. 

Dit moet ick mgn Man vertellen, en al m^'n Neven en Nichten. 
As mijn Snsterling Hillebrant dit hoort, die selder stracx 

wel wat of dichten : 
Ick loof niet of het sel over de hiele stadt noch wel worden 

verhaelt. 
Hoe listich heb ick daer list met list betaeltl 
595 Heer, een mensch en kan hem niet nan ghenoech bewaren. 
Ick sel van me leven niet meer alleenich uytvaren. 
Vroutjens, ick waerschu jon, dat ghy doch wel voor jon siet: 
Want, kyeren. Al sietmen de Iwfy men kentse niet, 

HKan verheeren, 

580. Variant A. Ja wel, sie ick recht .... dat de poort al open staet, 

581. Variant A. Sus, ick hoor myn wijf. 

585. Variant A. Komt haelje scha weer, Heer keyeren, 

581. De (drie) tromslagerB „yerschenen tegen 't aanbreecken yan den dag of met 
het luiden der poortklok voor de Hoofdwagten, daar zg de réveille sloegen, en 
trokken vervolgenB mede tot het openen der Poorten," Waoenaar, Amsterdam 
III fol. 176. — 582. open staet — lees: op staet om 'tr|jm op: dohhedoh gaet. 
583. Dat is garen edaen — dat doe ik gaarne. 585. Heer kyeren — ^Heerel jongens! 
592. Sttsterling—zu&i&n^óïié.. 595. nau— zorgyuldig. 596. M^^&o^r^n— uitgaan. 
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„LUCELLE." 



INLEIDING. 



Het „Bly- en Trner-Spelletje", de -^Over-gesette LuceUe'''* is acne 
vertaling nit het Fransch. 

Yan het Fransche stuk vindt men een exemplaar ter Na- 
tionale Bibliotheek te Parijs; gemerkt „Y. Th. 10. 360, 8°., en ge- 
titeld: 

^yLucelleJI tragi-come/ldie en prose// frangoise// dediée a monsieur 
du Brueüll. A Rouen^ de rimprimerie// de Raphaèl du Petit Vcd, li- 
hraire ^// imprimeur ordinaire du Roylf 1600." 
De opdracht is onderteekend L. J. (Le Jabs). 
Als dramatis personae zijn opgegeven : 

„Le Baron de S. Amour — amoureux & non aimé. 
„Le Siear de Bel-acneil — son intime amy. 
„Le Sieur Carpony — Banquier. 
„Bonaventure — Homme de Chambre du Baron. 
„Lucelle, sa fiUe — amonrease. 

„Marguerite — soenr de lait & compagne de Lucelle. 
„Philipin l'altéré — valet de Carpony. 
„Ascagne — aimé de Lucelle. 
„Le Capitaine Baustrule — Courier de Pologne. 
„Le sire Claude — Apoticaire." 
Deze druk Van 1600 is niet de eerste. Als zoodanig wordt door 
de „BibUothèque du Théatre Franqois d^puis son origine" (Dresde, 1768 ; 
Tomé I, p. 213) opgegeven: i^ Lucelle, Tragédie en prose, disposéed^actes 

20 
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4r de scènes, suivant les Grecs 4r les LatinSj dédi/e a M, Anmbal de 
St, Mesmin, Seigneur du Breuü, par M. Louis le Jars, Sécrétaire de 
la chamhre du Roi Renri III, Paris, Bobest le Muynier; 1576, 8**. 

Als later verschenen wordt vermeld een dmk te Roaaan bij 
RAPHAëL DU Pettt Val, 1606, 12«. — eindelgk eene bewerking in 
verzen door Jacques dü Hamel, Avocat au Parlement de Normandie 
(Kooaan bg denzelfden uitgever) 1607, V2^, 

Bredebo volgde de prozabewerking van Le Jabs, waarschgnlijk den 
tweeden drok van 1600, daar hij in navolging van het op den titel 
voorkomend woord j^tragi-comédie^^ spreekt van „5Zy- en Truer- 
Speilletje^\ en wijl hg aan Tesselschade — aan wie hij zgne ^yLuceüe'"* 
opdroeg — verzekert, dat hg dit stuk, >nuwelincx uyt deEransche 
Prose in Neder-duytschen Ryme" heeft gesteld. 

Le Jars en Du Hamel waren beiden aanzienlijke mannen, leer- 
lingen uit de .school van Lazake de Baïf (f 1550) en Pibeee de 
BoNSARD (1524 — 1585), die het eerst het Midden-Fransche mirakel- 
spel, de MoraUte'*8 en de Sotiie's vervingen door vertalingen van 
Sophocles en Eüripides. Jodelle, Jean de la Péruse, André de 
Bivaudeau, Jean en Jacqües de la Taille — (men vergelgke 
„Za Famine au les Gabaonttes" (1573) van den eerste met Vondel's 
„Gebroeders'*) — Bobert Garnier en Montchrestien vormden de voor- 
hoede, die de groote schrijvers van het classieke Pransche treurspel 
en blijspel uit de eeuw van Lodewijk XTV voorafging en die eerst 
in de laatste dagen zoo gewichtig is gebleken voor de geschiedenis 
van het Nederlandsche tooneel der 17» eeuw, dank zij eene hoogst be- 
langrijke bladzijde in „Hef Land van Bembrand" van BüskenHuet 
(II deel. 15 afl. bl. 240—249.) 

De ^ylAiceüe*^ van Le Jars behoort vooral daarom tot boven- 
genoemde school, wijl deze auteur uitdrukkelijk aan zgne titelom- 
schrgving: „tragédie en prosé*' de woorden: „disposes cCactes 4r de 
scènes, suivant les Grecs et les Latins^^ laat volgen. Voor het overige is 
het kunstwerk van Le Jabs zeer zwak als treurspel. De „BibUothéque du 
Thédtre Franqois depuis son origine"' (Dresde, 1768.) Tomé I, p. 213 i) 
geeft de volgende inhoudsopgave: 



') Zie mön „G. A. Brederoó" (1859) bl. 197—199. 
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„Un riche Banquier vent donner sa fille Lucelle en mariage an 
,,Baron de Saint- Amonr ; mais il apprend par son valet, qn^ello 
„avoit éponsé secrettement nn jenne inconnn, nommé Ascagne, Ie 
„qnel tenoit ses livres de compte. Fnrieux è, cette non veile, il 
,,cherche ces denx amants, & les tronve ensemble. Il les enferme 
,,séparement dans nne chambre, & présente k Ascagne nn pistolet 
„& nn gobelet de poison, en Ini ordonnant de choisir. Après bien 
„des débats, Ascagne se détermine è, prendre la poison. Il avale la 
„moitié dn brenvage & tombe sans connaissance. Le père fait por- 
„ter h sa fllle le corps de son amant, & le reste de la potion 
„fatale; elle n'hésite point a la boire & elle tombe anssi sans. 
„connaissance. On voit arriver dans le même moment nn conrier, 
„qni cherche Ascagne & qui annonce* qne c'est nn Prince Polonais. 
„Le Banqnier, an désespoir de ce qn'il a fait, envoie chercher 
„rApothicaire, qni lui a fourni la poison. Celui-ci déclare, qn'il 
„n*y a rien k craindro & qn'il n'a donné qn*nn somnifère, doüt sur 
„le champ il détrnit Teffet. Le père demande pardon k Ascagne & 
„donne avec plaisir son aveu. Ascagne, enchanté d'obtenir Tobjet de 
„sa tendresse, oublie tout ce qni s'est passé, & vent que son ma- 
„riage soit célébré avec la plus grande solemnité." 

Het is op dezen inhoud, dat Bredero zijne ,jLuceUe*' schreef. 
Het jaar, waarin dit stuk voor het eerst te Amsterdam werd ver- 
toond, is mij nog niet bekend. Ik kan alleen met zekerheid het 
tijdperk van 1612 tot 1615 aanwijzen, waarin met groote waar- 
schijnlijkheid de eerste verschijning der „Lticelle" moet gesteld 
worden. De uitstekende zorg, waarmee hij de comische partg in 
deze tragi-comedie bearbeidde, schijnt niet onduidelijk den schakel 
te vertoonen, die de „Griane'* (1612) aan het „Moortje" (IQlh) ver- 
bindt. 

De „LuceUe^ is voor het eerst uitgegeven in 1616 tegelijk met 
den „Rodd'rick ende Alphonsm" en met „Grtane*^ onder den titel: 
„G. A. Brederoos// Over- gesettel I LoceUe.H Ghespeélt by d' Oude Ka- 
mer// In Lie/d' Bloeyende,// f Amsterdam.// (Wapen van Amsterdam) 
Voor CoRNELis Lodewijcksz vander Plasse,// Boeckvercooper aande 
Beurs f in d^Italtaen-//sche Bi/bel. Anno 1616." 4°. 

Dat Bredero zin had in een liefdesprookje, als in de Fransche 

20* 
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,^ImcM^ van Lb Jabs verteld werd, zal geene verwondering wek- 
ken, wanneer men denkt aan zijne liefde voor Tesselschade en de 
opdracht van zijne ^yLucéUé''' aan haar. Overigens is in het drama 
van Le Jar8 onmiddellijk de gedramatiseerde novelle te herken- 
nen. Eeeds in 1859 sprong mij dit in het oog, schoon ik des- 
tgds de bron van Le Jabs niet nader aantoonde. Het is m§ aan- 
genaam als zoodanig thans te kunnen wijzen op Boccaccio's „D^ 
camerone^ zevende novelle van den vijfden dag, de geschiedenis 
van ^yTeodoro e Violante,^' 

Teodoro is de zoon van een aanzienlijken Armenischen prins, door zee- 
roovers gestolen en op Sicilië verkocht aan Amerigo Abate van Trapani. 
Deze liet Teodoro met zijne kinderen opvoeden. De jongeling vat 
liefde op voor Violantey de schoone dochter van Amerigo. Gedarende 
een onweer nemen beiden de vlucht in een onbewoond huis. Daar 
vereenigt Eros de twee gelieven. Later, als Violante zwanger ge- 
worden is, verbergt hare moeder de schande, maar besluit Amerigo 
zich bloedig te wreken. Hij klaagt Teodoro aan. Deze wordt ter 
dood veroordeeld. Violante zal een giftbeker drinken. Op weg naar 
het schavot wordt Teodoro door een Armenischen Gezant herkend 
als den zoon van een Armenischen prins. Violante heeft het ver- 
gif nog niet gedronken en wordt met toestemming van Amerigo 
gehuwd aan Teodoro. 

Ik twijfel geen oogenblik aan het verband, dat tusschen Boccaccio's 
novelle en het drama van Le Jabs bestaat. De Fransche hof- 
ambtenaar van Henbi III heeft er wijzigingen in aangebracht door 
de handeling van Trapani naar Lyon over te plaatsen, door het 
bloedig karakter der Italiaansche novelle op classieke wijze te 
temperen, maar de hoofdhandeling blijft geheel dezelfde en is 
overal volkomen herkenbaar. 

Misschien zou men zich tevreden kunnen stellen met deze 
kleine ontdekking en de daaruit volgende zekerheid, dat Bbedebo's 
,yDuceUé'* ten slotte aan eene novelle van Boccaccio is ontleend, ware 
het niet, dat nog eene vraag ter beantwoording overbleef. Is de 
geschiedenis van den Armenischen Prins en de Siciliaansche 
Violante eene oorspronkelijke schepping van Boccaccio? Z^, die den 
schat van vinding en vertelling in den ,,Decamerone" eenigszins 
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liebben leeren waardeeren, weten, dat Boccaccio zijne uitgebreide 

belezenheid in classieke en moderne letteren op cijns heeft gesteld 

bij de vervaardiging van dit meesterstuk. Volgens het oordeel 

van Dr. Marcüs Landaü („Die Quellen des Decameron^'^ Stuttgart. 2® 

druk, 1884) is de vertelling van leodoro e Vtolante ontleend aan 

eene Siciliaansche historische gebeurtenis, doch de schildering der 

liefde van beide jongelieden, vooral hun schuilen gedurende den 

storm in een onbewoond huis, ontleende Boccaccio aan Yergiliüs' 

,.Aenèïs^% Vierde Boek, vers 160 — 173, waar de liefde van Dido en 

Aeneas bij een onweer in eene grot beschreven wordt. 

Omtrent dit alles onbewust, greep Brede EO zijn voorbeeld, om 
„somtij ts uyt vryposticheyt een sprong uyt des Frans-mans wech 
(te springen), waar aan, dat (hij hoopt) dat de Na-kij okers, Lesers 
en Hoorders geen mis-noeghen hebben sullen.'' Toch heeft die 
„vryposticheyt" niet veel te beteekenen. Het Fransche stuk is ver- 
deeld in actes on scènes. Bij Bredero treden steeds dezelfde per- 
sonen op en af als bij Le Jars met de volgende uitzonderingen : 

Y® Bedrijf 2® Tooneel. Bij Le Jars: le Courier, le Baron; bij 
Bredero: Capiteyn, Baron, Lecherbeetje. 

V« Bedrijf, 3® Tooneel. By Le Jars: le Père, Philippin, le Gourier, 

le Baron. Bij Bredero ontbreekt dit tooneel schijnbaar. Hij heeft 

echter het 2® en 3* tooneel samengesmolten. Bij Bredero treedt de 

vader Carponny wèl in dit tooneel op, schoon hij niet bij de personen 

van dit tooneel is genoemd ; en op het 2® Tooneel (V* Bedrijf) volgt 

terstond het 4® tooneel, waardoor het bovenstaande verklaard wordt • 

Het laatste tooneel bij Bredero, namelijk de toespraak van Lecher" 

beetje ontbreekt bij Le Jars en is dus het eenig geheel oorspronkelijk 

tooneel in de ^^Lacelle,^'' 

Bredero vertaalt getrouw zijn voorbeeld, hoewel hij de comische 
tooneelen vrijer vertolkt dan de overige. Iets zeer eigenaardigs 
greep plaats met het zeer bekende tooneel tusschen de twee koks 
(II® Bedrijf, 4* tooneel) ; waar Pannetje- Vet zegt tot Leckerbeetje .• 

„Gry verstaat jou immers wel 
„Op de saussen van een' saussys, of van een moye frickedel, 
„Gefricasseert in de bruyne brande graaf mouweris?" 
en wat er verder volgt. 
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De heer Gideox Bcskex Hcet te Pargs, die het exemplaar van. 
Le Jabs (tweede druk 16^)0) op de Biblicthèque natiomale heeft Ter- 
geleken met Beedebo*s TertoUdng, deed eene ontdekking^ die veel 
zal bgdragen, om deze onrerstaanbare plaats helder te Terklarat. 
Le Jaes maakt in het bedoelde tooneel een Aantal woordspeliiigen , 
spelende met de dnbbele beteekenis der namen yan damsem en *tAo- 
teU. Dit b^int met ,,/riiRus/tf" en gaat zoo roort. ,, AiousM*', naam. 
Yan een gerecht, is terens die van een dans. En Tan die woord- 
spelingen stapelt Le Jars er een half dozgn op een. 

Bbedebo heeft dit niet begrepen, of heeft geen kans gezien die 
Fransche aardigheden in zgne moedertaal over te brengen. Niettemin 
behield hg de plaats, instede van haar over te slaan, en v^erv^el 
daardoor in de bekende duisterheid, nog verzwaard door dmkfonten. 

Dr. jan ten BRiira: 



G. A. BREDEROOS 



0tltt»gtfttte 

L y C E L L E. 

JJV LIEFD' BLOEYENDE, 
t'AMSTERDAM. 




t' Amsterdam, 
^Qtyt Carneli^ ICobetaijcIftfj banbet #Iaffe/ 

VpecRbcciDDgrec aantit ibtmH in ü'^tallatn' 
fijt QBBfteL ^yjfO i6i(S. 



B^ dezen herdruk yan Lucelle is de uitgave, in 1616 bg van der Plasse ver- 
schenen, tot grondslag geuomen, terwgl voor de varianten de volgende edities 
dienst gedaan hebben: 

B. t' Amsterdam, Voor C. L. yander Plasse, 1619. 

C. t' Amsterdam, Yoor C. yander Plassen, 1621, 

E. t' Amsterdam, Yoor C. L. yander Plasse, 1632. 

F. T' Amsterdam, Voor C. L. yander Plasse, 1688. 

D is de nadruk bg P. yan Waesberoen in 1622 te Rotterdam verschenen. De 

uitgaven D, E en F komen overeen met de sub C, D en E in m^n Bibliographie^ 

(bl. 47) beschreven drukken. Voor de verschillen in den titel vergelgke men d& 

aldaar opgenoemde titels. 

J. H. W. Unoer. 



TOE-EYGENINGH, 

AEN DE 

Eerbaarey KunsURijcAe 

TESSEL-SCHA ROEMERS D™^ 

ONder de ghebreken der Redelijcke Schepselen, en bevind ick ter Werrelt 
geen onmenschelijckery dan de Ondanckhaarheydt : Want dese Beestighe 
onbekentenisse vertoorent menichmaal God en de goede Persoonen; waar 
op de Wmheyt der vorigher Eeuwen, de sulcke wel ten rechte straft en doemt 
met dit Rijmpje: 

Hy is niet waardt dat hy Broot eet, 
Die Oude Deuchden licht vergeet. 

Nu dan waarde Joffvrouw, om u de gedachtenisse der bewesene goeddaa- 
dicheden te toonen, mitzgaders: om my van dese Vloeck en Laster te onüedighen 
en te vrijen, heb ick langhen tijdt gelegentheyt gesocht; dan doch mijn nydige 
Fortuyn is soo kaarigh geweest, in my te begiftigen met middelen om u te vergel- 
den de beleefde Jonsten, kunstighe handt-reyckingen en behulpsaamheyden ; datse 
my niet anders heeft ghelaaten, als dit Bly~ en Truer-Spelletje, het welcke by my 
nuwelinx uyt de Fransche Prose, in Neder-duyischen Èyme ghestelt, en by de 
Gutste Kamer van mijn Vaderlijcke Stadt Am^stelredam gespeelt is. Hoe wel of 
qualijck dat dit gevoecht en ghevolcht is, laat ick spreken der ghener, mens 
Harsenen gesuyvert en rijck van oordeel zijn, en dien, diens harten minst met 
verwaantheyt en neus-wijsheyt zijn beseten. Voor my saVt loons genoech zijn, 
so ie maar weynige, en de Verstandige mach behagen: en dat ick soo gheluckich 
mach werden, dat ghy dese mijne vriendelijcke (maar doch geringe) Vereeringe int 
goede an-nemen: ende des Gevers vrymoedicheyt ten besten duyden wilt. U 
selven vry versekert, dat de Grootheyt van mijn Gunst, gheen goede wille om u 
meerder dienst te doen en mangelt: maar dattet my alleenlyck schort aan ver- 
moghen van bequaamicheyden daar toe noodich. 

Wilt dan, Minnelijcke Maacht, dit lieve Minne-Spel eens overstraalen met 
die blinckende Starreny die inden Hemel van u Voor-hoojt staan en tintellen. 
En gebiedt de Luyt-slager van u lieffelijcke mont, mijn harde woorden wat te 
maatighen en versachten : soo sal ick u mijn leven lang danck weten, Gelijck 
ick van harten doe, overmits het u belieft heeft dit selvige Spel met u waar- 
dicheydt te verderen, en de sit-stede met V. E. tegenwoordicheytte tfer-eerlijcken, ons 



Toe-eygeningh. In C. aan de Konst-riicJce Dochter Tessel-scka Roemers Dochter. 

In E en F. aan de. . . . Dochter Tessel-scha Roemers. 

Het is mij niet mogen gelukken een exemplaar van Le Jars* Lucelle in handen 
te krggen. Eenige plaatsen van Bredero's stuk z^'n voor m^j vergeleken met 
het zich te Pargs hevindende origineel door de HH. G. Buskbn Huet en Dr. H. 
Blink. Verscheidene der mededeelingen, mg door genoemde Heeren welwillend 
verstrekt, heb ik ter kennis gebracht van Dr. Jan ten Brink, die ze in z^jne 
Inleiding (blz. 297 vg.) heeft opgenomen. E. 

Reg. 7 V. b. onbekentenisse— onerkentélyikheidf ondankbaarheid. 8 v. b. doemt — 
veroordeelt. 18 v. b. nuwelinx— oulaags. 4 v. o. Luyt-slager— tong. 
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verleenende een soo aandachtige en nechtigen gehoor, dat de heroerelijcke re- 
denen, door yemant beweeglijck uytgesproken, ter nyverer stele inne braken, 
sulcx dat de weerslach vanae wint der droever wooraen, ten hlyen oogen met 
sulvere Parlen uythorsten. O goedicheydt des Geestes ! O krachtich na-hedencken 
der menschelijcker quellinghen ! het meddijen van u Even^naasten, track oog^ 
schynnelpck door Zinnen en Zenen. Wederom, by wylen mengelde de gril- 
licheyt aer boerterijen, dat kostelijcke en Korunglijcke Purper, onder H Leli^mtte 
vél van u Maachaeliicke wanghen. Kort om, het hoogh-draghende ghdaat uws 
volmaakten Aanschtjns verwisselde sich na de verscheidenheden der dinghen: 
O waardige opmerckentheyt! waarlijck ick sie, so lief, daar thien die u 
ghelijcken, als al de malle pracht der overdwaalsche Rijcken: Ick ben vyandt 
van die onbevoelijcke steene Menschen, en van dat houte-volck, die de uytne- 
mentheden der Schryveren niet en verstaan, en 't uytbeélden der frayicheden 
dickwils lasteren: om dattet juyst met haar murruwe en misselücke sinlijck- 
heyt niet over een en stemt. Maar ghy, 6 Eere van onse Staat! Ghy roem 
van onse tijdt ! sijt van een eerwaardiger Geslacht, en zyt oock met ander voetsel 
opghequeeckt, niet met Melck noch met Wyn, maar met het schrandere Merrech 
van u gheestige Vaders Breyn, dies draacht de Somer van u Jeuchdige Jaren, 
nu de waardige vruchten van alle Eerlijcke en prijsselijcke wetenschappen. 

O Vriendinne van Boecken en van goede Letteren, of hier eenige misslagen 
(door snelheyt of door onvoorsichticneyt) waren ingheslopen, wilt die m>et u 
bescheydenheydt verschoonen, wetende dat ick het ghemeene volck te gevalle, in 
de houwbollicheyden, te met, eenighe straat-sproockjes en woorden heb moeten 
ghebruycken, want die Lieden meer met de slordichste als met de beste zijn 
vermaackt Is hier voor de sindelijcke, of scharp berispers niet ghevoegélijx 
in, 't is my ten minste leet: Ick heb mijn best geaaan, enH gelegde pat meest 
nagetreden, doch somtijts uyt vryposticheyt een sprong uyt des Frans-mans wech 
gKesprongen: waar aan (dat ick hoop) dat de Na-knckers, Lesers en Hoorders 
geen mis-noeahen hébben sullen. Voorts, waardige Dochter, op het vertrouwen 
van u Deuchdelycke goedheyt, héb ick dit mijn Boexsken in uwe gheleyde laten 
uytgaen: Verhopende dat uwe Naam my een Scherm en Schilt sal verstrecken, 
om te keeren al de Pylen der bitterder Achterklappers, en dat het sdve Spelleife ie 
meer by vrome Vryers en Vrysters sal ghewilt worden. Endeling, ontfangt 
dan de slechte Eerstelingen van mijn ongeleerde Rymerijen met smeken gun- 
stighen Hart, als sy u uyt grondelijcke Gemoeden werden geoffert^ van uwen harts- 
willigen 

en gheheelen 

G. A. Bredero. 



Reg-. 1 V. b. nechtig— oplettend. ÜY.h, oogschynnelifck — klaarbl^kelgk, zichtbaar. 
Zenen— zenuwen. 8 v. b. hoogh-draghende gheUMt — fiere uitdrukkixig. lly. b. ot;^- 
dwcMlsch—^deX. 14 v. b. murruwe enim88elijche8inlijehheyt-—dw9aAenwondeT]Sgk. 
begrip. 17 V o. hescheydenheydt—ysaai oordeel, YeT%ta;nd.l^y. o, houwbollicheyden— 
grappen, grappige gedeelten van 't stuk. straat-^roocJ^es — straattermen. 14 v. o. sin- 
(^«/i/cJbe;— kieschkeurigen. 6 v. o. Endeling— kortom. 



Aan de Lesers en Lief-hebbers . 

DEB 

DE wanschapene Esopus, siende z^n besighe Mede-mackers reetsohap maken om 
hare packen en sacken op te nemen, schaamden sich alleen ledich te gaan: 
Derhalven nam hy op hem 't geen andere wraakten, ende is alsoo z^n Ghe- 
selschap ghevolght. Even Tan ghelgcken ben ick (waardighe Leser) bewoghen 
gheweest, wanneer als ick sach mgn Rgm- Broeders soo naarstich in't oe£Eénen der 
Hooghloflgcker Reden-Eunst, in weloker wetenschappe een yeder heeft ghedraghen 
de willighe last van zgn soete sinl^jckheyt: dies ick gheprickelt zynde yan ghe- 
l^cke lust, hebbe aenghenomen niet *tgheen voor hun te swaar, maar dat voor 
haar fonwaardich scheen, alsoo haare gheleerde sinnen met hoogher stoffe zyn 
Yoorsien, en so mgn ghemeen yerstant de oyerylieghende dinghen niet en kan 
begrgpen: heb iek voor de Ghemeene-man dit ghemeene Spelletje overgheset 
met de ghevallichste en ghevoegl^cxste middel die my de g^est heeft innege- 
geven: de sin en woorden heb ick te naasten by gcYolcht Indien dat hier 
kunst ontbreeokt, wilt dat goedichlgck verhelpen, en met een beter verschoonen. 
Selver heb ick wel gheweten dat hier veel in te berispen, en niet minder in te 
verbeteren vallen sal. Insonderheyt kan ick wel afdencken dat ick de Nydighe 
spinne-koppen, noch de nues-wyse sindelfjcken, niet behaghen en sal kannen : doch 
ick achte meer de verstandige beroepingen, als des Lof-tuyters oor-smekerge, dio 
ghemeenlgcke der Sotten ghemoeden tot verwaande hoovard^e, oft tot blintheyt, 
oft tot domhejrt der Harsenen vervoeren. Daeromme ghy Leser of Leserin, oordeelt 
met besoheydenheyt, leest met lust, verstaat en onderscheyt wel de dinghen die 
tot vermaack der Borgery, en tot voordeel der Armen en tot ons Stads Eere is 
ghemaackt, door uwen willigen 

En toeghedaane 

G. A. Bbedero. 

UKan verkeer en. 



Reg. 12 V. b. Variant C, E en F. met hoogher ende, waardig her stoffe. 
Reg. 6 V. b. wraakten— niet aanstond, lieten liggen. 13 v. o. met een heter — 
met iets beters. 9 v. o. oor-amekerije — vleierg. 6 v. o. beschejfdenJteift'—Yentajid. 



Inliout van HSpel van Lncelle. 

I5T eerst en tweede weit onderhandelt een hoowel^ck, tas3chen den Baron 
Tan Dujtdlandt ende Lnoelle, die hem weyghert. Oo^ met een reden of men 
Minnen mach of niet. Mitsgaders den oorsprondL en een beschrgTing rande 
Min; en hoemeoae gfaebrajeken moet: yder Tan dese deelen zgn blgd, en gfae- 
neachelijck. 

Int derde, wert Lncelle al te aeer Terlieft op haar Vaders Kameiknecht: En 
na eenige Terliefde redenen onder haar beyden gesproken, trouwen sy onderling 
raalcander heymelgck: Tan het welcke den Baron gewaarschont zgnde, treet in 
een al te grammen raaemy en beslnyt datelgck Aseagnes om te breiden. 

In het Tierde, werdt dit hnwel^ck heel ontdeckt door de Vader van Lncelle, Ter- 
mits dat hy zgn Dochter (die hy in een seer grootachtingh hielt) bnyten alle qnaat 
Termoeden Tint gelegen by Ascagnea, het welcke dit alles soo dnl en drooTich maackt, 
dat eenige wierden gehouwen Toor doot, andere waren daar OTer nyt om te moor- 
den, sommige riepen angxstich na de doot, ettelgdie wilde Tlnchten. Hier en is 
geen deel in dit bedrgf der Peraonagien, of *tis toI beroemis en Terslagent- 
heyts, door de wederwaardicheden, onwillen en klachten Tan yeder een. Maar 
boTen al de krachtige dolheyt Tan Lncelle, de welcke mistroostich werdt, als sy 
doodt sach haer welgeminde Aseagnes. 

Int Tgfde en leste deel, Lncelle en Aseagnes Termaart TOor doodt, Torkomen 
(bnyten alle hoop) in goeder gesontheyt: Hy wert bekent TOor de Soon Tanden 
Prins en Paltzgraaff Tan Polen. Men Terrekent de oorsaack Tan zgn onbillige 
en onrechtTaardige banninge, in welcke geluckige nytcomste een yegel^ck Ter- 
henchden met alle Trenchden en wel Ternoegen: En int eynde begint dit hou- 
welgck met Lncelle en Aseagnes haar Terloofde. Het geheele Spelen gheschiet bin- 
nen en bnyten, en ontrent Carpones huys. 



Beg. 7 T. b. al te aeer— in de hoogste mate 13 t. b. dul — somber. 14 t. b. waren 
daar over uift — waren er op uit, waren Tan zins. 17. t. b. onwillen — smarten. 
7 T. o. vermaart — ^algemeen gehouden, verkomen— hljkomen. 5 t. o. verrekenen — 
Tertellen. 1 t. o. ontrent — in de buurt Tan. 



A. D. KONING 
Aen den Sin-rijcken Rijmer G. A. Bredebo. 

SONNET. 

WAnneer 'h 6 öerbrand sach dijn hloeche Rymerijen , 
Soo aardich afgedeelt in vretichderijche stof, 
Vermocht ick ymmers niet t'ontstelen dijnen lof, 
Te meer dewijl 'h u Spel sach d'ruyme locht toewijen. 

Maaldy Homerus af, tnet u soet kosich vrijen? 
Of leert u Schilder Prins Appelles 'tgeschacTHer, 
Van woortjes soet en rijch gepronckt op duyts manier, 
Door d'Harssen breyns vernuft, uyt Redens f*oëzijen? 

Den Edlen Walachier beschrijfdy zijn elend. 
Lucelles droeve staat ghy t'aardich maalt en prent^ 
En hoe Carpony steets de reyne Min becommert. 

Vrient Bred'ro alsoo lang 'k u Bedens-Rijmdicht las 
Scheen ick gelijck vervoert op 'thoochste van Pamas^ 
Al waar 'k u waardich hooft, met Lauwer sach belommert. ') 

BLIJFT VOLSTANDICH 2). 



1) Alleen in A en B te vinden. 

3) Zinspreuk van den reder^ker Abraham de Koning, lid der Brabantsche Kamer 



KLINCK-DICHT. 

EOnst-lievend' Geesten, die steets lust hebt in het Lesen 
Van eenich trefflijck dicht, waar door t'gemoet verblijdt, 
Dit Boecxhen neemt ter handt tot kortingh van den tijt, 
Die ghy spilt om *t gedacht van sorghen te genesen. 

Niet minder sult ghy sien Catonis stemmich wesen. 
Dan 't boertich aansicht van de lachent Demokrijf, 
Venus sorgh'lijcke min, Saturnus wraack uyt spijt, 
Jupijns bestiering, en Marcuri tongh gepresen. 

Noch magre haat^ noch qua-gewoont van oiits pertijdich, 
En sullen soo ick schat niet konnen lastren nijdich 
Dit werck, daar 'tmergh der konst voor Bijmers is te leeren. 
Want siet Apollo selfs, speelt op zyn harpe vreuchdich, 
Vermits dat Brebood' doet, zyn Calliope deuchdich 
Nu over tijt en doot, seer heerl^ck triumpheren. ') 

QUI-NA DIEU, NA BIEN «) 



1) Alleen in A, B en C te vinden. 

2) Zinspreuk van Carel Quina. 



KLINCK-DICHT. 

K Misprijs niet dat men sich begeeft om vreemde talen 
Te leeren van jonx op met onverdroten pgn : 
Maar houw ook so veel niet van Griex, Hebreeus, Latijn, 
Dat ick juyst binnen haar al veel te nauwe palen 
Den onbepaalden geest, die vryelijck wil dwalen 
Door hemel, aarde, zee, en niet gebonden zyn, 
Bepercken willen sond, o neen dat heeft geen schijn. 
Hg kent den duytschen klerck so wel als alle Walen; ^) 
De Brede toed daar met hy ander landen meet, 
Hy oock in't onse niet te bruycken en vergeet. 
Waar van getuygen z^n de rymen wel besneden. 

Yan Brero, die maar duytsch, of niet veel anders kan. 
En nochtans niet en wgckt voor menich taal-r^'ck man, 
In vinding' oordeel, stiJl, leer-lieflgckheyt van reden. ^) 



Lijdt en hoopt. 



1) Die van een ander taal z^n dan wy. Also seytmen. God is geen Waal, dat 
is, hy verstaat alle talen. Kanteekening der oude uitgaven. 
) Alleen in A en B te vinden. 



PERSOONAGIEN IN DIT SPEL. 



Baron. 

Adellaer. 

Pannetje-Vet. 

Carponny. 

Lecker-Beetje. 

ascagnes. 



LUCELLE. 

Margriet. 
Apoteecker. . 
C. Baustruldes. 

Jan-Neef. 



"~~^ 



EERSTE HANDELINGE, EERSTE DEEL. 



Baron en zyn vrunt Adellaar, 




A dat ick *t in de schaal mijns kennis heb 

gewoegen, 
Vind ick hier voor de mensch, het opperste 

genoegen, 
Gelegen int gesicht: want huyden morgen 

heeft 
Oochschijnlijck my vertoont de schoonste die 

daar leeft. 
5 O ongelooflijck ding ! die swinck die gaf my tevens 

In een bliek tijts meer vrenchts, als al de lust mijns levens. 
Onmogelijck is het my, uytdrucklijck met bescheyt 
Te schilderen het beelt van haar nytnementheyt. 
Adel. Vr. Al waar genegentheyt het oordeel is bevolen, 
10 Siet men de oordelaar int vonnis dickwils dolen. 
De Minne die is blint, en oordeelt onvertsaacht 
'T goet voor quaat, 't lelgck schoon, na dattet haar behaacht. 
Baron, Neen 't is geen onverstant dat my verkeert doet roemen, 
Sy is gelijck de roos onder de schoone bloemen. 
15 S' is als een Diamant uytmuntend en verweont. 
Die door haar deucht verwint al 't edele gesteent. 
Recht soo als dese twee al d' andre gaan te boven, 
Soo moet men dese Maacht boven de Maachden loven. 
Het Eylandt Kossen roem, en Prins der Schilders eel 
20 Appelles diergelijck noyt maalden met pinceel. 

Haar hayr, soo ick haar sach, lach saartelijck gevlochten. 



4. Oochschijnlijck — blgkbaar. 5. stainch—oogwejik. 15. verweent—prsLchtYol. 19. Het 
Eylandt Kossen roem — Apelles, de roem van het eiland Gob (in de Icarische zee), 
d&t als ziJne geboorteplaats wordt genoemd. 21. saartelijck — liefel^k. 



312 Lucelle. 

Wiens blickeren en glans de goade Son yerpochten 

Door kracht van 't levend gont, en weenchgn gaf het gloor 
Op 't hooge voorhooft, blanck als mellick wit yvoor. 
25 lek gis dat van zyn Moer de schntterlgcko jongen 

Dit gont-draat tot een net der Minnaars heeft bedongen. 
Den nchtent root-^ekaackt, die ons den dach aen-brengt, 
Is met 800 helder blos, als sj is, niet besprengt. 

Boosen en Leliën, en een bevallich wesen, 
BO En al het menschlijck soet dat kan men in haar lesen. 
O schoonhejt ongemeen ! onder wgnbrauwen net 
Staat dat bekoorlijck goet, die o(^es schoon geset : 

Wat sech ick, oogen? neen, twee tintelende starren, 

Waar de beschouwers haar onwetend' in verwarren. 
35 Mits daar de kleene Godt al steels-gewgs bespiet 
En vangt de gene die te nechtich haar besiet. 

Haar Neus is soo beknopt, geschickt en wel gemeten 

Dat niet daar op de Nijdt te schrollen sonde weten. 
Haar lipjes van Koraal die geven soetjes nyt 
40 Een lieffelijcker Incht dan 't voor-jarige kruyt. 

En wanneer sjse stelt om lieflgck te ontfoncken, 

Betoovert sy het breyn, en maackt de ooren droncken 
Door dnysent treeckjes vol van schrandre boertery 
En aarticheytjes loos, met een gelaat daar by, 
45 Dat niemant wie hy zy, hoe ondt of jong van jaren, 

Of hy snackt na een kus, of wenscht met haar te paren. 
De kin, de keel, de krop, ja beyde borstjes mee 
Die zyn soo wit, dat sy beschamen selfs de snee. 

Yan 't ander swijch ick, als van onbekende dinghen. 
50 Daarom sal ick a lof, tot drie en viermaal singen 

O Minne, die mijn sin gheleyt hebt op een Maacht 
De schoonste van Lyon, of die de aarde draacht. 

Dies ick door mijn gelnck my meerder mach verfroyen, 

Dan om de Grriecksche vrouw do Konings soon van Troyen. 
55 Want siet myn Nimphelyn is suyver, ongheschent. 

Wiens maachdom dat ick hoop te plucken op het endt 

Door trouw of andersins. Add, Ghy roept alre gewonnen, 



26. Variant F. heeft bedwongen, 

30. Variant F. dat men kan in haer lesen. 

22. verpochen—Yerh^BteTen, overstralen. 25. de schutterlijcke ^'oii^«n— Cupido. 
26. heeft bedongen — ^heeft weten te verkrggen. 34. Aaa;*"— zich. 36. nechtich — 
nauwkeurig. 88. ni>^— niets. 40. 't voor-jarige kruyt— het groen in 't Toorjaar. 47. 
krop—hei bovenste gedeelte der borst. 48. «n«e— sneeuw. 53. rer/roy^n— verheugen. 



Lucelle. 313 

En hebt noch slach noch stoot, noch niet met al begonnen. 
En ymmers weet ghy wel, wie eenich Stadt of plaats 
60 Innemen wil met kracht van ruyters of soudaats, 
Dat diese moet voor eerst opeysschon oft ontseggen 
Ten viere of ten swaard, eer mense gaat beleggen : 
Maar weygert men verdrach van vruntschap of van vree, 
Dan wert benadert en becingelt stracx de Stee 
65 Met loopgracht en met schans, met weeren en bolwercken, 
Dan kat men kat op kat. Sta vast dan Toorens Eereken ^ 
Het grof geschnt dat komt: dan treet men in de strjjdt 
En hitte des gevechts, om eens te zyn verblijdt 
Met seeges lanrenkroon, met ware rast en reden 
70 Der onweling lijfs gevaar, en sware moeyelickheden. 
Dit is de naaste wech die ghy moet wandlen in, 
In H stnck van u Belech en soete vyandin. 
Baron, Haar schoonheyt heeft myn ziel airede so gedwongen. 
Dat ick de Min de plaats te laten ben gedrongen! 
75 Daar heerschapt hy na lust soo treffelijck in mijn. 

Dat soo'k den strijdt-God was, sy souw myn Venns zijn. 
Adel, Vr, Doet wech dat misverstant, weecht over in u sinnen 
Met wien ghy hebt te doen: 't is d' al te stercke Minne, 
De meester van de Goon, de dwinger van de mensch, 
80 Die onse sinlijckheyt bestuurt na wil en wensch. 
De min is sichteloos, kindts, veynsend^, logenachtich, 
Wetteloos, trouweloos, onsuyver, onwaerachtich. 

Sgn pijltjes zyn gedoopt in gift, in bloet, of smeer, 
Het wondt al wie het raackt, wie 't raackt die heeltet weer. 
85 Baron, De alderbeste lien, voornamen tlijck de Grooten, 
De koude suffers meest verwerpen en verstooten, 
Als ongeestich en boers, sy dencken in haar sin, 
Dat sy zyn onbequaam tot sake vande Min. 
Sy oordeelen, dunckt my, om reden, seer rechtvaardich, 
90 Want hy is Godlijck, meer als menschen eere waardich. 
Vermits den Chaos eerst hem inde weerelt bracht, 
Geboren met ontsach van heerlijckheyt en macht. 



70. Variant C, E en F. Der outc'Ungf lijfs ghevaer. 

61. ontseggen— den strijd aankondigen. 65. M>eer«w— verdedigingswerken, (borst- 
weringen. 66. haften — het opwerpen van hooge aardwerken, aan de bedreigde zgde 
eener vesting, kat — opgeworpen aarden hoogte. 68. eens — eenmaal (later). 69 reden 
der— verhalen, vertellingen over het. 70. ouvoeling lijfs gevaar— vroegere levens- 
gevaar. 81. sichteloos-'\i\m6.. 

21 



314 Lucelle. 

Grelgck een overheer en vader van de Goden. 
Syn grootheyt sonder maat, syn eeuwige geboden 
95 Werden gehanthaaft steets van al de Bnrgery 

Des gnlden hemelryckx, van welcken tijt dat hy 
Van eeuw tot over eeuw en eeuwicheyts verouden, 
Tot heden op den dach de voochtschap sal behouden. 
Het sterffelijck geslacht der aarden, dat ontsiet 
100 Syn heylicheyt, syn kracht, syn mogende gebiet: 
Want als een aardtscho Godt wert hy hier aangebeden. 
Tot een erkentenis van syn grootdadicheden, 
lek tart de gene die haar moeder op de test 
Branden en blakeren, sy doen vry al haar best, 
105 Met al de lange sleep van de neuswyse kloeckers: 
Van woorden-sifters, en van scherpe ondersoeckers 
Des vruchtbaren Natuur s, dat sy met reden, my 
Eens seggen, wat de Min in eygen wesen sy? 
AdeL V. lek ben verheucht en blijdt om dat wy syn getreden 
110 In een so nutten als vermakelijcke reden: 

Tst dat u heusheyt my soo veel gehoors verlient, 
Ghy wert na krancke kracht van my hier op gedient, 
Dat uyt den Chaos eerst de Liefde is ghekomen, 
't Is waar, maar vaack wert de Min voor de Liefd' ghenomen. 
115 En dat wert by 'tverstant voor een faal-greep ghedoemt. 
De Liefde die is Godt, of Godlijck, na men 't noemt. 
En hoort veel hoogher t'huys als in die beuselinghen. 
De Liefde is de strick en d*een dracht van de dinghen, 
't Sy Hemelsch, of t sy Aardtsch. Maar de Liefd' die ghy raamt, 
120 Die wert van yeder een Cupido meest ghenaamt, 
Dat is gheseyt soo veel als diorelgcke lusten. 
Of redeloose wil, veroorsaackt met onrusten 

In 'sMenschen teder hart, door 'tpeynsen dach en nacht, 
Op het geminde ding, datmen ter weerelt acht. 
125 De Min berooft de mensch van vreuchden en vryheydon, 



116, Variant F. of Goddelijck. 

96 — 98. Er sohgnt een font in deze plaats te schuilen. Moet men misschien 
r^c (of rijck*) lezen in plaats yan tijt? 97. eeuwicheyts verouden — de yerst yer- 
wijderde toekomst (eigenl. het oud worden der eeuwigheid). 100. syn mogende 
gehiet — zjjn machtig gebod. 103. haar moeder— de moederaarde, moeder Natuur. 
Volgens mededeeling van den Heer G. Büsbxn Huet heeft het Fransch : ^mesme 
ne se trouve aucun de ces tant grands scrutateurs de nature qui ait peu dire au 
vrai que c'est" (ramour). 105. lange sleep— groote r|j. kloecker— geleerde, 112. 
ArancA?— zwak. 115. ghedoemt^ geooideeld. 



Lticelle, 315 

Hy swackt de kracht des lyfs en doet de geest verscheyden : 
Hy is der ouden doot, en vyandt van de jeucht: 
Hy ist die't goede hart afleydt van *t perck der deucht 
In eenen moortkuyl woest van sonden ongenadich, 
130 Hy is en blijft in ongestadicheyt gestadich. 

Hy wert geschildert vaack kints, moedernaackt en blint, 
Om dat hy niet en weet wat dat hy wil of mint. 
Maar andren om hem meer en beter te vertoonen, 
Die doen hem schijnen een seer lieve, overschoone, 
135 En kuysche jonge Nimph, van 't hooftscheel af, tot daar 
De buyck syn eynde neemt: het ander deel daar naar, 
Als achterlijf en start, is van een draack fenijnich. 
Dit Dier, of ongediert, lieflockend' en schoonschijnich, 
De menschen bloemtjes en de soete honich biet: 
140 Maar wie dit bittre soet eens proeft of inne giet. 
Die voelt zgn ingewant verscheuren en verschenden. 
En hy besluyt zijn tijdt met een ellondich ende ; 

Wie dat de Min zyn hart op hoop van loon verhuurt, 
't Is selden dat hy niet zyn suycker stracx besuurt, 
145 Syn vrencht met droeve druck, syn winst met schand' en schade, 
Syn weelde met verdriet, syn jonst met ongenade. 
Wel dunckt u noch de Min als ghy u inne beelt? 
Wie meest de Min inruymt, zijn selven meest ontsteelt, 
En ruylt zijn menschljjckheyt en edeldom grootgeestich, 
150 Aan boersheyt, onbeschoft, en woesticheden beestich. 
Homerus heeft daarom versiert en toe bereyt 
De lichte Circe Vrouw van d'ongebondenheyt, 
In dartelheden gayl en wellust opgetrocken: 
Wie sich met haar vergreep, veranderde in Boeken, 
155 In Beeren, Swijnen, en dus ander dom gediert. 

Hier door ist sproockje eerst van lö oock versiert, 
Die in een witte Koe al stommeling bequeelde 
Het ongeoorloft werck dat sy met Jupijn speelde. 
Maar doch dit fabel-boeck dat ons dien Heyden gaf, 
160 Dat soeckt den Mensch door leer van *t quaat te leyden af. 
Alex ander, de grootste die d'Aard' heeft gedragen, 
Als hy het Persisch heyr en Harius had geslagen, 
fin wilde 't Vrouw- volck niet, hoewel gevangen, sien, 



135. 't hooftBcheel— het hoofd (letterl. hoofdschedel). 141. verscJienden—yemie' 
len. 142. tijdt — leveii. 151. versiert— Yerzonnen, verdicht. 153. opgetrocken — opge- 
voed. 157. stommeling — stom, zw^gend. bequeelde — betreurde. 
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Maar groetse: want siet, hy docht misschien, 
165 Soo ick haar schoonheyt wii wat daegar g^an beachouwen, 
Villioht werdt ick eeu slaaf van mijn gewonnen Vrouwen. 
Daarom eeyt oener wel: het eien en ia niet goet, 
'tAnspreken dat is qnaat, noch slimmer die wat doet. 
Amjanns Bisschop heeft zjn oogen QTtgesteken, 
170 Om dat hy al te nanw' de Vrouwen had bekeken, 

Eeu Roomsche Leo, Paus, hield af zijn eene handt, 
Om dat hy had daar me de Vrouwlieu aeugerant. 
In't kort de Minne doet verwelcken eu verflensohen 
De joQckheyt en de jencht, en wackerheyt der menschen. 
175 Baron. Ohy neemtderUinneiigront, danckt my teqaalgckin: 
Maar my wispelt de epreuck des Schrijvers in mijn sin. 
Die ick n heden wil verkonden eu verklaren, 
Die seyt: de liefde komt als twee op d'auder staaren. 
En dat het swiuckje recht elokander wel gemoet, 
180 En springt van oog in o<^, en sackt in beyder bloet, 

Tot binnen in de maach, eu prickelt voort bet harte 
.j,^ Vol nnwe wonden, en vol angeuame smarte. 
O soete bitterheyt! o hengelgcke pijnl 
Ghy knnt door ander raadt (ach!) niet genesen zijn, 
ISSiiPan door 't genaken van twee liefjes gel^cksinnich, 

D)9 d' ander lieven soet recht vriend'l^ck en aanminnioh. 
' Al spraackt ghy scharsend laast dat spreeckwoort overlayt, 

Dè' Liefd' gaat boven in, seyt ghy, en onder nyt, 
AM. V. Ick heb mijn dagen noyt niet beters noch gelesen, 
190 Als hem, die daar beschr^ft de liefde dus te wesen, 

Iv.'u lUnu, ii-'k weet niet wat. Het komt, ick weet niet hoe, 
Kil 't ^Aiil. ick \vei?t niet waar, waar door of waar na toe. 
Baren. Öhy spot noeli met de Min, soo ick n hoor vermanen. 
En óver wijl bn tijdt •{' oude Athenianen 
195 Die vondense so goei, so heylich, ja bo dat, 

X>nt sy hem joegen nit de vryheyt van haar Stadt, 
I I Dié, öiet beminaeu wnii, de bui^rlgcke Kechlen 

Die dwongen tot de Min, Mans Maachden ende Knechten. 
Adtl l'. Ick sech uitidat deLiefd is acfaeldena waart of qnaat, 
200 Maar dat haar wogeu zgn vol nevek in der daat: 
En dat de gene die haar waanden best te kennen 

1(17 «MUI- idWTMi. ilL hitU o/— TOOT .Uras iT'. 17S. i'niiAMit— in nch op- 
sttBea. <iDdena«k«n, beiwnlBel«|). 1Ï6, wji in'tpfll ih mijn «in — m^ qmell in Ae 
gtifi^t». 179. tttlMfljt-blik. 1»4. onr irij) n f>>f<— io TTOfign tgd. 
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Haar lieten aldereerst bedriegen ende schennen : 
Als Adam, David, Salomon, Absolon, Samson, 
Hercules, Achillis, ja Paris en lason, 
205 En ontallgck veel meer van die vermaariste Helden 
Der eeuwen afgeleeft: die al ter neder velden 
D'ondrachelijckste Beul, de Minne, die Tyran. 
Baron. Met ooriof, Adelaar, waarom vorvolcht ghy dan 
Met sulcken naarsticheyt de jente Valleriecke, 
210 Om wien ick u so dick sach blosen en verbliecken? 
Wanneer sy onversiens u ergens quam te moet, 
Sach ick een groote storm en onweer in u bloet. 
Hoe dick sach ick u staan gelijck als uytgetogen, 
Ontreddert en ontmant van menselijck vermogen, 
215 Als ghy de schoone saacht, de vrouwe van u siel. 
Daar hart en harsens bey soo heftich op anviel, 
Dat ghy noch lijf noch le*en, noch spieren niet en roerde, 
En niet dan het gedacht zyn ambacht uyt en voerde, 
En staarden al gelijck als levendloos, tot dat 
220 De sinnen uytgedacht van 't wondren waren sat. 

Add. V. Tot mijn leetwesen, laas ! soo maackt ghy u vertooning, 
En bruyckt tot voorbeelt my, want ick heb geen verschooning, 
Vermits ick al te diep hier ingetreden ben, 
Soo dat ick nu te ruch niet weder komen ken. 
225 Baron, Wel mach men dan de Min niet bruycken na u 

seggen ? 
Add, V. Men mach, maar men moet sien waar datmen die 

gaat leggen. 
Benefiens dien acht ick het raadsaamste te zijn. 
Dat men se besicht als de vreuchtmakende wijn, 
Die soberlijck genut verst erckt des Lichaam s krachten, 
230 En weckt de doffe geest tot schrandere gedachten, 

Vol snelheyt des vernufts : maar wies' in tegendeel 
Heel gulsich innegulpt, en swellicht door de keel, 
Die smoort sijn sin en wet ; en d' alder-eelste geesten 
Veraarden onbesuyst in onreedlycke beesten, 
235 Waar van ons namentlgck dees twee voorschriften zgn: 



235. Variant C, E en F. waer van ons naacktelijck. 

206. afgeleeft— Yerloo^eUj vroeger. 209. Jent— hékoorl^^k. Valleriecke — een eigen- 
naam. Waarsch^'nl^'k hetzelfde als Baldrika. Het Fransch heeft: „pourquoy donc 
seryez vous une maistresse si fidelement?" 213. uytgetogen— Yenukt. 221. maackt 
ghy u vertooning —houdt gij uw betoog. 233. M?«^^-geweten. 235. voorschrift — 
voorbeeld. 



318 Lixelle. • 

Actaeon door de min, Alexander door de Wijn. 
Daarom so moetmen sich na wijsheyts maat beheeren, 
En doen voorsichtich als die 't swemmen willen leeren, 
Die nimmer verder in het water snllen gaan, 
240 Als daar sy inde noot wel seecker kunnen staan, 

Of daar sy gants vermoeyt van 't woelen mogen msten, 
En tre'en te landewaarts, na 't boeten van haar lasten. 
Baron. Wy zijn 't dan nu gants eens, Heer Adelaar mijn Vrundt, 
lek ben op 't hoochst' verlieft, en wil het minste punt 
245 Voor u verswijgen niet : want ick vont niemant trouwer. 
De Eaadts-Heer Kaponi, de groote Wissel-houwer, 
Dat is de Vader van de welgheboren Maacht 
Lucelle, die mijn hart verholen liefde draacht. 
Doch 'k minse suyverlijck die Parel aller Vrouwen, 
250 En hoopse tot mijn Bruyt oock wettelijck te trouwen. 
Ofschoon de Vader haar rijcklijck ujrtgeven sal, 
Wat is zijn macht by 't mijn? Och lacy, niemendal. 
Mijn waardicheyt, mijn goet, mijn edelheyt van bloede 
Doen ongetwyffelt my gelooven en vermoede, 
255 Dat ick so kleynen saack, of hoe groot sy oock sy, 
Versoecken sal aan hem, of hy en sal het my. 
Om mijn groot-achtbaarheyt, toestemmen en vergunnen. 
AdeU, F. Sy souw geen meerder eer waarlijck ontfangen kunnen. 

Daarom soud' ick u raan 
260 Eens mondeling te gaan 

Den Vader selfs te spreken. 
Soo hoefdy niet te smeecken. 
Te vleyen; 't is te kints 
Te breken so veel wints 
265 Om 't Meysje te behagen. 

Ick sal 't de Ouders vragen, 
Soo haast als ick het mien 
Een endt daar af te sien. 
Want als die willen lijen 
270 Dan ist geen kunst te vrgen. 

Al waar de dochter schier 
Het aldertrotste dier, 



253. Variant E en F. mijn edelheyt en bloedt. 

269. Variant C, E en F. want alst die willen 

236. Actaeon, door Diana, die 14j b^j het baden had bespied, in een hert yer- 
anderd, werd door zgn eigen honden yerscheurd. 267. Soo haast als icJc het mien^' 
zoodra ik wensch, bedoel. 272. (2^r— meisje. 
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Haar strafheyt is te breken 
Met lang en liefTlijck preken, 

275 Maar buyten vrienden raat, 

Hoe schoontjes datmen praat, 
Hoe wel datmen can veynsen, 
En decken zijn gepoynsen, 
Hoe seer de jonge Lien 

280 Malkander mogen sien: 

Of beyder sinnen vallen, 
Het is al niemendallen. 
Al hebmen 't woortje Ja, 
Het blrjffc al even na: 

285 Dat weten sy die 't proeven 

Met hartelijck bedroeven: 
Maar trecktmen opter loop, 
So raacktmen wel goet koop 
Ten aldereersten swanger, 

290 Dat maaekt dan noch veel banger. 

Elck kijckt den ander an, 
Sy hebben niet waarvan 
Om eereljjck te léven, 
Die 't heeft en wilt niet geven. 

295 Is yemant so voldoemt 

Dat hy het huw'lijck soent 
So wert het hem verweten 
En op sijn broot gesmeten. 
Maar treftmen dan een man 

300 Die of, noch an en kan. 

Al doetmen hem versoeken 
By Grrooten en by kloeken: 
Een Deensche Eenrins 
Verstaatter toe geensins: 



280. Variant O, E en F. Malhand'ren moghen sien. 

290. Variant G, E en F. Dat maaekt dan doch veel. 

303. Variant B. Zi^n Deensche kop Eenrins. 

284. Het blijft al even na— men komt niet verder. 285. propren— ondervinden. 
292, 293. niet waarvan om — niets om ervan. 294. die 't heeft—de vader, de 
rgke bloedverwanten. 295. voldoent— welwillend. 296. soent— in. orde brengt. 299. 
€en man— een vader of voogd, tot wien men zich heeft te wenden. 800. die of, 
noch an en kan—die tot geen besluit kan komen. 303. Deensch—hot^ dom. e&n" 
Ww«— wonderl^k, vreemd (Mnl. eenrehans). Als substantief moet Eenrins natuurlijk 
beteekenen: wonderl^'ke kerel. De lezing van 6. scfaBat mü de beste. 
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805 Dan looptmen af syn schoenen, 

Slechts om een bnyck vol soenen: 

lok heb oook in dat gilt 

Veeltyts onnut verspilt 

Met loopen en met jaohten 
810 By dagen en by nachten, 

In hagel en in snee, 

In wint en winter mee : 

Maar dit heb ick onthouwen 

Dat men niet mach vertrouwen 
815 De aldergrootste vrient 

Die schoonst voor oogen dient, 

Diens snootheyt is te vresen: 

Want met een vruntlijck wesen, 

En met de schoonste schijn 
820 Zy vaak vyanden zijn: 

Maar God moetse so schennen 

Dat men-se mach bekennen 

Die vrient zijn in't gelaat, 

En vyant inder daat, 
825 Mijn Lief swoer my in't leven 

Te laten noch begeven. 

Daar op is noch geschiet: 

Maar hola! hooger niet. 

Dan seker 't waar te byster, 
880 De lichtheyt van een Vryster 

Is *t lichtste datmen vint, 

Ja lichter als de wint 

Bevind ick nu de woorden 

Dien ick hier voormaals hoorden. 
885 Maar nu het heeftet al, 

Het is soo 't blyven pal, 

Ick loop my spoor te buyten: 

Maar endelijck ia't sluyten. 
Gaat by de Vader selfs, en vraacht bescheyt met reen. 
840 Baron. Die raat die is seer goet, kom gaan wy *t samen h en 



387. Variant C. lek loop my 't spoor, E en F. Ick loop myn spoor 

822. &«A?0nn«w~herkeimen, onderscheiden. 380. /tcA^A^y^—onstandvastigheid, Ter- 

anderlükheid. 885. Mcuir nu het heeftet a7— -maar nu de zaak z^jn beslag heeft. 

888. Maar endelijek in 't sluyten— maax per slot yan rekening. 
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De Vader en Lecker-Beetje. 

'tis achtmaal Beven Jaar in Sprockel darden dagh 
Dat ick eerst 't groote licht des lichten fackels sagh. 
Van dien dach tot op nu, dat *s tegenwoordich heden, 
Ben ick van ongeluck noch eenich ramp bestreden. 
345 Maar het beleeft golack heeft al zijn loop bereyt 

Gants na mijn wensch en wil, om mijn Grodvruchticheyt. 
En *t heeft aan alle ding volkomelijck gescheenen 
Dat sy niemant meer gunst dan my en wil verleenen. 
Al kruysten ick de Zee, al drieschten ick de wint, 
350 Al puften ick de storm, al liep ick dol en blint 
Door lagen roovers heen met koopmanschap geladen, 
Ick' quammer altoos door behouwen sonder schaden. 
Ick heb 80 varr* gereyst dat icker of verschurck, 
Van d'een tot d*ander Pool: gehandelt met den Turck, 
355 En met den Persiaan, met diefsche Arabesen. 

Met Mooren geel en swart, met schrandere Chinesen. 
Aan Sarmaters en Schyt, myn waren wel verkocht, 
En goede wisseling altijts van daar gebrocht, 
Mijn Schepen diep gelaan van boven tot de bomen 
360 Zijn reys op roys gewenscht ter haven ingekomen. 

Mijn schulden stracx ge-int. Noyt leet ick banckeroet 
Aan wissel buyten'slants, noch achterstal aan goet, 
Noch selfs den heeten loop der woeste Fransche muyters. 
Dat wilt versamelt volck van Knechten on van Ruyters, 
865 Die *t oude Vrancken-rijck afwurpen tot in 't zandt, 
Die Steden roofden uyt en staken in den brant. 
Die Heeron-huysen groot en Dorpen streng afliepen, 
Die de Mannen schatten, en Vrouw en Kint besliepen, 
Die hebben van mijn haaf my niets onbruyck gemaackt, 
370 Ick ben gelnckich door soo veel gevaars geraackt. 

Ick ben schatrijck van ^elt en groot van vrienden machtich, 
In Stadt treflijck behuyst, op 't lant noch wel soo prachtich. 
Ick heb een eenich Eint, die al de weerelt seyt 
Te wesen een Thresoor van ware suyverheyt : 
375 Sy is alleen de stock van mijn verloopen dagen. 



347. 't heeft gescheenen— het is gebleken. 349. drieschen—trotBeeren. 351. door 
lagen roovers— door in hinderlaag liggende roovers. 363. verschurcken— rillen, beven. 
355. Arabesen— Ax&hieTen. 357. Sarmaters en jS^cA^^— Sarmatiêrsen Scythen. 362. 
achterstal— yerlieB. 376. de stoch van m^n verloopen dagen— de steun van m^n 
ouderdom. 
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S* is al myn raat en rust: meer soaw sy mija behagen 
En waar sy niet soo stnnrs, noch afwysich van sin 
Aan een*ge Edellyen, die ick van harten min, 

En die om myneAt wil haar eerlgck komen vryen : 
880 Maar sy schijnt niet yerknyst met hoofsche Mappernyen, 
Noyt sach ick haar in 't minst yet yry of vrolijck zgn. 
Sy heeft anders geen wil als in de wil van mijn. 

Sy oeffent de Mnsyck : maar boven alle leering, 

Acht sy de Rymery de Goddelgckste neering. 
885 De Bederijcke knnst sy alsoo deftich pleecht, 

Dat sy de grooten schrickt en innerlijck beweecht. 

Een ding leyt op mijn leen dat my noch yets sal racken 

Van dese zegening in sware ongelncken: 
Want in de Poësy heb ick gelesen, dit 
890 Dat Jnpgn in 't gewelf des hoogen Hemels sit, 

Tussohen twee vaten in, d* een is vol heyls en goede, 

En d' ander is vervult met ramp en arremoede, 
üyt wien dat hy gelyck besproeyt dach ende nacht 
d' Inwoonders van der Aardt, dat sterffelijck geslacht, 
895 't Is daarom dat Philips, vader van Alexander, 

Hem noyt verheugden in de neerlaach van een ander. 
Of hy en badt de Goon, sy wilden doch dat soet 
Yermenglen met yet suurs, op dat geen hoogemoet 

Zijn edelharticheyt verwaandelgok sou schenden. 
400 De Vorst van Samos die geen ongeluck en kenden. 
Die noyt ter weerelt sach dat hem misluckten yet, 
Noch geenich ding dat hem brocht treuren en verdriet : 

Maar wat is hem geschiet in zgn geluckich leven? 

Hy werdt schandtlijck gehenckt tot schande van zijn Neven : 
405 Zijn rgck wert hem ontruckt, zijn goederen en aJ. 
Hoe hooger in 't geluck, hoe nader an de val. 

Niemant en is soo wijs die hier weet van te veuren^ 

Wat ongeval dat hem noch namaals sal gebeuren. 
Op d' alderhooohste berg stuyt meest de wint op aan. 
410 De alderr\jckste man mach hier niet seker staan. 

Daarom leef ick altoos in hondert duysent vresen. 

L$(^er. En niemant wil nochtans, rijck zijnde, arrem weaen. 
lok houdt met de rijcke luy, de beste van de Stadt, 
Al syn 't maar plompe bloets en platters in haar gat. 



880. verkuyst— gediend. 384. neering^heói^t. 386. schHckt— ontroerd. 398. hooge^ 
fNoet—hoogmoed, verwaandheid. 404. gehenekt-^opgelMaigen. NeveH'^hloeérenmiten» 
414. platters — deugnieten. 4n haar gat— in den grond. 
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415 Of sy van dit of dat, of nienwers of en weten, 

Wat baat de wetenschap? Ja gaatter wat van eten. 

Als had een Man Salomons wijsheyt, of Samsons kracht, 
Het hy geen geldt of goet, wat is hy toch geacht ? 
lek segh noch, ick prijs de klap daarmen de Botter om koopt. 

420 Wat schaatet een man dat hy wat met de lymstang loopt? 
En offer schoon een huys vol malle kyeren of komen. 
Se worden allegaar noch wel ten houwlrjck genomen. 
Want binje geck, binje vreck, binje geel, binje scheel, 
Binje dol, binje vol, binje slof, binje grof, binje schrael, binje kael, 

425 Binje dof, binje doof, binje blint, binje nes, binje bles, 
Binje boos, binje loos, binje voos, binje out, bin je kout, 
Binje hoer, binje dief. 
Heb je Geldt, ick hebje Lief. 

Had ick maar wat van dat goet, daar men de handen me salven, 
Ick souw soo wel een wijf krijgen als deuse jonge kalven. 

430 Neen miester, 't geit is de leus : 't geit is de bruyt daarmen 

om dangdt, 
Gants suycker elekaarten, had ick geit, ick was een langst. 
Het Geldt dat stom is, 
Maackt recht dat krom is : 
En geit, gewelt, en gunst. 

435 Breeckt recht, zegel en kunst. 

O baas! dat geit dat weet wat; die daar heeft datter klinckt, 
Die is over al wellekom, en krijght datter springt. 
Daar is nu geen meer schand', noch oock geen grooter sonden, 
Als datmen geldeloos en arrem wert bevonden. 

440 Als leeft nu noch so wel een eerlijck arrem man, 
Zyn rijcker sal hem nauw eens willen spreken an. 
De vrome kaalis mach wil hy, alleenich loopen : 
Maer de rijckeluy hebben vrienden met hoopen. 
En die den armen over mach 

445 Biedtse selden goeden dach. 

O dat geit, dat noble geit, dat maackt een man ontsien, 
En doet hem met een graviteytse toometeyt gebien: 
Want elck groet bloots-hooft een machtige Eyckert, 



425. nes — zot, dwaas, bles— dol. 431. Gants suycker elekaarten, Bastaardyloek 
Toor: Gods (sakker) heilige quarten. (Zie Klucht van de Koe, \s. 61b). een langst— 
een bram. Prof. Yerdam deelt mij mede, dat het woord niet uit lansknecht, maarf 
uit landzate is ontstaan. 437. datter springt— zeUs wat moeil^'k te kragen is? Of 
al, wat er ontspruit, al wat er is? 444. over mogen— meer zgn dan, te boven gaan 
in stand. 447. ^oome^ey^— autoriteit. 
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lek leef op mijn dieet. Leek, Ghy versint u, mijn borst. 
515 Die daar drinckt sonder dorst, 

Die daar mint sonder lust, 

En sonder liefden kust, 

En die daer eet sonder honger, 

Die sterft wel seven jaar te jonger 
520 En dat ick snacken kon op zijn Hoogdnyts! ick son bew^sen, 

Dat de Kooken-kunst boven alle Konsten is te prijsen. 

Want wat doet datmen sich in 'sPrincen dienst begeeft? 

Maar datmer een groote tafel houdt, en lecker leeft. 

En schaftmen niet vol op van alderley gerechten, 
525 Soo wert den Heer bekalt van jonges en van knechten, 

Leeft dan, o Kooken, leeft ! mijn eenich toeverlaat ! 

Mijn welvaren! mijn troost daar al mijn hoop op slaat. 

De gayle Vryer mach zyn Vryster soo niet minnen. 

Als ick de Koken doe. Mijn liefste, mijn vriendinne, 
530 O Koken! o mijn hart! ghy maackt men wel so groen, 

Ick weet niet wat ick wel om jou went wil sou doen. 

De koken, lieve baas, die is so uytgelesen, 

Dat elck die bemint om heur soetsapich snoUich wesen. 

Wie maar de koken siet, die werter af verblijdt : 
535 En daarom werts' oock van Jan Alleman gevrijdt. 

Hoe waarlijck datse zijn, hoe geestelijck, hoe heylich, 

Elck acht de kooken hooch, ja lievenswaard, en veylich. 

't Is mijn onmogelgck om u te doen verstaan 

De frayicheden die ter koken o mme gaan. 
540 Item inden eersten siet men daar onderhouwen 

Een streng en scharp gerecht, dat mer of ysen souwen : 

Daer wert onthalst, onthooft, gehangen en gesoon 

Gebraan, gedroopt, gedrenckt, door kocx, door beuls, door boon. 

Op sijn Griecx, op srjn Turcx, op sijn Pools, die menkander 

verpocchen 
545 Met Olipodrigo, met grutten, en Westphaelsche jocchen 

Men onderhout dat recht, daar niet om kat of hongt, 

Die men altemets werpt een hauwbeet in de mongt, 



514. vt^rsinnen—yergiBsen. 520. snacken— ^TAten. 530. ^roc»— verliefd. 533. snol^ 
WcA— aantrekkelijk. 536. waarlijck—YreTeldi^k. 6i7. veylich— geoorloofd. 544. die 
menkander verpocchen— die elkaar overbluffen. 545. Olipodrigo — 011a podrida. 
jocchen— soorten van br|j. 546. dat rechty het in vs. 541 genoemde scherpe gerecht. 
547. hauwbeet — een stui^e eten, dat door de kat of den hond moet worden opge- 
vangen. 
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Maar om wat aars, die 't wist, dats om de Mater en de Pater. 

Ten tweeden mén werter gedient met klaar en warm water. 
550 Wie son mijn lochnen dat de koken niet verstreckt 

Een Corps de garde van 'thays, daer men wel hulp van treckt? 

Want komt u buytenlny of andre gasten over, 

Men treckt maar by de schel, of men roept maar wat grover, 

Terstondt siet men daar uyt in ordinancy treen 
555 Heele legers met volck, bequaam in haar geleen, 

D' een met schapen-bont: dees met een karmonade, 

Een ander met een hoen, sommige met salade. 

Die stootje daar voor nyt gewapent met een schilt 

Van een potdecksel, hey gants bloet dat staat soo wilt. 
560 De snoeckdragers aldaar ter monster "vry passeren 

Voor Instige piekeniers, die met haer bree geweren 

Al snijen watse sien. O wonderbaar! rjck goet ! 

Sy laten ongeschent wat datter oock gemoet. 

Wien son n, o mijn Heer, haar deugden al voorstellen? 
565 Men sou eer (geloof ick) de druppels konnen tellen 

Die daar druypen uyt jou koutvorstige neus. Merckt, wat doet 

Dat elck in zijn beroep soo arbeyt en soo wroet? 

Segt, isset niet om dat de koken wel sou rooken ? 

O soete, lieve koken, die de harten soo weet te strooken 
570 En beschermt voor 't graveel, voor de koors, voor 't kolyck, 

Voor 't Podagra, voor schiatica, voor de gein, voor de fijck, 

Voor Hooftseer, voor maag pijn, voor vaak in de tangden, 

Voor trillen en schudden in armen, beenen en hangden. 

O die in de koken is, die is altoos wel bevrgdt 
575 Voor de Malcontenten, voor de moeskopers, voor oorloch en 

voor strijt. 

Sijn goet wert hem niet gerooft, gebrandt noch gebroken. 

O heylige veylige vryheyt, en blijheyt, van de koken ! 

Wien dat u maar geniet is buyten alle noot. 

548. die 't taist—als je 't weten wilt (misschien is de eigenl. beteekenis : . die 
'twist, zou kunnen zeggen), om de Mater en de Pater-^yoor de uitverkorenen, 
voor de Toornaamste lui. Zie bij Harrebomée het spreekw.: ^^^^ ^^^^ voor 
Pater of Mater, maar 't is voor 't heele Convent." 554. in ordinancy— f^eordend, 
gerangschikt. 555. bequaam— behoorlek, zooals 't hoort. 560. ter monster— b^ de 
monstering. 563. Men zou wegens den vorigen regel verwachten: Sy laten onghe- 
schent niet enz. Het Fransch heeft echter: „les portebroches passent k lamonstre 
pour picquiers & tranchent de leurs larges cousteaux ce qu'ils voyent, etlaissent 
tout ce qu'ils rencontrent, chose esmerveillable." De Heer Buseen Huet vermoedt, 
dat voor laissent moet worden gelezen blessent. 570. graveel — steen^es in blaas of 
nieren. 571. schiatica— jiGht in de beenen (Fr. sciatique). gelu-geelznoht fijck— ^jt. 
572. vaak in de tangden— - knagende tandpijn. 575. moeskopers— YTyibmters, roovers. 
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Want soo men seyt, daar blijffc geen koek voor de koken doot. 

580 En wien dat wel koken kan, krrjcht elck eens genegent heyt, 
En raackt in een goe keucken, en daar krijcht men gelegenthoTt 
Om te eten lecker beetjes, leckerbeetjes goet en soet 
En leckerbeetjes , en leckerbeetjes die maken goet bloet, 
En goet en versch bloet maackt een goe gesteltenisse 

585 Des lichaams. Siet meester, so fijn en fix isse, 
Dat sy de mensch in jneer gesontbeyt hout, 
Dan al de lapsalvory van salf, van smeer, en smout 
Van al de quackverkoopers, en timmerluy van menschen. 
Daarom heb ickse gewenscht, en salse altoos wenschen. 

590 Vader, Lecker dat hebdy wel en wonderlijck geseyt 
Met een Ciceronische trock van welsprekentheyt. 
lek vrees niet anders dan dat ghy dit sult bederven, 
En dat ghy in de huyt noch van een geck sult sterven. 
Maer doet Aseagne dus, en raast hy dus als ghy : 

595 Tis inde tweede maant dat hy eerst quam by my, 

By my hier in de dienst ; .maar ick en saeh mijn daghen 
Geen jongeling die hem souw beter konnen dragen. 
Hy is sober en stil, naarstieh, getrouw, en vroet, 
Weselijek en beleeft : in als so opgevoet, 

600 Al waart een Prineen soon. Hy spreeekt van alles schrander 
In vierderleye taal, elck netter oock als ander, 
Als Italiaens, en Spaensch, oock Fransch en goet Latijn. 
Lecker, Poep ! dat is niemendal, ick kander mier als ien dosijn, 
Ja wel ien half vijfentwintieh, mien ik op mijn spraak bykangs. 

605 lek kan Amsterdams, Haarlems, Haachs, Dorts, Delfs, Layts, 
Hoorens, Enekhuys, Medenblicx, Noorders, Waterlangs, 
üpdams, Munckedams, Broecx, Kaareps spreeck ick hielwayts, 
Oock Purmereynts, Oosaans, nou ma»ack ick niet veul werekx 
Van 't Houtewaels, van 't Jaaphannes, van 't Diemes, van 't 

Ouwerkerkex, 



604. Variant A en B. Ja wel ien hiel half, 

592. dit— den goeden indruk, door zgn welsprekendheid gemaakt ? 599. f<'68«^i;cA;— 
deugdel^k. 603, 604. ich kander op mijn spraack bykangs — ik kan er bgna spre- 
ken. 606. Noorders. Waarsch^nl^k de taal van Noorden, ten W. yan Westveen 
(Noord-Holland). Misschien ook dacht Bredbro aan „de kleine Noord", een buurt 
in N.-HoUand, 1| uur ten Z. van Amsterdam. 607. Updams van Obdam, eene 
Gemeente in de Yier-Noorder-Koggen (N.-HoUand), oostelijk van Heer-Hugowaard. 
Baareps van Ransdorp, ten N. -W. yan Amsterdam. 608. Oosaans yan Oostzaan. 
609. fibu/ety^atf?»— Houtewael, een yoormalig dorpje of buurt in de N.-HoUandsohe 
landstreek Amstelland, werd tusschen 1658 en 1664 b^ Amsterdam getrokken. 
Jaaphannes, eene buurtschap, onder Diemen behoorende. 
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610 Van 't Amsterveens, van 'tOvertooms, van 'tSlotens, van 't Blo- 
ter dij ex, 
Van 't Heynboons, van de Katnysers, en al die preutel. Vader, 

Noyt hoord ick desgolijcx. 
lek kan my waerlijck nauw van laehen wel bedwingen. 
Haalt mijn Ascagnes hier, op dat hy van mijn dingen 
Een weynich my bericht, hoe dat de saken gaan, 
615 Fluckx, Leekerbeetje, voort, waar na soo blijfdy staan ? 

' Carponny. Lecker, Ascagnes 

komt ut/L 

Komt voor Ascagnes, hou I in wat gat mach hy steken ? 

Hoorje niet, jongen? Hier, mijn miester wilje spreken. 

Ascag, Waer is hy ? Iseck. Wel siet daer. Vad. Heeft Signoor 

Hans betaalt? 

Ascag. Ja mijn Heer ick heb 't eergisteren gehaalt, 
620 En heb beneffens dien do brieven van Castilie 

Beantwoort, en ick kreeeh strack schrijving van Sivilie : 

De gewoonel^'cke Post en Bode van Milaan 

Heb ick gesproken oock, en heb van haarlien verstaan 

Als dat sy brochten u van Jonckheer Jan van Deelen 
625 Eenige packjes gout, met brieven van juweelen. 

Ick heb ter Beurs gehoort, dat't schip de Swarte Vis, 

Dat na Peru toe was, oock aangekomen is. 

Wel rijekelijck gelaan, het sal seer veel uytgeven. 

Vader, Do Heere sy gedanckt, ick hadt al door geschreven. 

Margrietay en Lucelle. 

630 Lucelle, lek weet niet Margariet, 

Wat dat myn is geschiet, 

Wat mijn is opgekomen, 

Wat ick heb ingenomen, 

Of wat voor dampen m\jn 
635 In *t hooft geslagen zijn 

Die soo diep zgn ingaande, 

611. Variant C, E en F. Van 'tHeynhoos. 

620. F heeft: beneffens dien van Castilie. 

621. F heeft: ich kreeg strack schryven van Sivilie. 
624. F heeft: van Jonckheer van Deelen. 

611. 't Heynboons. De nR&miBm^ onbekend, de Katuysers. Bjj de vergrooting van 
Amsterdam, die in 1611 begon, werd het Karthuizersklooster, dat buiten de Haar- 
lemmerpoort gelegen was, binnen de wallen getrokken. Waarschgnl^'k doelt Bredeko 
op het dialect, in de buurt van 't genoemde klooster gesproken. 616. in wat gat— 
waar ergens. 621. Sivilie— SeTilla of Sicilië? De Fransche tekst geeft geen licht. 
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Dat sy 't sedert twee maande 
Mijn stage vrolijckheyt 
Verandert heeft in leyt: 

640 Mijn lacchen (laes!) in gryuen, 

Mijn jeucht verkeert in pynen, 
En myn gesontheyts kracht 
Geswackt heeft tot onmacht. 
Het beste van myn dagen 

645 Verslijt ick (och!) in klagen, 

In treuren en in wee : 
Mijn oogen my een Zee 
Van traantjes streng uytparsen. 
Daar leyt yet in mijn harsen 

650 En 't wemelt door mijn bloet 

Dat my dees quelling doet, 
En treckt door al mijn leden, 
Sinneii en sinlijckheden, 
Ja t wribbelt sich soo vart 

655 Tot midden in mijn hart, 

Daar voel ick *t vaak opdringen 
Met veel veranderingen. 
Ist dat ick sta of sit, 
Ick werde root of wit, 

660 De vlammen my opstygen, 

Die flaeuwelijck versygen. 
Al doe ick my al los, 
Het klappend' blosend' blos 
Tuycht van mijn soote smaite, 

665 En weedom van mijn harte. 

Wat men ter weerelt siet 
Is my niet dan verdriet, 
En ick mach voor mijn oogeu 
Doch niemant niet gedoogen, 

670 Den reuck dunckt my een stanck 

En lonter gal mijn dranck : 
De spijs die staat mijn tegen, 
'k Ben niewers toe genegen 
Want 't eten heeft geen smaack, 

675 Ick koor, ick spouw, ick braack : 



676. A. en B hebben abusievel^k: ick hoor. 

654, vart— yer. 661. versygen — verdwflflen. 663. A:/appeM<2'— verklappend, ver- 
raderl^k. 675. koren — overgeven. 
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Al is de nacht geschapen 
Tot rnsten en tot slapen, 
lek leg, en krijg geen vaack, 
lek doe niet dan ick waack : 

680 Ick wacht met daysent sorgen 

Na de gewenschte morgen, 
Ick wend' my heen en weer, 
Maar werwaacts ick my keer, 
^t Is nimmermeer te degen. 

685 Dan is mijn hals verlegen, 

Of 't schort my hier of daar, 
Ick val van 't een op t' aar. 
Heel woest en wispeltunrich, 
Geen ding is soo gedunrich, 

690 Als het gestadich leet. 

Dat my verterend' eet. 
Margr. En soud' ick tot n pynen 
Geen middel konnen vynen ? 
Komt, segt my maar n quaat, 

695 Misschien weet ick wat raat, 

Of salse sien te krijgen : 
Soo lang de siecke swijgeD 
En snssen haren noot, 
Soo wert de quaal vergroot. 

700 De sorgelijcke wonden, 

In tijdts versien, verbonden. 
Staan soo geen avontuur : 
Maar daar men de quetsuur 
Laat ongeacht vervuylen, 

705 Daar barst sy uyt door buylen, 

Vol etter, bloet en stanck, 
En 't maackt den mensch soo kranck 
Dat de Surgynen vreesen 
De sulcke te geneesen. 

710 Dus spreeckt u letsel uyt, 

Ick sal de kracht van 't kruyt. 
Door Doctors kunst uytpuuren, 
En u te hulpe stuuren. 
't Waar jammer dat een maacht 



693. vynen— yméffa, 702. avontuur «^aan— aan gevaar blootstaan. 708. Surgy- 
r>«n— ohirui^ns. vreesen — er een zwaar hoofd in hebben, weinig hoop hebben. 
712. uytpuuren — er uithalen. 
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715 Soo seer son syn goplaacht, 

Soo lang der Artzen^en 

Hier in d' Aptekerijen 

Te krygen syn om geit. 

U hart te vreden stelt. 
720 Of syn 't sulcke secreten, 

Dat ick na niet mach weten, 

Waar *t u in 't lichaam schort? 

En doet u niet te kort. 

k' Weet soo ervaren vrouwen, 
725 Die moochdy 't wel vertrouwen, 

Al waar 't oock vry wat qaaats, 

Sy weten vry wat raats. 

Hoe sydy soo neerslachtich ? 

TJ Vader die is machtich, 
730 En heeft u so bemint 

Als yemant oyt zijn kint, 

Al souw hy 't liever derven. 

Eer dat hy u sach sterven. 

Luceüe. Al is mijn Vader rijck, 
735 Al heeft hy geit als slijck, 

Al heeft hy myn verkoren. 

Het is noch al verloren. 

Syn macht, noch oock syn gunst, 

Noch al des weerelts kunst 
740 En kan my doen ontfangen 

Daar ick meest na verlangen. 

Marg, Wel ist myn Ziele dan*? 

Maackt daar geen swaarheyt van : 

'k Wil om u lieve leven 
745 My in de doot begeven. 

Luceüe, Ach ! 't is Ascagnes, ach ! 

Die Is. niet verkrygen mach. 

Steets voor mijn oogen s wieren 

Syn schoonheyt van manieren, 
750 Syn hoffelijck gelaat, 

Syn blygeestige praat. 
En syn volmaackte leden, 
Verciert met edelheden. 
Die hebben my gerooft 

738. Yariant F. noch sifn gunat. 

732. a?— alles. 737. het is noch al verloren— het helpt toch alles niets. 
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755 Myn vryheyt. Marg. lek gelooft. 

En siet, Lncella, klaaxlijck 
Wt n gesicht, en waarlijck 
Wie dat Ascagno siet, 
En siet ten eersten niet 

760 De rijckdom van syn gesten, 

Dat trots en tart de bosten. 
Syn geestich snel vernuft 
De grootste Prins verbluft : 
Syn woorden syn lieftallich, 

765 Syn wesen is bevallich. 

Sijn standen staan gheplant. 
Al wat hy treckt ter handt, 
Gheschiet in sulcker wijsen, 
Dat yeder dat moet prijsen. 

770 Hoort, luystert eensjes toe, 

Daachs voor eergistren, doe 
Sy inde boomgaart saten. 
En juyst quamen te praten 
Van paarden tuysschery, 

775 En onder ander hy 

Began daar van te spreecken, 
U Vader gaf een teecken, 
Dat men het Spaanscbe paart, 
Twelck hem is lief en waart, 

780 Souw rusten met den Sadel 

Ter eeren van den Adel, 
Die by hem waren doen. 
En wandelden in 't groen. 
Na *t kuysschen en bereyden, 

785 Twee stalknechts t' samen leyden 

Dat vrolijck-hartich dier, 
Dat met een blijt getier 
T'geselscbap scheen te groeten, 
Het neychden met zijn voeten, 

790 En 't bruysden schuym sneewit 

Door 't waulen op 't gebit, 



761. Variant A. lek trots en tart de besten. 

760. ^««ten— gebaren, vormen. 761. dat trots en tart — die trotst en bravet^rt. 
(Zie over deze constructie: Van Helten, Vondel's Taal, 217). 766. gheplant 
pal, vast. 774. tuysschery — ^handel. 791. trauZ^n— knabbelen. 
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En *t liet hem Inatich hooren. 
Opstekende zijn ooren. 
Als had het nytgetart 

795 Tder heschonwers hart, 

Twelck Vader ooek begeerde 
Dat jglijck hens afkeerde. 

Ascagne had terwijl 
Sich toegerust in jl, 

^}*} En qnam daar aagetreden 

Yol moets en dapperheden. 
Geleek de Son bewijst 
Sgn grootshert, als hy rgst. 
En *t hooft Tergnit met stralen 

^>5 Treet door des Hemels saien. 

Na dat hj had gegroet 
De Heeren en haar stoet, 
Soo is hy onbedwongen 
Ter sadei ingesprongen. 

>1»> Het ho-Tgmoeiüge beest 

Verfaencbien in ign geest 
Do<w d' Edelen beschrrer. 
En bronsten dies te blver. 
Het trat gelgck een bnijt 

^l-> Brallend' ten booe'iart xmz 

D» boeren tt<>!k de teeaen 
Geraaektea naaw de <t90LSïL~ 

Haar doen t mz baytea wa& 
Doem gin,gt een styrer pas» 

^) Dan so«tjéSv dm we«r saJ^^es.. 

En dan we«ïr pr^pr» drüFes^ 
En t scau'k steils iii<>eii:*.'ji i^^c 

Dt*j 't ydur liedgck ^nsien. 

H<}(( seftfiar ^hü: mait en fftyr^is 
S*wt stort*»! *traM ^ïer aazrri::» 
Au*i^ iiuc TJerrjeCen: y^cic. 

^> H»rt jacncen wafi zssdiirir;^ 
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Eu opgehouwen kort, 
En voort heeft hy met springen, 
Met knielen, en met ringen, 
En brillen in het sant 

SSj Te maken, zijn versfcant 

Volkomen nytgegeven. 
lek en sach van mijn leven 
Niemant, ick segh n dat. 
Die 800 te paarde sat, 

SiO Noch niemant so besleepen, 

Syn toonen nauw de reepen 
Genaackten ; z^'n geweer, 
Sijn kleed'ren, en zijn speer 
Ter hant en lichaam passen, 

Sib Al waarter ange wassen. 

Wat onse Ruytery 
Die heefter gants niet by, 
Sy sitten gelyck boeren. 
En kunnen haar niet roeren, 

SbO Sy sacken met haar lijf, 

En honwen haar soo stijf 
Als staken, en als stocken, 
Hy weet niet eens van schocken. 
Al loopt het als een schim, 

855 Al willens sit hy slim, 

Recht of hy steets sou vallen. 
Maar meenter geen van allen. 
Hy mendent paai*t dan slincx 
Dan rechts, dan syelincx, 

360 Dan achterwaarts met schooroc, 

En noopten hy 't met spooren. 
Het sprong gelijck een droes. 
En 't swoegden wonder kroes 
Met blasen en met roncken. 

365 In *t kort het quam anpronckon, 

En 't was soo wel ter handt, 
Als eenich paart in 't landt. 
Maar hy kon 't soo afrechten, 



834. briUen^dvibhéie ringen. 840. besleepen— geoetend, 841. reepen ^st^gheugeU. 
846. Wat 'onse Ruytery, Versta: "Wat! Vergeiyk dat eens met onze ruiterg! 
854. «cAt'm— schaduw. 865. slim — verkeerd, scheef. 860. «oAooren— aandrukken. 861. 
itojp^n "aanzetten. 868. A:roe»— wild, vurig. 
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Pof pjckenrs en stalknechten : 

870 Een jder prees het beest. 

Dan doch den lyer meest. 

Wie isser die de rroawen 
Soo wel weet t'onderhoawen, 
Grelgck Ascagnes doet? 

875 Al waar hy opgeroet 

In 't hart van 's weerelts steden, 
Soo mocht hj doch met reden 
Niet beter zgn rerciert, 
Noch hooger gemaniert. 

880 Hy weet een konwt te maken 

Van landen, steden, saken, 
Soo scharrep van vemnft, 
Dat jder git en snft. 
En wie dat hem siet speelen, 

885 Die denckt in alle deelen 

Voor seker anders niet, 
Dan hy Apollo siet. 
En komtet te gheschieden 
Dat hier de Edellieden 

890 Eens maken een bancket 

Soo kostelgck als net, 
Hy werdter stracx gebeden, 
Om zyn vermaacklgckheden. 
Margr. Mijn Vronwe niettemin, 

895 lek bidd' n, siet dit in 

Datmen heden ten dagen 
Soo vele niet en vragen 
Na vroomheyt van gemoet. 
Als na het tytlgck goet. 

900 De deacht wert niet gerekent. 

Al is hy schoon welsprekend, 
En of hy *t alles kan ; 
Men sal u aan een man 
Die machtig is besteden. 

905 Och Heer ! de goede zeden 

Die zijn nu niet geacht, 



881. Yariant A, B en C. Van landen^ leden, saken. 

882. Variant B, E en F. So scherp van vernuft, 
869. /;m^— spijt. 880. A:oMM>^-kout, gesprek. 
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En hebmen geen geBlacht 

Soo even als de grooten, 

Soo wort men stracx verstoeten. 

910 Maar kompter met wat goets 

Een knecht, al is hy broets, 
Gelijck veel ouwe klouwers, 
Al hadden schoon zijn ouwers 
Een weynig gevrybuyt, 

915 Ter Zee gerooft, geruyt 

En d' armen onderkropen 
Het goet, en uytgesopen, 
Dat neemt men niet soo nanw. 
Sulck voUick noemt men gauw. 

920 En 't winnen dat is eerlgck. 

Al smart het and 'ren deer] ij ck, 
En Ascagnes, als ghy weet, 
Die heeft toch nietten beet. 
Dit moet ghy overleggen. 

925 Hy schaamt hem niet te seggen, 

Als dat zyn vader bloot 
Met visschen wint zyn broot, 
En dat zijn schaamle moeder 
Hout kramery en voeder. 

930 Lucelle, Wat daar gheef ick niet om, 

De ware edeldom 
Die moet uyt denchde spruyten, 
Ick acht geen rijcke guyten 
Hoe groot sy zijn van staat, 

935 Als sy het goet en quaat 

Niet kunnen onderscheyden, 
Noch al zijn geesticheyden, 
Die in hem zijn soo veel, 
Dat ick hem houw voor eel, 

940 Voor eel en wel gebooren. 

Dies heb ick hem verkooren. 
En wat het goet aangaat, 



927. Yariant B, E en F. zijn schaamele moeder. 

911. knecht— ^on^Q man. hroeta — dwaas. 912. ouwe klouwer—hoMt&n. klaas. 915. 
rwy^g»— plunderen. 919. gauw—^Mm, handig. 923. nietten 6t?«^— volstrekt niets. 
929. voeder AoM^^n— handelen in levensmiddelen? (Vergel. Middelhgd, „vuotem— 
mit Putter handeln" en „vuoteraere— der mit Futter handelt"). 937. ^'n—Ascagnes', 
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Dat heb ick boven maat. 

En 't wast nog alle jaren. 
945 Doch om dat te bewaren, 

Soo schort my maar een man, 

Die dat regeren kan. 

Daar toe neem ick hem an, 

Wel grootlijcx tot mgn voordeel. 
950 Want hy heeft seer goet oordeel, 

Yerstant, en kloeck beleyt 

In overvloedicheyt. 

Maer 't is met mgn t* ondegen. 

Het staat nu so gelegen; 
955 Of ick moet haast vergaan, 

Of hy moet haast verstaan, 

De smarte van mijn sinnen, 

£n heymelijcke minnen. 

Dan doch hy is te schuw, 
960 Lucelle, en voor u 

En sal 't niet willen vlgen, 

Den Jongeling te vrijen. 

Margr. c5iet altoos wat ghy doet, 

En weest wel op u hoed, 
965 Want vond' u oude vader 

U beyden eens te gader, 

't Liep qua! gek met u of. 

Lucelle. 't En souw, ick heb verlot 

Verkregen, na begeeren, 
^70 Dat by mijn wat sou leeren 

En wysen op de Inyt . 

Margrieta treet eens uyt, 

Bidt hem van raynent wegen, 

Dat hy sich veronlege 
^75 Te komen ten aanbijt 

Ten na-noen, wat goet tijt. 

Margr, Ick sal gaan doen mijn vlgt. 



953. t' ottdegen—met zooals het zgn moest. 961. vlijen— Yoegen, passen. 968. 
'/ en souw— d&t zou het niet. 974. aich veronlegen^zïch de moeite geyen. 975 
aa»^(;7-lichte maalttjd. 976. goet tvjt-hyt^ds. 
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Tweede Bedrijf, 

De Vader en Lucelle. 

Waar sydy lieve kint, mijn dochter- lief, komt nader, 

Komt hier mijn halve ziel, komt by u eygen vader: 

980 Op dat ick met u spreeck van een saak, die ick weet 

Dat u verheughen sal, en my sal wesen leet. 
LiiceUe. Wel hoe, mijn Heer? wel hoe? de schakels van u pijnen 
En zyn die dan niet vast gekloncken an de mijnen*? 

Wat ist dan, dat u smart, en dat my niet en deert ? 
985 Seght op, soo 't n gelieft, wat ist dat ghy begeert? 

Ick snaker na, mijn Heer. Vad, Wel luystert op mijn seggen : 
Monsr. Henry de Baron die quam my vooren leggen 

Met statelij cke reen, of ick niet was gesmt 

Te geven n aan hem? het welck ick, o mijn kint, 
990 Heb an, noch of geseyt; doch dat ick u behagen 
En uwe wil en raat een antwoort sonde vragen. 

Ick deack, dies ben ick droef, dat ghy 't solt slaan ter handt, 

Want hy van Adel is de treffélijcxst van 't Landt. 
iMceüe. 't Gebieden staat aan u, en my sal 't gehoorsamen 
9d'5 Van uwen wil en raat gevoegelijcxst betamen. 

Maer mijn Heer vader-lief, ick ware meer verblijdt, 

Indien ick by u mocht noch blyven voor een tijdt: 
Op dat ick mocht mijn dienst en vlyticheyt besteden 
In 'tgereckelijck onthaal van u verstramde leden. 
1000 Want hoe ghy meer den loop uws levens hier vervult, 

Hoe ghy my meer van nood gewislijck hebben sult. 
Vader, Soudy dan waarde kint, wanneer ghy qaaamt te trouwen, 
U voldoende gewoont niet willen onderhouwen? 

Lttceüe, Mijn Heere, ick geloof, dat ick in sulcken schijn 
1005 Niet beter moog'lijck souw dan al de vrouwen sijn. 
Die als sy zyn gehout, door liefde tot haar mannen 
En kleene kindertjes het medelijden bannen 

IJyt haar gemoet en hart, en laten d'oude lien 

In haar ellendicheyt, daar sy niet eens na sien. 
1010 Maar dat sy var van my. Ick sal, ist u behagen 
ü dienen nacht en dach, en bet als oyt mijn dagen. 

't Is my van harten leet, dat ick niet dencken ken 



999. Variant B, E en F. In 'tgerecklvjck onthaal. 

999. gereckelijck ow^Aaa ^—behoorigke verzorging. 1003. f'o7rfo«n^— welwillend, 
yriendeiyk. 



340 Lucelle. 

Meerder eerbiedicheyt, als ick n schuldich ben. 
Dns bidd' ick vriend elijck met oogen neergeslagen. 
1015 Dat ghy den Heer Baron wilt desen antwoort dragen. 

Vader. Warelijck in dit stnck soo spenr ick, o mijn kint, 
De goe genegentheyt, daer gby my met bemint. 
Dies 't vaderlijcke hart dat brandt my lancx hoe heeter 
En 't distilleert myn liefd van beter in noch beter. 
1020 Ick sal hem nwe wil beloefdlijck doen verstaan, 

En dancken hem met een van d'eer aan ons gedaan. 

Tweede Uytkomen. 

Lucelle met haer Spelinne Margriet. 

Margrietgen singt my eens mijn droevich treurich liedt 
*t Geen dat ick heb gemaackt gelijck ghy selfs wel siet, 
Ick sing mijn droefheyt, ick verbly mijn in myn klachten 
1025 Om te versoeten het verdrieten van mijn wachten: 

Op de Wijse: 



L 



O schoonste Persoonage, ^c. 

1 

Of Moeder vande Minne, 

Met u geswind en schutterlij cke jongen. 

Die mijn verneerde zmne 

Wel eer, met eer en aclitbaarbeyt ontfonge. 
1030 Ghy die 't gemoet 

Soo vrolijck voet, 
En zalicht steets met vreuchden. 
Kompt daalt tiier bymen. 
En leert my konstich rymen 
1085 Myn liefs deuchden. 

O schoon heyt net besneden 
Van leest, van schick, van swier, van stal, van standen, 
Van uytgelesen leden, 

Van hooft, van hals, van heupen en van handen, 
1040 Niet rang, noch vet. 

Maar wel gheset. 
Bevallich en behendich. 
Doch grooter gaven 
Syn in u ziel gegraven, 
1045 Noch inwendich. 

3 

Och wat volmaackte reden 
De vvyse mont met val en vlot ontslippen, 
Die met verstandelheden. 
Eerst zijn gekleynst door 't breyn en lieve lippen. 



1026—1095 komen ook voor in Brbdbro^s Oroote Bron der Minnetiy (zie aléa«r). 
1037. «cAicAr— gedaante. 1040. ran^— rank, mager. 1047. va/— bekoorlijkheid. 
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1060 Insonderheyt, 

Met onderscheyt 

En kennisse der dinghen, 

Door dit opmercken. 

Geen woorden, noch geen wercken 
1056 Hem ontspringhen. 

4 

Sijn hooghe geest doorluchtich 
Weet met de Pen te schildren en te schrijven 
Soo aardich, en soo k uchtich 
Dat ons gemoet en sinne t'samen kijven, 

1060 Of t ware sijn, 

Of stoffeloos schijn 
Voor onse geesten sweefde. 
Hy maalt het vrijen. 
Het rechten en het strijen, 

1065 Of het leefde. 



lek prijs Lief u manieren, 

lek roem in rijm van u hoochdragend wesen. 

Al wat ghy keunt versieren. 

En wat ghy looft, het wert van mijn gepresen. 
1070 lek l«e8 en schrijf. 

Om tijt verdrijf- 

Lust my te Reden-rijcken. 

lek soeck in vele. 

Maar hope dy ten deele 
1076 Te gelijcken. 

6 

Ghy die my plach te leeren 

Het Goudt-Gemijnt, uyt 't lichaam vander aarden, 

Lof-hartich te ontbeeren, 

En't sienlijck goet te achten na zijn waarden. 
1080 Maar boven al 

In't aartsche dal 

Het Hemelsche te wenschen : 

Want sulck verkiesen. 

En baart geen swaar verliesen. 
1086 Voor de menschen. 

7 

Wat baat my nu dit te weten, 
Mijn kloecke kunst, u leerelijcke Lessen, 
Als ghy mijn wilt vergeten, 
O Toveraar van Joffers en Princessen ! 

1090 Die mijn bekolt. 

Ja rolt en solt 
Besweert en keunt belesen, 
Moogdy myn haten. 
Of dus ellendich laten 

1096 In dit wesen ? 



1069. Variant B, £ en F. van my gepresen. 

1079. Variant B. En 't sienelyck goet. 

1051. onderscheyt— \e;t%tAiL^. 1053. opmercken — oplettendheid. 1055. ontsprin- 
ghen— ontglippent ontvallen. 1090. bekollen—hetooYeren. 1091. die mijn rolt en 
solt—gj^, die alles met mg doet, wat giJ wilt. 



342 Luvelle, 

Margr. Beginnen niet. Gespeel, a aderen te rgsen ? 
Siet daer Ascagnes al gereet om u te wysen 
De grepen op de luyt? Wilje dat ik eens brem 
En wenck hem hier bj ons? Luc. Och neen, och ja, roept hem 
1100 Margr, Ascagnes, komt om hoog ter kamer van Lncelle, 
Haar luyt is wat ontsnaart, ghy moetse wat verstellen. 
LucdU, Ascagnes sydy daar ? Godt geef u goeden dach 
Met al wat men een yrient ter weerelt wenschen mach 
Het schijnt ghy syt beswaart met sorgen, die ick achte 
1105 Dat van do liefste komt, die n misschien mach wachten, 
Waer sydy doch al tij t, dat m' n soo Int tel siet? 
Ascag. Vergeeftet my, Jofvrou, *k ben so gelnckich niet 
Dat yomant my bemint: oock heb ick niet verkooren. 
Want ick denck dat mijn lief noch niet en is gebooron. 
1110 Lucelle {bi/ haar sdven.) Ach snldy jonge maacht soo stoat 

wel sijn van sin, 
Dat ghy soo onbedocht verklaren sondt n min 
Een slecht man ? een vreemdeling ? een gants onbekende ? 
Ick moet. Ach! 't is gewelt mgn raat is al ten ende. 
(aS^ gaat hy hem.) Ist mooglijck Ascagne, dat ghy noch 

niet en vrijt, 
1115 Daar ghy nn in de bloem van nwe jonckheyt zyt? 
Ghy die soo wel gheschickt en aardich weet te leven 
'T is vreemt dat ghy u niet tot minnen kunt begeven 
Eenige groote Vrouw, of Jouffer van de Stadt, 
Die hier niet weynig zyn, waar saachdy, segt mijn, dat 
1120 Hem eenigh Edelman soo koel oyt heeft gehouwen. 

Dat hy, ghelijck als ghy, 't gheselschap schouwt van Vrouwen ? 
Den Adel is voorwaar al heel van ander stof, 
Sy sijnder liever by, ghy sijtter liever of. 
Wie weet hoe dick dat sy versierde namen dichten? 
1125 Als van gebuur, gevaar, speelnootjes, en na-nichten? 
Onder welck decksel dat de Hovelingen bly 
Gebruycken onbenijdt haar soete vrijery. 
Maar ghy treckt niet ter hant als een deel muffe boecken, 
En wilt juyst op een prick der dingen gront opsoecken. 
1130 Laat voor de suffers grys het kibblen in schriftuur, 
En vollicht ghy den loop van d'edele natuur. 



1114. Yariant B, E en F. lat moghelyck, Ascagnes, 

1096. rifsen — kloppen. 1098. bremmen — kuchen, hemmen. 1116. tiardich — voor^ 
treffelijk. 1123. of— yandaan. 1125. gevaar—kameraad. 



343 Lucelle. 

Ascag. Mgn vrouw, soo'ck immor kreech gedachte soo hoovaardich 
Dat het om minnen docht, ick achte mv niet waardich 
Dat my van eenich vrouw yet goets souw mogen schien. 
1135 Maar dat het soo geviel dat ick het quam te sien 

Dat sy mijn jonst toedroech, het souw veel-licht geschieden 
Dat ick wierde soo stout myn dienst haar an te bieden. 
Op hope of sy haar mocht komen eens te pas, 
In sulke saken daar sy wist des noodich was. 
1140 Doch*t meestendeel waarom ick *t hebbe laten drijven, 
Dat was uyt vreeae dat verachtert soude blyven 
Den handel van u Heer u Vader. Die den loop 
Der minnen wil voldoen, haalt niet veel overhoop. 
Want veel die reuckeloos haar het selfd onderwonden, 
1145 Die hebben sich int lest qaalijck geloout gevonden. 

Daarom docht myn, Me-vrouw, 't is beter stil gestaan, 
Als arbeyt te vergeefs met kleynen danck gedaan. 
Lucelle, De vergelding bestaat in's gevers onderscheyden. 
Die merckelijcke let op's persoons waardioheyden. 
1150 Mijn dunckt het souw voorwaar wel zijn een lompe vrouw, 
Die u minlijcke jonst afslaan of weygren souw. 
En soo veel myn belangt, ick ken der heden eene 
Die om u liefde lang en bitter heeft gequenen* 

Ascag, Boert vry, soo *t u belieft, want ick ben te gering, 
1155 Dat yemant minnen sou dees arme jongheling. 
Grenomen oft soo waar, soud'ick niet mogen weten, 
Waar dat dees Jofvrou woont? of hoe sy is geheten? 
Lucelle, Ascagnes sydy dom? kendy de maget niet? 
Het is Lucelle selfs, de gene die ghy siet 
1160 Ick bent helasi ick bent die u beminne. 

Ick bent die 't Nood-lot noyt gedoochden, dat mijn sinnen, 
Noch dat mijn weecke breyn in't minsten was beroert 
Met liefd of sinlrjckheyt, maar ghy hebtse vervoert 
Door u geswinde geest: en dat in sulcker voegen, 
1165 Dat ick u selve moet, hoewel met ongenoegen, 
Verklaren al myn min en lieffelycke pyn, 
Die voor myn eygen hart ges wegen hoort te syn. 
Ascag, Mevrouwo, ick en weet te dencken noch bemoeden, 



1151. Variant B en F. Die u minnelijcke jonst. 

1141. verachtert blijven — benadeeld worden. 1143. ^Zén— behalen, over/ioop— in 
't algemeen. 1148. in*8 gevers onderscheyden — in het onderscheid, dat de persoon, 
die de liefde wil velgelden, maakt (tusschen den minnaar en andere menschen). 
1153. gequenen — gekwgnd. 1163. sinHjchheyt—nei^ftg, 1168. ^^moed^n^Termoeden. 



344 Lucelle. 

Of ghy dit segt tot proef, of dat ghy 't doet ten goeden 
1170 Maar immers hond ick my dobbelt gelnckich, ach! 
Indien ick maar n slaaf eenwelijck wesen mach. 
En denckt niet dat ick oyt belooning sal begeren, 
Den Hemel sy mijn tuych, voor wien ick u besweren, 
Dat ick my gants en al u eygen maack van nn, 
1175 Van nu tot in mijn doot, on voorts soo sweer ick a, 
Ist dat het blint gelnck mijn quade kans wil keeren. 
Of 800 't my mid'len sendt om n na wenscb te eeren, 
Ghy snit n dienaar sien ootmoedich en bereyt 
Tot u dienst, na mijn macht, niet na u waardicheyt, 
1180 Want die is my te groot. Lucelle. Lief n lust wel te spreken, 
't Is noodich, soo myu dunckt, dat wy dit laten steken 
Tot morgen voor de noen, op dese selfde tijt. 
Wy sullen voorts te saam wat praten wijt en sijdt. 
Vaart wel mijn lieve Lelft. Ascag. Ghy oock, mgn welbehagen. 
1185 Lucelle, Ach gaat, vertreckt mijn lief, Vader mach na u vragen. 

Derde uytkomst int tweede Bedrijf. 

De Baron met zyn Lackay Pannetje- vet, 

O Vonnis al te hart! de afdanck ïs te straf. 
Die mijn van desen dach Lucelles vader gaf. 
Pann. Wel hoe, mijn Heer! wel hoe? Bar. S'is niet gesint 

te trouwen. 
Pann, Dat is geseyt in duyts, ghy meugt u rust wel houwen. 
1190 Baron. Het is wel waar dat ick haar sfelven uoyt en sprack : 
Ick laat my duncken, dat ick mondling haar vertrack 
Een deel tj en van mijn leet en overgroote smarten, 
Dat haar het ander deel souw dapper gaan ter harten, 
Daarom ghy Panne vet loopt heen, siet datje raackt 
1195 By Leckerbeetje stracx, en segt hem, dat hy maackt, 
Dat ick gelegenheyt mach krijgen om Lucelle 
't Sy morgen of van daach veel saken te vertellen. 

't Vierde uytkomen, Tweede bedrijf. 

Pannetje-vet^ Lecker-beetje. 

O Leckerbeetje hou, mijn groote kamer-raat! 

Waar loopt gy doch na toe, dat gy soo besich gaat? 



1083. wijt en sift—over allerlei. 1191. dat—indien, vertrack— yertelde. 



Lucelle, 345 

1200 Lecker, Gy steurt myn met jou praat, en let mijn wel een 

roccheltje, 
lek stick schier an de Üuym, wat brabbelt myn dit boccheltje ? 
Siet tegen wien gby spreeckt, as ick mijn dingen doe, 
Of as ick hoest oft fnies, dan spreeck ick niemet toe. 
O dit wanschapen ding ! wat is dit. Lier gy dit van jou ouwers ? 
1205 Fann. Wat schort jou op myn bult? ick draachse op mijn 

schouwers, 
S'is jou niet in de weech, of gy'er wat op schiet ; 
Daar ickse heb gekoft, daar krijchtmense wel om niet. 
Maar dats al even eeus, Leckerbeetje, nu dat overgeslagen, 
Mijn heer en meester de Baron, die doet jou vragen 
1210 Of gy geen middel weet te brengen an den dach, 

Waar door dat hy Mevrouw Lucelle spreken mach? 
Soo gy hier in jou dienst gewillich wilt betoonen, 
Hy sart u na u wensch en na u wil beloonen. 

Lecker, Ick houw van woorden niet, al synse noch soo schoon. 
1215 Hoort hier eens Fyllebaart voor mijn verdiende loon 
Soo sou jou meester myn, die doch soo wel kan hoven, 
Het hovenierschap van zijn Eokon moéten loven. 
Want siet ick kan hovenieren by avont en by noen. 
Fann. Wy hebben over Disch geen Hovenier van doen. 
1220 Vraacht na een ander staat, dit*s te kleyn en oneerl^'ck. 

Lecker. Wel maackt jou Meester dan niet veel bancketten 

heerlijk, 
Noch waerdschappen, noch kostelgcke malen groot, 
Daar hy den Adel en het Juffermarckt op noot? 
Schickt niemant dat daar 't hoort, dat daar niet wert opgesproken ? 
1225 Fann. Gry wilt Hofmeester zijn en heerschip vande Koken. 
Nu versta ick jou eerst. Wel, Lecker, dat is recht 
Een dingen dat jou past. Ick moet met dese knecht 
Wat alven, wat gecken, wat lacchen, boerten, jocken, 
't Is sulcken mallen bloet. O gj koek aller koeken! 
1230 O komt hier voor den dach. Gy verstaat jou immers wel 



1207. Variant F. daar hrijcht mense om niet. 

1200. en let mijn wel een roccheltje— en stoorfc m|| in het loozenvan een rochel. 
1203. n«V//ie^— niemand. 1205. Wat schort jou op myn bult—^at hindert je mjjn 
bult. 1206. schieten— ichimpen. 1215. Fyllebaart. De eigennaam „Filebert" leende 
zich wegens de schijnbare samenstelling met „fiel" (fielt) uitstekend tot scheld- 
woord. 1217. loven— béïoyen. 1222. waerdschappen — ^gastmalen. 1223. het Juffer- 
tnarcTct — de jufferschap. 1224. dat daar niet wert opgesproken — opdat er geen 
kwaad van worde gesproken. 1227. een dingen-— een dingen naar iets, een poging 
om te Terkrijgen. 1228. «?vew— spotten. 

23 



346 Lucelle. 

Op de saussen van een saussys, of van een moye frickedel, 

Gefricasseert in de bruyne brande graaf mouweris, 

Of op een snipje met zyn dreckje? also wel denck ick als 

Lonweris. 
Op de vreemde Compost en en sopjes vande vossen dans? 

1235 Vaude Almangie qnapaart van een vette Gans? 

Vande Strnyven en Taarten, van galliaarde Spaenjen? 
Vande sinckepas over 't gebraen ? van appelen van Oraenjen ? 
Vande Bergomaskes en de maskarades van een hoen? 
Van het droopen en de capriolen van een kappoen? 

1240 Van de bisarde grimassen van de Artisocken? 

Van toekruyt, van gecoockte Salm, en Engelsche boeken, 

Over de pasteyen, met sla, van qnins parlement? 

Ick gis datjo de qnaterbranckt lavagotto en peck inde ton 

wel kent. 
Lacher. Ick kan geen van al die toerientayen, noch snorrepypen. 

1245 Waar haaljet al van daan? hoe kant jou verstant begrypen? 
Ja wel gy bint een man als morch. Vaar, gj hebt een ysere hooft l 
't Is vreemt dattet Jupiter niet met zijn diamanten byl op klooft, 
Voor seker souwer een Pallas van de koken nyt komen. 
Ja wel speciaal, gy hebt de kunst geweldich innenomen, 

1250 Gy moet met veel Heeren en Princen hebben verkeert. 
Niettemin ick ben inde koken oock geweldig gevexeert. 
En trouwen de 9 vrye kunste oock, wil ick seggen: als in 

lastrolagie, 



1231^1248. Le Jars heeft het volgende: . sais tu bien Ie chapitre desfricassés? 
comme meitre un branie de Caen k Ia sauce d'Allemagne, les branies de Poltou 
aux nauets de Hauberuillers? des voltes k la composte? Ie passe-pied de Bre- 
tagne en salmigondis ? et des courantes k la dodine ? N'es-tu point allié ou parent 
de maistre Jean l'Ordoux? N'entens-tu point le croque-lardis de cuisine?'' De 
Heer Busken Huet schrijft m|j hieromtrent het volgende : «In het fransoh volgt 
hier eene reeks woordspelingen die Bredero niet heeft weten thuis, of niet heeft 
weten over te brengen. „Fricassees," „branies de Caen", „branies de Poitou", 
„voltes", „passe-pied de Bretagne" „Courantes" zijn altegader dansen, waarvan 
Le Jars schotels maakt. Met „Maltre Jean l'Ordoux*' wordt wellicht een ver- 
maard dansmeester van dien tgd bedoeld. Bredero'S „lavagotte" zal wel voor 
^la gavotte'* staan; een dans te meer, en een bew|js dat Bredero half en half 
begrepen heeft wat Le Jars wilde zeggen." 

De volgende woorden van Bredero worden door deze opmerking geheel of 
gedeeltelijk verklaard: „vossen dans", „Ahnangie" (Allemande), ^galliaarde", 
y^sincke pas (cinq pas?), j, Bergomaskes" (Bergamasque. Italiaansche boerendans), 
^masïearade" , ^capriolen", „grimassen' ^lavagotte" (la gavotte). 1244. toerien- 
^ay«n— tierlantijntjes, rare dingen. 1246. een man als morch — een man als merg, 
een uitstekend man. 1249. speciaal — goede vriend. 1251. gevexeert — geverseerd, 
bedreven. 1252. lastrologie — astrologie. 



Lucelk, 345 

1200 Lecker. Gy steurt myn met jou praat, en let mijn wel een 

roccheltje, 
lek stick schier an de Üuym, wat brabbelt myn dit boccheltje ? 
Siet tegen wien ghy spreeckt, as ick mijn dingen doe, 
Of as ick hoest oft fnies, dan spreeck ick niemet toe. 
O dit wanschapen ding ! wat is dit. Lier gy dit van jou ouwers ? 
1205 Pann. Wat schort jou op myn bult? ick draachse op mijn 

schouwers, 
S'is jou niet in de weech, of gy'er wat op schiet ; 
Daar ickse heb gekoft, daar krgchtmense wel om niet. 
Maar dats al even eeus, Leckerbeetje, nu dat overgeslagen, 
Mijn heer en meester de Baron, die doet jou vragen 
1210 Of gy geen middel weet te brengen an den dach, 

Waar door dat hy Mevrouw Lucelle spreken mach? 
Soo gy hier in jou dienst gewillich wilt betoonen, 
Hy sart u na u wensch en na u wil boloonen. 

Lecker, Ick houw van woorden niet, al synse noch soo schoon. 
1215 Hoort hier eens Fyllebaart voor mijn verdiende loon 
Soo sou jou meester myn, die doch soo wel kan hoven, 
Het hovenierschap van zijn Koken moeten loven. 
Want siet ick kan hovenieren by avont en by noen. 
Pann. Wy hebben over Disch geen Hovenier van doen. 
1220 Vraacht na een ander staat, dit's te kleyn en oneerlijck. 

Lecker. Wel maackt jou Meester dan niet veel bancketten 

heerli|ck. 
Noch waerdschappen, noch kostelgcke malen groot, 
Daar hy den Adel en het Juffermarckt op noot? 
Schickt niemant dat daar 't hoort, dat daar niet wert opgesproken ? 
1225 Pann, Gry wilt Hofmeester zijn en heerschip vande Koken. 
Nu versta ick jou eerst. Wel, Lecker, dat is recht 
Een dingen dat jou past. Ick moet met dese knecht 
Wat alven, wat gecken, wat lacchen, boerten, jocken, 
't Is sulcken mallen bloet. O gy koek aller koeken! 
1230 O komt hier voor den dach. Gy verstaat jou immers wel 



1207. Variant F. daar krijcht mense om niet. 

1200. en let mijn teel een roccheltje— en stoorfc my in het loozenvan een rochel. 
1203. »«V me ^—niemand. 1205. Wat schort jou op myn bult— wat hindert je mijn 
bult. 1206. schieten— Bchimpen. 1215. Fyllebaart. De eigennaam „Filebert" leende 
zich wegens de schijnbare samenstelling met jt^el" (fielt) uitstekend tot scheld- 
woord. 1217. Zotten— beloven. 1222. waerdschappen — ^gastmalen. 1223. het Juffer- 
tnarcht — de jufferschap. 1224. dat daar niet wert opgesproken — opdat er geen 
kwaad van worde gesproken. 1227. een dingen-^een dingen naar iets, een poging 
om te verkregen. 1228. «/rew— spotten. 

23 



340 Lucelle. 

Meerder eerbiedicheyt, als ick a schuldich ben. 
Dns bidd' ick vriendel^'ck met oogen neergeslagen. 
1015 Dat ghy den Heer Baron wilt desen antwoort dragen. 

Vader. Warelijck in dit stuck soo spenr ick, o mijn kint, 
De goe genegentheyt, daer gby my met bemint. 
Dies 't vaderlijcke hart dat brandt my lancx hoe heeter 
En 't distilleert myn liefd van beter in noch beter. 
1020 Ick sal hem nwe wil beloefdlijck doen verstaan , 

En dancken hem met een van d'eer aan ons gedaan. 

Tweede Uytkomen. 

Lucelle met haer Spelinne Margriet. 

Margrietgen singt my eens mijn droevich treurich liedt 
't Geen dat ick heb gemaackt gelijck ghy selfs wel siet, 
Ick sing mijn droefheyt, ick verbly mijn in mgn klachten 
1025 Om te versoeten het verdrieten van mijn wachten: 

Op de Wijse: 



L 



O schoonste Persoortage, ^c. 

1 

Of Moeder vande Minne, 
Met u geswind en schutterlij cke jongen. 
Die mijn verneerde zinne 
Wel eer, met eer en achtbaarheyt ontfonge. 
1030 Ghy die 't gemoet 

Soo vrolijck voet, 
En zalicht steets met vreuchden. 
Kompt daalt tiier hymen, 
En leert my konstich rymen 
1036 Myn liefs deuchden. 

O schoonheyt net besneden 
Van leest, van schick, van swier, van stal, van standen, 
Van uytgelesen leden. 

Van hooft, van hals, van heupen en van handen, 
1040 Niet rang, noch vet, 

Maar wel gheset. 
Bevallich en behendich. 
Doch grooter gaven 
Syn in u ziel gegraven, 
1045 Noch inwendich. 

3 

Och wat volmaackte reden 
De wyee mont met val en vlot ontslippen. 
Die met verstandelheden. 
Eerst zijn gekleynst door *t breyn en lieve lippen. 



1026—1095 komen ook voor in Brbdbro^s Groote Bron der Minnen, (zie aldasa). 
1037. schick^godsLAnte. 1040. rang—remk, mager. 1047. va/— bekoorl^kheid. 



Lucelle. 347 

Natimatica, ramatica, de gigromance, lusica, petorica, froben- 

tomie. 

Maar insouderheyt siu ick baas nytgenomen in een stock, 
1255 Dat is, ick weet de lay te seggen ^eel goeder geluck, 

En wat avontuur dat sy sullen krygen in haar leven. 

Pann. Wel siet eens inde myn, ick sel een vaan ten besten geven, 

En soo ick niet betaal, soo haalt de duyve stracx. 

Lecher. Wil ickje wat segge, Pannetje-vet? ick ben niet goet 

bullebacx. 
1260 Ay staat wat van mijn of, de duyvel die mocht falen, 

Hy sou mienen dat hy jou had, en hy sou mijn halen. 

Daar houw ick mijn geck me, ick heb geen sin in die geck. 

Maar om datje wilt vervullen mijn ellendig gebreck, 

Want siet mijn holle maagh en al mijn lege darmen 
1265 Die kryten in mijn buyck, dattet een mensch sou erbarmen, 

Vermits ick niet en heb genut, noch kouwe schaal.^ noch onbyt, 

Noch brandemooris, extract, noch borstwater, noch taback, 

noch njetemit. 

Komt geeftmen nou jou hant, op dat ick u seg te veuren, 

Op dat ick jou vertel, wat jou noch sel gebeuren. 
1270 Pann, Siet daar, Leckerbeetje, en seght my 't goet en 't quaat 

Dat mijn hangt over 't hooft, wat mijn te wacbten staat. 

Praat mijn niet na de mont. Lecher, Ick sie hier inde strepen 

En vouwen van jou hant veel wonderlijcke grepen. 

Pann, Hoe stajy doch so lang? verteltmen hoe en wat. 
1275 Lecker, Ten eersten sie ick, dat ghy hebt maar een moer ehadt, 

En de Vaars die gy hebt, die schynt datter so veel bennen. 

Dat gy den een voor den ander qualyck keunt bekennen. 

Ist niet waar? Pann, Spreeckt daar niet of, spreeckt van mijn. 

Lecher. Staat stil Pannetje vet. Hier staat in dese lijn, 
1280 Dat gy een oolycke guyt bent, en wert dagelijx slimmer 

En dat gy een laccher bent op straat, en binnens huys een 

grimmer. 

Ist niet waar? Hier blyckt dat gy altijt sondaechs jou geit 
verpoyt, 

1277. Variant A, B, E en F. qualijckt. 

1253. Natimatica — mathematica, ramatica — grammatica, gigt omance- nigroman- 
tie. Ittsica — musica. peiorica—rhetoeica. frobentomie? Het Fransch heeft: je suis 
fort expérimenté en l'art de cuisine et bien d'autre choses comme en la Gigro- 
mance, l'Astrolopance, Frobentomie et k ia Bonaventure, sans rien mentir.. qui est 
la grandeur. 1254. uylgenomen—mtnemend, by zonder. 1257. een i; aan— twee pint 
of een mengel. 1258. duyve — voor duivel. 1262. Daar houw ick mijn geck me— 
daar wil ik niet mee te doen hebben. 1267. brandemooris — brandewijn. 1268. nie- 
temi/t—niet een mijt, niet het minste. 1282. perpoyen—YeTzuipen. 
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Ltwelle, 349 

En roepen, wie wil mijn veugelen, wie wil mijn, 
1315 En soo gy jon selfs verkoopt, sel gj dan geen koopman sijn? 

Pann, Dat jon de pocken haal met jou liegen. 

Lecker. O lieve soetert, 'k ben niet vervaart voor driegen. 

Fann, Hoort eens Leckerbeetjen, hoort, laat ons dit overslaan. 

Wanneer en waar sal mijn Heer best by Lncelle gaen? 
1320 Lecker. Maar non van avont spaa, dan sal sy gaan ter kercken ; 

Laat hyse nemen waar, niemant sal daar op mereken. 

Hy kanse dan na wensch daar komen wel ter spraack. 

Maar seght hem oock van mijn, dat ick mijn reeckning maack, 

Om heer en baas te zijn van zijn kelder en koken, 
1325 Gelijck het in't verdrach te samen is besproken. 

Pann, Ick sal dat seer wel doen, stel gy jon maar gerust. 

Lecker. Eeleman hout jou woort. Och, ick heb soo soeten lust. 

De vijfde uytkoomst in het tweede deel. 

Pannetjevet en Baron. 

Pann. Lecker heeft mijn geseyt, dat sy sal gaan te preken 
Nu ^tavont, en dat ghy haar veylich daar meucht spreken, 
1330 In't in of uyt gaan, na dattet komt te pas. 

Baron, Ja mijn Pannetjevet, ick wouwt al avont was. 

Het derde deel, 't Eerste uytkomen. 

Baron en Lucelle. 

Baron. Ick bidt u, vrouwelgn, dat ghy niet vreemt en vijnt 
Indien men totter doot sich uytmergelt en pijnt 
Door 't onkeerlgck gewelt der meer als sonderheden 
1335 Des Goddelijcken glans van u volmaackte leden 

Daar mijn te keurigh oog eerst hongerig op viel. 
Maar meest verwan mijn hart de deugde van u ziel: 
Waar met den Hemel u verciert heeft overdadich. 
Ick ben gedwongen door mijn lijden ongenadich, 
1340 Te vollegen het spoor des genen die ghewont 



1316. Variant E en F. Dat Jou de pochen halen. 

1323. Variant B, E en F. dat ick myn reeckening maack. 

1316. de pocken — de syphilis. 1317. driegen — dreigen. 1327. J&efemaw— goede vriend. 
1332. vrowM>eZi;n— mejuffrouw (vgl. Hgd. Fraulein). vijnt — vindt. 1334. onkeerlijck— 
onweerstaanbaar, sonderheyt — uitmuntendheid. 1386. ^«— zeer, bijzonder. 1340. het 
«/)oor— het voorbeeld. 



848 Lucellé'. 

En 'ixit gy niet gaarn jou Roosen voor Verckens stroyt. 

hit niet waar? Hier staat datje coch passelgck byt gehoor bint, 
1285 £n datje wat murw cd wat dick achter jou oor sint. 

Hoe nou? staet stil. wat so, datsen vryer, soo dat isfraytjes. 

Gy drinckt gaem Antwerps bier, gy eet gaem bestaytjes. 

Gy hebt altoos snoepery in jon diessack, seg ist niet soo? 

Gy bent gaem op de Redergckers kamer, en thnys benje noo. 
1290 Gy lecht gaern een blaetje, dat kan ick nyt jon dnymen sien. 

Ay Japickje, gaat van mijn, hartje, of ick vijst een pruymestien. 

Ick sie, dat gy liever een vronw in't hemt siet. 

As aan man in*t harnas, ist niet waar? Pann. Ick bent alleen niet. 

Ledeer, Noch sie ick inde vouwen en kreucken van jou vingeren, 
1295 Dat gy snachts gaern wat loopt byder Straten slingeren. 

Ist niet waar? en daar sie'ck in jou Borgoense kruys. 

Dat gy met de jonge maats veeltij ts loopt in't Olykoekxhuys. 

Pann, Hy dat is al geschiet, gy meucht daar wel van swygen. 

Secht my wat avontuur dat ick hier noch sal krygen. 
1300 Lecker. Twee dingen ken ick jou noch toe te komen sien, 

Dat is, jou sal een goet geluck, en een ongeval geschien, 

Want 'ten sy dat gy geen soberder leven wilt verkiesen, 

Boo suldy haast jou neus tusschen jou wangen verliesen: 

En dat souw my van jouwent wegen dapper moeyen. 
1305 Siet jou wangen die sellen over jou neus heen groeyen, 

Soo gy dat brassen en bruysen en slempen niet en laat. 

En. nou Pannetjevet, wat dat het geluck angaat; 

Dat staat in jou eygen hant, kundyt maar wel beleggen, 

Kn voUich gy de wech die ick jou wel kan seggen. 
1810 Pann, Ay secht het myn doch knap, segt mijn de raat, mijn vaar. 

Jjechen^ Maar gy selt noch een koopman werden van veugels, 

of een veugelaar 

Doch gy moet u goen moeyten ontsien, noch an u niet laten 

gebreken, 

Gy moet jou hooft inden grooten hoenderkou steken, 

1387. ^^l•»^ïy(ƒ<•^*— pasteitjos, 1288. diessach—^oixmme zak. 1291. Het verband van 
licxon rtx^l mot het voorgaande en volgende is m|j niet geheel duidel^k. Waar- 
Bch|iul[jk betookent de uitdrukking: „Sta toch niet zoo dicht op mgn Igf, of i^ 
kr^jg oen ongeluk" en was dit gezegde in Bredero's tgd spreekwoordelgk, zooal» 
dit ook met do beide volgende regels het geval is. 1296. Borgoense kruys — tvee 
»i>huiuo, olkandor kruisende Ignen in de hand. 1304. moeyen —spg ten. 1306. brt*ysen. 
Uot^olfdo aU slompen. 1311. rfngeï en veugelaar waren zeer gewone scheldwoor- 
den. y^Hfft^ïaar betookende hoere^jager ; vcugelen of vochelen was het treden der 
vogt^ls. Middolhgd. vttogelerinue of vüegel beteekende koppelaarster. Vergel. ook 
d« ho«londaagsoho beteekonis van Hgd. vogeln. 
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Lucelle, 349 

En roepen, wie wil mijn veugelen, wie wil mijn, 
1315 En soo gy jon selfs verkoopt, sel gj dan geen koopman aijn? 

Pann. Dat jon de pocken haal met jon liegen. 

Ledeer, O lieve soetert, 'k ben niet vervaart voor driegen. 

Pann, Hoort eens Leckerbeetjen, hoort, laat ons dit overslaan. 

Wanneer en waar sul mijn Heer best by Lncelle gaen? 
1320 Ledeer. Maar nou van avont spaa, dan sal sy gaan ter kercken ; 

Laat hyse nemen waar, niemant sal daar op mereken. 

Hy kanse dan na wensch daar komen wel ter spraack. 

Maar seght hem oock van mijn, dat ick mijn reeckning maack, 

Om heer en baas te zijn van zijn kelder en koken, 
1325 Gelijck het in't verdrach te samen is besproken. 

Pann. Ick sal dat seer wel doen, stel g;^ jon maar gorust. 

Ledeer, Eeleman hout jon woort. Och, ick heb soo soeten lust. 

De vijfde uytkoomst in het tweede deel. 

Pannetjevet en Baron. 

Pann. Lecker heeft mijn geseyt, dat sy sal gaan te preken 
Nu 'tavont, eu dat ghy haar veylich daar meucht spreken, 
1330 In't in of uyt gaan, na dattet komt te pas. 

Baron, Ja mgn Pannetjevet, ick wouwt al avont was. 

Het derde deel, 't Eerste uytkomen. 

Baron en Lucelle. 

^ Baron. Ick bidt u, vronwelijn, dat ghy niet vreemt en vijnt 

Indien men totter doot sich uytmergelt en pijnt 
■'- Door 't onkeerlijck ge welt der meer als sonderheden 

^ 1335 Des Goddelijcken glans van u volmaackte leden 

Daar mijn te keurigh oog eerst hongerig op viel. 
^ Maar meest verwan mijn hart de deugde van u ziel: 

Waar met den Hemel u verciert heeft overdadich. 
, Ick ben gedwongen door mijn lijden ongenadich, 

1340 Te vollegen het spoor des genen die ghewont 



■;' 



1316. Variant E en F. Dat jou de pochen halen. 

1323. Variant B, E en F. dat ick myn reeckening mctack. vriend 

1316. depocken^de syphilis. 1317. driegen— ÓTeigen. 1327. Eeleman— go^^^^j^j^j^ 
1332. vroMvelijn—meiuSrouw (vgl. Hgd. Fraulein). m^nf— vindt. 1334. '''* ^340. het 
onweerstaanj»*»' «««'7-*«i.-v< — uitmuntendheid. 1336. ^e— zeer, h^zonde ■ 
spoor — ^he* ■ 



350 Lucelle. 

Is van een Scorpioen of van een dollen hont, 
Dewelcke niet en kan gesontheyts kracht erlaugen, 
Als door de geen van wien hy't gift eerst heeft ontfangen. 
Daarom o schoone maacht! de wonden doch geneest 
1345 Die ghy gheschoten hebt in't binnenst van mijn geest. 
Want ander hulp en raat en vind' ick in geen boecken, 
Mijn doot en leven is alleen by a f e soecken, 

Door 't goed' of quade kruyt van 't woortje ja of neen, 
Mot vrundelrjck bescheyt en antwoort op het geen 
1350 Dat u Heer Vader heeft verklaart van mijnen't wegen. 
Doch eer dat gy't nytstelt, als voor u niet gelegen, 
Soo bidt ick ernstelijck erlegt in u gemoet, 
Wien dat ghy u onthont, en wat ghy my al doet. 
Siet hoe ick selfs mijn selfs mijn selven heb ontstolen, 
1355 En u genadicheyt mijn selven gantsch bevolen. 

Doch wildy niemant dan die jnysl: geheel is waart 
U deuchts hoochvaardicbeyt? g'en vint hem opter aardt. 
Maar sydy eens belust u trouwste slaaf 't aanschouwen ? 
Siet hier siedy hem staan, o pronck van alle Vrouwen! 
1360 Hy smeeckt u goetheyt an, sijn bidden eens verhoort, 

En geeft zijn harte hoop slechts met een guustich woort. 

Lucelle tot de Baron en zijn vrient. 

't Is ongetwgffolt Heer, dat ons huys en wy souwen 
Door u ghe-eert zijn, dies ben ick aen u gehouwen, 
Mits die seJtsame jonst die my van u geschiet. 
1365 Ghy weet wol dat ick sta noch onder het gebiet 
Mijns Vaders lief en waart, en dat my daar beneven 
Met allen niet en voegt hier antwoort op te geven, 
Door dien ick willeloos my selven noch bevijn, 
Of heb ick een'ge wil, sy hangt heel an de zijn. 
1370 En die, geloof ick vast, seyd' hy u wol voor desen, 
Dien moogdy, soo ghy wilt, genoech u laten wesen. 
Ick bid' u voor ditmaal en spreeckter niet meor van. 
En doet u selven moeyt, noch my geen quelling an. 
Vaart wel mijn Heer, ick ga. 



1$61— 62. Yariant B, E en F. Lucelle tot de Baron. 
1874. Variant A, E en F. Baron. 

1851. uitstellen — ran de hand wgzen, er van afeien. 1352. erlegt — overlegt. 1357. 
g'en vint hem — gy Tindt hem niet. \^^%.gehou%cen — verplicht. 1364. mi7s— weg-eni. 



Lucelle. 351 

Baron en zijn Speelnoot. 

Ha bittre wreede woorden, 
1375 Die op een selfde stondt mijn lijf en siel vermoorden. 
Komt heylicheden, komt, slaat met een donderkloot 
Tot pulver al mijn borst en al mijn leven doot. 
Komt Sasteren Fataal, komt, wilt u doch verhaasten, 
En maackt dat desen dach mijns levens sy de laasten. 
1380 Hoe sydy Minne doch soo wrevel, en soo vreemt, 

Dat ghy geen ander vreucht dan in het pijnen neemt : 
En hoe dat ghy te meer de nwe gaat beschaden, 
Hoe dat ghy noch te min u selven knnt versaden? 
Al is het Ecchel-dier een galsich slockend' vraat, 
1385 Het wijckt doch van de wond, wanneer 't sich voelt versaat 
Met voetsel en met spijs. Den brassaart oock door 't eten: 
Maar ghy Mensch-eter niet, die met heel groote beten 
Uw' eygen dienaar schockt, en vreet haar vleys in't lijf. 
En doet de grootste moort slechts om een tij t- verdrijf, 
1390 Blgft even selde-sat, en wert vemoecht, noch dicker; 
Ghy houwt van schransen op, ghelijck de Lever-pioker, 
Die nacht en dach het hart van d'arme darm verscheurt. 
Die 't breken van zijn eedt onmenscheiijck betreurt. 
Lucelle kondy soo mijn liefde tot dy mereken, 
1395 Als ick u schoonheyts kracht voel in mijn siele wercken: 
lek wierde eyndeling van u wel eens bemint. 
Veel beter waar 't geweest, waar ick geboren blint, 
Soo had den blixem van u glansen niet geslagen 
In mijn gesicht, en 't ooch en had my niet doen klagen. 

Sijn Vrient komt op het slach. 

1400 Wel hoe mijn groote vrunt, wat staady hier en klaacht, 
Met Vrouwelgck geween, dat om een slechte Maacht? 



1374. Baron en zijn Speelnoot. De vriend van den Baron houdt zich ter zgde 
«n wordt door den a%ewezen minnaar niet opgemerkt. 1376. hei/licheden—Gtoden. 
1378. Susteren Fatual— nomen, schikgodinnen. 1384. EccheUdier — ^bloedzuiger. 
1386. ftra»«oor<— slemper, smuUer. 1388. *c/M>cA;«n— verslinden. »n'< /i/f—terw^'l het 
nog aan het lichaam zit. 1391. gelijck de Lever-pieker. Dus nooit. 1392. d'arme 
darm. Waarom Bredero Prometheus een „darm" zou noemen, is niet duidelgk. 
Ik vermoed, dat men eenvoudig lezen moet d'arme (uit te spreken: d'arreme); 
misschien was eerst verkeerdelgk „darm'' gedrukt en werd daar door den corrector 
het juiste „d'arme'' naast geschreven. Zoo kunnen dan door eene vergissing de 
beide woorden in den tekst zjjn gekomen. 1400. op het slach—ojf dat pas, op dat 
oogenblik (te voorschijn). 1401. s^c/»^— eenvoudig, burgerlek. 



352 Lücelle. 

Ghy die soo manlijck u in vreesselijcke strijden 
Ten Oorloch hebt gehadt, ghy die daar dorst doorrijden 
De hoopen dicht gemengt: do drommels ysre Hen, 
1405 Die koegels, noch geschut, noch niemant hebt ontsien, 
Die Ridderlijck ten Hoof brocht de gesprengde vanen, 
U Vaderlandt tot eer, u vyanden tot tranen, 
U vrunden tot een prick, u selven tot een staat, 
Die van verdienden lof tot barsten swanger gaat. 
1410 Moet ick dien Eedlen heldt, die hem soo heeft gehouwen, 
Een slaaf sien vande min, een lecker van de Vrouwen, 
Al is sy schoon al schoon, al is sy wel geacht? 
Wat is haar schat by d'uw? haar bloet by u geslacht? 
Komt by u selven eens, en stelt doch ayt u sinne 
1415 De sotte frenesy der breyneloose minne. 

Ghebruyckt u goet verstant, ontweckt u, siet dit in. 
Het kleene vonckje viers is lichter in't begin 
Te dooven in de pot met sorrichvoude handen, 
Dan of men reuckeloos liet ons huys en . hof verbranden: 
1420 Wildy dees rasery in't eerste niet weerstaan, 

Soo sal't met u in*t ent heel jammerlijck vergaan. 
De loflFeljjcke faam door soo veel sweets ontfangen, 
Sult ghy die an de gunst nu van een vroutjen hangen? 
O kunst-baarende hooft, van wiens Godlijck verstant 
1425 Trompetten wjjdt en sijdt de grootste van het landt. 
Die de Raadts-heei'en, en de hooge-school-geleerden 
Als een p^ebooren Öodt en weerelts wonder eerden: 
Ghy die 't ghemeene volck besadicht en vervaart 
Door 't krassen van u pen, en 't blickren van u swaardt,. 
1430 Waar is u dapperheyt en wetenschap ghebleven," 
De klare spiegels en de sporen van ons leven? 
Wat maact haar weerschijn dof? wat maact haar prickels 

plomp ? 
Of is de geest benart in den vleeschlijcken romp? 
Wel hoe dus moedeloos? wel hoe, waarom versuchje? 
1435 Ick sie wattor af is, de geest is om een luchje. 

Maar wat heb ick gedaan, dat ghy u mijnder schaamt. 



1402. Variant F. Gy, die so tnannelyck, 

1408. hebt gehadt—hébt gedragen. 1404. dromtnels ysre /«>»— drommen gehar- 
nasten. 1406. gesprengde—imet bloed) besprenkelde. 1408. prt'cX;— aansporing. 1411. 
leeker—diGnsMT, knecht. 1416. frenesy— razeTD^. 1416. ontweckt u — ontwaakt. 1425. 
trompetten ra«— riepen over. 1435. om een luchje— afweidg (eigenl.: uit om een 
luchtje te scheppen). 



Lucelle. 353 

En snorden om de kop als ghy mijn tegen quaamt, ? 
Dan dat is nu alleens, komt laat ons met malkandren 
Gaan buyten op ons lant, of na den boogaart wandren. 

Het derde Bedrijf. 

Lucelle^ Margriet^ Leckerbeetje^ Ascagnes. 

1440 LuceUe, Het geeft my al te vreemt, 'ken weet niet wat 't beduyt^ 
Dat my Ascagnes niet komt leeren op de luyt, 
Gelijck hy gistren my in't uytgaan wis toeseyden, 
En d'unr is lang voorby die wy te saam bescheyden. 
Margri* O sekers zijn versuym is noch geen half kartier, 
1445 En had hy geen verlet hy waar gewislijck hier. 

LuceUe. 't Is waar, Margrieta. Maar de recht verliefde sinnen 
Valt het verwachten lang van dingen die sy minnen. 
Waar blijfdy lieve lief? Marg. lek loof niet of gj spot. 
LucèUe. Spotten! o neen 't is ernst. Marg. Soo sinneloos 

noch sot 
1450 En kan ick nimmermeer Carponys dochters achten, 
Dat sy een vreemdeling van nederen geslachten, 
Veracht en onbekent, souw plaatsen in haar sin. 
Luceüe. En spreeckt my meer geen qnaat van 't geen dat ick 

bemin. 
Mijn ziel siet op zijn ziels volwassene hoocheden: 
1455 Dies min ick blindling niet, maar door 't beleyt van reden 
Die mijn zijn deucht anprijst: snlcx dat niemant als hy 
Soo grooten heerschappy sal hebben over my. 
Och! had ick maar 't gelack dat ick hem slechts mocht krijgen. 
Siet hier Margriet, siet hier mijn blos vast opwaarts stijgen. 
1460 Mijn bloet bruyst in mijn lijf, myn borst wert toegestopt. 
Ick kan niet spreken. Ach! voelt hoe mijn hartje klopt. 
Margri, ü aangesicht dat geeft volle getuygenissen 
Van d' innerlijcke ongesteltheyt nws gewissen. 
Door de menichvoude verwisseling van kleur. 
1465 Maar doet al wat ghy doet heymlijck, op dat hier deur 
ü Vader out en kout geen mes en wert gegeven, 
Dat hem afsnyd den draat van zijn geluckich leven. 



1447. Variant B, E en F. Valt het wachten latig, 

1437. om de hop snorren— aaxL 't oor brommen. 1455. 't heleyt van reden—Yer- 
fltandig overleg. 146S. gewisse — gemoed. 



354 Lmelle. 

Ledeer, Wel wat wil dit toch zijn, dit sta ick vast en peys, 

Dat ick Ascagnes sie van d' eene reys op reys 
1470 Soo snuyv^en heen ter sluyp op onse Juffers kamer? 
LnceUe, datje 'L liet, bet waar u veel bequamer 

Dan dus gemeen te zijn met dese vreemde knecht. 

*t En is geen deeglijck spel; de wagen gaat niet recht. 
Daarom ]oop ick ter schuyl ter syen vanden tooren, 
1475 Om 't gat eens door te sien. gangs bloet koom ick te hooren 

Dat hy . . . . dan dats alliens, ick sweer 't hem by men sier, 

Ick sel hem soo knellis duy velen, dan nou ick sech niet mier. 
Ascag, Mevrouwe syt gegroet, soo'ck langer heb gebleven 
Als de gestelde tijt, ay wilt my dat vergeven. 
1480 't Quam door u Vader by. Luc, Ick neemt garen in't goet: 

Wat kan men straffen hem die nieuwers in misdoet. 
Ghy soudt u nimmer oock soo qualijck kunnen dragen, 
Dat ick mijn uwer sonw verstooren of beklagen; 

Vermits u goede geest, en wackere aardicheyt 
1485 Van al u gantsche doen, d' welck my so heeft verleyt 
Dat ick betovert ben, gelijck ghy meucht bemercken. 
Gelooft mijn woorden niet, maar siettet an de wercken. 

Mijn sinnen zijn beroert en dwarlen vast door een. 

Mijn tong kleeft an mijn mont, ick haaper in mijn reen 
1490 Mgn hart beeft in mijn lijf, en 't wil van vrese breken. 
£n immers moet ick uu een weynich met u spreken 

Van saken die mijn self op't naaste aane gaan. 

Wat komt mijn over? ach! het is met my gedaan. 
Ick ongeluckige, wat deed' ick oyt gebooren. 
1495 Ascag, Ick bidde u, mijn vrouw, so 't bidden kan bekooren, 

Secht my wat klaarder uyt het gene dat u let, 

En op u dienaar trouw een vast betrouwen set: 
Die om u wel te doen souw wagen duysent levens. 
Indien dat ickse had, ick schonckse alle tevens, 
1500 En eygenden s' u toe uyt grontslach van mijn hart. 

Als ick u mocht daar met verlossen van u smart. 
Ach help! wat hebdy dat u verru soo verwandert? 
O mijn! ghy bent soo bleeck, u wesen dat verandert, 

En over al breeckt uyt dat klamme koude swiet. 



1473. Variant B en E. 't En is geen deegelijch spel. 

1492. Variant B, E en F. die mijn self in 't naaste aane gaan. 

1470. snuyven /ï««n— voortsluipen. 1471. deg-i^awcr— geschikter, passender. 1476. 
aier— ziel. 1477. knellis dugvelen—&froMen . 1484. Vermits — wegens, door. 1500. 
uyt grontslach— uit den grond. 1502. ve/Tw— kleur. 
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1505 Sit neer, ick haal Azijn! Luc, Ach neen, neen doet da!; niet, 
Maar laa^. ray doch begaan, dat bidd' ?ck u, so lange 
Tot dat ick weer bekoom, ach! my is noch so bange. 
Ascag. Wel Jeeut dan wat aan my, geeft u toch wat te vreen, 
Versterckt n swacke Geest en rust u flauwe leen. 
1510 Ledeer, Wat droes! wat hoor ick hier? kan me» hem so 

vergeten ? 
Poey Lncelle, foy. (sus^ ick moet dat grontgat weten. 
LuceUe, Ick kan n langer nauw verborgen mijn verdriet 
En innerlijcke pijn, vermits ghy selfs wel siet, 
Hoe dat de starcke Min so bloedich als tyrannich 
1515 Met krachte nederdruckt mijn willen wederspannich. 
Mijn plicht door het ge welt van de bevallicheen 
hn hoflijckheyt uws aarts, die veer boven 't gemeen 
Doorluchtich in u blinckt, soo dat ick ben gedrongen 
My gants te geven op de soete sotte jongen, 
1520 Die my, ick wil of niet, doet seggen (laas!) met pijn, 
Als dat ghy hebt so veel gewonnen nu op mijn, 
Als minnaar oyt van lief mach eerelij ck begeeren. 
Ascag, Soud u volmaacktheyt haar wel kunnen soo vemeeren 
Om mijn te minnen? mijn? mijn, sech ick, die daar ben 
1525 Een woeste vreemdeling van slechten huyse? en 

Een die niet waardichs heeft, ick schaamt my te belgen. 
Mijn Vader, arme Man, slooft in zijn visscherijen, 
Mijn Moeder, goede Vrouw die sit met kramery, 
En wint de schaamle kost. Hoe soudy dan op my 
1530 U oogen kunnen slaan? en dat my meer doet schricken, 
Dat het u Vader wist, hy sloech myn 't hooft an sticken. 
Lucelle, Bruyckt sulcken redens niet mijn lief, mijn troost 

en vreucht. 
Want liefde heeft geen wet, den eeldom sprayt uyt deucht. 
'k Heb goederen genoech, dat meen ick, voor ons beyden, 
1535 Mijn Vader is stock out, en sal wel haast verscheyden, 
Ons schort maar lijdsaamheyt dien tijdtte dulden af, 
Tot hy het eene been als 't ander heeft int graf. 
En weest versekert vry dat nimmermeer de minne 
Eenich veroveraar sal maken van mijn sinne, 
1540 Die meerder is als ghy. dits een besloten saak, 



1508. lenen aan— leunen tegen. 1510. Aew— zich zelf. 1511. «us— stil. dat gronU 
gat—h-Qt fijne yan de zaak. 1516. mijn plicht. Erenals mijn willen object yan 
nederdrucken. 1519. de aoete sotte jongen— Cupido (datief). 1525. M>oe«^— onbe- 
schaafd. 



356 Lucelle, 

Indien ghy swaricheyt niet meer als ick en maak. 
Ascag. Ick waar wel onbeleeft, waart dat ick ging ontseggen 
't Geen daar veel Edellien te kost om souden leggen 
Haar eygcn vleys en bloet. 't geluck dat ghy my biedt 
1545 En soud ick waarelijck verrnylen willen niet 

An "t hoochste Keyserdom of Koningrijck verheven. 
Want ick wens in u dienst te sterven en te leven. 

Lucelle. 't Woortjen dat ghy daar spreeckt komt dat uyt 's 

herten gront? 
Ascag. Mijn hart en tong zijn eens, noyt dacht ick dubble vont. 
1550 Maar waarom vraagdy dat? Luc, Om dat ghy jongelingen 
Soeckt eerelrjcken lof uyt schandelijcke dingen: 
Voornamelijcken in der reyner Maachden val, 
Het welck ghy u beroemt als treflijck over al, 
Niet achtend* uwe ziel, noch de vervïoeckte eedcD 
1555 Of de verdoemenis van eeuw tot eeuwicheden, 

Indien dat oyt u trouw of dat u jonst vergaat, 
Die langer niet en duurt dan als de valsche praat, 
Die men gesuyckert maackt met honich-soete woorden, 
Om 't leven van de eer der Dochters te vermoorden, 
1560 Met tranen bigleod' en met een geveynst gesucht. 

Die met n vruntschap stracx verstuyven in de lucht, 
Soo haast als ghy de vrucht (laas!) van het licht vertrouwen 
Genooten hebt en laat de Deernen droef in rouwen. 
Ascag. Ick heb vermoeden dat, wien ghy 't geluck toelecht 
1565 Om met u eens te treen in wettelijcken echt: 

Dat die hem ymmers wel vernoecht sal kunnen houwen 
Met d* eelste en de schoonst van alle aartsche vrouwen. 
Luceüe. De blonde Oenon, en suyvre Dido rrjck, 
By wiens schoonheyt ick my in't minste niet gelijck, 
1570 Die hebben wel versocht, doch met haar schand en schade, 
De fixe trouwicheyt en 't meyneedich verraden 
Van haar versworen liefs, wiens joiist niet was dan wint. 
Ascag. Maar alle menschen zyn niet even eens gesint. 
Ofschoon daar een'ge zijn besmet met die gebreken, 
1575 Men moet de vromen om de boose niet versteken. 

Want ick belooft u, siet, geeft mijn u rechterhant, 



1549. Tariant F. noyt docht ik dubbele vont. 

1543. te kost leggen— hesteden, geven. 1551. wrcZt/cA?— waardoor men eer ver- 
werft. 1568. 0«no«— Oenone, Paris' echtgenoote. 1570. versocht— bedroefd. 1572. 
versworen— meineedig. 1575. versteken— te kort doen, minachten. 
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JJjt een verwonnen borst en by mijn goet verstant, 
Dat ick u nimmer sal verlaten noch begeven, 
Noch ongenoecht aandoen in al mijn gantsche leven. 
1580 En soo ick anders doe, so moet hefc Hemels vier 
Mijn lichaam heel tot as en stof verbranden hier. 
Eer dat ick schend' mijn trouw die ick u nu belove, 
Eer sullen ongeveynst de groote Heeren hoven, 
Eer sa] de aard de zee, eer't lichaam sonder pijn, 
1585 En wat onmooglijck is dat sal eer mooglijck zijn. 

Lucelle. Wel aan, gedenckt altijt eer ghy komt t'overtreeden 
Aan u beloofde trouw met overgeven eeden. 

Ick weet niet wat ick u doch meer bevelen souw, 
Als dat ghy mijn, o lief, oprecht zijt en getrouw : 
1590 Dat is d'eenige kroon en kransse van de Minne, 
En die de Minnaars doet geluckelijck verwinnen. 
En tot verseekring van mijn vriendelij cke jonst, 
Hoefdy geen ander proef, als dat ick u sech op't ronst 
Met dese mijne trouw, en houttet voor waerachtich, 
1595 Dat niemant anders mijns oyt wosen sal deelachtich. 

Dees kus neemt tot getuych, en tot een soet gedenck, 
Soo draacht dees eedle rinck die'ck u op trouwe schenck: 
Waar in dat ghy sult sien gegraven en gesneden 
Hoe veel de kunst vermach der geestige Goutsmeden, 
1600 Oock hoe Cupido daar sit schrylincx . op ; een hont, 
En wijst te swygen met een vinger voor de mont: 
Met welck' afbeelding dat ick heb beduyden willen 
't Gunt dat van binnen staat, siet leest, getrouw en sttUe. 
Ascag. Mijn vrouwe, ach helaas ! mijn macht is al te kranck 
1605 By de genegen theyt daar ick u met bedanck. 

Ick sal die vingerling aan mijnen pinck nu steken, 
Daarse geen levend' mensch met cracht my sal afbreken, 
Ten waar e na mijn doot. Nu dient ons te versien, 
Hoe, en wanneer, en waar ons houlijck sal geschien. 
1610 Lucelle, Gaat heen, mijn lief, gaat heen, daar is veel tyts 

verstreken, 
T'wijl ghy hier zyt geweest, en komt my t'avont spreken 
Ontrent de kloeke tien, als vader Is te bedt. 
Wy sullen dan raatslaan, wat 't beste aansien het. 
Ascag. Ick kus u handen lief, vaart wel dan tot tien uyren, 



1585. Variant F. En wat onmogelijch is. 

1583. hoven— in weelde leven, hof houden. 1587. ore>"^crc»— plechtig bezworen. 
1604. A:ra«cAj— gering, klein. 1608. vers/en— regelen, bepalen. 1613. 7*cf— heeft. 



358 Lucelle. 

1615 Die korte tijt helaas my hondert jaar sal dnyren. 

Lucelle, Vaart wel, mijn Bruydegom tot t'avont, wel hoe dns? 
Het mach niet van mijn hart, komt geeft men noch een kas. 

{BinnenJ 

Leckerbeetje alleen. 

Ach wat heb ick gehoort? wat heb ick moeten hooren? 

Och had ick doof geweest, of had ick doch geen ooren. 
1620 Sy zijn t'samen ge rouwt, de duyvel en de droes. 

Ick byt mijn keel schier of, de kop is mijn soo kroes. 

Mijn Heerschip heeft de gayt genomen van de straat, 

En hy vergelt de deacht met sulcken snooden daat. 

Daar hy die we]daat hoort met dienst en danck te kennm 
1625 Daar is hy over nyt zijn meesters eer te schennen, 

Dat in zgn eygeu huys, dat an zijn eygen kint, 

Sijn eeage dochter waart, soo schoon als wel bemint. 

Maar ick belooft den boef, en die lichte Luc«lle 

Dat iok hear allebey een spalleïje sal bestelle, 
1630 Dat heur wel hengen sal. Dat kost heen na den baas, 

Ick sal iiem lang en briet gaan doen sulcken relaas. 

Dat hy hem met een streeck wel lichtclijck sel genesen 

Van pocken, moeken, lempten, en wat in hem mach wesen. 

Mijn miester is een quaan Turck, soo fel, ick weet niet hoe, 
1635 Ick mien gelijck een schaap. En dan voort na den Baron toe. 

Want of hy den ouwe man ter vlucht quam t' ontloopen, 

Soo sal de Baron en ick hem lustich t'samen stroopen,. 

En peuluwen hem lustich of met wat ongebrauden as. 

Ick souwt seker niet doen, waer't dattet niet en was 
1640 Om dat ick de Baron zijn koken sel bewaren. 

O suycker eelekaerten, boe lustich wil ick daar varen. 

Mijn taugden waüren alries, myn buyck bomt as eeu trom, 

Ick kan soo lang niet wachten tot ick tot zijners kom. 

Mjjn dunckt ick proef alries de propre teneeijes, 
1645 De Lambsboatjes, de kieckskens, en de leckerbeetjes 

Do wijnsopjes, de doopjes, de droopjes, en! 



1646. Tariant F. de doopjes, en! 

1621. A:ro68— kwaad, wrevelig. 1625. over uyt—oip uit. 1629. een spulletje be^ 
stellen^een kool stoven. 1630. dat kost heen—é&t gaat heen. IQSS.pocken — syphi- 
lis. moeken — zweren, lempten— gehrekoa (leemten). 1637. stroopen— afrossen. 1638. 
peuluwen — ranselen, ongebranden ««—hout. 1641. suycker eelekaerten. Vloek, ver- 
basterd uit sakker heilige quarten. 1644. ^e»€6^'e«— dineetjes. 1646. doopjes— f^sMAtn. 
droopjes~-\e\i\iQr toebereide hapjes. 
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Al de soete smuUery, die ick niet noemen ken. 

O hemelscbe leckemy, o kost hoe wilje smaken. 

Nou ick mach binnen gaan het avontmaal reet maken. 

Het vierde Bedrijf^ 't Eerste uytkomen. 
jBaron, Panne-vet^ Lucelle. 

1650 Komt hier Pannetje-vet, komt mgn getrouwe knecht, 
En haalt men stracx mijn luyt, want ick ga regelrecht 
Voor mijn Lucelles deur mijn droef heyt haar verklaren, 
Laas! met een jammer sang vermengeit met mign snaren. 
Pann, Ick ga mijn Heer, siet daar, mijn bootschap is gedaan, 
1655 Gaan wy alst u belieft. Bar. Wildy wat achter gaan? 

Pann. Daar staat sy aan de poort. Gaat Heereby haar kouten. 
Beschreumtheyt hindert vaak, 'tgeluck dat helpt de stouten 
Door veel gevaarlijckheyts, en voor al in de min. 
Daarom, mijn waarde Heer, treet lustich daarop in. 
1660 Haar oogen staan soo soet; gaat, wilt geen tijt versuymen. 
Veellicht heeft sy verkeert in't goet haar quade luymen. 
Want ongestadich ziju de vrou-lie van natuur. 
En wisselen van sin wel tien maal in een uur. 
Baron. Houdt daar bewaart mijn luyt, en wilt my hier verwachten. 
1665 Indien de Goden hier, o vrouw van mijn gedachten. 
Soo veel gelucx en heyls den mensche geven wouden, 
Dat sy haar sinlijckheyt gebreydelt kunden hoaden, 
Ick soud' op heden nu niet smaken dese pijn, 
Noch u ten tweede maal so moeyeiijck niet zijn, 
1670 Met mijn lastich gebedt te lemmen aan uw' ooren. 
Gewaardicht u doch eens mijn bidden te verhooren 
En schuttet voor den doot, o uytverkoren vrouw I 
U dienaer, die u mint, gestadich en getrouw. 
Hebt doch melijden met m'ondracohelijcke smarte, 
1675 Leest in mijn aansicht doch de weedom van mijn harte 

Die door u schoonheyt in mijn ziel oorsproncklijck sproot. 
Die B* weerelts Schepper tot verwondren in u goot. 
Lucelle. Mijn Heere ick en kan in't minste niet gelooven, 
Dat ick yets heb in mijn dat u persoon sou slooven, 
1680 Of dus wanhopen doen. En aangesien oock dat 
Hier soo veel Joffers zijn in dese groote stadt, 

1647. Variant F. die ick noemen ken. 

1667. 8inlijckJiej/i— neigingen, hartstochten. 1670. Zcmwcn— zeuren. 1672. schut- 
^c^— behoed. 1676. oorspronckelijck «proo^— ontstaan is. 1677. rf*>. Slaat op schoon- 
heyt. 1679. «Zooven— zich afslooven. 
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360 Lucelle. 

Die ongetwijfelt haar gelackich souden roemen, 
Indien sy maar voor haar a liefde mochten noemen; 
Daarom dnnckt my voor't best, dat ghy u geeft tot die 
1685 't Meer waardig zgn, als ick my selven acht of sie. 
lek lyd' oock gaaren dat sy my ver overwinnen 
In lichaams schoonheyt, en in schranderheyt van sinnen, 
Oock in welsprekens kunst. Bar, lek denck niet datter leeft 
Een schepsel dat by u in waardicheden heeft. 
1690 En hierom ist dat ick somwglen onverduldich, 

De nootschicking wel trots en lasterlijck beschuldich, 
Omdat sy heeft mijn sin op sulcken plaats geleyt, 
Daar ick, noch levend' mensch, hoe groot van waardicheyt, 
Souw konnen by bestaan. Waar 't datmen u toeseyden 
1695 Dien u gewillich meest bewijst zijn diensticheyden, 
Ick souw mijn selven dan beloven voor gewis 
'tGeluok, dat niemant, noch de werrelt waardich is. 
Want recht als de natuur u schoonheyt heeft gesondert 
Tot die volkomentheyt dat yder is verwondert 
1700 Alsoo heeft sy aan mijn een dienaar u gejont 

Die in getrouwe jonst noyt zijns gelijck en vont. 
En nauwlijx ick geloof, straft my, soo ick 't verschulde, 
Dat sy u boesem schaars met soo veel deuchden vulde. 
Als sy heeft in mijn hart gehoopt en toebereyt 
1705 Innige diensten vol van goe genegentheyt. 

Daarom besluyt ick met Wet-stichters en verstandden 
Soo godlrjck als waarlijck, die van do liefden handelen, 
Dat ghy gehouden zijt, indien ghy zijt gesint 
Om wel bemint te zijn, dat ghy eerst recht bemint. 

Lucelle in haar selfs. 

1710 'kSie dat mijn Heer Baron begint alsulcken reden. 

Waar in ick vruchtloos souw mijn schoone tijt besteden. 
Zgn lellen haacht my niet, eer meerder pratery 
Soo vind' ick goet dat ick hem datelijck afsny. 
Ick bidd' u, luystert eens, en komt een weynich nader, 
1715 Wien roept my daar? myn Heer! het is mijn eygen Vader. 



1686. Iffden—hékeimen. 1689. hebben fcy— te vergelyken zyn met. 1691. noot- 
sehiekinff—beBchikkmg van het noodlot. 1698. heeft gesondert tot. Eigenl.: heeft 
afgezonderd (van alle andere aardsche zaken) en gebracht tot. 1700. ge^ont—ge- 
gund, verleend. 1702. verschulden— yerdienen. 1703. scAoars— nauwe^jks. 1707. 
waarlijch—wereldV^k. 1712. lellen—Yraten, zeuren, eer meerder pratery — eer hij 
meer spreekt. 
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Dns neem iék mijn verlof, soo 't n belieft ick ga. («S^ gaat weck.) 
Pann, Wel geeftse wat gehoors? oft seytse noch geen ja? 

Baro^. Ick weet niet, soo ick souw in't ernste eerst beginnen, 

Soo riep de Vader haar, en voort so ging ay binnen. 
1720 Dan niettemin ick vond' haar wesen noch haar taal 

Soo streng niet noch soo stnurs, als lest de eerstemaal. 

Ick denck dat sy haar lief gesien heeft en gesproken. 

(Leek. m;<.) Wel is dit Lecker niet, het Heerschap van de koken ? 

t' Vijfde uytkomen. 

Lecker^ Baron^ PanneveL 

Lecker, Goen avont Heer Baron. Bar, Wat ty ding hebdynn? 
1725 Segt brengdy ons wat goets? Lee. In't minste niet voorn. 
Baron. Wat isset dan ? secht op. Lee. Maar Ascagnes dien bengel 
Wort van n lief gelieft gelijck een aartschen Engel. 
Sy acht hem als een Godt, en mint hem alsoo hooch, 
Dat sy hem liever heeft als d*appel van haar ooch. 
1730 Baron. Maar sekers, is het waar? Lee. Ick heb't van daach 

vernomen, 
En sart morgen veel bet te weten knnnen komen. 
Hy is n inde weech, ja sekers sonder jock. 
Ick weet u goeden raat, wilt ghy myn maken koek, 
En heer en meester van jon broot en van jon snyvel, 
1735 Ick sel jou stommelen op een snlcken dollen dnyvel 
Als ymmermeer de aard' hier an de weerelt brocht, 
T'is snlcken quaden droes, al hadj'hem uytgesocht 
Uyt al't Nickers gebroet. Eens als hy sou gaan varen 
Ten óoreloch ter zee, en soo s' in't seylen waren, 
1740 Ontmoet haar onversien een Boot met lichte vracht 
Als van vyanden van het menschelijck gheslacht, 
Te weten Zee-roovers en schnymers van de stranden. 
Wel wat het hy te doen? hy neemt zijn swaart in handen, 
En sloech met een slach door last, door mast, door sack, 
1745 Door pack, door kat, door hongt, door man, door mnys, 

door back. 



1740. Variant F. On^noeten hctar onversiens. 

1722. Deze regel is m|j, in zgn verband, niet duidel^k. In het Fransch zegt^ de 
Baron: „Je pense qu'elle auoit yeu ses amours." De Baron zal met „haar lief" 
toch niet zich zelf bedoelen? Misschien is de regel bedoeld als een „ter zgde" 
Tan den optredenden Lecker. 17S5. stommelen op— opsnorren. 1737. aZ-— alsof. 
1738. Nickers^éuiyels (eigenl. watergeesten). 1744. to«t— scheepslading. 
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362 Lucelle. 

Door kom, door tin, door bier, door broot, door wgn, door koom. 
Door sont, door smout, door teer, door smeer, door *t splits en 

sm'eerhoom 
Door bacboort, door stuirboort, door after en voor het schip 
Door stroom, door zee, door lant, door sant, door berch, door klip 
1750 En een stick van Neptunes neas, die wacker trock ant 't vragen. 
Wat schricklgck onweer heeft my schielgck daar geslagen? 
't Is Bullebacx Jan, sejd' een; mit dat Neptunes wist, 
Soo sloot hy stracks zijn poort en had hem schier bepist. 
Hy gaat wel goekoop mee, als hy de vrije slemp het, 
1755 En als m' hem niet en geeft de felle karel nempt het. 

Baron. By gans bloet, by gans doot, ick wil niet dat hy sterf 
Door yemant als door mijn: mijn Inst dat ick hem kerf 
Gelijck een brasemvis, \ s^ hem dat kinnebacken 
Tot mortlen of tot gruys met desen houwer hacken. 
1760 Pann. Die moeyten is te groot, oock ken ick wel vermoen 
Dat ghy hem, noch u lief daar vrientschap souw me doen. 
Want siet Lucelle is te seer tot hem genegen. 
Lecker. O dats een kleynichoyt, wats doch an hem gelegen*? 
Al sloechdy hem al doodt, verwacht geen meer gewach: 
1765 Want hy heeft vrient, noch maach, die hem vereysschen mach. 
En*t is meer als gewis dat mijn vrouwe Lucelle 
Door het afwesen hem wel uyt de sin sal stellen. 

En let hier op, mijn Heer, de bloemkens die men siet, 
Die teelen alle jaars, en gaan allencx te niet: 
1770 Maar al de min en jonst, die hier de Vrysters dragen, 
Die hebben duur noch tijt, maar sterven alle dagen. 
• Heden beminnen sy en lieven boven maat. 
En morgen is die Liefd al weer verkeert in haat. 
De Goden hebben dies haar lichtheyt ongeduurich. 
1775 Verleken by de Maan: die Sweef-ster wispeltuurich 

Heeft haar een plaats gejont in l^aar verkeerlijck rijck 
Want na het oude woort, gelijck bemint gelijck. 
Ofschoon de Maan verformt haar woleken en haar ringen, 
De Meysjes zijn niet min oock vol veranderingen. 
1780 Sy maken van haar hart een gasthuys, en een nest, 

1770. Yariant B, E en F. Maar als de min en jonst. 

1747. splits en smeerhoorn. Een splitshoorn is een werfrtuig om touw te splitsen. 
Hier schgnt dit werktuig (dat ook marlpriem heet) tevens „smeerhoom" genoemd 
te worden. 1753. ^em— zich. 1754. wel goekoop — li.cht. de vrije slemp — ^vrjj eten en 
drinken. 1756. ^an^— Gods. 1764. (/«iracA— bekendheid, opspraak. 1765. otfrfys.9cA«n — 
navraag doen naar. 1780. gasthuys— \^em%nt. een nest — een plaats, waar men 
gekoesterd wordt 
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Schyt liefde, eer of eedt, de lest behaacht haar best. 
Al ist dat u vertreck haar dapper schijnt te smarten, 
't Is al gelijck men seyt : uytter ooghen, aytter harten. 
Siet daarom, so dunckt mijn, behoort het Dochters gilt 
1785 Drye plnymen licht en kleyn te voeren in haar schilt. 
Geen beter spreuck soud ick hier by te passen vinden. 
Als dees, so kort als waar: wy gaan met alle Winden. 
Wt dese oorsaack, Heer, so maticht wat n druck 
Met lijdtsaamheyt, en hoopt op't aanstaande geluck : 
1790 En moedicht maar u hart, om saken te beleggen 

Tot uwen hoochsten nut: door middel van mijn seggen, 
Komt by mijn morgen vroech, in't kriecken vanden dach, 
Sal ick Ascagnes met een sonderlingen slach 
U levren in de handt, dan meuchdy hem soo smeeren, 
1795 Dat hem noch hooft, noch hals, noch hant, noch tant sal sweeren. 
Bickter op, 't is een wees, maar siet toe waar gy slaat, 
Ick ben tot uwen dienst, so ghy't wat hebt te quaat. 
Baron, U Radens zijn geschickt, en ick sal sonder feylen 
Hier morgen uchtent zijn, eer Aurora sal deylen 
1800 De bloosde krieck, den dach. Zee. Wel an, mijn heer, ick ga. 
Hem sick, hou, poep? hem sick! maar evenwel laat niet na 
My te bestellen doch in een soo vette keu eken, 
Daar ick mijn gladde Kin mach in de Botter meucken. 
Baron, Ick sal Lecker, ick sal. Lee. Wel daar mo streef 

ick voort. 
1805 Baron. O wat een knecht is dit ! Lee, E hem ! maar houtje woort. 
Baron, Ongeluckige Min, hoe lang suldy benijden 
Mijn goude vryicheyt? ick moet vermaledyden 

De rampsalige uur, en oorspronck van mijn smert, 
Doen ick ellendige u slaaf en dienaar wert. 
1810 Maar drye en viermaal zijn vervloeckter noch de schichten 
Die ghy verborgen schoot uyt die soete gesichten 
Van mijn hoochmoedige en lieffelijcke Vrouw, 



1796. Yariant A en C. maar siet toch waar gy slaat. 

1781. schyt — ten spgt van, in weerwil van. 1793. tnet een sonderlingen slach— 
op eene b^zondere manier. 1795. sweeren — pijn doen (de bedoeling is: slaat hem 
zoo, dat hg uit zgn Igden is). 1796. bicken—^XoAn, 1799, 1800. eer Aurora sal 
deylen de bloosde kriech, den dach. Het Fransch heeft: „Je seray demain chez 
toy auant que l'Aurore raatinale ait ramene Ie jour." Ik zou daarom deylen wil- 
len verklaren door „uitdeelen", „geven", ,,hrengen". „Den dach" is dan appositie 
van „de bloosde krieok" d. w. z. het roodgetinte grauw (des hemels). 1801. hem sick— 
hela, hol (eigenl. hm! zeg!). po«p— jawel! fluiten! (hy hoort niet). 1803. meuc- 
ken — zachtmaken. 1811. gesichten — oogeu. 
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364 Lucelle, 

Die wederwaardelijck my dompelt in den rouw. 
'k Sie niet dat mijn behaacht, het is my alles tegen, 
1815 lek schuw *t geselschap, en ick soeck de naarste wegen, 
Tot midden in de nacht de kloeke een of elf. 
Om dat ick haar bemin soo haat ick selfs mijn self. 
't Verdriet dat is mijn spijs, mijn voedtsel en mgn leven. 
In plaatse dat mijn bed my sal versachting geven 
1820 (Gelijck ick was gewoon) so ist my een anbeelt, 

Waar op dat mijn gedacht met dnysent hamers speelt, 
En klinckt, en klopt, en kleunt mijn sinnen grof so scharpjes, 
Dat die mijn grillich smeen wel duysterley bewarpjes 
Van sorge rusteloos, van swaarheyt ongemeen, 
1825 Die stracx in haar geboort ontijdich sterven heen, 
Gelijck de vroege en de onvoldragen vruchten 
En barsten in de lucht met den storm van mijn suchten. 
Die wederom 'tforneys en thalf gedoofde vier 
Flux heftelijck opblaast met innerlijck getier. 
1830 Wel an ick sal nu gaan de saken so besteken, 

Dat ick my morgen mach eens aen Ascagnes wreken. 

Het vierde deel, eerste uytkomen, 

Ascagnes^ Carponi^ Leckerbeetje. 

De glinsterige Son is onder 't water duyck. 
En laat zijn plaats de Maan, die met haar swarte hnyck, 
Beschaduwt en bedeckt d'Ultermarine salen 
1835 Des Hemels, want 't is nacht, waar in haar aasem halen 
Het lastdragend' gediert, en 't afgesloofde] vee. 
De Vogeltjens vermoeyt, ja selfs de menschen mee 
De heele werrelt rust: alleenlijck uytgenomen 
Lucelle, die mijn wacht in dese uur te komen, 
1840 Om te voldoen mijn trouw met vruntschap ongeblust, 
In*t vrolijck Paradijs van ons vermaack en lust. 
O onverlijckbaar uur van vreuchden en van vreden ! 
O geluckige nacht! o uur vol salicheden 
Voor my! siet daar, de deur is open, doch met wil. 
1845 Nu ick sal binnen gaan bequamel^'ck en stil. 



1824. Variant F. van swaHcheyt ongemeen. 

1813. icedertoaardelijch — weerstrevig, afkeerig^. 1822. kleunen — kloppen, slaan. 
1823. duysterley— ^mzenderleu bewarpjes— ontwerpjes, yoorspieg'elingen. 1824. 
swaarheyt— ÓTuk. 1828. forneys — oven. 1830. bestehen— inrióhten. 1834. isduyeh— 
18 weggedoken 1835. haar aasem halen— weer tot adem komen, uitrusten. 
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Ascagnes binnen^ Lecker spreeckL 

O bloemer harten, foey! gans kruys ick mis mgn sinnen. 
Waar bleef Ascagnes daar? o mgn ! hy is daar binnen. 

Gaat veugel daar gy gaat, je loopt selfs in u val, 

Gelijck de muys. Hy is al daar hy sterven sal. 
1850 Ick sal in aller yl mijn meester wacker maken. 

Dat hy dit spul eens siet, maar 'k moet voor alle saken 

Bedencken eerst een vondt en loose schallickheyt: 

Want hy houwt dese twee in sulcken achtbaar heyt. 
Dat hy het minste quaat van haar niet heeft te duchten, 
1855 En 'twyl ick 't hem vertel, so mochten sy ontvluchten. 

Op, op, myn meyster, op ter wapen, wapen, op. 

Carpo. Wel wat dolheden heeft den esel in zijn kop? 
Wat rasery is dit, dat ghy my «steurt in't slapen. 
Lecker, Ick sech niet anders Heer, als haast u toch ter wapen, 
1860 En rijst, en laat u rust, of ghy wert dese nacht 

De alderarmste man van u geheel geslacht. 
Want siet twee dieven zijn in u kantoor geklommen 
By*t sydelvenster in, en rooven u rijckdommen, 

En die kleynodie en t'erf van Doctor Jan Baptist. 
1865 Carpo. Wel wat, ist oock een droom ? hoe? mijn beymlijcke kist, 
Waar in ick heb geleyt mijn dierbaarste juweelen? 
Fluck haalt mijn kortelas. Ick sal haar leeren steelen. 

Voor seker zijnt doo luy. Lee. A.y maacktse niet vervaart. 

Was ick as gy, ick souw gaan halen mijn slachswaart, 
1870 En die huysbrekers stracx met een scherm-slach afkloppen, 
Tien, twintich armen, en een veertich, vijftich koppen. 

Gy souwt dan met een lust en met verwondren sien 

Hoe dat dat lijfloos goet souw spartlen onder ien: 

Die hoofdeloose guyts hoe vreemt souwen die kijcken? 

1875 Carpo. Maar Leckerbeetje hoort, gy moet my niet beswijcken : 

Nu wacker als een man, siet dat ghy vroom u houdt. 

Gaat toe, en "vatse an, treet in. Leek. Ghy eerst, heer schout. 



1852. Variant F. en loose schalckheyt. 

1865. Variant E en F. myn heymelijcke kist. 

1869. Variant F. een slachswaart. 

1872. Variant F. en met wonderen sien. 

1874. Variant C, E en F. De hoofdeloose guyts. 

1846. gans A;rwy»— Gods (Christus') kruis. 1848. vctw/cZ— efchaVuit (vergel. de 
aanteekening bg vs. 1311). 1868. sydelvenster— z^raAm. 1867. kortelas— korte, 
breede sabel (Fr. coutelas). 1868. doo /uy— kinderen des doods. 1875. beswijcken— 
begeven, in den steek laten. 1876. troom— moedig. 
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Garpo. Voort wijst my dan de wech. LecL Gy selt dat selfe 

wel klaren. 
lek sal hier blyven staan, en d*achtertocht bewaren. 
1880 Waar been mgn Heer? houwt stil, en luystert an de poort. 
U dochter wort verkracht, heb ick aars recht gehoort. 

Tweede uytkomen of Bedrijf. 

AscagneSj Liicelle, Carponi^ Leckerbeetje. 

Wel aan mijn lieve helft, dat wy geen tijt verspillen 

Met sloffen renckeloos, maar ons vereende willen 
Bevestigen met doen, en nemen wat genencht 
1885 In't speelhof van de Inst en honwelijxsche vreucht. 

Ick sal n wgngaart zgn, die woeckrend* n sal geven 

Voor een verdrietig' nnr een salieh lastich leven. 

Laat ons gaan plncken tsaam de soetste vrachten, daar 
De Liefde mede kroont haar gonstichste dienaar. 
1890 Immüs, Och mijn genegentheyt ! hoe ben ick dus geluckich, 

Ën krgch hoo blyden loon nu in mgn minne druckich? 
Mgn hartje klockt on slaat: ick ben ick weet niet hoe, 
Ick geef m^'n selven op, en u de z^e toe. 

Doch evenwel mgn lief weest altoos toch gedachtich 
1895 Het woort getrouw en stü, Carp, Ick st«rf, ick sterf waerachtich. 
Ick wort kranckhoofdich. Och ! ick beef, ick schud, ick schrick 
Door 't vreesselijck gesicht, maar raas ick? of sien ick? 

Ick sien Ascagnes is by Lucelle gheleghen. 

Och of de Goden nu afsonden eenen regen 
1900 Van solpher, peck en vier, daar dees godloose twee 
Mocht vander aarden of gcblixemt worden mee. 

Breeckt daatelgck de poort, slaat doot, en wilt niet schromen, 

Op datse door de vlucht niet vande Icamer komen. 

Het derde bedrijf in de vierde Deeling. 

Ha ghy bedrieger en ghy schender van mevrouw, 
1905 €f€eft u gevangen, kort, eer ick u *t hooft afhonwt 
8oo ick Ascagnes docht de kop te smeten stucken. 



1892. Yariant B, E en F. Mijm harige klopt. 

1900 Taruat F. daar dees goddeloose iwee, 

1879. a<''AtorfocA<— afehtarhoede. betcarem — sorgen toot. 1881. oars^tBat minste. 
1883w «/o/f^N—talmeii. rv«criapioo«— sorgelooe. 19&. LBckerheei^ is aan het woord. 
1905. iburt— spoedig-, toatond. 
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Of in zgn borst dit knijf tot au het hecht te dracken, 
Soo schiet hy om geawiut, verset dit met een treek, 
En sloech mijn aveshans recht voor mijn platte beek. 
1910 Wat drommel soud ick doen ? ick sweech, ick dorst niet spreken. 
Klopt so niet meer, docht ick, ick sel de klincksnoer nytsteken : 
Maar hy ontsprong mgn stracx, en vlooch voort met een wip 
Na zijn slaapkamer toe, ('k versin me) na zijn knip, 
Want siet, ick liep hem na, en ben flux toegeschoten, 
1915 En heb van buytene daar binnen hem gesloten. 

(Carp. ui/t.) Daar sit hy noch en kyckt, nu ty ick heen en haal 
Mijn baas, die nu spreeckt met Lucell' in de zaal. 
HoUa daar is hy juyst, ay hoort den grynsert morren, 
Dat hy Sint Teunis verekens op had, hy mocht niet meer knorren. 
1920 Hy knarst, hy knoeyt, hy hort, hoort knor, knor, knor 

knor knor. 
Nu ick mach swijgen stil, eer ick hem meerder por. 
Carp. O schellemachtich kindt! de rampsaalichste Vader 
Ben ick (laas!) van mijn eeuw, oft oock van allegader. 
O ongetrouwe knecht! o mijn bedurven huys! 
1925 O mijn wreedo Planeet! och fortuyn, wat een kruys 

Lecht ghy mijn outheyt op? helas ! ick mocht wel seggen. 
Dat mijn dit groot geluck een loose laach sou leggen. 
Wat kan ter weerelt toch my swaarder komen op, 
Dat meerder prangen mach voor desen kalen kop, 
1930 Als dat mijn eenich kint, mijn dochter, na den bloede 
(Dochter? neen Aaterling, en bastert van 'tgemoede.) 
Verlaat het pat des deuchts, en slaat ter slincker om? 
Mijn kint, mijn steunstock van mijn kromme ouderdom, 
Die heb ick moeten sien selfs voor mijn oogen schenden, 
1935 Niet van een Koninx kint, maar van een onbekenden 
Verarmden Visschers soon, en sy is noch soo stout. 
Dat sy mijn seggen darf, dat sy hem heeft getrout. 
Oock dat sy was van sin om met hem wech te trecken, 
En had ick*t niet belet. Dees woorden die verwecken 
1940 Een sulcken strijt in my, dat 'ck twijffel wat ick wil. 

De spraack begaf mijn, ach ! 't scheen dat my 't hart outvil, 

1907. knijf— móB. 1909. aveshans— met omgekeerde hand, yan onderen naar boven. 
1911. Waarschgnlgk wordt eene obscene aardigheid bedoeld met het „uytsteken" 
of afungden van het „klincksnoer". 1913. knip— val. 1919. De aan St. Antonie 
gewijde varkens (kenbaar, doordat zij „gecortoert" waren) mochten vrg hunnen 
kost zoeken langs straten en wegen. 1920. knoei^en-hromiaen, grommen, horten— 
knorren. 1921. porren— in drift doen goraken. 1929. prangen— drukken. 1932. ter 
slincker om — den verkeerden weg in. 



368 Lucelle. 

Doen dit de Deeren sprack. lek ging beschaamt van boven. 
En sloot het slot int slot, de grendels voorgeschoven 

Tot door de krammen heen, soo sal de denr oock staan 
1945 Tot ick in dese saak my beter sal beraan. 

Lecker, Ascagnes sit oock vast want soo hy mijn ontsnapten. 
En sloop zijn kamer in, die hy oock stracx toelapten. 

Daar docht hem was hy vry, wat denckje deed ick doe? 

Ick ging en sloot de deur wel vast van buyten toe. 
1950 Nn overlecht, mijn Heer, wat dat u is van nooden, 
En met wat doot dat ghy Ascagnes wilt doen dooden. 

De Vader. 

Maar waarom saff ick dus, en wend mijn wijsheyt an 

Een sake die ick doch geensins beletten kan? 
Want siet sy zijn getrout voor Gode met haar beyden, 
1955 En wat God t'samen voegt dat mach geen mensche scheyden. 

O eer van mijn geslacht! adieu mijn suyvre staat. 

De Kindren sullen my nawijsen by der straat. 
't Geselschap dat ick plach in eeren te behagen 
Dat sal my schuwen trots, of spijtich van sick jagen. 
1960 Mijn vyant sal (o spijt 1) noch spotten met mijn schant, 

De vreemde speelders die soo loopen door het landt, 
Die sullen over al op Kamers en Tonneelen 
Dese geschiedenis afschildren en naspeelen. 

Ick sal het sprooc&je zijn van de gemeene lien, 
1965 Een yder sal my daar scheets lacchend op aansien. 
De dieven, die de eer bedeckt van vrome steelen, 
Die sullen mijnen naam met las ter dichten streelen. 

Men sal my over dis, op wagens, of in schuyt 

Tot een tijdtkorting dit vertellen als een kluyt, 

1970 Gelijck als voor wat nieuws, wat koddichs, of belachlijck. 

Dit sonde my (helaas!) doch zijn te onverdrachlijck, 

Ick weet een beter raat, al is sy schoon wat wreet. 

Daar is noch niemant die van desen handel weet. 
Dan ghy, van welckes trouw ick my wel vast verseker. 
1975 Gaat stracx tot mijn gevaar Meester Hans d'Apoteker, 

En secht dat hy u doet twee oneen scharp Fenijn, 

'tSy van Marmatica, of dat soo quaat mach zijn, 

1947. toelappen — toesmiften. 1965. scheets — hoonend. 1967. s^ree^^n— aanranden.. 
1968. over dis-^aAn tafel. 1969. kluyt — klucht. 1972. al schoon— ofschoon. 1975. 
j)r«vaar— kameraad, vriend. 1976. doen — geven. 1977. Manna tica^een giftig mine- 
raal, dat te Marmato wordt gevonden (volgens Littré bestaande uit „1 atome 
sulflare de fer et 8 atomes sulfure de zinc''). 
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Dat een kleen greyns gewicht een mensche kan doen steryen 
In eenen oogen-blick. 

Lecker in. De Vader in zijn selfs. 

O help! hoe menichwerven 
1980 Ben ick bedrogen door het nyterlijck gelaat! 

Maar d'aldergoetste schijn is valscheyt inder daat. 
Want op Ascagnes tronw soud ick hebben gesworen, 
En op de Vaders liefd mijns Dochters nytverkoren, 
Die Inttels tijts verleen wel heuschlijck heeft ontseyt 
1985 Den edelen Baron van hooger waardicheyt. 

Om datse sonw dan doch wat meer vernoegings geven 
Mijn jaren afgement, en moe en mat van leven. 

't Is waar dat schijn bedriecht, gelijck hier staat in schrift. 
Sy sulleD alle bey sterven an dat vergift, 
1900 Dat Leckerbeetje stracx is heen geloopen halen. 

Want na Ascagnes sal doch niemant niet eens talen. 
Een snelle sieckt of pest mijn Dochter heeft gedoot, 
Dat sal ick seggen wis, en voort en macht geen noot. 
Al doet het my al seer dat ick haar sal verliesen. 
1995 Men moet toch van twee qnaan altoos het minste kiesen. 
Lecker. Siet daar is het vergif, hy seyt het is wel fijn, 
't Sal in een ommesien haar helpen uyt de pijn. 
Carpo, Hoe nypje so jou neus; wel wat beduyt doch datte? 
Lecker. Mijn Heer, ick vreese seer dat het mijn oock sal vatten, 
2000 Grelijck de Mostert doet. (7ar. Wilt stracx mijn sinckroer laan,. 
En mengelt dit in een, en volcht mijn achter aan. 

't Vierde Bedrijf. 

De Vader^ Ascagnes^ Leckerbeetje. 

Hont daar, Ascagnes, houdt, houdt daar ghy nuw-gehonden, 
De morgen-gaaf die ick u geef met u getroude. 

Fluck neemtse dat ick 't sie, eer ick door gramschap dool. 
2005 Ick geef u keur van bey, de dranck of de Pistool. 

Hoort, kiest of deylt oock stracx wat u dunckt het gesienste. 



2001. Yariant B, E en F. en volcht my achter aan. 

1984. ontseyt -geweigerd. 1987. afgement^moede, afgesloofd. 1996. fijn— goed, 
deugdel^k. 2000. sinckroet^— pistool. 2002. nuw-gehouden'-jonggehnwde. 2006. 
gesienst — best, aangenaamst. 
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Ascag. Is dit de loon, mijn Heer, van mgn ge troa wen dienste? 
Vader. Nn swijchtmen, sech ick, swijcht, en spreeckt mgn niet 

een woort! 
Ascag, Ick bid ootmoedich dat ghy doch een luttel hoort. 
2010 Mgn Heer aanschont n knecht die met ge vouwden handen 
U om vergeving bidt. Vad, Wel an, ick sal afbranden, 
Geeft mijn het sinckroer hier, ick los het in zijn krop. 
Ascag, 'k Sal u gehoorsaam zijn. Vad. Drinckt de helft uyt 

de kop. 
Ascag. Houdt daar, soo 't u belieft, ghy meuchtse weer wech 

leggen. 
2015 (Vad. binnen.) Blijft daar tot hy verscheyt, en komtet my dan 

seggen. 
Ascag. O barbarisch gemoet! o wreede tyranny! 
Die nu soo onverhoet (helaas!) doet sterven my. 
Wat heb ick jonger helt een leven moeten leyden 
Gestapelt en gepropt van alle swarichoydcn ! 
2020 Want het is seker dat van mijn geboortenis 

*t Rampspoedich ongeluck my staach gevollicht is, 
Eu beeft my allesins bevochten en bestreden. 
Maar dit sou zijn een lust in mijn ellendicheden, 
En selve na mijn doot soo sou mijn vleesloos bien 
2025 Een sachter i-ust ontfaan, soo^ck haar noch eens mocht sien, 
Om haar te spreken yets van sulcx, in dier voegen. 
Dat haar niet anders souw als hartelijck vernoegen. 
Ach Leckerbeetje doet soo veel om mijnent wÜ. 
En doet haar komen hier bedecktelijck en stil. 
203 O Isecher. Hier komen ? benje mal ? wel wat mach de sot spreken ? 
Hoe na wouw gy weer jou sleutel in haar slot steken? 
Neen, neen, sy het te doen, ten komter niet te pas, 
s'Is besich by haar Vaar. my dunckt dat beter was, 
Dat ghy in u gemoet gingt nechlich overwegen, 
2035 Hoe dat u reekning staat, bedenckt dat eens te degen : 

Op dat ghy niet met schrick voor 't Godlijck aanschgn vreest. 
Spreeckt dan: in uwen hant beveel ick mijnen Geest. 
Ascag. Patiency, secht haar dan, als ick ben overleden. 
Dat sy het bly cieraat verander in treur-kleeden, 
2040 Doch datse duldich draach haar opgekomen kruys, 
En dat sy weduw' is, die tsaarte dochter kuys, 



2012. krop— hoyenbont. 2024. 6f en— gebeente. 2081. hoe na wouw gp—wou je 
«niBBchien. 20S4. nêchtieh—y]^tig, nauwkeurig. 2041. teaar^— teeder. 
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Selfs van een Edeling*, van 't adelrijcke hays ^ 
In WalacMen *tgroost van 't Ooningrijck van Polen, 
Die om de achterklap (helas!) beeffc moeten dolen 
2045 Tot in het Fransche rijck, tot Lyons inde Stadt 

'tVillicht dat sy eer lang hiür breor bescheydt afhadt. 
Vermits mijn Vader soeckt door mid'len en door kunsten 
My weer te drmgen in mijn Heer de Prins syn gunsten. 

Lecker. Ghy rijmelt, ghy raas-kalt, hoe ist hier eelonbaas? 
2050 Is dit uw' uyterste, hy is nescq, of ick raas, 

Maackt dat de kindren diets, hoe dat in ouwe tijen 
De Mannen plegen op een beusemstock te rijen, 

Eu dattet Vroutjen eerst ging wackor op haar hooft, 

Of andre beusling, gy liecht dat gy't selfs gelooft. 
2055 O goetdunckende geck, wat laat ghy u doch venrstaan? 

Buuren kijck uyt, staat breot, laat d'Edelman doch deur gaan. 

't Is moog'lijck dat u Vaar hier voortij ts is geweest 

De Luytenant generaal van Ragot onbevreest. 

Waarom geen Koronel van 't Leger vande luysen? 

2060 Lest las ick in 't chronijck van een van hoogen huysen, 

Ascagnes oock genaamt, nu weet ick niet voorwaar, 

Of het u oudtoom was, of bloetvrient, of Groot- vaar, 
Die sulckeD slagen sloech, dat hem niet een ontslipten 
Die hy niet met zijn duym of met zijn nagel knipten. 
2065 Schijt Samson, Hercules, ja al de reusen kloeck. 

Dees neerlaach is geschiet in de naat van zijn broeck, 
En dickwils in zijn Hemd, als hy 's nachts niet kon rusten, 
Door die Mensch-eters wreet, die ^t bloot suypen met lusten. 

O 't is een vinnich volck, voorteelich en onkuys, 
2070 Haar aansicht is van kleur niet anders als een luys. 
Maar hy wasser te gau, hij wistse te betrapen, 
Het was een oorlochs-man geboren met de wapen. 

Na dit moeskoppen fel so lieper by de zoom 

Een stroock en streeck van bloet, gelijck een waterstroom. 
2075 Dat duurde wel een uur: en sint wert hy verheven, 
De kalen adel heeft hem tot een eer gegeven 

Van zijn heldachticheyt dit wijtberoemde schilt, 



2063. Variant F. Die sulcken slagh sloech. 

2044. achterklap— laster. 2046. 'i Villicht—mUBGhien. ftreer— breeder, uitvoeri- 
ger. 2049. eelen baas— goede vrind. 2050. uyterste^mtentewil.nescq—dwaLaa, mal. 
2056. siaat breet sta&t w^dbeens (om in gemakkelgke houding te k^ken). 2058. 
Ragot—? In 't Fransch beteekent „ragot" een kort, gespierd ventje. 2065. schijt-- 
spyt. 2073. moeshoppen — moorden 
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Drye grauwe Inyaen op een giys versleten YÜt. 
.^#0047. O wreed en boose mensch f wat relt ghy voor mgn ooren ? 
2080 Swgcht van u gaytery» ick macht niet langer boeren. 
Eylaas! hier is de stondt dat ick vergeten moet 
Wat mj ter werelt is behagelgck en soet. 
Qedenckt Ascagnes nn aan 'teynde van n dagen, 
Aan *teynde van n pgn, aan *teynde van n plagen, 
2085 Aan d*alderleste weeck, aan d'aJderleste dach. 

Aan d'alderleste nar, daar niemant af en mach. 
Want siet u doot genaackt, vermits dat ick bemercke 
Dat 't ingenomen gift met kracht begint te wercken. 
O vernielende doot! snit ghj dan vetter zgn, 
2090 Wanneer ghy hebt geschockt dit lichaam (laas !) van myn ? 
Neen neen ghy seker niet, maar ick sal zijn gelncldch. 
Door 'tscheyden ayt dit dal der tranen droef en drackich, 
Om deelachtich te zgn het alderhoochste goet. 
En 't Godlgck wesen van d'alwgse Schepper soet. 
2095 Al wat de 6on beschgnt, en sich vertoont op aarden, 
Dat is verganckelgck en van seer kleener waarden, 
By 't onverderflgck, dat hier boven is om hooch, 
Van welcx opmercklijckheyt het alderscharpste ooch 
So verre sich vergrgpt, so verre sich vei-geet, 
2100 Dat het vant tydel^ck noch van het :iartsch en weet. 
Dit is hetgene dat d'aal-oude Dichters melden 
Dat on se schimmen gaan over d*Ëlysy velden 

Tot aan Lethes rivier, welck is van solcker kiacht, 
Dat sy vergeten doet al 't werreltsche geslacht. 
2105 De gryse Griecken die van wijsheyt mogen roemen, 

Die gaan niet ydelgck het smeuschen lichaam noemen 
De kercker van de geest, vermits sy hem besluyt 
Dat hy niet mach na wil zyn vleag'len strecken uyt. 
Het schgnt dat ons gebooi-t, die doch begint met treuren, 
2110 Ons propheteren wil wat ons hier sal gebeuren: 

Dat *s weenen, ongeval, want die 't al wel besiet, 
Selden beleeft men meer als quelling en verdriet, 
(rcluckich synse die haar strijdt hebben gestreden. 
Haar loop hebben ge-ent en slapen nu in vreden. 
2115 O doot! ghy die daar zyt de ruste van mijn ziel. 



2078. vilt. WoordBpeling van «reld" en „vilt" (vilten hoed). 2086. af en mach— 
aan kan ontkomen. 2090. geschockt— Tenlonden, 2098. van tcelcx opmereklpek- 
heyi—in de opmerkzame beschouwing waarvan. 2099. sich vergrifpen—nA te 
buiten gaan. 
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O doot! wiens naam dat my eertijts soo lastich viel. 
O doot! geen doot, maar oer gemeeno wech ten leven, 
Door wien dat men ontgaat d^ellenden, daar beneden 
Het wissel- waalbaar-lot des rancken avontuurs. 
2120 O doot! o goede doot! die voor een weynich snurs 
Eeuwige soetheyt geeft, de gelucksalige zielen, 
Die in't hemelsche hof rontsom hasir Koninck krielen, 
Sy sien geen ongeluck, sy sien geen ongelijck, 
Want niemant is daar arm! maar alle zyn sy rijck. 
2125 Het scbricken van de kans doot baar niet ancxstieb swieten. 
Onsterffelijcken God! laat my dit luck genieten. 
Gebiedt n knechten doch met Goddelijck bestier, 
Dat bidd' ick innichlijck, dat zy mijn ziel van hier 
Doen vliegen opwaarts op, door woleken en gewemel, 
2130 Tot voor n gouden throon en alderklaarsten hemel, 

Dat sy de vruchten smaack, en het onentlijck licht, 
Dat stadich flickert van u heylich aaDgesicht. 
Lecker, Sijn naars die is al kout, nou moet hy onder de kluyten 
Maar holla, ick moet ierst gaan huylen tranen met tuyten 
2135 Na d'ouwe wet. och och! daar leyt hy soete vaar. 

Och 't was sulcken vrouwe man ! och 't was sulcken sneuckelaar 1 
Hy kon*t soo moytjes doen, wie seFt nouw voor hem bewaren? 
Staach sat hy en stelde : stronck strengt soo gingen al zyn snaren. 
Daar leyt die schoonpraat, och ! daar leyt hy die schoon in't ooch, 
2140 Die valsch achter de rug, och! daar leyt hy met de pisser vast 

om hoog! 
Maar krijt ick al genoech? kijck, hettet al wat gracy? 
Och 't was een bet vol stancx. och 't was een straat vol stacy. 
Och 't was een kerck vol volckx, och 't was een huys vol wercx. 

och 't was ick weet niet wat. 
Och ick verbly myn wel een ellen in mijn gat. 
2145 Hoe koom gy doch al weer doot myn lieve soete gecks-kuyf. 
Adieu, och dat ick soo haast van jou scheyen moet speckstruyf. 
(Carp. uyt.) Maar waar sullen wy'er mee heen ? hoe kr^cb ick 

hem buyten's huys? 

2119. m8s^7-M;aa/-6aar— wisselyallig, yeranderl^k. rancA;— bedrieglgk. avontuur^ 
noodlot. 2136. «n^uc^etoar— snoeper, minnaar van yroawen. 2137. ^«toar^n- waar- 
nemen. 2138. «/«He— stemde (zgn muziekinstrument). 2142 en 2143. Lecker ge- 
bruikt allerlei vergelgkingen en zegt wat hem Toor den mond komt, om den 
schijnbaar overleden Ascagnes te gedenken. 2144. een ellen, Letterl. eene el. Hier: 
buitengewoon, bovenmatig, in mijn gat —in myn binnenste, innerlgk. 2145. geekê- 
kujff-zot. 2146. Bpeekstruyf, Eigenl. eierpannekoek met spek. Hier liefkooziagi* 
woord. 
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Wil iok hem met een stien om zyn hals gaan werpen inde slnys ? 
Of wil iok hem in de back, of in het kackhnys schieten ? 

2150 Carpo. Neemt ghyhem om de borst, komt hier voort Margeriete, 
En draacht hem op die leer die ghy daar ginder siet. 
Brengt ragn kint dit jnweel, secht haar en latet niet, 
Dat sy nu soo veel lust soeckt uyt zijn doot te scheppen, 
Als hy wol yrencht genoot doen hy hem plach te reppen, 

2155 Ën dat sy dese dranck alleen geniet yaii mijn, 
Om eenwelijck met hem vergaart en wel te zijn. 
Lecker. Siet hier Juffvronw de vriendelijcke presentacy, 
Die u u Vader sent, vronw van de lichte nacy, 
Mijn Meester stuurt u dit, on dese brave kroes, 

2160 Op dat gy al dit goet souwt drincken eens gaaroes 
Op de gesontheyt van al die u hier in dienden, 
Met al u bruylofts volck en aldemaaste vrienden. 

't Vijfde Bedrijf. 

Lucelle^ Margarieta, Leckerbeetje. 

Komt sulpher^geesten vaal, komt spoocken snar en snel, 
Komt EungerSy komt geswindt en klautert uyt de hel. 
2165 Komt Duyvels, Nickers komt, komt ysselijcke droomen, 
Komt nachtgesiohten, die daar waren aen de stroomen 
Van den vervloeokten gront in't naare heylloos rgck. 
Komt onder-aartsch gedrocht beklontert van het sl^ck. 
Loopt, blickert, blakert, brandt met u beteerde toortsen. 
2170 Komt dulbeyt, raseiy, komt sieckten, pesten, koortsen, 
Serpenten, slangen, en giftige dieren wreet, 
Die tot vernieling van den menschen z^n gereet, 
£n scbent, en schiet, en scheurt de weerelt, is het doenl^ck. 
Komt swarte Goden boos, komt Pareken onversoenlgck, 
2175 En ghy o Blixem vlugg* vliet vluchticb ende ras, 
Brandt huysen» toorens booch, tot pulver en tot as. 
Wat toefdy, donder, die het trotste hart doet schricken? 
Gaat baldert, klatert, klapt hemel en hel in sticken. 
Iok trots u guychel-spel, ick puff u grootste kracht, 
2180 Ick tart u allen uyt, komt hebdy hart of macht. 



au», teci^r«^ab«k. 8154. kern repjfeR—^ich bewegen. 2160. gaaroes— gehee' 
uit aohooB leefr- 8iea, ««Mif^-I^. 8164. BurngtTS-tpckeMi, schimmen. 2166 uHiren— 
awalen. 8169. ^Hck^rfn-mikwt^n. 2174. Porclawi-Panjen, schikgodinnen. 2175. 
1^ll>^-8poed n. 81 7^, #r»«$eM~trotseeren. y«ye*^/-^pe/— woest getier. mtffen—Ter' 
achten. 
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Bortelt op dese borst, en knuest mgn kloecke leden, 
En martertse tot stof. lek wensch te sterven heden. 

Om dat ick nu moet sien (o gruwel al te groot!) 

De huys-heer van mijn hart en al m^n blijschap doot. 
2185 O aarde luyckt doch op, barst open, neemt rechtvaardich 

Wraack van 't onnoosel bloet, gelijck de schelm is waardich. 

Och ongeluckichste van al u levens tijdt! 

Wat doedy felle doot mijn ziel een groote spijt? 
Mijn sinnen- borlen tsaam, mijn harte schopt van vreson. 
2190 Margriet, ick sterf, ick sterf. Ay helpt my in dit wesen. 

Margri. Helaas! sy heeft voldaan en alles uytgevoert. 

Ick sie niet dat sy lidt of leen of lichaam roert. 
Sy haalt haar aasem noch, brengt mijn ,eeck, achLucelle ! 
Verpij nt u, maackt wat moets, het lijfje mach haar knellen 
2195 Ick sal't onthaken, en een weynich haar ontdoen 

De koussebanden en de linten van haar schoen: 
Op dat haar lafie hart, quackx van 'tanborstich hygen, 
Weer wat verquickins en wat vryer lucht mach krygen. 

Luceüe, Wel aan geeft my de dranok van water enFenijn, 
2200 Dat tegenwoordich sal het ware middel zijn 

Waar door ick heylichlgck, met innerlijck verblijen, 
Mijn jonge leven sal dit koude Lijck toewijen, 

En oflFren't op 't altaar mijns ziels, een offerandt 

Van suyverst' van mijn hart en 't klaarst' van mijn verstandt. 
2205 Ach edel lichaam ! dat door u bediensticheden 

Verdienden al mijn dienst en hoogste jonste mede. 

Houdt daar, herneemt den Nap, en secht mijn vader danck 

Van vaderlijcke gunst en van zijn lieve dranck: 
Die mijn veel waarder is dan al de Artsenijen. 
2210 Want hy souw mijn voorwaar met een verdrietich lijen 

Gemartelt hebben, by so verre ick een nacht 

Laas! ?ia mijn Bruyd'goms doot, souw hebben doovgebrAcht. 
Ghy meucht hem vryelijck oock wel te kennen geven. 
Dat mijn Ascagnes is noch levendich gebleven, 
2215 Al leyt hy uytgestreckt aflyvich in de schijn, 

Siet hier zijn eygen helft, hy leeft hier noch in mijn 



2181. bortelen— woeden. 2187 vun al u levens tijdt— -yan geheel uwe eeuw, van 
al uwe tgdgenooten. 2189. schoppen— heftig bewegen, bonzen. 2190. in dit wesen— 
in deze omstandigheden. 2191. «y heefi voldaan en alles uytghevoert — zy heeft 
den geest gegeven en alles is afgeloopen. 2193. «ecA?— azijn. 2194. verpijnt u—geef 
u wat moeite (om bij teTcomen). 2197. g-wacfer— benauwd, flauw. 2200. tegenwoor- 
dich—mx. 2211. by so verre^ïndien. 2215. afdjvich in de schijn— dood in schgn. 
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Ach glory van u tijdt! die staat-sieck, noch eer-suchtich, 
ManhaftelJjck verkreecht den tytel van doorlncbtich, 
De bloem des Edeldoms en welgeboren jencht, 
2220 Door anders daden niet, maar door n ejgen dencht. 
Ach schoone oogen! ach de sonnen van mijn leven! 
En soud ick niet voortaan in't duyster moeten streven, 
De wij] een staage nacht verdooft u glansen blont? 
Ach soete lippen bleeck ! ach liefelijcke mont ! 
2225 Wiens wyse redens my bekalden vaack in . 't hooren, 
En trockt ten lichaam ayt mijn ziele door de ooren, 
Vermits 'tbewegen van n hensche toover-tiial. 
Ick moet n soenen (ach!) hondertich hondertmaal. 
Ach! ist gelijck men seyt dat als twee Liei^es kussen 
2230 Den ander voor de mont, dat t'wijlen ondertnsschen 
De sieltjes spreken tsaam, als door de venster van 
Het ongevoelijck lijf: siet ick bes weer u dan 
O alderbraafste ziel, hebdy eenige krachten, 
Of kunst, of wetenschap so wilt mijn niet verachten. 
2235 Maar secht doch nu Adieu slechts eensjes noch een reys 
U mistroostige lief, ach vleysje van mijn vleys, 
Ach mijn waardige ziel mijn leven, en mijn lusten, 
Hoort mijn klaohtige stem. Hoe moochdy doch so rusten? 
Siet u bedroefde Bruyt is moedeloos en swack. 
2240 Mijn troost secht my Adieu met d'alderleste snack. 

Margreta in haar selven. 

Ach wat een wangelaat! ach wat weemoedich treuren: 

Ach sietse *t schoon aanschijn, heur hayr en kleeren scheuren, 

Gelijck de dolle luy, sy krabt haar wangen op. 

Hoe schricklijck branden nu de oogen in haar kop? 
2245 Ick darf niet bij haar gaan, sy mocht my oock verderven. 
Ach susje moet ick u sien voor mijn oogen sterven? 

Lucelle, ach ick sterf! of maticht wat u druck. 

Luceüe, Ick sal geen slaaf meer zijn van't hartneckich geluck. 
Want siet de doot die komt, die mijn de deur maeckt open 
2250 Ten blyde boogaarts daar de saligen naar hopen. 



2228. Yariant E en F. hondert en hondertmaal. 

2245. Yariant A sy moehtmen. B, sy mocht my, C, sy mocht me. 

2225. hekalUn—Aoor spreken b^oren. 2227. vermits *t bewegen-^ooT het tref- 
fende, het roerende. 2228. hondertich hondertmaal— honderd-, honderdmaaL 2232. 
onffevoelifck—geYoéllooB. 2284. hunst-^ermogen. icetenschap—kemuB. 2241. wange- 
laat— dioeyig schouwspel. 2248. geluck—noodlot 



Lucelle. ^ 377 

Adieu, ick kus voor't lest u koude handen tsaar t, 

O lichaam dat alleen is't eewich leven waart, 
De witte Engeltjens die zijn misschien onledich, ' 
En leyden nu dijn ziel voor't Godlijck aanschijn sedich 
2255 Onder 't verkoren tal, daar ghy mijn plaats bewaart 

En wacht my swoegend' van u hooge hemelvaart 
Door woleken en door lucht. Goon doet mijn vader smarten, 
En leet zijn onse doot: die'ck hem vergeef van harten. 

Margr, Helas! daar leyt sy doot gelijcken of sy swymt, 
2260 Haar mont schijnt an haar lief Ascagnes mont gelymt. 
Ach onbillgcke doot! ghy toont aan al u wercken 
De wreetheyt van uw' aart door moortdadige mereken. 

De seste HandeKng. 

De verliefden Baron ende Margareta. 

Hola ick wacht te lang, de roode dageraat 
Üie kundicht dat de Son zijn flucksche paarden slaat 
t2265 Ten gulden wagen in en smoort de donckre lampen 
Zijns snsters, hy treckt op de nevelige dampen. 
En geeft het vrolijck licht, den aangenamen dach, 
Den dach (segh ick) dach die Ascagnes vloecken mach. 
Om dat hy my met list de hoop soeckt af te snijen 
2270 Door de verwaantheyt van zijn ongeoorloft vrijen, 

Soo sweer ick hem de doot. Ick spouw mijn gal van spijt, 
Waar sydy Lecker nu? die my op dese tijt 
Den schellem hebt belooft te leveren in handen. 
Dat ick mijn wreken mocht vande geleden schandon. 
2275 Ick hield' hem arm en been ja 't hooft wel van zijn lijf. 
Wat houwt my dat ick hier dus samelende blijf? 
Wel ick gaader na heen, gelijck als na een Kopper. 
Hoe nu? de deur is toe, dan doch hier hangt de klopper. 
Goeden dach Jofvrouw, is heer Ascagnes t'huys? .Afar. neen, 
2280 Hy heefter al geweest. Bar, Hoe? is hy overleen? 

Margr. Helaas ! weet ghy 't alrees ? Bar. Ach ick kom om te wreken 
Van sulcken trotsen trots, die ick niet mach uytspreken. 
Wat souw hy? is hy doot*? wel hoe kan dat geschien, 
Ist moochlijck? is het waar? dat moet ick eens beaien. 
2285 Ach! most ick hier in treen, op dat ick souw anschouwen 
Dit deerlijck schouwspel? hoe? wel wat is dit? mijn Vrouwe 

2253, 2254. onledich en leyden— bez\g met te geleiden. 2262. tHerck—teéken. 2275. 
hield' voor „hieuw". 2276. samelen^t&ïmen. 2277. Kopper-feest. 2281, 2282. 
om te wreken van— om mü te wreken over. 
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Luoelle die is doot, en slet Ascagnes an, 
Waaraohtioh het is meer als ick begrijpen kan. 
lek t wijffel in dit stuck, misschien ist by gekomen , 
22U0 Dat van haar beyder liefd de Vader heeft vernomen 

Te vrye vruntschap, die oock mooglijck was so groot, 
Dat hyse daarom heeft vergeven, of gedoot. 
Noch gistren heeft u knecht my yets daar van vertrocken. 
Achl ick Rwem in een zee van gulle ongelocken. 
2295 Hoe*ck meer dees Frenesy wil smijten uyt mijn sin, 
Hoe icksG verder laat ter zielen kraypen in. 
lek slacht *t gewonde hart, dat met zijn snelle voeten 
Zyn eygon doot verhaast, of wanneer alst met vroeten 
De weigetroffen pijl wil wriblen nyt zijn sy, 
2*K)0 Kn drucktse dieper in, recht gaat het so met my. 
O Schepper, Bouw-heer van de eeuwige woonsteden, 
Tot wat ramp heeft de noot myn toch geroepen heden? 
Mijn sech ick, die versocht heb met de starckste mans 
Hoe vele dat vermocht de tre£Bng van de lans: 
2tK>5 Dan (laas!) ick arme sot en heb niet konnen dencken 
Dat my eeu teere Maacht mijn moedicheyt sou krencken. 
En rucken uyx mgn borst het harte sonder slach, 
Maar met oen lieve lonck en lodderlijcke lach. 
Ick die heb uytgestaan soo veel hazaards en lijden, 
2 «SI O In tochten prijckeloos, in slachten en in strijden 
In het belec^ren en verwinnen van de steen 
En heerlijckheyden groot: sal ick eylaas alleen, 
So bitter zyn onthaalt van die al>waarde Vrouwen, 
Die al de mannen doch voor 'swerrelts snycker houwen? 
2315 Ick sonw met meer gedult vergeten noch mijn leyt, 

Indien dees schoone Vrouw so dreuts niet had ontseyt 
Mgn ongevalsichte jonst, alleen om te behagen 
Een vreemdeling» een slaaf, dat kan ick niet verdragen. 
Ick moet myn gramschap nu vewoenon door het recht, 
2»V20 Kn duwen hem dit swaart in*t liohimm tottet hecht. 
Hi^ nu toe? Urn iok g%H*k, dat iok wil oorloch voeren 
Met een versturvon» di^ ii]n solve niet kan roeren? 
Wel au geilonokt luv ait*t dat hy is uyter tgt, 

•Au hu ijA'^mtH-iiMT ^Aibi^AH jft'kvxiweii. d393. vertrocken—yerhELald 2294 
. '"-,x'M' ^troonw^tht 8295. fN%«».A> VHaoru». 2308. rer»ocA/-beproefd. 2309 //«- 
.-r^o.on. nvonturen. ïï3l^V .♦»>vV*vA'4**--gevaarlflk. 2316. dreuts-spme 
. J, Nxn-cni. W2l. hoe nm t^^ -yiM uu? 2383, uyUtr iijt-dood. ^ 
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En dat hy al zijn lust en leven nu is quyt? 
2325 En alst oock is geseyt, de Jongman is onschuldiah. 
Veel beter stort ick uyt mijn tooren onverduldich 
Op dees smaelige Vrouw, die mijn twee jaren lang 
Helaas! doen siagen heeft den droeven jammer-sang, 
En mijn oprechte min onwaardelijck versmeten: 
2330 Dies ick heb vruchteloos mijn schoone tijdt versleten, 

O groot ondanckbaarheyt ! die waarlijck waardich waar 
Dat men u graafden in een tafel oft altaar, 
Tot een geheugenis, opdat nakomelingen 
En tijdt-genooten beyd sich spiegel aen u dingen, 
2335 Mits dat ghy zijt gestraft so vinnich en so quaat, 
Gelijck de grootheyt eyscht van de begangen daat. 
Ghy die afkeerich schout den offer van mijn sinnen. 
Een overgeven siel, die blaackten in u minnen : 
Daar ghy in tegendeel verkoost een slechte slaaf, 
2340 En weygert een Baron groothartich eel en braaf. 
Dan*t is der Vrouwen aart beleefden te ontseggen, 
En op een plompe loer haar sinlijckhoyt te leggen. 
Gelijck de Wollefin, in haren heeten loop 
De wanschapenste lieft van al den heelen hoop. 
2345 Heeft de natuur u dan met schoonheyt gaan stofferen, 
Om uw' uytnementheyt een plompert te ver-eeren? 
Of stelts' een slechte siel in't lichaam schoon en moy, 
Recht als de Vogelaar schiet in een fraye koy 
De aldersnootste Vinck, om wat meerder schijnbaarheyt. 
2350 De Vrouwen zijn meest al bedriechsters inder waarheyt. 
Och mijn beminde vrunt, ghy seyde tegen mijn, 
Dat mense bruycken most gelijck de eedle Wijn, 
Die matelijck genut doet ziel en Igf verheugen, 
En wackert het verstant: maar wiese daarenteugen 
2355 Onnuttelijck inneemt, bedroeft zijn goede geeat. 
En al zijn menslijckheit verandert in een beest. 
Gelijck het blijckt an my, diense wel plach te smaken, 
En nauwlrjck nu en weet hoe icker of sal raken. 
Dan door de leste raat in vertwijfling en noot, 
2360 Dat's 't ent van alle ding, betwelck men noemt de doot. 

2326. onverduldich — wanhopig, razend. 2327. «mae//^— minachtend, Yersmadend. 
2329. onwaardelijck — minachtend. 2334. sich spiegel— zicih. konden spiegelen. 2337. 
«c/wM^— schuwt. 2342. Zoer— lomperd, onbeschaafd mensch. sinlijckhei/t— neiging. 2343. 
in haren heeten loop— als z)j loopsch of ritsig is. 2349. alderanootst—Bleohtitf minst 
in waarde, om wat meerder schijnbaarhelft— om het wat meer te doen Igken. 2355. 
onnutteli^ck—^oo, dat het niet nuttig meer is; dwaas. 

25* 
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Dooi waarom kort ghy niet de draat yan al lu^n jaren? 

Tot wat groot ongeluk wildy inj noch bewaren? 
Of werdy nu gelijck den Jager onbeleeft, 
Die't wiltbraat niet en wilt dat selven sich opgeeft? 
2365 Waarom versmady mijn, die u soeck te gemoeten, 

Om dat ghy souwt mijn pijn versachten en versoeten? 

Het vijfde Deel, het eerste uytkomen. 

De Capüeyn Baustruldus. 

'K Heb sedert myn vertreck uyt Polen soo gereen, 
Gereyst, gerotst, gerunt door wegen, bergen, steen, 
En dach noch nacht gerust, maar naarstich doorgetogen, 
2370 Op hope of ick souw te vindon komen mogen 

Myn heer de Casteleyn van 't Posnanische slot. 
Vermits het machtige en dwingende gebodt 
Van de Prins en Palsgraaf van*t landt van Walachyen, 
Sijn Vader, die my dwang op dese tocht te tyen, 
2375 Om dit packetje flux te brengen aan zijn soon, 

Den armen Prince, die uyt vreese sich ter woon, 
In ongewoone dienst, vrywillich heeft gegeven, 
En slijt in slaverny 't Keurvorstel^'cke leven. 

Den eedlen Heere dient een minder Heer als hy, 
2380 Hier binnen in Lyons, tot eenen Carponny, 

Banckhouder van de Stadt, daar hy om te verbloemen 
Sijn Princelijcke naam, Ascagnes hem laat noemen : 
En wacht daar met gedult het eynde van zyn druck, 
En van zyn ballinckschap en spytich ongeluck. 
2385 Maar houwt, siet hier het huys daar men my seyd' voor desen 
Dat sich de Prins onthoudt (laas!) in het knechtsche wesen, 
De deuren staan op, hou! niemant komt voor den dach, 
Noch niemant untwoort my. ick hoor een swaar geklach, 
't Is best dat ick mijn gang daar lijslyck ga na vlijen. 
2390 Wat deerlijck schouspel, ach! ick smelt van medelijen. 

Maar is het oock een droom? of is het oock een schgn? 
't Is leven in der daat, dat moet waerachtich zyn. 
Hier staat een Edelman kranckhoofdich en gewapent, 
Daar leggen twee gedoot of zijn ten minsten slapendt. 



2387. Variant F. De deuren die staen op. 

2368. onbeleeft— oTLYerstaJidig, 2364. «/c^ opgeeft—zioh. eAuhieét. 2365. gemoeten— 
rinden, aantreffen. 2368. gerotst voor gerost. 2371. Posnanisehe—PosQiiBch. (Fr. 
Posnanie—Posen). 23SQ, aich onthouden — zich ophouden, in het knechtsche wesen — 
als knecht 2389. vlijen — voegen, richten. 
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2395 Het sy dan een van twee, gins sit een schoone maacht 
Die met een groot misbaar ellendich schreyt en klaacht. 
Wel aan, ick ben gemoet den Elinck an te spreken. 
*k Sal met een heusche groet zyn dulle gramschap breken, 
En vragen hem met een na tyding en bescheet, 
2400 't Is moog'lijck' dat by van mijn Heer de Slotvoocht weet. 

Tweede handeling in 't vijfde Bedrijf. 

Capiteyriy Baron, Lecker-beetje. 

Vergeeftet my mijn Heer, ist dat ick bnyten reden 

Vrypostich en te stout tot u hier binnen trede, 
Na dien ick heb geklopt, geroepen en gesocht. 
En vand'ck niemant die myn vraachd' of antwoort brocht. 
2405 En soudy my myn Heer niet sekers kannen seggen 

Waar dat Ascagnes is? Bar, Daar snldy hem sien leggen, 
Met vergift omgebracht van zyn Heer Carpony, 
Om dat hy met zyn kindt en dochter was te vry 

In handel van de min, die hy oock van gelijcken 
2410 Vergeven heeft, gelijck ghy selve moocht bekijcken. 

Capit Ach hemel wat ick sie! hy ist, wie heeft gehoort 
Van sulcken moordery? van sulcken Princen moort? 

Ontfermharticheyt breugt voort van alle kanten 

*t Gerecht, de Maarschalck met zyn dienaars en sarjanten: 
2415 Op dat sy wreken stracx de manslacht en de dooi 
Des eedelen Eerentfest Landtdrost, en bontgenoot 

Selfs van de Poolsche kroon, en Prince vanden bloede. 

O moort! o moordery om uytsinnich te woeden I 

Ach waar blijft doch de wet, de Marckgraef en de Schout? 
2420 Ach ! komt myn Heeren komt. Lee, Ick sweert soo waar as gont 

Dat dese selfde man wat met de kop oquelt is, 

Of met de lepelsacht, ick denck 'trabbat ontstelt is. 
Hoe ist Jan kurckevaar? boe ist man van deus aas? 



2395. het ay dan een van twee—iemi^ een yan beiden slaapt en de ander dood is. 
2397. gemoet — gezind. ^Wnc^— edelman. 2413. ontfermharticheyt — barmhartigheid, 
barmhartige menschen. 2414. sarjanten — gerechtsdienaars. 2422. lepelsucht, Gewoonlgk 
beteekent dit woord „hongerlijden" en de geyolgen daarvan, zooals vermagering, ver- 
zwakking, uittering door gebrek aan voedsel. Hakrebomêe vermeldt het spreekwoord : 
„Hg ziet er zoo sober uit, alsof h^j zeven jaar aan de lepelzucht geleden had." 
Nochtans schijnt lepelzucht op deze plaat veeleer door „glhoofdigheid," „krank- 
zinnigheid" te moeten worden vertaald, ich denck' t rahhat ontstelt f8— ik denk, dat er 
bg hem wat in de war is (Vgl. Harrebomée i. v.). 2423. Jan kurckevaar — ^houten 
klaas, man van deus aas— arme bloed (de uitdrukking is ontleend aan het ver- 
keerspel; twee azen of éénen maken het kleinste getal uit, dat men gooien kan). 
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Waar schortet jou toch? in je buyck? of in je blaas? 
2425 Capit Ach help, myn Heeren, help, helpt burgers ende buuren, 
En wilt myn het Gerecht doch stracx te hulpe stuuren. 

Lecher. Hoe raast dees karel soo? hoe ist hier? binjemal? 

Of quelje de keyseroen? o vaar se licken jou al. 

Ba neus, o mannetje mug, 
2430 Sy klimmen jou al by de rug, 

Sy byten jou puysten as vuysten, 

En gaten als half vaten. 

Capit. Wat let u stucke boefs? wat drijfdy noch de spot 

Met de doot van een Prins? gaat wech vervloeckte sot, 
2435 Of ick sal u terstont die boose keol afsnijen. 

Lecher. Dat gat en boorje niet, 'k mach dat peutren niet lijen. 

De keel of? ja wat haast, snijen? ick schey'er uyt. 

Snij gy jou buyck vol, en laat my myn hiele huyt. 

Lecker treckt zyn Meester an een sy, 

O watte duyvel baas? nou is het ommekomen. 
2440 Och had'jer geen van bey het leven doch benomen: 

Soo waar ick sonder vrees van vangenhuys, of gevaar 
Voor pijnbanck of voor doot, want dese man seyt waar. 
Ascagnes als hy starf die heeftet myn gesworen, 
Als dat hy was een Prins gewonnen en geboren, 
2445 In't rijcke van de Pool. Daarom mijn meester gaat. 

En vraacht wat meer bescheyts van hem en van zyn staat. 
Carp. En maackt geen swaaricheyt, mijn heer, om te vertrecken 
U last, en wien u stuurt: ick sal u dan ontdecken 
De oorsaack van zyn doot, en d'uytvoerders van dien. 
2450 Capit, De Palatijnsche Prins van Walachijen, wien 
Wiens Heer en Vader is de hals-heer der heerdijen 
Van 't vlacke platte lant en 't huys van Pesnanijen, 
Dien gaf mijn volle macht te soeken dien beroemd* 
En hooch verheven heldt, die ghy Ascagnes noemt: 
2455 Om hem in aller yl, de tydinge te dragen, 
Hoe dat Uladislaus de Coninck is verslagen, 
(Die hem gebannen heeft) alsoo hy op een tocht 

2435. Yariant B, E en F. de boose keel. 

2428. qttelje de keyseroen — ben je door den kei gekweld? ben je dwaas? 80 /icX^n 
jou al, Waanch^nlfjk behooren deze woorden bg het spotliedje, dat in den tekst 
onmiddellgk Yolgt (2429—2432). 2429. ha ft«M«— Yuilneus. mannetje mu^— zwak, nietig 
yentje. 2433. /e^— scheelt. 2439. ommekomen— m\%j treurig gesteld. 2441. vangen- 
huys — ^geyangenis. 2447. t?er<r«cA;en- mededeelen. 2450, 2451. wien wiem — ^wiens 
(rgmshalye). 2451. /ia/«-A«6r— oppermachtig bestuurder, heerdyen—gehi^. 2452. 
Pesnanyen. Lees: Posnanyen — Posen. 
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Van *t Turcxsche leger is beklipt en omgebrocht. 
En om de sekerheyt des lants niet te verliesen, 
2460 Sijn't de Keurvorsten eens, een ander hooft te kiesen, 
En hebben t'saam beraamt, waar, en wanneer en hoe 
De kiesing sou geschien, daar is de Paltz na toe, 
Al waar twee duysent man te paarde hem geleyden, 
En ter bestemder plaats zyn wederkomst verbeyden. 
2465 Daar wil ick nu na heen: haar sal te wreken staan 
De scbrickelijcke moort aan haren Prins begaan. 
Baron. Maar isset soo, mijn Heer? Cap. 't is seker als myn ziele, 
Of God moet mijn zyn rijek niet weygeren te dielen. 

Baron. Soo ist mijn bloetverwant van myn grootvaders sy, 
2470 Die oock van afkomst was vant huys van Walachy. 
Maar mits zyn oudtste soon het stieren wert bevolen 
Van 't vaderlij cke goet, vertrock hy voort naer Polen: 
En gaf sich inden dienst des Franschen Conincx wgs, 
In't wel cke dat hy sterf bekindert, rijck en grijs. 
2475 Maar d'afgehouwen boom die bloeyt noch door zijn loten, 
Van dees loflijcke stam is myn persoon gesproten. 

Carpo. Mijn beenen trillen, en myn oude borst die slaat. 
Ick weet niet hoe ick ben, ick sie myn gants geen raat. 
Ick moet dees vreemdeling een weynich meerder vragen. 
2480 Ach! 't is met my gedaan, ick mach my wel beklagen. 
Ach ! ellendiger raensch ter weerelt niet en leeft. 
Ick biddet u, mijn vrunt, dat ghy myn antwoort geeit. 
Op 't geen dat ick u vraach. Segt, wast om scha of schande 
Dat hy moeat ballingslants soo swermen achter lande? 
2485 Capit. Eer ick't n seggen souw, ghy sfcyven ouden bloet 
Ick sloech u liever met de hamer onder voet. 
Vertreckt, vervloeckte grijs, nu daatlijck uyt myn oogen, 
Want myn gedult en kan u langer niet gedoogen. 
Sijn vader de Pals-graaf, spits van beleyt en raat 
2493 Die hielt hem soo geschickt en dapper in zyn staat. 
Dat Koninck üladislaus en oock de Koninginne 
Tot hem en tot zyn soon droech vrundelijcke minne, 
In dier manieren, dat dees Prince op dat pas 
De welgesienste vande Poolsche jonckheyt was 
2495 Hy was het! die gewoon de prijsen wan vant steken 



2458. heklipt—oyQTy^Weo.. 2462. de Paltz^de Paltsgraaf van Walaoh^en. 2468. 
c^te^en— deelachtig worden. 2471. het stieren wert bevolen— het bestuur werd opge- 
dragen 2484. stoermen—rondzweTYen. achterlande— door het land. 2489. spits-^ 
scherpzinnig. 
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En't rinnen met de Speer, hy was het! die met spreken 
En minnelijck gelaat der Vrouwen harten stal, 
En dwangse tot zijn liefd': maar meest on boven al 

So nam de Koningin in hem so groot behagen 
2500 (Vermits de eerbaarheyt) dat sy hem alle dagen 

Ten hove riep en sprack wel lieffelijck, maar heus, 
Soo dat de suyverheyt de alderminste kneus 

Noch qnetsinge en leet, maar siet de felle spinnen 

En bittere nijdicheyt der booser menschon sinnen, 
2505 Die saygen haar fenijn daar de voedtsame by 

En d'alderbeste mensch treckt soetheyts leckerny. 

Want een'ge boeve-jacht, of van zijn valsche vrunden, 

Die dese vryicheyt en vruntschap hem misgunden, 
Die deden aan haar man de Coning dit verstaan, 
2510 Dat sy haar echt met hem te buyten had gegaan. 

De Coning, die voorheen jaloers was op zijn Vrouwe, 

Heeft dees besohulding snood voor waarheyt stracx gehouwe^ 
En sonder ander proef, als op zijn slim vermoen 
Heeft hy den jongen Heer door al't hof soeckon doen: 
2515 S|jn Vader voort ontboon, die by gestaafden eede 

Van z^*n kint niet een m^'t te weten heeft beleden, 

Waar op hy heeft terstondt de trompet flucx doen slaan,. 
En door het gantsche Rijck de wete voort gedaan, 

Wien dat den eedlen Prins souw brengen om het leven, 
2520 Of wien hem brooht zijn hooft, dien souw de Coning geven. 
Een heele tonne gouts, zijn goederen, en schat, 
En*t Casteleyni»ohap dat te voren hy besat. 

üyt dese oorsaaek liet hy Vaderlant en vrienden. 

En doolden achter landt, tot dat hy quam, en dienden 
2525 Alhier in dese Stadt in onbekent gewaat, 

Al waar't hem is gegaan, recht alst die gene gaat 

Die de vreeslijcke smuyl Charybdis willen schuwen, 

En vallen Schilla wreet bedoven inde kuwen. 

Maar zijt versekert vry dat zijn onschuldich bloet 
2580 Den Hemel bidt om wraack; al is sy lauw te voet, 

So sal zgn droeve doot niet blijven ongewroken. 

Want ick ga voor het recht de sake so bestoken, 

2496, Variant E en F. En*t runnen. 

2496. ritmen— loopen. 2500, vermits de— wegens zjjne. 2501. ^m«— hoffel^ki in alle 
vormen. 2507. hoeve-Jacht—hoeYen. 2512. ft^^cAwWtw^r— beschuldiging. 2516. meteen 
mijt — niet het geringste. 2522. Casteleynschap — ambt van kastelein, d. i. slotvoogd, 
bestuurder. 2527. «mMy^—slokop. 2528. bedoven tn— midden in. ArMu^en^kienwen, 
kaken. 2530. ay— de wraak. 
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Dat my de Grouvernenr sal komen haast te baat, 
En dat de moord ers hj niet ongestraft en laat. (Bianen,) 
2535 Carp. Hoe dickmaals seyd mijn hart inwendich my te voren. 
Dat van so kleenen volck hy niet en was geboren, 
Als hy mijn wel beleet. Gaat sadelt ^tSpaansche paart, 
So rijd ick over al, 't is my wel rijdens waart. 
O Aarde scheurt en gaapt, en slockt mijn leven binnen 
2540 ü holle ingewant, want ick sie in miju sinnen 

Dat nu het oordeel Gods een straffe my toeschickt, 
Vermits mijn felheyt, daar de helle voor verschrickt. 
Ick die den vromen Prins doen sterven heb onschuldich. 
Mijn Dochter van gelijck, uyt eer-sucht onverduldich, 
2545 Of uyt kleynmoedicheyt, dies werd ick op een tijdt 
Mijn lieve kindt, mijn eer en al mijn goedron quijt. 
Ach! ick geloof voor vast dat mijn quaat gaat te boven 
De geesten lang vervloeckt, verworpen en verschoven. 

Flux brengt mijn puart, mijn paart. Lee, Wel meester, wel ick sal, 
2550 Maar Heere ick geloof men eet niet over al: 

Daarom soo vind' ick goet dat ghy eerst tijdt an't eten 
En peuselt een dicht lijf: want dit moet ghy wel weten, 
Dat wie hem in zijn tijdt een weynich doet te goet. 
Die het dien lust voor uyt, als hy toch sterven moet: 
2555 En die een uyrtjen soets in't leven mach genieten, 
Die sal zyn sterrefdach in't minste niet verdrieten. 

De vierde uytkomst, in't vijfde deel. 

Meester Hans de Apteker^ en de Vader alleen uyt. 

Ick weet niet wat mijn Heer Carpony heeft gedacht 
Te doen met dat fenijn daar hy om sont te nacht 
Door Leckerbeetje, die geen rust en kan gedoogen. 
2560 Mijn jongen met de vaack noch ballit in zijn oogen 

Die heeft hem wel vertast, en gaf hem juyst twee loot 
Van Mandragora fijn, die slapen doet als doot. 
Het welck my niet en rouwt, want wie weet tot wat ende 
Dat hy't gebruycken wouw; 'ten waar dat ick hem kende 
2565 Voor degelijck en vroom, ick souw voor wis vermoen. 
Dat hy daar yemant me gesocht had te verdoen. 
Ick moet hem vragen eens, waar toe dat hy't liet halen, 
Hier staat hy al gelaarst, en doet zijn paart vast salen. 

2545. kïeynmoedichei/t—beBchTOomdheid (voor het oordeel der wereld), op een 
^i;c?^— tegelijk. 2548. verschoven— yeT^iooiQn.^ verschopt. 2553. hem^ziah. 2554. net — 
heeft. 2561. heeft A«»*— heeft zich. 2562. Mandragora— sXYmnyRorioi. 
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Goe Vader goeden dach, waar heen dus vroech, dus snel? 

2570 Carpo, Tok treek eens op mijn lant, ick heb nn haast, vaart wel, 

Apteker. Vertoeft een weynichjen, 'k heb wat met n te slechten. 

Wat wouwt ghy doch te nacht met dat slaapkrny t uytrechten 

Daar ghy om sont so laat ? Carp. Wel hoe ? ist geen fenijn ? 

Apteker, Neen 'tHeere, doch de knecht die eyschten 't wel 

van m^n, 
2575 Maar ick heb mijn versint alwillens om te missen, 
"Niet uyt onwetenheyt, gelijck men licht souw gissen. 

Want siet het vil mgn in, houwt mijn ten besten vrunt, 
Dat ghy yet quaats te doen op yemant hadt gemunt. 
So mach het toch geen noot, al waar 'tal ingenomen, 
2580 Ick kan de lieden stracx wel weder doen bekomen 
Met dese bus met salf, en opdat ghy't gelooft, 
So strijckt haar met dït smeer in 't slapen van haar hooft : 
Sy sullen voort opstaan, 't sy beesten oft sy menschen. 
Carp. Ick schonck u al het geen dat ghy van mijn souwt weDSchen, 
2585 Al waar 't mijn halve goet, al wasset oock noch meer, 
Kont ghy mijn dese twee in 't leven brengen weer. 
Aptek. 't Waar jammer en't waar scha dat dese jongelingen 
So vroech en voor haar tijdt de snelle doot ontfingen. 
Siet daar me ick begin, eerst aan u kint terstont. 
2590 Carp, O wonder overgroot! mijn dochter wert gesont, 
En staat op van de doot, dies moet ick Heer u loven, 
Dan doch u groote kracht gaat ver mijn danck te boven. 

Vijfde handeling in't vijfde deel. 
Lucelle, de Vader^ Apteker^ Ascagnes^ Capiteyn. 

O Hemel suldy staach inbinden tegens mijn? 

Mijn dwingen weer te sien 't licht van de sonneschijn? 

2595 Och sydy niet vernoecht met wreedelijck te schenden 
En scheyden onse jonst door een mistroostich enden? 
Wildy noch andermaal in d'ander werrelt my 
My rucken van mijn Liefs seer lieve lieve sy? 
O Heylige Godtheyt! bewoonders des besonden 

2600 En luyster-rijcken throons, ach! siet op mijn geschonden 
En afgescheurde helft des ziels, van die hier leyt, 
Auschouwt mijn droeve druck doch met medoogentheyt. 



2571. te slechten — af te praten, af te handelen. 2575. veraint—Yergist. 2bS2. in' t 
slapen — aan den slaap. 2587. jongelingen— joiige mensohen. 2593. inbinden tegens— 
zich stellen tegenoyer. 2599. besond— door de zon beschenen. 
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Ach sydy wel so wreet, dat ghy een achamele Vrouwe 
In een gedurich leet en lijden steets wilt houwen, 
2605 Alleen om datse mint? neen neen, dat denck ick niet. 
En sekerlijck mijn jonst is suyverlgck geschiet 
Aan mijn getroude man, u bid' ick na met knielen 
Dat ick hem volgen mach by d'uytgelesen zielen 
. Aan de vergetel-beeck, daar hy de mijn bedroeft 
2610 Met groot verlangen sit weemoedelijck en toeft. 

Doch 80 gh' uyt lust of nijdt snackt na mijn qnalijck varen, 
Tot meerder tegenspoet en kundy mijn niet sparen, 
Als dat ick Tortelduyf souw van mijn gaye zijn 
In stage treuricheyt en endeloose pijn. 
2615 Maar so u goetheyt u beweechlijck gaat ter harten, 

So kort mijn leven en de grootheyt van mijn smarten. 

Vader, Neen neen Dochter neen, bedaart u, 't is geen noot, 
Mijn Heer Ascagnes slaapt, hy is voorwaar niet doot. 
Lucelle. Vertreckt; soo*t u belieft, en laat mijn duldich wachten. 
2620 'tEndt van mijn levens loop en al te luyde klachten. 

Vader, Maar hoort ons spreken eens, wy sullen u dan siet 
Verlossen uyt u rouw en pijnelijck verdriet. 
Lucelle, Indien u woorden zijn als Basiliskus oogen, 
Die 't aansien vande mensch niet kunnen wel gedoogen, 
2625 Maar doen hem sterven stracx, so hoor ick u met lust; 
Vermoortmen, brengtmen om, so krijcht mijn ziele rust: 
Apteker. De seeckre schy n zijns doots sal haar 't geloof beletten. 
Tot dat ick met mijn kunst daar tegen my versetten. 
Siet hoe hy sich verroert, en in den yl verrijst. 
2630 Ascag. Ick bidt u dat ghy my so veel heusheyts bewijst, 
Dat ghy o schoone ziel my toelaat te ontdecken 
't Verborgenst van mijn hart, ay hoortet myn vertrecken. 
Eer ick te grave vaar gelieftet u, myn Heer 
Aan my onwaardige te gunnen dese eer, 
2635 Dat ick mgn waarde Vrouw vertelle voor u allen 

Mijn afkomst, staat en landt, en hoe ick ben vervallen 
In dese knechtsche dienst. Vod, Ick bid ootmoedelijck 
Mijn Heer don Paltzen soon van't machtich Poolsche rijck. 
Dat ghy dees oude man genadich wilt vergeven 



2603. Vamnt A. een schaamle Vrouwe^ F. schamel 
2607. Variant B. Aan mijn getrouwe man. 

2631. Variant B, C, E en F. Dat ghy schoone o ziel my toelaat, 
2603. scAomé;?— ongelukkig. 2609. de mijn bedroeft— is^nQ bedroefde ziel. 2610. 
sit en ^o6^if— verbeidt. 2613. ^ay«— gaaike. 2639. dees OM<^«ma«-my (Carponyzelf). 



; 



388 Lucelle. 

2640 De misdaat die ick heb aan n persoon bedreven, 
lek sondichde, ick ken't, doch uyt onwetenheyt, 
Maar Heere dits u schnlt, dat ghy dns hebt verdrayt 
U naam en waardicheyt, want had ick die geweten, 
Ick had mijn tegens u soo groflyck niet vergeten. 
2645 Dan daar de schijn bedriecht, daar oordeelt men verkeert, 
En sonder dat myn Heer, ick had n gefesteert, 
Geliick ghy waardich waart in't eten, gaan, en leggen. 
Ascag, Wel hoe? hoe kendy mijn? of hebdy't hooren seggen? 
Vader, Stracx quam hier in der yl den reysiger gerost, 
2650 Te weten, die de Paltz houwt voor zijn eygen post. 
Welck brieven van belang te brengen was bevolen 
Aan n, en dat ghy nu moet keeren weer na Polen, 
Dat Koren-rijcke Bijck, a lieve Vaderlant. 
Want de Koning is doot, en leydt na al in't sant, 
2655 Dio u gebannen heeft (so hy vertrock) onschuldich: 
Doch mits dat hy n sach, hy raasden onverdaldich. 
Door dien hy niet en kon gelooven dat ghy sliept. 
Maar hielt u vast voor doot, hy baarden en hy riep, 
Dat ick myn kint en n so wreet als ongenadich 
2660 Met schadelijk fenijn vergeven had moortdadich 

Hy liep voort na 'tStadthnys en klaacht de Heeren daar 
De schrickelijcke moort en my als moordenaar 
Van n vernaamde Prins; ick heb geen ander vresen 
Als dat hy hier terstont met al t* gerecht sal wesen, 
2665 En met de Gouverneur. Capit. Ach wat een schelmery! 
Ick ben betoovert door haar loose tovery. 
Maar dat sy doen haar best om my te doen gelooven 
Het geen der niet en is: sy preken voor een dooven. 
Men weet wel als de Ziel de hoUe romp verlaat 
2670 Dat sy niet wederom in*t koude lichaam gaat. 

Want niemant en vermach te rugge weer doen varen 
De schuytevoerder van de helsche water-baren. 
Eneas die zijn vaar droeoh uyt de Troysche brant, 
En kan Anchises hier niet schicken weer ter hant. 
2675 Noch Orpheus kan de vloet des afgronts so niet dwingen. 
Dat hy zgn vrouw krijcht weer: hoewel hy alle dingen 
Beweechden door zijn Liers leer-lieffelijck geluyt. 



2668. Yariant E en F. sy spreken voor een dooven. 

2641. A^nn«n— bekennen. 2646. gefeateert^gQYierdj eer betoond. 2649. rOlsaeti^ 
te paard rijden. 2655. vertroch—vertéide. 2658. baren— tiereu, razen. 2663. ver~ 
naam<2— vermaard. 2674. Anchises— A.eneaA' yader. 



Lucelle. 389 

Wie eens ter zielen vaart, en komter niet weer nyt. 
Hoe 80UW mijn Heer de Prins dan weder zijn verresen: 
2680 Misschien door swarte kunst en Dnyvels te belesen 

So heeft dien ouden dwaas een boose geest verweckt 
Die schijnend in hem leeft, en valslijck in hem spreekt: 
Op dat hy souw also versufTen en versachten 
De strengicheden van mijn suchten en mijn klachten. 
2685 Neen neen falsaris, neen : siet hier de Gouverneur 
Met al zijn lijf-wacht, en de stoepjes noch by heur, 
Die sollen u terstont vast knevelen en knellen, 
Grebondeu en geboeyt den Hencker stracx bestellen. 
Dus denckt niet anders dan als op u souden swaar, 
2690 Want daatlijck salmen u doen sterven openbaar. 

De Prins van Posnanien, hier 

voor genaemt Ascagnes, 

Weet ghy niet, Capiteyn Bastruld', dat de ziel-loose 
Lichamen, die ghy secht vervult te zgn met boose 

En swarte geesten, verruweloos en vol^ pijn. 

En lacchen nimmermeer? daar tegen siedy mijn 
2695 Gebloost en wel gedaan van wesen en van wangen. 

Gelooft dan 't geen ghy siet, en doet my voorts ontfangen 

Mijns Vaders brieven met volkomene bescheyt. 

Hier lees ick. Lief, God lof! in aller eewicheyt, 
Hoe dat van ongeluck en ramp wy zijn ontbonden, 
2700 En dat mijn Vader heeft om mijn te haal gesonden. 

't Is noodich dat ghy u oprust en toebereyt 

Om nu met my te gaan ; doch met eerbiedicheyt, 
Vraech ick oft u gelieft, mijn overwaarde vrouwe. 
Lucelle. Dies ben ick, o mijn Prins, grootlijcx in u gehouwen 
2705 Van so veel eers als gt.y my heuschelijck aenbiedt. 

Hemel-gewenster saack en macher komen niet. 
Ist dat ick in u doot u wilde niet begeven, 
Het sal my lusten meer met u in vreugt te leven, 

Maar u sal voegen best een vrouw wel opgevoet, 
2710 Groot van aanaien, en staat, en u gelijck in goet: 
Die ick nedrige dienst sal toonen al mijn dagen. 
Het sy oock waar ghy zyt, so ick u mach behagen. 

P. Ascag, So waar ick, lieve helft, wel dorper vangomoet. 



2686. stoepjes — Btadssoldaten. 2688. Hencher— heul, 2Q9^, verruweloos— bleek (ver- 
ruweloos en vol pijn z^n bepalingen van „licfaamen"). 2701. oprusten — toerusten, 
klaarmaken. 2704. in u gehouwen— sMn u verplicht. 2713. dorper— laag, snood. 



